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H I S T O R I A 
D E L FAMOSO PREDICADOR 

FR. GERUNDIO DE CAMPAZAS 

L I B R O S E G U N D O . 

CAPÍTULO IY. 
O E LA B U R L A Q U E H I Z O E L P R E D I C A D O R M A Y O R O E L R A Z O N A M I E N T O 

D E L E X - P R O V I N C I A L , Y DE L O Q U E P A S O D E S P U E S CON 
FRAY G E R U N D I O . 

SIN cesp i t a r e s t u v o o y e n d o F r a y Blas el s e r m ó n , 
<]úe le e s p e t ó el r e v e r e n d o p a d r e e x - p r o v i n c i a l , y á 
pié firme s u f r i ó la c a r g a c e r r a d a , q u e le d i s p a r ó , 
c o n una c o n t e n e n c i a t a l , q u e c u a l q u i e r a s e p e r s u a -
di r ía , q u e q u e d a b a c o n v e n c i d o , p e r s u a d i d o y t r o c a d o 
ya en o t r o h o m b r e . P o r q u e d ice la l eyenda d e la o r -
d e n , q u e o y ó c o n s e m b l a n t e s e r e n o , c o n * l o s o j o s 
b a j o s , c o n las m a n o s d e b a j o d e l e s c a p u l a r i o , con e l 
c u e r p o a lgo inc l inado hac ia a d e l a n t e , en p o s t u r a h u -
m i l d e , a p l i c a n d o u n p o c o el o i d o i z q u i e r d o , c o m o 
p a r a n o p e r d e r s i l a b a , s in e s t o r n u d a r , s in e s c u p i r , y 



a ú n sin s a c a r la c a j a ni t o m a r un p o l v o d e t a b a c o e n 
t o d o el t i e m p o q u e d u r ó la m i s i ó n . Ya el b u e n p a d r e 
e x - p r o v i n c i a l s e ap laud ía i n t e r i o r m e n t e á sí m i s m o d e 
aque l l a feliz c o n q u i s t a ; ya ten ia p o r mil v e c e s d i c h o s a 
la h o r a , en q u e se hab ia d e t e r m i n a d o á h a b l a r l e con 
t a n t a r e s o l u c i ó n y c l a r i d a d ; ya e s t aba p a r a e c h a r l e 
lo s b r a z o s al cue l lo , d á n d o l e mi l p a r a b i e n e s d e q u e 
f i n a l m e n t e h u b i e s e ab i e r to los o jos á la luz de la r a -
z ó n , c u a n d o vió q u e el b u e n o del p r e d i c a d o r l e v a n t ó 
lo s s u y o s , le m i r ó con s e r e n i d a d , s a c ó las m a n o s d e 
d e b a j o de l e s c a p u l a r i o , r ec l i nó el c o d o d e r e c h o s o b r e 
e l b r a z o d e la si l la, r e f r e g ó s e la b a r b a , e c h ó d e s p u e s 
m a n o á la m a n g a , s a c ó la c a j a , d ió d o s g o l p e c i t o s 
p a u s a d o s s o b r e la t a p a , a b r i ó l a , t o m ó u n p o l v o , y e n -
c a r a n d o al ex -p rov inc i a l , le d i jo m u y r e p o s a d o : acabó 
ya V. Paternidad? Si, ya acabé. Pues, padrenues-
tro, óigame V. Paternidad este cuento. 

2 . Asistía u n loco al s e r m ó n del ju ic io u n i v e r s a l , 
q u e s e p r e d i c a b a en cier ta m i s i ó n . Es tuvo v e r d a d e -
r a m e n t e f e r v o r o s o y apos tó l i co el ce loso m i s i o n e r o , 
y d e j ó tan a t u r d i d o el aud i to r io , q u e a ú n d e s p u e s d e 
a c a b a d o el s e r m ó n , p o r un ra to n i n g u n o se r e b u l l í a . 
A p r o v e c h ó s e el loco d e a q u e l c o m p u n g i d o s i l enc io , y 
l e v a n t a n d o la voz d e s c o m p a s a d a m e n t e , d i j o : Señores , 
todo eso que nos acaba de predicar el padre misionero, 
de juicio, juicio y juicio, sin duda, que debe de ser 
así. Pero nondum venit hora mea, y yo llevo la con-
traria fon el doctísimo Barradas. Vea V. P a t e r n i d a d 
si m a n d a a lgo p a r a Cevico d e la T o r r e , p o r q u e y o 
p a r l o m a ñ a n a . Y sin e s p e r a r á m á s r a z o n e s s e levan tó 
d e la s i l l a , t o m ó la pue r t a y se f u é á su ce lda . 

3 . E s p e r á b a l e en ella su q u e r i d i l o F r a y G e rund io , . 

q u e a d e m á s d e s e r u n e t e r n o a d m i r a d o r d e l a s l o c u -
r a s y d e los d i s p a r a t e s d e F r a y B l a s , cuya sola r azón 
b a s t a r í a p a r a q u e és t e le e s t i m a s e m u c h o , e r a f u e r a 
d e e s o un f r a i l e c i t o ro l l i zo , b i en a g e s t a d o , m u y c o m -
p u e s t i c o d e a n d a d u r a , d e a c c i o n e s y m o v i m i e n t o s ; 
p o r lo c u a l , n o solo s e l levaba t o d o s l o s c a r i ñ o s del 
p a d r e p r e d i c a d o r m a y o r , s ino g e n e r a l m e n t e l o s d e 
cas i t o d o s lo s p a d r e s g r a v e s d e la « a s a , e n t r e los c u a -
l e s h a b i a u n a e s p e c i e d e cel i l los y d e c o m p e t e n c i a 
s o b r e qu i en le hab i a d e h a c e r m á s c o c o s . E n v i á b a n l e 
d e s d e la m e s a t r av ie sa la f r u t a , los e x t r a o r d i n a r i o s y 
el p la t i l lo , c u a n d o so lo l e t en i an los p a d r e s g o r d o s y 
n o los c o l e g i a l e s : y a ú n p o r lo m i s m o e r a e n t r e e s t o s 
e n v i d i a d o , a c e c h a d o y m á s q u e m e d i a n a m e n t e m o r -
d i d o , p a r a lo q u e d a b a él m i s m o p o c o mot ivo , ya p o r 
lo q u e s e e n g r e í a c o n los h a l a g o s d e los r e v e r e n d í s i -
m o s , ya p o r las m a ñ u e l a s y ar t i f ic ios d e q u e s e valia 
p a r a t e n e r l o s m á s e n g a i t a d o s , ya finalmente p o r q u e 
el h o r r o r q u e ten ia al e s tud io e sco lás t i co , los d a b a 
m u c h a s o c a s i o n e s d e b u r l a r s e d e él y d e s o n r o j a r l e , 
las c u a l e s n o las p e r d í a n l o s b e l l a c u e l o s d e los o t r o s 
c o l e g i a l e s ; p e r o á F r a y G e r u n d i o se le d a b a m u y p o c o 
d e e s o , p r o c u r a n d o en t o d o c a s o c a u t i v a r l a p r e d i l e c -
c ión d e lo s m a n d o n e s d e l c o n v e n t o ; y e n t r e t o d o s , 
i n c l i n á n d o s e m á s ( a u n q u e con el m a y o r d i s i m u l o p o -
s i b l e ) al d e s p e j o , al g a r b o y á la d i s c r e c i ó n de l p a d r e 
p r e d i c a d o r m a y o r . 

4 . L u e g o q u e é s t e e n t r ó en la c e l d a , cori to á Fray-
G e r u n d i o c u a n t o l e a c a b a b a d e p a s a r con nuestro pa-
dre: h izo le un r e s ú m e n de l s e r m ó n , r e m e d ó su voz, 
imi tó su p o s t u r a , p in tó s u s g e s t o s , g losó s u s p a l a -
b r a s y b u r l ó s e d e t o d o , t r a t á n d o l e d e carcuezo, d e 



Fray-Zaragüelles, d e hombre de antaño y d e o t r o s 
a p o d o s s e m e j a u t e s . F i n a l m e n t e l e d i j o : Chico, como 
la misión duró lanío, tengo gana de cierta cosa, y 
así con tu licencia. R e t i r ó s e á la a l c o b a , t i ró la c o r -
t i n a , h izo lo q u e t e n i a q u e h a c e r , y a c a b a d a es ta 
f u n c i ó n d i jo F r . Blas á F r . G e r u n d i o : Ya s a b e s , q u e 
m a ñ a n a voy á Cevico d e la T o r r e á p r e d i c a r d e l P a -
t r i a r c a San Beni to e n s u e r m i t a de l O t e r o , e s voto d e 
vi l la , p a s c u a d e flores y hay r o m e r í a , y el s e r m ó n 
e s d e los d e á onc i t a d e o r o . Ante t o d a s c o s a s , t ó -
m a t e e sos d u l c e s ( y l l e n ó l e la m a n g a d e los q u e s a c ó 
d e una n a v e t a ) , c e r r e m o s la p u e r t a , p o r q u e n o v e n -
ga á i n q u i e t a r n o s a lgún r e v e r e n d o Muleti l la ( y e c h ó 
l a . a l d a b a ) ; s i én t a t e y o i r á s u n o d e los m e j o r e s s e r -
m o n e s q u e h e c o m p u e s t o e n toda mi v ida . 

5 . T í tu lo y a s u n t o : Cientia de la ignorancia, en 
la sábia ignorancia de la ciencia. T e n g a u s t e d , p a d r e 
p r e d i c a d o r , l e i n t e r r u m p i ó l u e g o F r a y G e r u n d i o , n o 
d iga m á s , q u e solo eso m e e n c a n t a . E s o s r e t r u e c a n i -
l l o s , e s e pa lo t eo d e v o c e s , y e s e t r i q u i t r a q u e de p a -
l a b r a s con q u e us t ed p r o p o n e cas i t o d o s los a s u n t o s 
d e s u s s e r m o n e s , e s c o s a q u e m e e m b e l e s a : ¡Cien-
cia de la ignorancia, en la sábia ignorancia de la 
ciencia! V a y a , q u e n o h a y m á s q u e d e c i r . A la v e r -
d a d , yo n o e n t i e n d o b i en lo q u e q u i e r e s i g n i f i c a r : 
p e r o lo q u e m e s u e n a , m e s u e n a , s ign i f ique lo q u e 
s i g n i f i c a r e , e l lo e s u n a g r a n c o s a . No q u i e r e d e c i r 
m á s , r e p l i c ó el p r e d i c a d o r , q u e lo q u e d ice San P a -
b lo , <¡ue la ciencia de los Santos es la verdadera sabi-
duría, y que la sabiduría de este mundo es verdadera 
ignorancia y estulticia. 

f>. Con q u e ¿ e s o y n o m á s q u i e r e d e c i r ? Sí. P e r o , 

v á l g a m e D i o s ; ¿ q u i é n lo a d i v i n a r í a ? Ot ro q u e n o 
f u e r a V. P a t e r n i d a d , d i r ía s e n c i l l a m e n t e : San Beni to 
s u p o lo q u e l e conven ia s a b e r , é i g n o r ó lo q u e n o im-
p o r t a b a i g n o r a r ; y d e esa m a n e r a , a u n q u e lo e n t e n -
d e r í a n t o d o s , p e r o t a m b i é n c u a l q u i e r a gayan s a b r í a 
d e c i r l o . Mas e s o d e p r o p o n e r u n a cosa tan c o m ú n con 
e l a i r e c i l l o e spec ia l con q u e la p r o p o n e V. P a t e r n i d a d , 
e n el m u n d o hay qu ien lo h a g a con tan ta g r a c i a . Y 
s i n o d íga l e a q u e l o t r o a s u n t o de l s e r m ó n , q u e V. P a -
t e r n i d a d p r e d i c ó al cap í tu lo d o s m e s e s h á , en el día 
d e las e l e c c i o n e s p a r t i c u l a r e s : Elección de la rectitud 
para la reclitud de la elección. P r i m e r o q u e se m e 
olvide el tal a s u n t o , m e h e d e o lv ida r yo d e c o m o m e 
l l a m o . P e r o ya q u e h a b l a m o s d e é l , ¿ n o m e e x p l i -
c a r á V. P a t e r n i d a d el c o n c e p t o ? p o r q u e á d e c i r la 
v e r d a d , no le p e n e t r é m u y b i e n . A mí lo q u e s e 
m e o f r e c i ó q u e q u e r r i a d e c i r e r a , q u e pa ra q u e la 
e l e c c i ó n f u e s e r e c t a , e r a p r e c i s o q u e f u e s e r e c t a la 
e l e c c i ó n ; m a s e s t o c l a r o es tá q u e n o lo q u e r r i a d e c i r 
V. P a t e r n i d a d , p o r q u e se r i a u n a v e r d a d d e P e r o -
G r u l l o . 

7 . C a l l a , s i m p l ó n , le r e s p o n d i ó al p u n t o F r a y 
B l a s ; p u e s c l a r o e s t á , q u e n o q u i s e d e c i r o t ra c o s a ; 
y ah í e s t u v o el c h i s t e , on d e c i r una p e r o - g r u l l a d a d e 
m a n e r a , q u e p a r e c í a una cosa de l o t r o m u n d o . Si t e 
a c o r d á r a s de l m o d o tan c l a r o , t an p e r s p i c u o , t an b r i -
l l an te con q u e e n t a b l é esa p r o ^ o s i c i o n , pa ra i n t r o -
d u c i r m e en el d i s c u r s o , v e r i a s m á s c l a r o q u e el Sol 
d e med iod ía lo q u e yo q u i s e d e c i r . C o m o soy c r i s t i a -
n o , q u e ya n o m e a c u e r d o ( r e p l i c ó F r . G e r u n d i o ) , 
a u n q u e t e n g o el s e r m ó n en la c e l d a , p o r q u e al p u n t o 
le t r a s l a d é , c o m o s a b e V. P a t e r n i d a d . P u e s yo t e lo 
t r a e r é á la m e m o r i a , q u e b i e n en ella lo t e n g o . 
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8 . C o n c l u i d a la s a l u t a c i ó n , q u e e s e fué vino d e 
o t r a c u b a , d i p r inc ip io al s e r m ó n con es te a p o s t r o f e 
al S a c r a m e n t o , q u e e s t a b a p a t e n t e : Amorosamente 
sabio os ofreceis (Soberano Sacramentado Monarca), 
Maestro y Director de este capítulo. Nota de p a s o la 
o p o r t u n i d a d d e l l a m a r P r e s i d e n t e d e l cap í tu lo al S a -
c r a m e n t o , y d i m e si e s to se o f r e c e á c u a l q u i e r a . A ñ a -
dí d e s p u e s : Para la más acertada rectitud de las 
elecciones, ofrece ese Augusto Sacramento vitales luces 
á los electores prelados. P r u e b a p e r e n t o r i a y t e r m i -
n a n t e ; Ego sum pañis vita. Nota lo d e pañis vitce, 
p a r a las luces vitales. Mas p o r c u a n t o los e l e c t o r e s 
e r a n m u c h o s , y cada u n o tenia su v i d a , b u e n a ó m a -
l a , c o m o Dios s a b e ( q u e á n o s o t r o s n o nos toca i n -
d a g a r v idas a g e n a s ) , y el t e x t o solo h a b l a b a d e u n a 
v i d a , vitce, e r a m e n e s t e r u n o q u e h a b l a s e d e m u c h a s . 
Há l le le á p e d i r d e b o c a en el S i r í aco , q u e l e e : Pañis 
vitarum. Ya t e n e m o s al S a c r a m e n t o Pan de muchas 
vidas: p e r o , p o r c u a n t o e s t a s vidas pod ían s e r d e 
c o r i s t a s , d e s a c r i s t a n e s , d e r e f i t o l e r o s y d e o t r o s 
m u c h o s f r a i l e s , q u e n o t e n í a n voto en cap í tu lo , y y o 
h a b í a m e n e s t e r p r e c i s a m e n t e un S a c r a m e n t o q u e 
f u e s e pan d e las v idas d e los p a d r e s c a p i t u l a r e s y 
e l e c t o r e s , a q u í e s t u v o m i fe l ic idad y m i d i s c u r s o . 
Há l l e l e c o m o lo podía d e s e a r en Z a c a r í a s , e n T i n -
n o , en M e n o q u í o y e n L i r a ; p o r q u e el p r i m e r o l l ama 
al S a c r a m e n t o Frumentum electorum; el s e g u n d o 
Pancm electorum; el t e r c e r o Frumentum elettorum; 
y el c u a r t o , Frumentum electorum est Corpus Christi 
consecratum pane frumenti. 

9 . Digo q u e V. P a t e r n i d a d e s d e m o n i o ó q u e t i e -
n e f a m i l i a r ( l e i n t e r r u m p i ó F r a y G e r u n d i o , s in p o -
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d e r s e c o n t e n e r ; ) ¿ d ó n d e d i a n t r e s f u é á e n c o n t r a r u n o s 
t e x t o s tan á pe lo , tan al in ten to , y q u e hab lan d e pan 
de electores con tan ta c l a r i d a d , q u e los e n t e n d e r á el 
m á s zaf io b a t u e c o d e lo s q u e van á v e n d e r miel á la 
villa d e B e z a r ? Ahora m e a c u e r d o , q u e e s p e c i a l m e n t e 
c u a n d o oí e s t o s t e x t o s en el s e r m ó n , m e q u e d é c o -
m o a t o r r o l l a d o . E s v e r d a d , q u e h a b l a n d o d e s p u é s 
a c e r c a d e e l los con u n p a d r e m a e s t r o d e la casa q u e 
m e q u i e r e m u c h o , m e d e j ó un p o c o c o n f u s o ; p o r q u e 
m e d i jo c o r i t a m e n t e q u e t o d o s e l los en el s e n t i d o en 
q u e V. P a t e r n i d a d los e n t e n d i ó , h a b i a n s ido u n o s 
g r a n d í s i m o s d i s p a r a t e s , d e l a t a b l e s á la I n q u i s i c i ó n ; 
q u e así el t ex to c o m o los i n t é r p r e t e s so lo q u e r í a n de -
c i r , q u e el pan d e l S a c r a m e n t o , ó q u e el S a c r a m e n t o 
e r a pan de los e s c o g i d o s , q u e e s o , y n o o t ra cosa 
s ign i f icaba electorum; q u e ap l i ca r lo á los e l e c t o r e s , 
p u r a m e n t e p o r el s o n i d o m a t e r i a l d e la p a l a b r a , e r a 
u n a b u s o i n to l e r ab l e d e la S a g r a d a E s c r i t u r a , c o n d e -
n a d o p o r el Conci l io T r i d e n t i n o , p o r los P a p a s y p o r 
la I n q u i s i c i ó n ; q u e es ta hab i a c a s t i g a d o en R o m a á un 
p r e d i c a d o r , p o r q u e en las h o n r a s de l c a r d e n a l Cibo 
hab i a d i c h o , q u e la c a r n e d e Cris to en el S a c r a m e n t o 
e r a v e r d a d e r a m e n t e la c a r n e de l c a r d e n a l , p r o b á n d o -
lo con a q u e l t e x t o : Caro mea veré est cibus, el cua l 
l e hab ia q u e r i d o e n t e n d e r aque l loco ( a s i le l l a m ó el 
p a d r e m a e s t r o ) ni m á s ni m é n o s c o m o V. P a t e r n i d a d 
hab ia q u e r i d o e n t e n d e r el Frumentum electorum; q u e 
si s e p e r m i t i e r a la l icencia d e u s a r ó d e a b u s a r d e la 
S a g r a d a E s c r i t u r a con esa m a t e r i a l i d a d , n o h a b r i a 
h e r e j í a , d i s p a r a t e , t o r peza ni s u c i e d a d , q u e n o se pu-
d i e s e p r o b a r con e l l a : y d e a q u í fué e n s a r t a n d o t a n -
tas c o s a s , q u e m e m e t i e r o n en m u c h a c o n f u s i o n , y n o 
s é c o m o t u v e p a c i e n c i a p a r a o i r í a s . 



10. ¿Y tú h ic is te c a s o d e e l l a s ? N o , p a d r e p r e d i -
c a d o r : ¿ q u é c a s o hab i a d e h a c e r , si e s t a b a c o n o c i e n -
d o p a l p a b l e m e n t e , q u e t o d o e r a e n v i d i a ; p o r q u e el 
tal p a d r e m a e s t r o e s un h o m b r e i nd iges to , q u e no s a -
b e m á s q u e s u s e r g o s , su T e o l o g í a , *>u Bib l ia , s u s 
c o n c i l i o s , s u s San tos P a d r e s y s e r v i t o r ? En s a c á n d o l e 
d e a h í , n o s a b e u n a p a l a b r a : n i é l ha le ido j a m á s el 
T e a t r o d e los D i o s e s , ni á R a b i s i o T e x t o r , ni á Aulo 
Gelio, n i á Na ta l C o m i t é , n i á A l e j a n d r o d e A l e j a n d r o , 
ni á Pl in io , ni á P i c i n e l o : c o n q u e , ya s e v é , ¿ q u é 
ob l igac ión t i ene el p o b r e á e n t e n d e r d e s e r m o n e s , n i 
á s a b e r c ó m o se h a n d e t r a e r ó c ó m o se h a n d e m a -
n e j a r los tex tos d e la S a g r a d a E s c r i t u r a ? Y c o m o p o r 
o t r a p a r t e e s u n t r i s t e p e l ó n , q u e a n d a con la h o r -
t e r a p a r a t o m a r una j i c a r i l l a , y vé g r a c i a s á Dios la 
ce lda d e V. P a t e r n i d a d t a n a b a s t e c i d a d e t o d o , s e p u -
d r e á t o d o p o d r i r , y d e a q u í p r o v i e n e , q u e todo c u a n -
to h a c e V. P a t e r n i d a d le d á e n r o s t r o . D a m e un a b r a -
zo ( l e d i jo al o i r e s to el p a d r e F r a y B l a s ) q u e tú h a s 
d e s e r la h o n r a d e la o r d e n ; t o m a e s o s c u a t r o bo l lo s 
d e c h o c o l a t e , p a r a q u e t e r e m e d i e s en m i a u s e n c i a , 
y v a m o s a d e l a n t e con el s e r m ó n c a p i t u l a r . 

11. Ot ro d ia h a b l a r e m o s d e e s e s e r m ó n (di jo F r a y 
G e r u n d i o , ) q u e a h o r a c o m o es tá V. P a t e r n i d a d p a r a 
i r s e m a ñ a n a , t e m o q u e n o n o s ha d e q u e d a r t i e m p o 
p a r a l e e r el de San B e n i t o , a u n q u e n o sea m á s q u e la 
s a l u t a c i ó n , y yo es toy r a b i a n d o p o r o i r í a , p o r q u e so lo 
e l p e n s a m i e n t o de Ciencia de la ignorancia, en la sá-
bia ignorancia de la Ciencia, m e ha e x c i t a d o u n a 
c u r i o s i d a d q u e e s un h o r r o r . T i e n e s r a z ó n ( r e s p o n d i ó 
F r a y B l a s , ) y v a m o s á e l l a : a q u í e s t á el c a r t a p a c i o 
s o b í e la m e s a . T e n p r e s e n t e q u e e s t a m o s en p r i m a -

v e r a , q u e e s P a s c u a d e flores, y q u e la e r m i t a del 
San to es tá en el c a m p o y oye . 

1 2 . «Al c e l e b r a d o Dios de l r e g o c i j o c o n s a g r a b a 
« l a G r e c i a , E s p a r t a y Tesa l ia f e s t i v o s , s o l e m n e s cu l -
« t o s el dia 2 7 d e M a r z o : Thessali hxtic Deo risui guo-
«tannis rem divinam in summá Icetitiá faciebant, 
« d i c e Rab i s io T e x t o r . Te j ian v e r d e s g u i r n a l d a s , e s -
« m a l t a d a s d e m a t i z a d a s flores, o f r e c i e n d o u n a p r i -
« m a v e r a d e gozo al o b s e q u i a d o Dios de l r e g o c i j o : 
iVernis intexcns florilms arva... ritibus, el grandes 
t mira ta es Roma cacliinos, d i ce Lilio G i r a l d o . O f r e -
« c í a s e es ta d e i d a d al cu l to en la figura d e un j o v e n 
« d e s n u d o , c o r o n a d o d e m i r t o , a d o r n a d o d e a l a s y en 
«la f r o n d o s i d a d d e un p r a d o a m e n o : Puer nudus, ala-
< tvs, mirthoque coronntus, qui humi sedebal, d i c e 
« Y i n c e n c i o C a r t a r i o . » 

1 3 . ¿Has visto en t rad i l l a m á s f lor ida p a r a un s e r -
m ó n d e p r i m a v e r a , en P a s c u a d e flores, y t o r a e l b 
n o m é n o s q u e con a u t o r i d a d d e C a r t a r i o , Lilio Gi ra l -
d o y Rabis io T e x t o r ? P u e s a g u a r d a un p o c o , y e s c u -
cha la ap l i cac ión . ¿Este es vernal paralelo del escla-
recido Patriarca San Benito, á quién con festivo gozo 
consagra hoy este pueblo este solemnizado culto? ¿qui-
t e p a r e c e , G e r u n d i o a m i g o ? ¿ Q u é m e ha d e p a r e c e r ? 
Lo p r i m e r o q u e V. P a t e r n i d a d t i ene m á s en la uña el 
c a l e n d a r i o d e las fiestas d e los g e n t i l e s , q u e la m i s -
ma E p a c t a d e la o r d e n ; p o r q u e j a m á s le h e vis to 
e r r a r ni s iqu ie ra u n a d e a q u e l l a s , y m á s d e una vez 
le h e n o t a d o , q u e n o sabia b i en el S a n t o d e quién s e 
r e z a b a aque l d i a . Lo s e g u n d o q u e cas i t o d o s los s e r -
m o n e s d e Y. P a t e r n i d a d c o m i e n z a n con una fabul i l la 
tan á pe lo y tan al c a s o , q u e n o p a r e c e s ino q u e la 



f ábu la se f ingió p a r a el m i s t e r i o , ó q u e el m i s m o Dios 
f u é s a c a n d o el m i s t e r i o p o r la idea d e la f á b u l a . P o r 
e j e m p l o , ¿ c u á n d o se m e o lv ida rá á m í aque l l a c r e s p a 
e n t r a d i l l a d e l s e r m ó n d e la C o n c e p c i ó n , q u e oí e s t e 
a ñ o á V. P a t e r n i d a d , y la t o m é d e m e m o r i a , p o r q u e 
n o e s p e r o o i r en m i vida cosa m á s a d e c u a d a al a s u n t o ? 

1 4 . a De la r izada e s p u m a de l c e l e b r a d o E g e o , 
« f i n g i ó la E tn i c idad f a b u l o s a , f u é su idó la t r a Vénus 
« c o n c e b i d a : Nuda Cythereis edita fertur aquis, d i c e 
« Ovidio. Conc ib ióse d e l a s t r e s c e l e s t i a l e s g r a c i a s so-
« c i a d a : Et Veneris turba ministra fuit, d i ce G i r a ldo ; 
« p o r q u e n o se v e r i f i c a s e i n s t an t e en q u e fa l t a se a l -
« guna g r a c i a á su h e r m o s u r a . Y en m e p i o r i a d e es ta 
« c o n c e p c i ó n g r a c i o s a , c e l e b r a b a n los c ic lados el d ia 
<¡ 8 de D i c i e m b r e con s o l e m n e a l b o r o z a d o c u l t o : líoc 
«.turnen dic octavo Decembris, festium Conceptionis 
« pulcherrimce Veneris ingenti jubilo celebra tur.» No 
m e d e t e n g o a h o r a en r e p a r a r la c u l t u r a d e l l a m a r Et-
nicidad á la r e l ig ión d e los g e n t i l e s , y n o Gentilidad 
ó Paganismo, q u e eso lo d i r í a c u a l q u i e r g a v a c h o ; y 
si no la l l a m é Polyteismo ó Poly-Deismidad, i n t e r -
r u m p i ó el p a d r e p r e d i c a d o r , f u é p o r r e s e r v a r e s t o s d o s 
t e r m í n i l l o s p a r a o t r a o c a s i o n . Digo q u e no m e d e t e n -
g o en e s to , p o r q u e con e spec ia l idad en es ta i nvenc ión 
d e v Q c e s n u e v a s y flamantes, a l a m b i c a d a s d e la l e n g u a 
l a t i na , e s V. P a t e r n i d a d i n i m i t a b l e ; y y o t e n g o ya 
a p u n t a d a s a l g u n a s , p a r a v a l e r m e d e e l l as en ocas ion 
y t i e m p o , c o n la s e g u r i d a d q u e a u n q u e n o h a g a m á s 
q u e h a b l a r en e s e es t i lo , n o ha de h a b e r s e r m ó n d e 
co f r ad í a q u e no m e b u s q u e . Ya s é , q u e al m a r s a l a d o 
s i e m p r e le h e d e l l a m a r salsufinoso elemento; á la 
vara d e A a r o n , Aaronitüa Yara; al c o n t r a e r el p e -

» 

c a d o o r i g i n a l , traducir el fomes del pecado; Adam 
futurizado, al d e c r e t o d e la c r e a c i ó n d e A d a m ; á su 
m i s m a c r e a c i ó n , Adamitico fundamento, universal 
opificio; á la f áb r i ca d e t o d a s las c r i a t u r a s ; á la n a t u -
ra leza c i e g a , cecuciente tutluraleza; y á un d e s e o a r -
d ien te y e n c e n d i d o , Ígnitas alas del deseo. Es te be l lo , 
c l a r o , p e r s p i c u o y d e l i c a d o es t i lo , d é j e l o V. P a t e r n i d a d 
i!e m i c u e n t a , y y o sa lgo p o r fiador d e mí m i s m o , 
q u e p o r lo q u e toca á é l , n o ha d e t e n e r V. P a t e r n i d a d 
d i sc ípu lo q u e m á s le h o n r e . 

1 5 . T a m p o c o q u i e r o d e t e n e r m e a h o r a en el r e p a r o 
d e aque l l a ingen iosa figura con q u e Y. P a t e r n i d a d l la-
móidólatraá V e n u s , c u a n d o d i j o ; Fué su idólatra Vénus 
concebida. Más d e d o s i g n o r a n t e s lo t e n d r í a n p o r n e -
c e d a d , p a r e c i é n d o l e s q u e e sa q u e r í a d e c i r , q u e Vé-
n u s i do l a t r aba en e l l o s , y n o el los en V é n u s , y q u e 
V. P a t e r n i d a d d e b i e r a d e h a b e r d i c h o su idolatrada 
Vénus. P e r o s o b r e q u e e n t o n c e s n o c o n s t a r í a el pié 
d e v e r s o h e r o i c o d e q u e se c o m p o n e d i cha c l á u s u l a : 
Fué su idólatra Vénus coticebida, q u e e r a á lo q u e 
Y. P a t e r n i d a d t i r a b a ; y ( q u e d e d i c h o d e p a s o ) es ta 
es u n a d e las g r a c i a s , q u e m á s m e e n c a n t a n en el 
e l e g a n t e es t i lo d e V. P a t e r n i d a d , la mul t i tud d e p ié s 
l í r icos y h e r o i c o s d e q u e c o n s t a , q u e a l g u n a s v e c e s 
m e p a r e c e q u e es toy o y e n d o una r e l a c i ó n , a m e n d e 
los c o n s o n a n t e s ; d i g o , q u e f u e r a d e e s t e p r i m o , fal-
ta r í a o t r o q u e no a d v i e r t e n n i son c a p a c e s d e a d v e r -
t i r e s o s tori tos. ¿Es t a e s aque l l a figura r e t ó r i c a , q u e 
se l l a m a ? q u e se l l a m a . . . ¡ v á l g a t e D i o s ! ¿ c ó m o se 
l l a m a ? . . . q u e s e l l a m a . . . n o sé c ó m o ; la cua l e n s e -
ñ a b a á u s a r el p r e s e n t e p o r el p r e t é r i t o , lo ac t ivo 
p o r lo p a s i v o : y así d e c i m o s , mi amantísimo ami-



go, p o r mi amigo muy ainado, recibí la favore-
cida caria de Y. p o r la caria favorecedora ; p u e s lo 
d e m á s q u e r r i a d e c i r , q u e se le hac i a f a v o r en r e c i -
bir la , y no m e p a r e c e r í a m u c h a m o d e s t i a ni m u c h a 
pol í t ica . De la m i s m a m a n e r a se p u e d e d e c i r t an l in-
d a m e n t e idólatra Venus, p o r Venus idolatrada, c o -
m o lo s a b e m o s m u y b i e n t o d o s los q u e t u v i m o s la 
d i cha de es tud ia r con el f a m o s o p r e c e p t o r d e Vil laor-
n a t e , y p o r e s o t e n g o y o tan en la uña t o d a s las fi-
g u r a s r e t ó r i c a s , con s u s n o m b r e s , p e l o s y s e ñ a l e s . 

4 6 . P e r o d e j á n d o n o s d e e s t o s pel i l los , c o m o iba 
d i c i e n d o d e mi c u e n t o , d i g o , q u e la fábu la d e la 
c o n c e p c i ó n de V é n u s , p a r a el m i s t e r i o d e la C o n c e p -
ción d e M a r í a , n o p a r e c e s ino q u e V. P a t e r n i d a d m i s -
m o la inven tó , t an a d e c u a d a v iene y tan al ca so . Digo 
m á s , q u e á m i p o b r e j u i c io e s t u v o d e s o b r a aque l l a 
val iente c l áusu la con q u e V. P a t e r n i d a d la ap l i có . 
Gallardo, aunque fabuloso paralelo del milagroso ob-

jeto, que termina los regocijados cultos de este dia 
octavo de Diciembre, en que la Iglesia católica cele-
bra la Concepción pasiva de María. Vénus del Amor 
Divino, diosa de la hermosura de la gracia; p o r q u e 
n o h a b r í a en todo el a u d i t o r i o e n t e n d i m i e n t o tan z o -
p e n c o , q u e n o se h i c i e se l u é g o c a r g o d e la p r o p i e -
dad del gallardo paralelo, s in el c a n s a n c i o d e la 
ap l i c ac ión . P o r q u e e s c l a r o c o m o el a g u a , q u e si Vé-
n u s f u é m a d r e del a m o r , María fué m a d r e dei a m o r : 
si Vénus f u é c o n c e b i d a d e la e s p u m a del m a r ; en la 
nivea espuma de la divina gracia, fué concebida Ma-
ría del mar de la humana naturaleza, c o m o d i j o 
V. P a t e r n i d a d un p o c o m á s a b a j o : s i e n la c o n c e p c i ó n 
d e Vénus a s i s t i e ron las t r e s g r a c i a s en conlrareslo á 

las gracias. sonaron á María en su Concepción las 
horas, s i e n d o las h o r a s y las g r a c i a s d o s c o s a s t a n pa-
r e c i d a s , q u e e s i m p o s i b l e haya o t r a s d o s m á s s e m e -
j a n t e s . F i n a l m e n t e , si Vénus fué c o n c e b i d a el d i^ 
8 d e D i c i e m b r e , el dia 8 d e D i c i e m b r e f u é c o n c e b i d a 
Mar ía . Asi q u e el paralelo n o p u e d e s e r m á s gallardo, 
p o r lo q u e toca á e s t a s c u a t r o p r o p i e d a d e s . Y en 
c u a n t o á la s e g u n d a , en q u e se c o t e j a la e s p u m a de! 
m a r E r y t r e o , con la nivea espuma de la divina gra-
cia, s e e n c i e r r a en ella una p r o p i e d a d tan r e c ó n d i t a , 
q u e no e s fácil s e d é en el ch i s t e á c u a t r o p a l e t a d a s . 
P o r q u e si la e s p u m a n o e s o t r a c o s a , q u e el viento 
q u e s e i n t r o d u c e en el a g u a ó en c u a l q u i e r a o t r o l i -
c o r , m á s ó m é n o s m o v i d o y a g i t a d o de l m i s m o a i r e ó 
d e a lgún o t r o a g e n t e e x t r a ñ o , c o m o leí p o c o s d i a s há 
e n u n o d e e s t o s l i b ro s q u e s e usan y t r a t a n d e n o v e -
d a d e s ; e s c l a r o c o m o el a g u a , q u e la divina g r ac i a ha 
d e s e r m n y e s p u m o s a , ) - p r e c i s a m e n t e ha d e h a c e r u n a 
espuma nivea, q u e d i s g r e g ú e l a vis ta ; ¿ p o r q u é ? p o r q u e 
la divina g rac ia se a t r i b u y e p a r t i c u l a r m e n t e al Esp í -
r i tu S a n t o : e s t e ya s e s a b e q u e u n a s v e c e s e s a u r a 
s u a v e y a p a c i b l e , y o t r a s e s v i en to i m p e t u o s o , q u e 
a g i t a n d o á la d iv ina g rac ia é i n t r o d u c i é n d o s e al m i s -
m o t i e m p o en s u s d iv inos p o r o s é i n t e r s t i c i o s , n e c e -
s a r i a m e n t e ha d e l e v a n t a r una espuma nivea c o m o el 
a m p o ; y ¿ q u é cosa m á s p r o p i a , q u e el q u e d e esta 
nivea espuma f u e s e c o n c e b i d a la Vénus del amor di-
vinof Con q u e r e a l m e n t e n o p u d o s e r más gallardo 
el paralelo. 

1 7 . A mí así m e lo p a r e c i ó , y así lo d e f e n d í t a m -
bién c o n t r a a q u e l s i m p l ó n , b e a t ó n y t e s t a r u d o d e 
F r a y G o n z a l o , q u e e s t a b a j u n t o á m í , y al o i r lo h izo 
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m u c h o s g e s t o s , d i c i é n d o m e d e s p u é s d e l s e r m ó n , q u e 
a q u e l l o le hab i a e s c a n d a l i z a d o . P r e g u n t ó l e ; ¿ p o r q u é ? 
y m e r e s p o n d i ó e l t o n t a r r o n , q u e p o r q u e h a c e r co -
te jo d e la m a d r e d e la p u r e z a c o n la m a d r e d e la 
t o r p e z a , d e la m u j e r m á s l impia con la m u j e r m á s 
s u c i a , d e la C o n c e p c i ó n i n m a c u l a d a d e María c o n la 
p u e r q u í s i m a c o n c e p c i ó n d e V é n u s , d e las g r a c i a s 
p r o f a n a s con la Grac i a D i v i n a , y c o n c l u i r l l a m a n d o á 
Mar ía , Vénus del Divino Amor, diosa de la hermo-
sura de la gracia, s o b r e s e r la ú l t ima p ropos i c ion 
u n a h e r e j í a f o r m a l , las d e m á s e r a n u n a s b l a s f e m i a s 
t a n i m p í a s , t an s a c r i l e g a s , t a n i n d e c e n t e s en la boca 
d e un c r i s t i ano , c u a n t o m á s de un predicador apos-
tólico, c o m o V. P a t e r n i d a d d i c e q u e lo e s , m o s t r a n -
d o su t í tulo en toda f o r m a ; q u e á su p a r e c e r el s e r -
m ó n m e r e c í a la h o g u e r a , c o n c l u y e n d o c o n q u e si él 
f u e r a P r e l a d o le qu i t a r i a á V. P a t e r n i d a d la l icencia 
d e p r e d i c a r . No s é c o m o Dios m e t u v o d e su m a n o , 
y n o le l l ené d e d e d o s a q u e l l a c a r a c o m p u n g i d a ; p e r o 
c o n t e n t ó m e con d e c i r l e , q u e no e r a la mie l p a r a la 
b o c a d e l a s n o , q u e no se h a b í a n h e c h o los gallardos 
paralelos p a r a l e l o s g a l l a r d o s , y volví le las e s p a l d a s . 

18. Y y a q u e h a b l a m o s de paralelos, vo lvamos 
[K>R D i o s a l vernal paralelo de l s e r m ó n d e San Benito, 
d o n d e d e j a m o s la s a l u t a c i ó n , q u e c o m o u n a s cosas 
¡ laman á o t r a s , y t o d a s l a s d e V. P a t e r n i d a d m e e m -
b o b a n , yo m i s m o i n t e r r u m p í la l e c t u r a , s in p o d e r m e 
r e m e d i a r . Ya m e a c u e r d o , q u e ' la i n t r o d u c c i ó n e r a 
de l Dios d e l r e g o c i j o , á qu i en c e l e b r a b a n los an t iguos 
e l dia 2 7 d e M a r z o ; q u e le r e p r e s e n t a b a n un joven 
d e s n u d o , y en p e l o t a , c o m o su m a d r e le p a r i ó , m u y 
c o r o n a d o d e m i r t o y m u y a d o r n a d o d e a l a s , t e n d i d o 

e n a q u e l c a m p o , c o m o si d i j é r a m o s c o n la panza al 
s o l : Puer nudus . alatus, myrthoque coronalus, qui 
humi sedebat; y f i n a l m e n t e , q u e el m o d o d e c e l e -
b r a r l e e r a con g r a n d e s r i s a d a s , z a m b r a , bul la y c a r -
c a j a d a s : Et grandes mirata est Roma cachinas. Decia 
d e s p u é s V. P a t e r n i d a d este es vernal paralelo del es-
clarecido patriarca San Benito. P e r o á n t e s d e p a s a r 
m á s a d e l a n t e , d í g a m e V. P a t e r n i d a d ¿ q u é q u i e r e d e e i r , 
vernal paralelo? P o r q u e c o n í i e s o , q u e n o lo e n t i e n -
d o ; ¡Ay, b o b p ! d i m e , ¿ q u é s igni f ica ver vervcris? Ver, 
veris s igni f ica la p r i m a v e r a , q u e as í lo d i cen los g é -
n e r o s d e L a r a p o r d o n d e yo e s t u d i é . P u e s , t o n t o , 
vernal paralelo q u i e r e d e c i r paralelo primaveral, 
!>or s e r en t i e m p o d e p r i m a v e r a . en q u e s e c e l e b r a -
lía la fiesta de l r e g o c i j o , y t a m b i é n la d e San Beni to , 
i vés a h í c o m o d e c a m i n o es tá e n c a j a d o con g r a n d e 

. i r t e y - d i s i m u l o la c i r c u n s t a n c i a d e c e l e b r a r s e es ta 
t iesta en P a s c u a d e flores: Vernis intexens floribus 
a r v a ; q u e en e s o d e h a c e r m e c a r g o d e t o d a s las c i r -
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g a , n i n g u n o m e e c h a r á la p i e rna a d e l a n t e . 

1 9 . Ya e s t o y , d i jo F r a y G e r u n d i o , en lo q u e s i g -
nif ica vernal paralelo: a h o r a m e falta s a b i r la a p l i -
c a c i ó n , y en q u é s e p a r e c i ó San Beni to al d i o s de l 
r e g o c i j o , y la fiesta d e a q u é l á la fiesta d e é s t e . T e n 
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p r e s t o lo s a b r á s . V en c u a n t o á la o m n í m o d a s e m e -

j a n z a d e las fiestas, e s cosa tan c l a r a , q u e so lo un 
c iego p o d r á n o d i s t i n g u i r l a s sin q u e n a d i e s e lo d i g a ; 
p o r q u e si aque l l a s e c e l e b r a b a en la p r i m a v e r a , e n 
la p r i m a v e r a s e c e l e b r a e s t a ; si aque l l a en el dia 2 7 
d e Marzo, c a b a l i t a m e n t e se c e l e b r a es ta en el m i s m o 



d i a ; si a q u e l l a en e l c a m p o , es ta en el o t e r o ; si allí 
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2 0 . Mas d í g a m e V. P a t e r n i d a d ; ¿ c ó m o d i a n t r e s 
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de l d e m o n i o , q u e se revo lcó en u n a z a r z a , has ta d e -
j a r l a toda e n s a n g r e n t a d a ; q u e so lo se a l i m e n t a b a d e 
pan y a g u a , q u e d e o c h o en o c h o d i a s le t ra ia un 
m o n j e l l a m a d o R o m á n , d e s c o l g á n d o s e l o p o r una 
c u e r d a , has ta q u e al c a b o d e los t r e s a ñ o s un b u e n 
c l é r i g o p o r Divina reve lac ión v ino á b u s c a r l e , t r a -
y é n d o l e v ianda p a r a c o m e r , y d i c i é n d o l e , q u e la c o -
m i e s e , p o r q u e e r a dia de P a s c u a , lo q u e el S a n t o 
m o z o n o s a b i a ? p u e s ¿ q u é cosa m á s p a r e c i d a al d ios 

tlel r e g o c i j o , q u e San Ben i to en es t e p a s a j e d e su 
vida ? E s t e j o v e n , a q u e l n i ñ o , é s t e en el c a m p o , a q u é l 
en el d e s i e r t o , é s t e t e n d i d o en la y e r b a , a q u é l en el 
pozo , é s t e d e s n u d o , a q u é l ma l v e s t i d o ; y c u a n d o se 
r e v o l c ó en la z a r z a , t a n d e s n u d o c o m o su m a d r e le 
p a r i ó , é s t e c o r o n a d o d e flores, a q u é l c u b i e r t o d e e s -
p inas , y finalmente é s t e c e l e b r a n d o en t i e m p o d e 
P a s c u a , y a q u é l r e g a l á n d o s e en ella con lo q u e el 
b u e n c l é r i g o le t r a j o ; ¿mi ra t ú a h o r a si p u d o v e n i r 
m á s a j u s t a d o el vernal paralelof P o r q u e en lo d e m á s , 
a u n q u e el d ios del r e g o c i j o f u e s e un d ios d e t a r a r i r a , 
d e t r i s c a , d e bu l la y d e c h a c o t a , y San Beni to en el 
d e s i e r t o f u e s e una i m a g e n viva d e la m á s á s p e r a p e -
ni tenc ia , e j e m p l a r a s o m b r o s o d e c o m p u n c i ó n y d e 
l á g r i m a s ; e s o pa ra el a s u n t o i m p o r t a un b l e d o , p o r -
q u e ni los p a r a l e l o s , a u n q u e s e a n vernales, ni las 
s e m e j a n z a s , ni las c o m p a r a c i o n e s h a n d e c o r r e r á 
c u a t r o p i é s . 

2 1 . Iba F r a y Blas á p r o s e g u i r en la l e c t u r a d e su 
s e r m ó n , c u a n d o l l a m a r o n á la p u e r t a d e la c e l d a c o n 
tanta f u e r z a , q u e s e s o b r e s a l t ó ; y a u n q u e á los p r i n -
c ip ios h izo á n i m o d e n o a b r i r , c o m o el q u e l l a m a b a 
e r a el p a d r e p r i o r , y le d i jo en voz a l ta , q u e a b r i e s e , 
q u e e r a é l , el q u e l l a m a b a , y q u e b ien sab ia e s t aba 
d e n t r o , n o p u d o r e s i s t i r s e , y se vió p r e c i s a d o á a b r i r . 
E n t r ó en la ce lda el p r i o r , y e n c o n t r a n d o en ella á 
F r a y G e r u n d i o , le d i j o c o n a l g u n a s e r i e d a d , ¿ q u é 
hac ia allí p e r d i e n d o t i e m p o , y p o r q u e n o s e iba á e s -
t u d i a r ? F r a y G e r u n d i o le r e s p o n d i ó sin t u r b a r s e , q u e 
habia ven ido d e p a r t e d e su m a d r e á d a r al p a d r e 
p r e d i c a d o r la l imosna d e t r e s m i s a s , p a r a q u e las 
m a n d a s e d e c i r en el a l t a r d e San Ben i to de l O t e r o , 



p o r q u e hab i a p a r i d o un n i ñ o q u e b r a d o , y el S a n t o , e n 
aque l l a san ta i m á g e n , diz q u e e r a p r o d i g i o s o c o n los 
n i ñ o s q u e p a d e c í a n e s t e t r a b a j o ; y ¿ q u é l leva en esa 
m a n g a ? le p r e g u n t ó el p r i o r , n o t a n d o q u e abu l t aba 
d e m a s i a d o . Aquí s a l t ó p r o n t a m e n t e el p r e d i c a d o r , 
son u n o s d u l c e s , q u e le d i y o , p a r a q u e d e mi p a r t e 
los e n v í e á sus d o s p r i m a s , las h i j a s d e l f ami l i a r d e 
C o j e c e s , q u e el o t r o día m e r e g a l a r o n con d o s p a r e s 
d e c a l c e t a s . No sat is f izo m u c h o al p a d r e p r i o r u n a ni 
o t r a r e s p u e s t a ; p e r o c o m o e r a b u e n h o m b r e y n a d a 
m a l i c i o s o , d e j ó l a s p a s a r , y c o n t e n t á n d o s e con dec i r 
á F r a y G e r u n d i o , q u e t r a t a s e d e s e r m á s a p l i c a d o , y 
d e g u a r d a r m á s la c e l d a , le env ió á e l l a , y él se 
q u e d ó con el p a d r e p r e d i c a d o r m a y o r t r a t a n d o el 
n e g o c i o á q u e i b a , d e c u y o c o n t e n i d o n o se e n c u e n -
t r a r a s t r o a l g u n o en el a r c h i v o del c o n v e n t o , ni en 
los e x a c t o s d o c u m e n t o s d e d o n d e se ha s a c a d o esta 
pun tua l í s ima h i s t o r i a , lo q u e dá b i en á e n t e n d e r , q u e 
n o d e b i ó s e r cosa d e i m p o r t a n c i a , ó á lo m é n o s , q u e 
n o t r a t a r o n m a t e r i a a l g u n a q u e t e n g a c o n c e r n e n c i a 
c o n e l la . 

CAPÍTULO y . 

DE U N A C O N V E R S A C I O N MUY P R O V E C H O S A , Q U E U N B E N E F I C I A D O D E L 
L U G A R T U V O C O N F R A Y G E R U N D I O , SI FRAY G E R U N D I O 

H U B I E R A SABIDO A P R O V E C H A R S E D E E L L A 

H A B Í A en a q u e l l a villa ( ya c o n o c e r á el s agaz y p e -
n e t r a t i v o l e c t o r , q u e h a b l a m o s de aque l l a villa d o n d e 
e s t aba el c o n v e n t o ) . Hab ia p u e s en aque l l a villa un 
b e n e f i c i a d o h á b i l , c a p a z , d e s p e j a d o , d e e d a d ya m a -
d u r a , p o r q u e e s t a b a e n t r e los c u a r e n t a y los c in -
c u e n t a . Hab ia e s t u d i a d o la filosofía, q u e s e u sa en 
E s p a ñ a con a p l a u s o , y la teo log ía c o n c r é d i t o , t a n t o 
q u e hab i a s ido o p o s i t o r en T o l e d o , y d e s p u e s d e h a -
b e r s e d a d o u n o d e los m e j o r e s c u r a t o s , le r e n u n c i ó 
c o n p e n s i ó n , p o r q u e le p r o b a b a ma l la t i e r r a , y s e 
hab ia r e t i r a d o á su l u g a r , d o n d e t e n i a un m e d i a n o 
b e n e f i c i o , c o n el c u a l y con la p e n s i ó n lo p a s a b a c o n 
m u c h a d e c e n c i a . E ra d e c o s t u m b r e s m u y a j u s t a d a s , 
d e un p o r t e e c l e s i á s t i co s é r i o y g r a v e ; p e r o al m i s -
m o t i e m p o d e un g é n i o jovia l y fes t ivo , lo q u e le c o n -
ci l laba la g e n e r a l e s t i m a c i ó n d e t o r i o s , a c o m p a ñ a d a 
d e inc l inac ión y c a r i ñ o . D e d i c á b a s e m u c h o al e j e r c i c i o 
de l c o n f e s i o n a r i o , y d e c u a n d o e n c u a n d o p r e d i c a b a 
t a m b i é n s u s s e r m o n e s c o n j u i c i o , c o n piedad y con ce -
l o , p o r q u e e r a m u y a f i c i o n a d o á las o b r a s d e los p a d r e s 
S e ñ e r i y B o u r d a l u e , á q u i é n e s p r o c u r a b a i m i t a r e n 
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s u s s e r m o n e s , as í p a n e g í r i c o s , c o m o m o r a l e s . V 
c o m o e n t e n d í a m e d i a n a m e n t e las l e n g u a s i ta l iana y 
f r a n c e s a , t e n i a a l g u n o s o t r o s d e los m e j o r e s s e r m o -
n a r i o s q u e se h a n i m p r e s o en u n o y en o t r o id ioma, 
sin d e j a r s e l levar t an t o t a l m e n t e de l e s t u d i o d e las 
L e t r a s S a g r a d a s y s e r i a s , q u e n o h ic i e se s u s e x c u r -
s i o n e s hácia las m á s a m e n a s , e s p e c i a l m e n t e hác ia los 
l i b ros d e c r í t i c a , d e q u e t en ia a l g u n o s s e l e c t o s en su 
l i b r e r í a , n o c o p i o s a , p e r o e s c o g i d a . 

2 . A f a v o r d e e l l o s , con su n a t u r a l p e n e t r a c i ó n 
y j u i c i o , ni e s t aba tan e n c a p r i c h a d o con t o d a s las opi-
n i o n e s a n t i g u a s , c o m o lo s u e l e n . e s t a r los q u e n o han 
e s t u d i a d o o t r a s , ni t a n c i e g a m e n t e e n a m o r a d o d e las 
m o d e r n a s , q u e n o d e s c u b r i e s e la f r u s l e r í a y la in-
s u b s t a n c i a l i d a d d e m u c h a s . C o n o c í a y c o n f e s a b a d e 
b u e n a f é , q u e en t o d a s las f a c u l t a d e s s e h a b i a n in t ro -
d u c i d o mil i n u t i l i d a d e s , p r e o c u p a c i o n e s y no p o c a s 
e x t r a v a g a n c i a s : e r a d e p a r e c e r , q u e en r ea l i dad n e -
c e s i t a b a n d e m u c h a r e f o r m a ; p e r o al m i s m o t i e m p o 
e r a d e o p i n i o n , q u e n i n g u n a e s t a b a m á s n e c e s i t a d a 
d e e l l a , q u e la c r í t i c a . J u z g a b a q u e e r t a s e hab ia r e -
m o n t a d o con e x c e s o , y q u e e r a m e n e s t e r c o r t a r l a 
los v u e l o s ; p o r q u e n o c o n t e n t a c o u r a j a r , c o r t a r y 
t r i n c h a r , a l g u n a s v e c e s con r a z ó n , o t r a s s in e i l a , y 
no p o c a s p o r p-. ro an to jo ó c a p r i c h o p o r las c i enc i a s 
n a t u r a l e s , se hab i a a t r ev ido á e s c a l a r has ta el s a g r a -
d o a l c á z a r d e la R e l i g i ó n , con t an ta o s a d í a , q u e a p é -
n a s d e j a b a c o s t u m b r e i n m e m o r i a l , t r ad ic ión an t i gua 
n i m o n u m e n t o a ú n de los m á s r e s p e t a b l e s , q u e n o 
p r e t e n d i e s e z a p a r ha s t a el c i m i e n t o ; s i e n d o e s t e el 
v e r d a d e r o p r inc ip io , n o solo d e t a n t o e r r o r c o m o ha 
b r o t a d o en el c a m p o d e la Iglesia en e s t o s ú l t i m o s si-

g l o s , s ino d e lau ta l i b e r t a d d e c o s t u m b r e s , d e tan ta 
i r r e l i g i ó n , y a ú n d e l a u t o a l e i s m o . 

S. S o b r e t o d o s e re ía m u c h o d e la g r a n d e p r e -
s u n c i ó n d e la c r í t i ca en p u n t o d e física n a t u r a l , y d e 
aque l l a i n t o l e r a b l e s a t i s f a c c i ó n , c o n q u e s e j a c t aba 
d e h a b e r a r r o l l a d o la d e A r i s t ó t e l e s , a b r i e n d o los 
o j o s al m u n d o , p a r a q u e c o n o c i e s e los g r a n d e s e x c e -
sos q u e la hac ia c u a l q u i e r a d e las f í s icas m o d e r n a s . 
Aquí se d e s c a l z a b a d e r isa el b u e n o de l b e n e f i c i a d o ; 
p o r q u e d e c i a , q u e á e x c e p c i ó n d e tal c u a l f ru s l e r í a 
d e p o c a c o n s i d e r a c i ó n , t a n e n a y u n a s s e e s t a b a el 
m u n d o d e las v e r d a d e r a s c a u s a s d e cas i t o d o s los efec-
tos d e la n a t u r a l e z a con la f ís ica d e D e s c a r t e s , d e 
N e w t o n y d e G a s e n d o , c o m o con la d e A r i s t ó t e l e s ; 
y q u e pa ra él t a n i n c o n c e b i b l e s e r a n los t o r b e l l i n o s ó 
t u r b i l l o n e s y m a t e r i a e t é r e a de l p r i m e r o , c o m o la 
m a t e r i a p r i m e r a y las f o r m a s s u b s t a n c i a l e s del ú l t i -
m o , p r o t e s t a n d o , q u e ni con u n a ni con o t r a expl ica-
c ión veia go l a . Yo n o sé ( a ñ a d í a con g r a c i a ) con q u é 
conc i enc i a h a c e n t an ta b u r l a los m o d e r n o s d e los a r i s -
t o t é l i c o s , p o r q u e p r e g u n t a d o s e s t o s , en q u é c o n s i s t e , 
q u e el f u e g o q u e m e , r e s p o n d e n ; porque tiene una 
virtud ustiva ó quemativa. C o n v e n g o en q u e nada 
d i c e n en e s l o ; p u e s en s u m a so lo v i enen á d e c i r , q u e 
el f u e g o q u e m a , p o r q u e t i ene v i r tud pa ra q u e m a r . 
Fi losof ía t a n r e c ó n d i t a , q u e la a l c a n z a r á el m á s záf io 
S a y a g u e s . 

A. P e r o q u i s i e r a s a b e r , si d i cen m á s los m o d e r -
n í s i m o s s e ñ o r e s , c u a n d o r e s p o n d e n , q u e el f u e g o 
q u e m a , p o r q u e e s u n a s u b s t a n c i a c o m p u e s t a d e u n a s 
p a r t í c u l a s p i r a m i d a l e s ó p u n t i a g u d a s , su t i l í s imas , agi-
l í s i m a s , q u e a g i t a d a s c o n t i n u a m e n t e con s u m a r a p i -



d e z en m o v i m i e n t o v e r t i c a l , se p e n e t r a n p o r ios p o r o s 
d e los c u e r p o s m á s c o n s i s t e n t e s , l o s t a l a d r a n , l o s 
d e s u n e n , los d e s h a c e n . En es ta r e s p u e s t a hay sin 
d u d a m á s a p a r a t o d e v o c e s ; p e r o b i e n r e f l e x i o n a d a 
t i ene m é n o s s u b s t a n c i a q u e la o t r a ; p o r q u e la a r i s -
to té l ica s i q u i e r a ya d i c e u n a v e r d a d d e P e r o - g r u l l o , 
con la cua l m o d e s t a m e n t e v iene á c o n f e s a r su igno-
r a n c i a ; m a s í a d e n u e s t r o s f í s icos á la C h a m b e r í , 
e n t r e un g r a n d e fo l l a je d e p a l a b r a s , so lo n o s v e n d e 
u n a s p u r í s i m a s a r b i t r a r i e d a d e s ; ¿ q u i é n ha h e c h o el 
aná l i s i s de l f u e g o , pa ra d e s c u b r i r d e q u é figura so? 
s u s p a r t í c u l a s , si p i r a m i d a l e s , c i l i n d r i c a s , o v a l e s , 
c u a d r a d a s ó g l o b u l o s a s , a g u d a s ¿ c h a t a s ? P o r d o n d e 
s e p r u e b a , q u e su m o v i m i e n t o e s ver t ica l ó a r r e m o -
l i n a d o ; s i e n d o a s í , q u e si son tan ág i l e s y tan su t i l e s 
c o m o s e s u p o n e , d e n e c e s i d a d h a n d e s e r l ev í s imas 
y v o l á t i l e s , m u c h o m á s l i j e r a s q u e el a i r e , y c o n s i -
g u i e n t e m e n t e su m o v i m i e n t o n o ha d e s e r hác i a el 
c e n t r o , c o m o l o e s t o d o m o v i m i e n t o v e r t i c a l , s ino 
hác ia a r r i b a , c o m o s e o b s e r v a en la l l a m a ; d e d o n d e 
vendr ía á in fe r i r l e el g r a n d í s i m o a b s u r d o d e q u e 
n i n g ú n c u e r p o e s t a r í a m á s l ib re d e la ac t iv idad del 
f u e g o , q u e el q u e e s t u v i e s e m á s d e n t r o d e é l , y q u e 
el r e m e d i o m á s e f icaz p a r a n o q u e m a r s e u n o , e ra 
a r r o j a r s e e n m e d i o d e la h o g u e r a . 

5 . En fin, en es ta m a t e r i a e s t aba p r e c i o s í s i m o el 
b e l l a c o de l b e n e f i c i a d o , y conc lu í a con d e c i r , q u e si 
él f u e r a h o m b r « d e t a l e n t o y d e c h i s t e , se le hab i a 
o f r e c i d o un b u e n p r o y e c t o , con q u e h a c e r p o r lo m é -
n o s tan r id icula la filosofía m o d e r n a , c o m o la a r i s t o -
té l ica . Habia d e f o r m a r un e x a p l o filosófico, á m a n e -
ra de los b í b l i c o s , ó u n a filosofía p o l i g l o t a , c o m -

p u e s t a d e c u a t r o ó d e se i s c o l u n a s , en cada una d e 
las c u a l e s , d i s c u r r i e n d o p o r t o d o s ó p o r los p r i n c i -
p a l e s t r a t a d o s d e la física, h i b i a d e e x p o n e r con sus 
m i s m a s p a l a b r a s lo q u e d i cen a c e r c a d e él Ar i s tó te les 
y los j e f e s d e las p r i n c i p a l e s s e c t a s filosóficas m o d e r -
n a s . P o r e j e m p l o : Principios ó constitutivos del cuer-
po en general. 1 . a c o l u m n a A r i s t ó t e l e s , 2 . a D e s c a r t e s , 
3 . a Casendo , 4 . a M a i g n a u , 5 . a N e w t o n , 6 . a Boi le . 
Principios ó constitutivos de los cuerpos celestes. 1.a, 
2 . a , 3 . a , e t c . Principios ó constitutivos del cuerpo 
sub-lunjr inanimado, del veje ta ble, del orgánico y 
sensitivo, del racional, etc. 1 . a , 2 . a , 3 . a , e t c . Y d e s -
c e n d i e n d o d e s p u e s á los c u e r p o s y e f e c t o s p a r t i c u l a -
r e s d e s o l , l u z , c a l o r , f r í o , h u m e d a d , s ó l i d o s , 
fluidos, o p a c o s , t r a n s p a r e n t e s , c o l o r e s , s o n i d o , s e n -
s a c i ó n , e t c . , t r a s l a d a r en cada c o l u m n a con tnda fide-
l i d a d , l o q u e d i c e cada j e f e a c e r c a d e cada u n o d e 
e s t o s e n t e s n a t u r a l e s . Y d e s p u e s , pa ra a m e n i z a r m á s 
la o b r a y a ú n p a r a v a r i a r l a , a ñ a d i r p o r m o d o d e 
a p é n d i c e un b r e v e r e s ú m e n d e la v a r i e d a d , d e la vo-
l u n t a r i e d a d , d e l c a p r i c h o y a ú n d e j a e x t r a v a g a n c i a 
con q u e en e s t a s y en o t r a s m a t e r i a s filosóficas h a n 
d i s c u r r i d o a q u e l l o s m o d e r n o s m á s a c r e d i t a d o s , q u e 
son nullius Dioecesis, e s t o e s , q u e n o son p a r t i d a r i o s 
d e a l g u n a sec ta p a r t i c u l a r ; y q u e a p r o v e c h á n d o s e d e 
la l i be r t ad d e c o n c i e n c i a pa ra filosofar, q u e se h a n 
t o m a d o , e s p e c i a l m e n t e en e s t e s iglo cas i t o d a s l a s 
n a c i o n e s , cada u n o ha filosofado s e g ú n su f an t a s í a . 
A s e g u r a b a , q u e so lo con t r a s l a d a r s u s o p i n i o n e s , con 
s u s m i s m í s i m a s v o c e s , e x p l i c a n d o las o b s c u r a s , y 
d e j a n d o en su t e n e b r o s a i n c o m p r e h e n s i b i l i d a d á l a s 
in in te l ig ib les , s e f o r m a r í a una o b r a q u e en E s p a ñ a h i -



c ie se o l v i d a r á los C e r v a u t e s , en F r a n c i a á los Des -
p r e a u x , e n Italia á los B o c a l i n i s , en A leman ia á los 
M e n k e n i o s , y a r r i n c o n a r s e e n I n g l a t e r r a á l o s W a l -
t o n e s . 

6 . Así q u e p o r lo q u e toca á t o d a s las f i losofías 
s i s t e m á t i c a s , t a n t a bu r l a hac ia d e u n a s c o m o de 
o t r a s , y a ú n m á s q u e d e t o d a s se b u r l a b a m u c h o d e la 
c r í t i ca d e e l l a s . Solo d a b a a l g ú n c u a r t e l á la física 
e x p e r i m e n t a l ; p e r o n o t a n t o c o m o ot ros . , q u e e r a n 
m á s i n d u l g e n t e s , p r e t e n d i e n d o q u e d e c ien e x p e r i -
m e n t o s , a p e n a s s e h a l l a r í a n d o s , h e c h o s con la deb ida 
exac t i t ud . En o r d e n á la física m a t e m á t i c a , q u e es 
hoy la física d e la g r a n m o d a , a d o p t a d a p o r casi t o d a s 
l a s a c a d e m i a s d e E u r o p a , y es a q u e l l a q u e p r e t e n d e 
d e d u c i r t o d a s s u s c o n c l u s i o n e s d e p r inc ip io s m a t e -
m á t i c o s y g e o m é t r i c o s , se r e s e r v a b a el d e r e c h o d e 
j u z g a r , ha s t a q u e e s t u v i e s e m e j o r i n s t r u i d o d e e l la : 
b i en q u e dec i a le d a b a el c o r a z o n , q u e los p r i n -
c ip ios d e e s t a s d o s f a c u l t a d e s a p e n a s pod ían s e r v i r 
m á s , q u e pa ra e x p l i c a r las l eyes de l m o v i m i e n t o , la 
m a y o r ó m e n o r r e s i s t e n c i a , g r a v e d a d ó l evedad d e 
los c u e r p o s , su e las t i c idad r e s p e c t i v a , y a l g u n o s p o -
cos e f e c t o s d e la luz . P o r lo d e m á s , n o c o n c e b í a d e 
q u é u t i l idad pod ían s e r los p r i n c i p i o s d e la m a t e m á -
tica y de la g e o m e t r í a , p a r a e x p l i c a r las v e r d a d e r a s 
c a u s a s y cons t i t u t ivos de t o d o c u e r p o s e n s i b l e y n a -
t u r a l , q u e es el o b j e t o d e la f ís ica ; p e r o al fin s u s -
pendía su ju ic io , has ta q u e m e j o r i n s t r u i d o en a u t o s , 
se h a l l a s e en e s t a d o d e p r o n u n c i a r c o n c o n o c i m i e n t o 
,de c a u s a . 

7 . En lo q u e n o le s u s p e n d í a e r a en e l a c i e r t o y 
-en la f e l i c idad , con q u e la c r i t i ca m o d e r n a t r a t a b a el 

i m p o r t a n t í s i m o p u n t o d e la o r a t o r i a c r i s t i a n a , en la 
ev idenc ia q u e hac i a d e q u e esta n o so lo e s t aba a d u l -
t e r ada , s ino v i l i p e n d i a d a , e s t r a g a d a , d e s p e d a z a d a y 
l a s t i m o s a m e n t e c o r r o m p i d a , en las v e r d a d e r a s y r a -
d i ca l e s c a u s a s , q u e s e ñ a l a b a d e e s t a l a m e n t a b l e c o r -
r u p c i ó n , y en l a s s a b i a s , d i s c r e t a s é in fa l ib les r e g l a s , 
q u e p r e s c r i b í a pa ra r e s u c i t a r l a , p a r a d a r l a n u e v a vi-
d a , y pa ra c o n d u c i r l a al m a y o r e s t a d o d e p e r f e c c i ó n 
á q u e p u e d e l l e g a r en lo h u m a n o . 

8 . P o r lo q u e t oca á la h e d i o n d a c o r r u p c i ó n d e la 
o r a t o r i a c r i s t i a n a , la cr í t ica n o h a c e m á s q u e r e m i -
t i r n o s á los s e r m o n e s q u e o i i nos . E n t r e mil p r e d i c a -
d o r e s , a p é n a s se h a l l a r á n d o s ó t r e s , q u e s e p a n las 
p a r t e s d e q u e s e c o m p o n e un s e r m ó n : y e n t r e mi l la-
r e s d e s e r m o n e s , con d i f icu l tad se e n c o n t r a r á n o t r o s 
t a n t o s q u e m e r e z c a n e s t e n o m b r e . Los m á s son un 
t e j i do d e d i s p a r a t e s sin o r d e n , ó u n a s a r t a d e o s a -
d ía s sin j u i c i o , ó un e n c a d e n a m i e n t o d e a g u d e z a s sin 
s o l i d e z , ó una c h o r r e r a d e c h i c o s sin j u g o , y los 
m é n o s m a l o s u n m a t o r r a l d e v e r d a d e s tr ivial ís i-
raas, s in m é t o d o , s in c u l t u r a , s in e f icac ia y sin 
m o c i o n . 

9 . Las v e r d a d e r a s , l e g í t i m a s y o r ig ina l e s c a u s a s 
d e e s t a r tan c o r r o m p i d o el pù lp i to c r i s t i a n o , s i n g u -
l a r m e n t e en E s p a ñ a , l o d a s s e p u e d e n r e d u c i r á t r e s : 
á la poca ó n i n g u n a e s t i m a c i ó n , q u e h a c e n del p ù l -
pi to los q u e o r d i n a r i a m e n t e n o m b r a n á los p r e d i c a -
d o r e s ; á la p o c a ó n i n g u n a ap l icac ión d e los m i s i n o s 
p r e d i c a d o r e s n o m b r a d o s , q u e n o s e d e d i c a n á i n s -
t r u i r s e en su facu l tad y á h a c e r s e m a e s t r o s en ella ; 
y en no p o c o s á su i n c a p a c i d a d d e a p r e n d e r l a a ú n 
c u a n d o se d e d i c a r a n : y finalmente, al ma l g u s t o d e 



los a u d i t o r i o s , q u e a p l a u d e n lo q u e d e b i e r a n a b o m i -
n a r , y a b o m i n a n lo q u e d e b i e r a n a p l a u d i r . 

10 . En cas i t o d a s las r e l i g i o n e s d e E s p a ñ a se 
a p r e c i a m u c h o m á s la c a r r e r a d e las c á t e d r a s , q u e la 
d e l p u l p i t o ; se h a c e m á s e s t i m a c i ó n d e la c á t e d r a 
d e A r i s t ó t e l e s , q u e d e la de l E s p í r i t u S a n t o ; s e con-
c e d e n m a y o r e s h o n o r e s al m a e s t r o m á s i n e p t o , q u e 
al p r e d i c a d o r m á s s o b r e s a l i e n t e . E s t o e s d e n o t o r i e -
d a d p ú b l i c a ; p e r o ¿ p u e d e h a b e r e r r o r m á s pe r jud ic i a l 
ni m á s l a m e n t a b l e ? D í c e s e , q u e el m é d i c o c o m i e n z a 
d o n d e a c a b a el f í s ico Ubi de/init physicus, incipit 
medicus. Si la filosofía e s la q u e e n s e ñ a o r d i n a r i a -
m e n t e en n u e s t r a s e s c u e l a s , t a n i m p e r t i n e n t e e s pa ra 
la m e d i c i n a c o m o p a r a la m ú s i c a ; ¿ p e r o q u i é n n e g a -
r á , q u e d o n d e a c a b a el t e ó l o g o , allí ha d e c o m e n z a r 
el p r e d i c a d o r ? ¿ C ó m o p o d r á s e r l o , n o d i g o s o b r e s a -
l i e n t e , p e r o ni a ú n t o l e r a b l e , el q u e n o s a b e l o s mis-
t e r i o s d e la f é , los d o g m a s d e la Rel ig ión ni los s en t i -
d o s d e la E s c r i t u r a ? y ¿ c ó m o s a b r á los p r i m e r o s p a r a 
e n s e ñ a r l o s al p u e b l o , el q u e n o está m á s q u e m e d i a -
n a m e n t e v e r s a d o en la Teo log ía e s c o l á s t i c a ; ni los 
s e g u n d o s , el q u e i gno ra la d o g m á t i c a ; ni lo s t e r c e r o s , 
el q u e j a m á s ha e s t u d i a d o la expos i t iva ni m u c h o 
m é n o s la mí s t i ca? ¿ c u á n t o d e s b a r r a r á en los m i s t e r i o s 
d e la T r i n i d a d , d e la E n c a r n a c i ó n , d é l a E u c a r i s t í a , el 
q u e n o h a e s t u d i a d o e s t a s m a t e r i a s ; c u á n t o s d i s p a r a -
t e s d i rá a c e r c a d e la p r e d e s t i n a c i ó n , d e la r e p r o b a -
c i ó n , d e la P r o v i d e n c i a , d e la e c o n o m í a , d e la g r a c i a , 
d e la p r e s c i e n c i a infa l ib le d e D i o s , s in p e r j u i c i o de 
la l i b e r t a d , el q u e no es t é m á s q u e r a z o n a b l e m e n t e 
i n s t r u i d o e n t o d o s es tos n e c e s a r í s i m o s t r a t a d o s ? ¡ q u é 
l o c u r a s , q u é p u e r i l i d a d e s , q u é c h o c a r r e r í a s ! y tal 

a 

vez q u é b l a s f e m i a s h e r e t i c a l e s no d i r á , a b u s a n d o d e 
los t e x t o s d e la S a g r a d a E s c r i t u r a , el q u e n o s a b e m a -
n e j a r l a , ni en su vida se ha d e d i c a d o á e s t u d i a r l o s 
c u a t r o ú n i c o s s e n t i d o s e n q u e e s c a p a z d e e x p l i c a r s e , 
e j l i t e r a l , el a l e g ó r i c o , el mís t i co y el t r o p o l ò g i c o ? 
T o d o e s t o n o se p u e d e s a b e r , s in e s t a r m á s q u e s u -
p e r f i c i a l m e n t e v e r s a d o en las c u a t r o p a r t e s d e la 
r e o l o g i a ; ¿ p u e s p o r q u é se ha d e h a c e r m á s a p r e c i o 

d e e s t a , q u e d e la o r a t o r i a , s i e n d o a s í q u e p u e d e 
u n o s e r g r a n t e ó l o g o sin s e r p r e d i c a d o r , p e r o n o 
p u e d e s e r g r a n p r e d i c a d o r s in s e r g r a n t e ó l o g o ? 

1 1 . Digo, p u e s , pa r a d e s c a r g o d e m i á n i m a , q u e 
tío m e p a r e c e r a z o n a b l e es ta p r e f e r e n c i a , y q u e á mi 
p o b r e j u i c io d e b i e r a n r e f l e x i o n a r l a s r e l i g iones q u e 
la u s a n , q u e n i n g u n a d e e l l a s s e i n t r o d u j o en el m u n -
d o , s e p r o p a g ó y s e e l e v ó al a u g e d e e s t i m a c i ó n en 
q u e hoy las v e m o s , p o r las f u n c i o n e s d e la c á t e d r a , 
s i n o p o r los m i s t e r i o s d e l p ù l p i t o , e j e r c i t a d o s con 
.solidez, con m e o l l o y con ce lo á ta u s a n z a a p o s t ó l i c a . 
Asi q u e n o ha l l egado á n u e s t r a n o t i c i a , q u e has ta 
a h o r a s e haya f u n d a d o e n la Iglesia d e Dios n i n g u n a 
r e l ig ión d e m a t e m á t i c o s , d e f í s i c o s , d e filósofos, d e 
t e ó l o g o s ; y en v e r d a d , q u e s e han f u n d a d o a l g u n a s 

on e l t í tu lo d e re l ig ión d e p r e d i c a d o r e s , d e m i s i o -
n e r o s , d e la d o c t r i n a c r i í t i a n a , el reliqua. P u e s a q u í 
«le Dios y d e l R e y , si las c o s a s s e c o n s e r v a n p o r 
a q u e l l o s m i s m o s p r i n c i p i o s , q u e las p r o d u c e n ( h a -
b lo c o m o se a c o s t u m b r a , q u e la ve rdad d e es t e p r i n -
c ip ió te q u é d e s e en su l u g a r ) ; s i las c o s a s s e c o n s e r -
van p o r a q u e l l o s m i s m o s p r i n c i p i o s , q u e las p r o d u c e n ; 
y si e s i n d u b i t a b l e , q u e las m á s d e la s a g r a d a s r e l i -
g i o n e s f u e r o n p r o d u c i d a s , p r o p a g a d a s y e l e v a d a s á 



la p r o c e r a e s t a t u r a en q u e hoy l a s v e n e r a m o s , pu r 
los apos tó l i cos m i n i s t e r i o s de l p u l p i t o ; ¿ q u é r azón 
h a b r á , divina ni h u m a n a , p a r a q u e s e h a g a en 
e l las m á s c a u d a l d e l a s fa t igas l i t e r a r i a s d e la cá -
t e d r a ? 

12. No q u i e r o d e c i r p o r e s to ( ni Dios p e r m i t a tal) 
q u e n o ha d e h a b e r en e l las m a e s t r o s , y q u e n o se 
ha d e h a c e r un s u m o a p r e c i o d e los q u e v e r d a d e r a -
m e n t e lo f u e r e n ; a n t e s p r e t e n d o t o d o lo c o n t r a r i o . Sj 
voy s u p o n i e n d o q u e e s i m p o s i b l e d e toda impos ib i l i -
d a d , q u e haya b u e n o s p r e d i c a d o r e s , s in q u e s e a n 
b u e n o s t e ó l o g o s ; ¿ c ó m o h e d e i n t e n t a r , q u e n o sean 
s u m a m e n t e e s t i m a d o s los q u e los e n s e ñ a n á s e r l o ? 
Lo q u e d igo e s , q u e si el p r e d i c a d o r s u p o n e al t eó -
l o g o , n o d e b e s e r m á s e s t i m a d o el t e ó l o g o q u e el 
p r e d i c a d o r . Lo q u e d igo e s , q u e en m i c o r l o e n t e n -
d e r n o d e b i e r a n las r e l i g i o n e s n o m b r a r á a l g u n o pa ra 
q u e e n s e ñ e d e s d e el p ù l p i t o , q u e n o f u e s e capaz y 
m u y capaz d e e n s e ñ a r d e s d e la c á t e d r a , y q u e ya n o 
h u b i e s e e n s e ñ a d o d e s d e e l l a ; p e r o ¿ q u é s u c e d e p o r 
lo r e g u l a r ? Al q u e n o e n t i e n d e los e r g o s , ó m i r a con 
tèd io l a s a r i d e c e s e s c o l á s t i c a s , c o m o t e n g a b u e n a 
v o z , b u e n a m e m o r i a , b u e n a p r e s e n c i a y m u c h o des-
p e j o , h á g o t e p r e d i c a d o r d e la n o c h e p a r a la m a ñ a n a , 
y á r m o t e d e pun ta en b l a n c o c a b a l l e r o de l pù lp i to , 
con d o s g r a n d e s l e g a j o s d e p a p e l e s á g e n o s , b u e n o s 
ó m a l o s , con med ia d o c e n a d e s e r m o n a r i o s i m p r e s o s , 
m a l o s ó . b u e n o s , y v a n d é a t e c o m o p u d i e r e s . 

1 3 . De aqu í n a c e , lo p r i m e r o , q u e c o m o las r e -
l i g i o n e s s a b e n m u y b i e n ha s t a d ó n d e l l egan l o s t a -
l e n t o s , d e los q u e p o r lo c o m ú n h a c e n p r e d i c a d o r e s , 
los m i r a n un p o c o al s o s l a y o ; y a u n q u e les c o n c e d e n 

a l g u n o s h o n o r c i l l o s , son d e p r i m a t o n s u r a , ortiaius 
gratín, y d e d a d i t a s d e mie l pa ra e n g o l o s i n a r n i ñ o s ; y 
a q u e l l o s q u e l l egan á j u b i l a r p o r la c a r r e r a de l p ù l -
p i t o , son j u b i l a d o s d e m e d i a b r a g a ó d e t a p a d i l l o . 
N a c e lo s e g u n d o , q u e los q u e p u e d e n ir p o r la c a r r e -
r a d e las c á t e d r a s , y p u d i e r a n s e r p r e d i c a d o r e s e m i -
n e n t e s , n o los h a r á n i r p o r la de l pù lp i to , a u n q u e l o s 
d e s c r i s m e n ; y vis to lo v i s t o , d e t e j a s a b a j o h a c e n 
b i e n , c o m o soy c l é r i g o . Nace finalmente lo t e r c e r o , 
q u e l o s q u e van p o r e s t a via s o n p o r lo c o m ú n u n o s 
l i ndos r e l i g i o s o s , q u e p o r su p a r o l a , v e r b o s i d a d y 
d e s p e j o , h a r í a n u n o s b u e n o s p r o c u r a d o r e s , u n o s 
b u e n o s s a c r i s t a n e s , u n o s f a m o s o s d e m a n d a n t e s , p e r o 
h a c e n u n o s p e r v e r s o s p r e d i c a d o r e s . É t e l e , s ino m e 
e n g a ñ o , la p r i n c i p a l í s i m a c a u s a d e la c o r r u p c i ó n d e 
la c r i s t i ana o r a t o r i a e n E s p a ñ a d e p a r t e d e los e l e c -
t o r e s . 

1 4 . Y d e c a m i n o q u e d a d i c h a la q u e hay d e p a r t e 
d e los e l e c t o s . S i e n d o la m a y o r p a r t e d e e l l o s u n o s 
h o m b r e s , c o m o los a c a b a m o s d e p i n t a r , p o c o g r a -
m á t i c o s , n a d a filósofos y m é n o s t e ó l o g o s ; ¿ p o r d ó n d e 
h a n d e s a b e r , cua l e s su s e r m ó n d e r e c h o , ni hacia d o n -
d e c a e n las p a r t e s d e la o r a c i o n ? ( s a l v o las d e l a r t e 
d e N e b r i j a ) e s t u d i a n s u s m a m o t r e t o s , z u r c e n u n o s , 
h i l vanan o t r o s , d e s c u a r t i z a n é s t o s , e n j a l m a n a q u é l l o s 
y v a m o s a d e l a n t e ; q u e al c a b o d e lo s d iez ó d e los 
d o c e a ñ o s , j u b i l a d o m e h e d e s e r , y n o u ie ha d e fa l -
t a r mi pla t i l lo , ni á ma l d a r , u n v ica r i a to d e m o n j a s . ; 
y d e s d i c h a d a la m a d r e q u e n o t i e n e u n h i j o p r e d i c a -
d o r j u b i l a d o , q u e l l e g u e á d e f i n i d o r . 

1 5 . F i n a l m e n t e , c o n t r i b u y e t an to c o m o lo q u e 
m á s á la c o r r u p c i ó n d e n u e s t r a o r a t o r i a , el nial g u s t o 
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d e l o s o y e n t e s . Mas p o r q u e n o q u i e r o i n f e r n a r m i al-
m a , d e c l a r o p a r a d e s c a r g o d e e l l a , q u e el m a l g u s t o 
d e los o y e n t e s e s h i jo l e g í t i m o y d e l eg í t imo m a t r i -
m o n i o d e l p e r v e r s o g u s t o d e l o s p r e d i c a d o r e s . Si 
a q u e l l o s p o b r e c i l l o s n o oyen o t r a c o s a ; ¿ c ó m o n o s e 
l e s h a d e p e g a r n e c e s a r i a m e n t e lo q u e o v e n ? ' 

1 6 . O r a b i e n , yo le í en c i e r t a p a r t e del m u n d o u n 
t r a t a d i l l o o r a t o r i o d e l p a d r e S a n a d o n , j e s u í t a , en q u e 
p r u e b a , q u e e s to d e m a l g u s t o d e los i n g é n i o s , e s e n -
f e r m e d a d c o n t a g i o s a , y q u e se d e b e n u s a r p r e s e r v a -
tivos c o n t r a e l l a ; p e r o la l á s t ima es q u e al m i s m o 
d i s c r e t í s i m o p a d r e le p a r e c e , q u e es m u y d i f i cu l to so 
e n c o n t r a r l o s e f i c a c e s ; y en v e r d a d q u e s ino m e e n -
g a ñ o m u c h o , ío e s f u e r z a d e m a n e r a , q u e s i n o c o n -
v e n c e , c o n c l u y e . Que el m a l g u s t o s e p e g u e c o m o c o n -
t ag io , e s m á s c l a r o q u e c h o c o l a t e d e p a d r e d e l a 
C o m p a ñ í a ; y n o h a y m á s q u e i r d i s c u r r i e n d o p o r l o s 
s ig los e n q u e r e i n ó el m á s p e r v e r s o , b u s c a r la c a u s a 
d e su p r o p a g a c i ó n , y s e e n c o n t r a r á la p r u e b a . So lo 
hay u n a d i f e r e n c i a e n t r e la p e s t e y el m a l g u s t o , q u e 
los e s t r a g o s d e a q u e l l a se c o n o c e n a n t e s q-ue s e e x -
p e r i m e n t e n : los d e é s t e , h a s t a q u e se e x p e r i m e n t a n 
n o s e a d v i e r t e n : aqué l l a c u n d e á o jos v i s t a s , é s t e s e 
p r o p a g a sin s e n t i r : p o r lo d e m á s , as í c o m o a q u e l l a 
se d i la ta p o r la c o m u n i c a c i ó n d e los a p e s t a d o s , as í 
ni m á s n i m é n o s se va e x t e n d i e n d o é s t e p o r el c o -
m e r c i o d e lo s q u e s e s i e n t e n t o c a d o s de l g u s t o ep i -
<*émico. 

1 7 . Que n o se e n c u e n t r e n á dos t i r o n e s p r e s e r -
vat ivos e f i c a c e s c o n t r a es ta e p i d e m i a , y c o n s i g u i e n t e -
m e n t e q u e su c u r a c i ó n s ea m u y d i f i c u l t o s a , p o r n o 
l l a m a r l a d e s e s p e r a d a , e s u n a v e r d a d q u e cas i sa l t a á 

l o s o jo s . Lo p r i m e r o , h a y p o c o s m é d i c o s c a p a c e s d e 
e m p r e n d e r l a . L o s g e n i o s s u p e r i o r e s , c u a l e s s e r e -
q u i e r e n p a r a t o m a r á su c a r g o el d e s e n g a ñ a r á los 
e n t e n d i m i e n t o s d e s u s e r r a d a s p r e o c u p a c i o n e s , son 
r a r o s . A l g u n o s h a y q u e las c o n o c e n m u y b i e n , q u e 
s e l a m e n t a n d e e l l a s , q u e en lo i n t e r i o r d e su c o r a -
zon l a s a b o m i n a n ; p e r o en el f u e r o e x t e r n o d é j a n s e 
l l eva r d e la c o r r i e n t e , y h a c e n lo q u e t o d o s los de -
m á s ; p o r q u e el laudo meliom, provoque... deteriora 
sequor en toda e s p e c i e d e c o s a s t i e n e m u c h o s s e c t a -
r i o s . L o s e g u n d o , la n a t u r a l e z a d e la e n f e r m e d a d la 
h a c e cas i i r r e m e d i a b l e ; ¿ c ó m o se h a d e c u r a r u n 
m a l , c o n el cual s e ha l l a t a n l i n d a m e n t e el e n f e r m o , 
q u e l e c a e m u y en g r a c i a , y q u e á su p a r e c e r n u n c a 
e s t á m á s r o b u s t o , q u e c u a n d o es tá m á s a c h a c o s o ? Si 
a lgún m é d i c o ca r i t a t i vo i n t e n t a s u c u r a c i ó n , r í e s e el 
e n f e r m o d e la l o c u r a de l m é d i c o , y d i c e , q u e él e s 
e l q u e v e r d a d e r a m e n t e t i e n e n e c e s i d a d d e c u r a r s e . 
Con q u e vé a q u í la p e s t e de l m a l g u s t o e x t e n d i d a , y 
p u n t o m é n o s q u e s in r e m e d i o . 

18. Uno so lo hay y e s e e s e f i c a c í s i m o . E s t e s e -
r i a , q u e á n i n g u n o s e l e p e r m i t i e s e p r e d i c a r , q u e 
n o f u e s e h o m b r e m u y p r o b a d o e n l e t r a s , en v i r -
t u d y e n j u i c i o . Y n o h a y q u e d e c i r , q u e e s t o e s 
p e d i r g o l l e r í a s ; p o r q u e solo e s p e d i r lo q u e David 
y San P a b l o p iden i n d i s p e n s a b l e m e n t e á t o d o p r e d i c a -
d o r . El p r i m e r o d i c e e n sen t ido a c o m o d a b l e al i n t e n t o : 
Disponet sermones suos in judició: vé le ah í el ju i c io . 
El s e g u n d o q u i e r e , q u e el p r e d i c a d o r s ea i r r e p r e h e n -
s i b l e : Oporlet irreprehensibilem esse: vé la a h í la v i r -
t u d ; d e d o c t r i n a s a n a y capaz d e a r g ü i r y d e c o n v e n c e r 
á los q u e l e c o n t r a d i j e r e n : In doctrina sana, el eos 
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qui contradicunt arguere; vés ah í las l e t r a s . Y no hay 
q u e s a l i r m e con la pa t a d e gal lo , d e q u e San Pablo 
no hab l a de los p r e d i c a d o r e s s inó d e los o b i s p o s . Ya-
g a t e l a s : h a b l a d é l o s o b i s p o s , en c u a n t o son p r e d i c a -
d o r e s : p u e s sab ida cosa e s , q u e el of ic io d e p r e d i c a r 
e s p r o p i o y pr iva t ivo d e l o b i s p o , y q u e en la pr imi t iva 
Iglesia el o b i s p o p r e d i c a b a d e of ic io . C o m o d e s p u é s 
se mu l t i p l i có el n ú m e r o d e los fieles, s e e x t e n d i e r o n 
t an to las D i ó c e s i s , y n o e r a pos ib l e q u e los o b i s p o s 
e s t u v i e s e n en t o d a s p a r t e s pa ra r e p a r t i r l o s el pan 
d e la d iv ina p a l a b r a , i n t r o d u j é r o n s e los p r e d i c a d o r e s 
á q u i é n e s l o s c o n c i l i o s l l a m a n c o a d j u t o r e s d e los 
o b i s p o s e n el m i n i s t e r i o d e p r e d i c a r ; Coadjutores 
Episcoporum in ministerio verbi ; y p o r t a n t o so lo se 
e s c o g í a n p a r a e s o á lo s q u e s o b r e s a l í a n m á s e n t r e 
lodo el c l e r o en v i r tud y en s a b i d u r í a . Yo q u i s i e r a sa-
b e r , ¿po r q u é a h o r a n o s e pod r i a h a c e r lo m i s m o ? 

19. Y n o , q u e e n o r d e n á n d o s e d e Misa c u a l q u i e r a 
t eo logu i l lo , l u e g o so l ic i ta s u s l i c enc i a s c o r r i e n t e s para 
c o n f e s a r , p r e d i c a r , b o b e a r , e t c . , y allá se las c a m p a -
n e a . P e r o s i e n d o e s to tan m a l o , todavía no e s lo p e o r . 
Hay en u n a Univers idad un mante i s t i l l a c h u s c o , p e r o 
a p l i c a d o y g r a n d e a r g ü i d o r . Ha e s t u d i a d o su filosofía, 
y s u s t r e s ó c u a t r o a ñ o s d e t eo log ía con c r é d i t o s de 
ingen io , y ha s u s t e n t a d o u n p a r d e a c t o s con d e s p e j o 
y c o n i n t r e p i d e z . H a c e n á su p a d r e ó á su tio m a y o r -
d o m o d e la Cof rad ía del San t í s imo d e su L u g a r : echa 
el s e r m ó n al h i jo ó al s o b r i n o , a c u d e p o r la l icencia , 
d e s p á c h a s e l e p o r lo c o m ú n sin t r o p e z a r e n b a r r a s : s u b e 
al p ù l p i t o con su s o b r e p e l l i z a l m i d o n a d a y de pe r i fo -
llo , r e p r e s e n t a con d e s e m b a r a z o lo q u e o t r o le com-
p u s o , ó e c h a p o r aque l l a b o c a con g r a n d e sa t i s f acc ión 
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l o s d i s p a r a t e s q u e él m i s m o e n j i r i ó ; p o r q u e un p o b r e 
m u c h a c h o , sin m á s e s t u d i o , q u e c u a t r o p á r r a f o s e s -
c o l á s t i c o s , ¿ q u é ob l igac ión t i e n e á s a b e r c o m p o n e r 
o t r a c o s a ? A c á b a s e el s e r m ó n ó lo q u e f u e r e : ¿ h a y 
v i t o r e s , hay a c l a m a c i o n e s , hay e n h o r a b u e n a s , h a y 
d e s p u é s g r a n d e s b r i n d i s y m u c h a s c o p l a s en la m e s a ? 
¿Y q u é s u c e d e n o p o c a s v e c e s ? Que al dia s i g u i e n t e 
sa l e una m o z u e l a , p o n i e n d o d e m a n d a d e m a t r i m o n i o 
al s e ñ o r p r e d i c a d o r , y en aque l l a m i s m a ig les ia , d o n d e 
le o y e r o n t a n t a s m a r a v i l l a s d e l S a c r a m e n t o d e la 
E u c a r i s t í a , le ven r e c i b i r p o c o s d i a s d e s p u é s l a s b e n -
d i c i o n e s p a r a el de l S a n t o M a t r i m o n i o (1 ) . 

(1) Sucedía en siglos anter iores , que & ocas iones , y casi 
s iempre por sat. ¡»facer ex igenc ias da loa parientes, ó de los 
pueblos de donde e an naturale? , ¡os o b s p o s concedían II-
cducia para predicar a lgún ser iaos , a es tud ian tes que solo 
habían recibido ia prima tonsura , ó c u t i d o más, las órdenes 
menores . Asi acontecía lo que aquí critica opor tunamente 
e¡ au to r y no era raro el caso de contraer matr imonio, u n o 
q u e a a t e s había »»jer.-ido el minis ter io de la predicaciou. 
Hoy con m u c h a dif icul tad f e conceden es tas l i cenc ias , si 
bien no hac? muchos años oimos p r e d i c a r á un menor i s ta 
«n cierta iglesia del arzobispado de Sevilla. 



CAPÍTULO VI. 

E N Q U E S E P A R T E E l C A P Í T U L O P A S A D O , P O R Q U E HA C R E C I D O MAS 
D E L O Q U E S E P E N S O , Y SE DA C U E N T A O E L A 

C O N V E R S A C I O N P R O M E T I D A 

P U E S , c o m o iba d i c i e n d o d e m i c u e n t o , d e esta y ] 
o t r a s b e l l a s e s p e c i e s d e c r í t i ca e s t a b a m á s q u e m e - j 
d i a n a m e n t e i n s t ru ido n u e s t r o b e n e f i c i a d o ; y c o m o por 
o t r a p a r t e no e r a d e a q u e l l o s s e c t a r i o s p l e b e y o s ó de I 
e s c a l e r a a b a j o q u e hay en t o d a s las e s c u e l a s , los j 
c u a l e s m i r a n á los d e la c o n t r a r í a con s o b r e c e j o , con 
d e s d e n y a ú n c o n h o r r o r , s ino d e lo s n o b l e s , d e los j 
d i s t i n g u i d o s , d e los v e r d a d e r a m e n t e d e s p e j a d o s , que | 
h a c i e n d o la deb ida d i f e r e n c i a e n t r e los d i c t á m e n e s 
d e l e n t e n d i m i e n t o y los d e la v o l u n t a d , c o n o c e n muy 
b ien q u e en t o d a s l a s e s c u e l a s ca tó l i c a s h a y m a e s t r a - ¡ 
z o s , q u e se p i e r d e n d e vista , d o c t o r e s s a p i e n t í s i m o s , j 
h o m b r o n e s d e d o c t r i n a c o n s u m a d a , y q u e t a m b i é n 

' hay en t o d a s i n s ignes m a j a d e r o s ; a u n q u e él hab i a es- j 
t u d i a d o o p i n i o n e s c o n t r a r i a s á las q u e c o m u n m e n t e 
s e e n s e ñ a b a n en el c o n v e n t o d e su l u g a r , d o n d e e s - I 
t u d i a b a n u e s t r o F r a y G e r u n d i o , v e n e r a b a m u c h o á 
a l g u n o s d e a q u e l l o s p a d r e s m a e s t r o s , y t e n i a g r a n d e 
y f a m i l i a r t r a t o c o n t o d o s los p a d r e s g r a v e s d e la 
c o m u n i d a d , l o s c u a l e s v i e n d o su g r a n j u i c io , su po r t e 
v e r d a d e r a m e n t e ec l e s i á s t i co , su m u c h a e r u d i c i ó n , sus 

b e l l o s y g r a t í s i m o s m o d a l e s , su ch i s t e y g r a c i a n a t u -
ra l , s in sa l i r j a m á s d e los t é r m i n o s d e u n a m o d e s t a 
c o m p o s t u r a , y s o b r e t o d o el só l ido a m o r y e s t i m a c i ó n 
q u e p r o f e s a b a á la o r d e n , a c r e d i t a d a s con b u e n a s 
p r u e b a s , n o s o l o le c o r r e s p o n d í a n con igua l e s t ima-
c ión y c a r i ñ o , s i n ó q u e n o s e r e s e r v a b a n d e t o c a r en 
su p r e s e n c i a a l g u n a s m a t e r i a s d o m é s t i c a s c o n r e l i -
giosa y a m i s t o s a c o n f i a n z a . 

2 . A d o s d e los p a d r e s m á s s á b i o s , m á s r e l i g i o s o s 
y m á s g r a v e s de l c o n v e n t o , c u y a s c e l d a s e r a n l a s q u e 
él f r e c u e n t a b a m á s , y á q u i é n e s él t r a t a b a c o n m a y o r 
e s t r e c h e z , o y ó l a m e n t a r s e m u c h a s v e c e s d e los l a s -
t i m o s o s d e s b a r r o s de l p r e d i c a d o r m a y o r d e la c a s a ; 
p e r o m u c h o m á s de l d a ñ o q u e hac i a con su e j e m p l o 
y con s u s d i s p a r a t a d a s m á x i m a s en p u n t o d e p r e d i c a r 
á l o s c o l e g i a l e s m o z o s , y e s p e c i a l m e n t e al c a n d i d í -
s i m o F r a y G e r u n d i o , á q u i é n t en ia tan i m b u i d o , en 
q u e p a r a s e r g r a n p r e d i c a d o r n o e r a m e n e s t e r s e r 
f i lósofo , ni t e ó l o g o , ni c a l a b a z a , q u e h a b i a c o b r a d o un 
s u m o h o r r o r á t o d o e s t u d i o e s c o l á s t i c o , s in h a b e r 
b a s t a d o p a r a h a c e r l e q u e se a p l i c a s e á é l , ni av i sos 
p a r t i c u l a r e s ni r e p r e h e n s i o n e s p ú b l i c a s ni p a n e s y 
a g u a , ni d i s c ip l i na s ni o t r o s c a s t i g o s , q u e u s a b a san-
t a m e n t e la o r d e n . A n a d i a n , q u e ya le h u b i e r a n s a c a d o 
i g n o m i n i o s a m e n t e d e lo s e s t u d i o s , s inó tuv ie ra u n a s 
p r e n d a s p o r o t r a p a r t e tan a m a b l e s , y á n o e s t a r apa -
d r i n a d o d e un p a d r e e x - p r o v i n c i a ! , q u e le h a b i a d a d o 
el S a n t o h á b i t o ; y s o b r e t o d o , p o r e l r e s p e t o d e s u s 
b u e n o s p a d r e s , q u e a u n q u e e r a n u n o s l a b r a d o r e s 
h o n r a d o s y n o r i c o s , c o n t o d o e s o e r a n d e los h e r -
m a n o s m á s d e v o t o s y m á s p r o f i c u o s q u e ten ia las 
o r d e n . 



3 . Una de l a s o c a s i o n e s en q u e a q u e l l o s d o s r e -
v e r e n d í s i m o s t r a t a r o n es ta m a t e r i a c o n m a y o r v e h e -
m e n c i a y con m a y o r c o m p a s i o n , en p r e s e n c i a d e 
n u e s t r o b e n e f i c i a d o , l e s d i jo é s t e : o r a , p a d r e s m a e s -
t r o s , t a n t o c o m o la c u r a de l p a d r e p r e d i c a d o r m a y o r , 
n o m e a t r e v o á e m p r e n d e r l a , p o r q u e la t e n g o p o r 
d e s e s p e r a d a . Es t á e l ma l tan a r r a i g a d o , q u e se ha 
c o n v e r t i d o en n a t u r a l e z a , y el e n f e r m o tan c a s a d o 
c o n su m a l , q u e e c h a r á á p a s e a r , á q u i e n p r e t e n d a 
c u r a r l e . P e r o F r a y G e r u n d i o e s o t r a c o s a ; el a c h a q u e 
es tá m u y á los p r i n c i p i o s , ni es tá t a n d u r o el a l ca -
c e r , y c o m o q u i e r a nikil tentase nocebit. Yo ni conf ío 
n i d e s e s p e r o : m a s ¿ q u é v a m o s á p e r d e r en i n t e n t a r -
l o ? A Dios y á d i c h a voy allá s in p e r d e r t i e m p o , y 
d i c i e n d o y h a c i e n d o p a r t i ó d e r e c h o á su c e l d a . 

4 . E n t r ó e n e l l a c o n f a m i l i a r i d a d d e d o m é s t i c o , 
e n c o n t r ó l e l e y e n d o , y le p r e g u n t ó con fes t ivo d e s -
e m b a r a z o : ¿Qué hace V., amigo Fray Gerundio? 
i q u é h e d e h a c e r , s e ñ o r b e n e f i c i a d o ! H a b r á una h o -
r a , q u e a c a b é d e t r a s l a d a r u n s e r m ó n , y c a n s a d o ya 
d e e s c r i b i r m e p u s e á l e e r en un l i b ro el m á s g u a p o 
q u e h e le ido ni p i e n s o l e e r en t o d o s los d i a s d e mi 
v i d a ; y en v e r d a d q u e si le l e y e r a n n u e s t r o s p a d r e s 
m a e s t r o s , n o m e a p o r r e a r a n t a n t o p a r a q u e e s t u -
d i a s e las i m p e r t i n e n c i a s q u e e s t u d i a n s u s p a t e r n i d a -
d e s . ¡ Ay c o s a ! r e p l i c ó el b e n e f i c i a d o : ¿y c ó m o es la 
g r a c i a d e e s e l i b r o ? Por cua l m e p r e g u n t a u s t e d , q u e 
t i e n e m u c h a s , y t o d o él e s u n a p u r a g r a c i a . No digo 
e s o , c o n t i n u ó e l b e n e f i c i a d o , s ino q u e , c ó m o s e in-
t i tu la e l l i b r o . ¡ A h ! ¿ c ó m o se i n t i t u l a ? r e s p o n d i ó 
F r . G e r u n d i o : ¿ c ó m o s e i n t i t u l a ? e s o es o t r a «-osa, 
y n o la h a b i a e n t e n d i d o . C o m o s e i n t i t u l a . . . p a r d iez 

q u e ya n o m e a c u e r d o . P e r o t e n g a u s t e d , q u e ya s e 
m e vino á la m e m o r i a . Se int i tula el Capuchino... 
No, n o : soy u n b o r r a c h o : n o s e int i tula el Capuchi-
no; p e r o e l lo e s cosa d e b a r b a s ; ¡ a h ! ya m e a c u e r d o 
b i e n ; s e int i tu la El barbón. ¿El b a r b ó n ? . . . No ; ¡ v á l -
g a t e Dios p o r m e m o r i a ! m a s e l l o , p u e s e s t á a q u í e l 
m i s m o l i b ro , h a y m á s q u e i r á ve r la p r i m e r a l lana 
y lo s a b r e m o s . 

5 . Bien c o n o c i ó d e s d e l u e g o el b e n e f i c i a d o , q u e 
h a b l a b a d e la o b r a d e l B a r b a d i ñ o ; p e r o n o le q u i s o 
i n t e r r u m p i r , p o r el g u s t o q u e le d a b a o i r le d e s a t i -
n a r , y p a r a ve r si ca ia en c u e n t a , d e q u e qu ien n o 
sab i a ni a ú n el t í tu lo de l l ib ro q u e e s t a b a l e y e n d o , 
c o m o habia d e e n t e n d e r l e . Al fin, v i éndo le tan e m -
b a r a z a d o , le d i j o : N o e s m e n e s t e r , q u e V. lea la p r i -
m e r a l l a n a , q u e ya s é q u e l ib ro e s e s e . Es tá e s c r i t o 
e n p o r t u g u é s , y s e i n t i t u l a , el Verdadero método de 
estudiar; y a u n q u e su a u t o r q u i s o e s c o n d e r s e t r a s 
d e las v e n e r a b l e s b a r b a s d e un c a p u c h i n o d e la con-
g r e g a c i ó n d e I t a l i a , y p o r e s o t u v o p o r b i en l l a m a r s e 
e l P . . . B a r b a d i ñ o , p e r o c o n l icenc ia d e s u s b a r b a s 
p o s t i z a s , ya t o d o el m u n d o le c o n o c e p o r las v e r d a -
d e r a s , con s u s p e l o s y s e ñ a l e s ; y ha s t a los n i ñ o s 
c u a n d o pasa p o r la c a l l e , le s e ñ a l a n con el d e d o , 
d i c i e n d o : ahí vá el señor arcediano. P e r o á p r o p ó s i -
t o , mi p a d r e F r a y G e r u n d i o ; ¿ u s t e d e n t i e n d e la l e n -
gua p o r t u g u e s a ? T o d a , n o s e ñ o r , r e s p o n d i ó el c a n d i -
d í s i m o r e l i g io so , p e r o t a n t o c o m o h a s t a u n a d o c e n a 
d e p a l a b r a s ya las e n t i e n d o b i e n , y c o n e l las m e 
v a n d e o : c o m o Pregador, Evangelho, Sermoens, Fiéis, 
y as í o t r a s á e s t e t e n o r . Y c o m o p o r el h i lo se saca 
el ovil lo, p o r u n a s p a l a b r a s s a e o o t r a s , y acá á m i 
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m o d o f o r m o e l c o n c e p t o d e lo q u e q u i e r e d e c i r . -Mas 
p u e s t o q u e s e g ú n p a r e c e V. ha l e ido e s t a o b r a , d í g a -
m e ; ¿ q u é s i e n t e d e ella en Dios y en su conciencia 1 ? 

6 . E s o , p a d r e m i ó , e s c u e n t o l a r g o , r e s p o n d i ó 
e l b e n e f i c i a d o , y hoy n o es toy m u y d e v a g a r : p u e d e 
s e r q u e a l g ú n d ia se o f r e z c a o c a s i o n de. q u e h a b l e -
m o s d e es t e p u n t o ; a u n q u e d e p a s o d i r é á V. q u e 
c o m o h u b i e r a e sc r i t o c o n m é n o s s a t i s f a c c i ó n , s in 
t a n t a a r r o g a n c i a , y con m á s r e s p e t o d e m u c h o s h o m -
b r e s d e b i e n , h a b i d o s y r e p u t a d o s p o r t a l e s e n t r e 
t o d o s l o s l i t e r a t o s de l m u n d o , p u e d e s e r q u e h u b i e r a 
s ido m e j o r r e c i b i d a la o b r a , p o r q u e n o s e p u e d e 
n e g a r , q u e t i ene milita coiza boa. E n t r e e s a s , d i j o 
F r a y G e r u n d i o , las q u e m e j o r m e p a r e c e n á m í , son 
a q u e l l a s en q u e da c o n t r a la l ó g i c a , la f í s i c a , la m e -
taf í s ica , la a n i m á s t i c a y la t eo log ía e s c o l á s t i c a , t r a -
t á n d o l a s de ridicularias, n o m b r e q u e r e p i t e m u c h o , 
y á m í m e dá g r a n d e c h o z , p o r q u e m e s u e n a tan 
l i n d a m e n t e . P o c o á p o c o , p a d r e c i t o m i ó , r e p l i c ó el 
b e n e f i c i a d o , n o l e v a n t e V . e s e fa l so t e s t i m o n i o ai s e -
ñ o r A r c e d i a n o d e E b o r a , a u n q u e n o e s V. el p r i m e r o 
q u e s e lo ha l e v a n t a d o ; p e r o el h e c h o e s , q u e é l n o 

' da c o n t r a e s a s f a c u l t a d e s . L o p r i m e r o dá c o n t r a el 
m a l m é t o d o , c o n q u e s e e n s e ñ a n e n P o r t u g a l y aún 
en toda E s p a ñ a , y en e s o n o le falta r a z ó n : lo s e -
g u n d o c o n t r a las m u c h a s c u e s t i o n e s inú t i l e s é i m p e r -
t i n e n t e s , q u e s e m e z c l a n en e l l a s , y e n e s t o l e s o b r a : 
lo t e r c e r o c o n t r a el d e m a s i a d o t i e m p o , q u e s e gas ta 
en e n s e ñ a r l a s q u e p u e d e n s e r d e a l g ú n p r o v e c h o , 
y en es to t a m p o c o va d e s c a m i n a d o . En m a t e r i a d e 
f ís ica n a t u r a l , n o d i c e q u e n o s e e s t u d i e , s ino q u e 
n o e s f ís ica ni c a l a b a z a la q u e c o m u n m e n t e s e es t i l -
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dia p o r a c á ; y t a m b i é n e s t o , son p o c o s los h o m b r e s 
v e r d a d e r a m e n t e s a b i o s los q u e n o lo c o n o z c a n , a u n -
q u e n o sean m u c h o s los q u e lo c o n f i e s e n . 

7 . P u e s s i n o e s f í s ica la q u e se e n s e ñ a p o r a c á , 
r e p l i c ó F r a y G e r u n d i o , y yo n o t e n g o d e i r á e s t u -
d iar la d o n d e s e e n s e ñ a , e x c u s o a p o r r e a r m e la c a b e -
za . No se ha d e t o m a r e s o t a n en c e r r o , r e s p o n d i ó 
el b e n e f i c i a d o , n i q u i e r e d e c i r el B a r b a d i ñ o , q u e n a -
da d e lo (pie acá s e e n s e ñ a sea física , s ino q u e m u -
cha y aún la m a y o r p a r t e n o lo e s . I t e m , a u n q u e dá 
á e n t e n d e r , q u e en P o r t u g a l y a ú n en toda E s p a ñ a , 
a p é n a s se t i ene no t ic ia d e la q u e e s física l e g í t i m a , 
cas t iza y v e r d a d e r a , c o n l icenc ia d e s u s v e n e r a b l e s 
b a r b a s . n o t i ene r a z ó n . No ha sa l ido ni v e r o s í m i l -
m e n t e s a l d r á en m u c h o t i e m p o c u r s o a l g u n o e s p a ñ o l , 
q u e d e in t en to la p r o f e s e y la p r o m u e v a , p o r q u e 
pa ra e s o e s m e n e s t e r s u p e r a r m u c h o s e s t o r b o s , q u e 
e n el g é n i o n a c i o n a l , son p u n t o m é n o s q u e i n v e n c i -
b l e s ; p e r o t an to c o m o s a b e r hác i a d o n d e c a e t o d o lo 
q u e s o ñ a r o n los a n t i g u o s y cav i l a ron los m o d e r n o s , 
as í a c e r c a d e la c o n s t i t u c i ó n de l m u n d o e n g e n e r a l , 
c o m o d e la c o m p o s i c i o n d e l c u e r p o n a t u r a l , q u e e s 
el o b j e t o p r e c i s o d e la f í s i c a , i m p u g n a n d o con v i g o r , 
c o n n é r v i o y c o n so l idez á u n o s y á o t r o s , hay p o r 
acá m u c h o s h o m b r e s h o n r a d o s q u e lo s a b e n , p o r 
lo m é n o s tan b i en c o m o el r e v e r e n d o p a d r e B a r b a -
d i ñ o . 

8 . Dejo á un l ado , q u e el f a m o s o Antonio G ó m e z 
P e r e i r a n o f u é i n g l é s , f r a n c é s , i t a l iano ni a l e m a n , 
s i n o g a l l e g o p o r la g r ac i a d e Dios y del o b i s p a d o 
d e T u y , c o m o q u i e r e n u n o s , ó p o r t u g u é s , c o m o d e -
s e a n o t r o s ; p e r o s ea es to ó a q u e l l o , q u e yo n o h e 



vis to su f é de l b a u t i s m o , al c a b o e s p a ñ o l f u é , y n o 
s e l l a m ó J o r g e , c o m o se le a n t o j ó á M o u s i e u r el Abad 
L a d v o c a t , c o m p e n d i a d o r d e M o r e r i , y n o tuvo p o r 
b i e n d e c o r r e g i r l o su e s c r u p u l o s í s i m o t r a d u c t o r , sin 
d u d a p o r n o f a l t a r á la fidelidad. P u e s e s d e púb l i ca 
n o t o r i e d a d en todos los e s t a d o s d e M i n e r v a , q u e e s t e 
i n s igne h o m b r e , se i s a ñ o s á n t e s q u e h u b i e s e en el 
m u n d o Bacon d e Y e r u l a m i o , m á s d e o c h e n t a á n t e s 
q u e n a c i e s e D e s c a r t e s , t r e i n t a y o c h o á n t e s q u e P e r o 
G a s e n d o f u e s e b a u t i z a d o en C h a n t e r s i e r , m á s d e 
c i e n t o á u t e s q u e I s a a c N e w t o n h i c i e s e los p r i m e r o s 
p u c h e r i c o s en V o l s t r o p e d e la p rov inc i a d e L i n c o l n , los 
m i s m o s , con c o r t a d i f e r e n c i a , á n t e s q u e G u i l l e r m o 
G o d o f r e d o , B a r ó n d e L e i b n i t z , s e d e j a s e ve r en Leip-
s ic , e n v u e l t o en las s e c u n d i n a s ; d i g o , p a d r e m i ó 
F r a y G e r u n d i o , q u e el s u s o d i c h o A n t o n i o G ó m e z 
P e r e i r a , m u c h o t i e m p o á n t e s , q u e e s t o s p a t r i a r c a s 
d e l o s filósofos n e o t é r i c o s y á la pap i l lo ta l e v a n t a s e n 
e l g r i t o c o n t r a los p o d r i d o s h u e s o s d e A r i s t ó t e l e s ; y 
s a l i e s e n u n o con su ó r g a n o , o t r o c o n s u s á t o m o s , 
é s t e con s u s t u r b i l l o n e s , a q u e l con su a t r a c c i ó n , el 
o t r o con su cá l cu lo , y t o d o s r e f u n d i e n d o á su m o d o 
lo q u e h a b i a n d i c h o los filósofos v i e j í s i m o s ; ya n u e s -
t r o e s p a ñ o l hab i a h e c h o el p r o c e s o a l p o b r e e s t a -
g i r i t a . I lab ia l l a m a d o á ju ic io s u s p r i n c i p a l e s m á x i -
m a s , p r i n c i p i ó l e s y a x i o m a s : h a b í a l o s e x a m i n a d o con 
r i g o r y con i m p a r c i a l i d a d , y sin h a c e r l e f u e r z a la 
q u i e t a y pac í f ica p o s e s i o n d e t a n t o s s i g l o s , hab ia 
r e f o r m a d o u n o s , c o r r e g i d o o t r o s , d e s p o s e í d o á m u -
c h o s , y h e c h o s o l e m n e b u r l a d e n o p o c o s ; t a n t o , 
q u e a l g u n o s c r í t i cos de b u e n a s n a r i c e s s o n d e s e n l i r 
q u e Anton io G ó m e z f u é el t ex to d e e s o s r e v o l v e d o r e s 

d e la n a t u r a l e z a q u e a h o r a m e t e n t an to r u i d o , p r e -
t e n d i e n d o a t u r r u l l a r n o s , los c u a l e s n o f u e r o n m á s 
q u e u n o s h á b i l e s g l o s a d o r e s ó c o m e n t a d o r e s s u y o s ; 
y y o , a u n q u e a lgo r o m o y p e c a d o r , m e inc l ino m u -
c h o , á q u e t i e n e n r a z ó n á lo m é n o s en g r a n p a r t e , 
c o m o f á c i l m e n t e lo p r o b a r i a si m e r e c i e r a la p e n a . 

9 . P e r o no m e t i é n d o n o s a h o r a con los h u e s o s 
del s e ñ o r Anton io G ó m e z . q u e e s t án b ien e n t e r r a -
d o s , s i q u i e r a p o r los q u e su m e r c e d hizo e n t e r r a r 
en Medina del C a m p o , c u a n d o f u é m é d i c o d e aque l l a 
v i l l a , d igo , q u e b i en p u d i e r a n o d i s i m u l a r el p a d r e 
F r a y B a r b a d i ñ o , q u e aún en las f í s icas m á s r a n c i a s 
d e E s p a ñ a s e h a c e l a r g a y m u y c o m p r e n s i v a m e n -
c ión d e las a n t i g u a s , y c o n s i g u i e n t e m e n t e t a m b i é n 
d e las m o d e r n a s ; p o r q u e é s t a s , s e g ú n d i j e p o c o h á , 
a la r e s e r v a d e ta l c u a l b a c h i l l e r í a , e x p e r i m e n t i l l o ó 
cosa t a l , a p e n a s son m á s q u e una p o m p o s a ó ga l ana 
r e f u n d i c i ó n d e . a q u e l l a s . A Meliso y P a r m é n i d e s , q u e 
n o r e c o n o c í a n m á s q u e un ún ico p r i n c i p i o , i n m u t a b l e , 
i n d i v i s i b l e , s in p o n e r l e n o m b r e ni q u e r e r n o s d e c i r 
c o m o e r a su g r a c i a , p r e t e n d i e n d o q u e d e la var ia 
c o m b i n a c i ó n d e é l s e c o m p o n í a n t o d o s l o s c u e r -
p o s , y c o n s i g u i e n t e m e n t e n o r e c o n o c i e n d o e n e l los 
d i f e r e n c i a a l g u n a e spec í f i ca y s u b s t a n c i a l , s ino m e -
r a m e n t e a c c i d e n t a l , c o p i a r o n d e s p u é s t o d o s los m o -
d e r n o s , q u e n e g a r o n las f o r m a s s u b s t a n c i a l e s , y 
r e c o n o c i e r o n o t r o p r inc ip io d e t o d o c u e r p o s e n s i b l e 
q u e u n o so lo , al cua l b a u t i z ó c a d a u n o c o n el n o m b r e 
q u e le dió la g a n a . E s t e le l l ama Átomos, a q u e l Ma-
teria , e l o t r o Glóbulos, el sic de reliquis. 

1 0 . A Meliso, A n a x i m é n e s , He rác l i t o y I l e s i ó d o , 
q u e t a m b i é n f u e r o n filósofos m o n o t e l i t a s , e s t o e s , 



q u e t a m p o c o r e c o n o c í a n m á s q u e u n p r inc ip io d e 
t o d o s l o s m i x t o s , p e r o d i e r o n un pas i to m á s a d e l a n -
t e , y cada u n o le n o m b r ó s e g ú n su g é n i o ó c a p r i c h o , 
p o r q u e Mel i so , q u e d e b í a d e s e r flemático y a g u a d o , 
d i j o , q u e t o d a s las c o s a s s e c o m p o n í a n d e a g u a y 
n o m á s : A n a x i m é n e s , q u e deb í a d e a d o l e c e r d e f a n -
tás t i co y l i j e r o , d e f e n d i ó , q u e t o d o e r a p u r o a i r e : 
H e r á c l i t o , q u e s in d u d a e r a d e g é n i o a r d i e n t e y f o g o -
s o , s e d e s g a ñ i t a b a p o r p e r s u a d i r , q u e t o d o e r a f u e g o ; 
y H e s i o d o , q u e e n su p o e m a in t i tu lado las Obras y 
los Dias, a c r e d i t ó su inc l inac ión á la a g r i c u l t u r a , y 
c o n s i g u i e n t e m e n t e á lo s t e r r o n e s , j u r a b a p o r los d io -
s e s i n m o r t a l e s , q u e t o d o c u a n t o v e í a m o s y p a l p á b a -
m o s e r a t i e r r a , y n o le s a c a r i a n d e a h í c u a n t o s a r a -
b a n y c a v a b a n . Digo, p u e s , q u e á e s t o s filósofos d e 
a n t a ñ o t a m b i é n r e m e d a r o n a q u e l l o s filósofos d e o g a -
ñ o , q u e firmes en la r e s o l u c i ó n d e n o a d m i t i r m á s 
q u e un ú n i c o p r inc ip io d e t o d o s los e n t e s c o r p ó r e o s , 
a n d a n b e s a n d o las m a n o s á t o d o s los c u a t r o e l e m e n -
t o s , u n o s á é s t e , y o t r o s á a q u é l , p a r a a c o m o d a r s e 
c a d a cual c o n el q u e m e j o r l e p a r e c e . Y n o t e V. s o -
b r e la m a r c h a , mi p a d r e F r a y G e r u n d i o , q u e el p e s o 
de l a i r e , q u e t an to n o s c a c a r e a n los m o d e r n o s , c o m o 
un d e s c u b r i m i e n t o Ynuy i m p o r t a n t e q u e n o se h a b í a 
h e c h o e n el i n u n d o , h a s t a q u e s e inven tó la m á q u i n a 
p n e u m á t i c a , c o n el c u a l n o s e n c a j a n u n a filosofía 
l l ena d e v e n t o s i d a d e s , ya en t i e m p o d e A n a x í m é n e s 
d e b i a s e r t a n conoc ido c o m o el p e s o d e l p l o m o . P o r -
q u e si e s t e filósofo tuvo p a r a sí p o r c o s a c i e r t a é i n -
d u b i t a b l e , q u e todo c u a n t o veia y p a l p a b a e r a a i r e y 
n a d a m á s ( y en c ier to s e n t i d o , á fé q u e n o le fa l t aba 
r a z o u ) , q u e el p lomo e r a a i r e , el h i e r r o e r a a i r e , las 

p i e d r a s e r a n a i r e , n e c e s a r i a m e n t e hab í a d e p e r s u a -
d i r s e á q u e e l a i r e e r a p e s a d o . 

1 1 . En la m i s m a c i e r t a , firme y va l ede ra p e r s u a -
s ión e s t u v o n o m e n o s q u e el m i s m o A r i s t ó t e l e s , á 
q u i e n s u s p r o p i o s d i s c í p u l o s en m u c h a s m a t e r i a s d e -
j a n p a d e c e r u n a s p e r s e c u c i o n e s i n j u s t a s d e e s t o s 
b e l l a c o n e s d e filósofos m o d e r n o s , q u e en Dios y en 
mi conc i enc i a n o s é c o m o se lo s u f r e el c o r a z o n ; 
p e r o ¿ q u é h a n d e h a c e r los p o b r e s , si los m á s n i aún 
p o r el p e r g a m i n o h a n le ido en su vida á su m a e s t r o ? 
P u e s e s t e h o m b r e v e r d a d e r a m e n t e g r a n d e , c o n o c i ó 
d e m o s t r a t i v a m e n t e el p e s o del a i r e con un e x p e r i -
m e n t o q u e h izo s enc i l l o , s i m p l e y n a t u r a l , s in m á s 
m á q u i n a p n e u m á t i c a , q u e la d e un t r i s t e p e l l e j o : p e -
s ó l e p r i m e r o e s t r u j a d o , y p e s ó l e d e s p u é s in f l ado , y 
ha l ló q u e inf lado p e s a b a m á s , q u e e s t r u j a d o : c o n 
q u e in f i r ió l e g í t i m a m e n t e , q u e á n o s e r p o r a r t e d e 
e n c a n t a m i e n t o , e s to n o podia s u c e d e r , s in q u e el 
a i r e tuv iese p e s o . Es ta e x p e r i e n c i a la r e f i e r e el m i s -
m o b u e n v ie jo c l a r i t a m e n t e , y n o c o n p a l a b r a s gó t i -
c a s . c o m o é l ó s u s i n t é r p r e t e s se exp l i can e n o t r a s 
p a r t e » , en el libro 4.° de Coelo, cap. 4 . ° y en v e r d a d , 
q u e pa ra h a c e r l a n o h u b o m e n e s t e r a n d a r s e con b o -
ias d e v idr io l l enas d e a i r e , ni c b n m á q u i n a s p n e u -
m á t i c a s pa ra e x t r a é r s e l e , c o m o lo h izo el b u e n o d e l 
a c a d é m i c o Mons i eu r A m b e r g , s u p o n g o q u e n o m á s 
q u e adterrorem, p u e s p a r a la p r u e b a b a s t a b a c u a l -
q u i e r a ve j iga d e p u e r c o , d e b u e y , y a u n q u e f u e s e d e 
un b u r r o v ie jo . 

1 2 . No le a g r a d ó á E m p e d o c l e s es ta m o n o t o n í a 
e n la c o n s t i t u c i ó n d e los c u e r p o s , y q u e r i e n d o e c h a r 
el pié a d e l a n t e á t o d o s los q u e h a b í a n p r e c e d i d o , d i jo» 



q u e a q u e l l o s t au lé jos e s t a b a n d e c o m p o n e r s e d e un 
solo ú n i c o e l e m e n t o , q u e t o d o s s e c o m p o n í a n d e 
t o d o s c u a t r o ; p e r o n o c o m o n o s o t r o s g r o s e r a y s e n -
s i b l e m e n t e los p e r c i b i m o s , i m p u r o s , m e z c l a d o s y 
r e v u e l t o s u n o s con o t r o s , s i n o p u r í s i m o s , d e s e c a d í -
s i m o s , y en fin, c o m o á c a d a u n o le p a r i ó su m a d r e 
la n a t u r a l e z a ; p r e g u n t a d o ¿ e n q u é cons i s t í a la d i fe-
r enc i a e spec í f i ca d e los m i x t o s , p u e s t o q u e t o d o s s e 
c o m p o n í a n d e u n o s m i s m o s s i m p l e s ? R e s p o n d í a , con 
aque l l a g r a v e d a d y c o n a q u e l l a s o b e r a n í a p rop i a d e 
un h o m b r e q u e d e s p r e c i a b a c o r o n a s y c e t r o s , q u e á 
la r e s e r v a de l h o m b r e ( á q u i e n n o n e g a b a a l m a r a -
c i o n a l , d i s t in ta d e los c u a t r o e l e m e n t o s ) t o d o s l o s 
d e m á s m i x t o s solo s e d i f e r e n c i a b a n e n t r e s i , ya p o r 
la varia c o m b i n a c i ó n d e lo s e l e m e n t o s m i s m o s , ya 
por el m a y o r p r e d o m i n i o de l u n o s o b r e el o t r o , y 
q u e así e n t r e la r a n a y el b u r r o n o hab ía o t r a d i fe -
r enc i a , s ino q u e en a q u e l l a d o m i n a b a el a g u a , y en 
é s t e la t i e r r a , y q u e p o r e s o c r o á b a la u n a , y el o t r o 
r e b u z n a b a . 

13. ¿ P a r é c e l e á V. . p a d r e m í o F r a y G e r u n d i o , 
q u e los m o d e r n o s n o r e m e d a r o n t a m b i é n al a m i g o 
D. E m p e d o e l e s ? P u e s c u e n t e V. p o r s e c u a c e s s u y o s 
á t o d o s a q u e l l o s m é d i c o s á la dernière ( s o n e s t o s i n -
n u m e r a b l e s ) los c u a l e s n o s e c o n t e n t a n c o n d e c i r , 
q u e en t o d o s los m i x t o s s e m e z c l a n l o s e l e m e n t o s , lo 
q u e a p é n a s se p u e d e d u d a r , s ino q u e a ñ a d e n , q u e á 
e l los y á nada m á s se r e d u c e n t o d o s los m i x t o s , p r e -
t e n d i e n d o q u e t o d o c u a n t o s e e x t r a e d e e l l o s p o r el 
aná l i s i s ó p o r la r e s o l u c i ó n e s a i r e , a g u a , t i e r r a y 
f u e g o , et prœtcrea nihil. C u e n t e V. t a m b i é n p o r el 
m i s m o p a r t i d o á los q u í m i c o s , y s e p a , q u e e s t e el 
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dia d e hoy e s u n p a r t i d o f o r m i d a b l e , l o s c u á l e s , 
a u n q u e d e los e l e m e n t o s d e E m p e d o c l e s so lo a d m i -
t e n en la a p a r i e n c i a d o s , c o n v i e n e á s a b e r , el a g u a 
y la t i e r r a , y e n l u g a r d e los o t r o s d o s inven tan 
e l los t r e s , á l o s c u á l e s l l a m a n e s p í r i t u , a z u f r e y sa l , 
p e r o en rea l idad el e s p í r i t u s e r e d u c e al a i r e , el 
a z u f r e al f u e g o y la sal al a g u a ; c o n q u e so lo a ñ a -
d e n voces al s i s t e m a e m p e d o c l i a n o . F i n a l m e n t e , 
c u e n t e V. p o r el m i s m o v a n d o ( s e g ú n q u i e r e n m a -
las l e n g u a s ) al h a b i l í s i m o j e s u í t a H o n o r a t o F a b r i , 
el c u a l , a u n q u e en r i g o r h izo b u r l a d e todos los s i s -
t e m a s filosóficos, s in d e c l a r a r s e p a r t i d a r i o d e a l g u n o 
d e e l l o s ; p e r o a lguna m a y o r iuc l inac ionc i l l a m o s t r ó 
á la op in ion d e n u e s t r o E m p e d o c l e s ; b i en q u e e x c e p -
t u a n d o d e el la al h o m b r e y á los b r u t o s , p o r q u e e s t o 
n o lo podia a j u s t a r c o n lo q u e e n s e ñ a la fé . 

1 4 . Y los s e ñ o r e s filósofos a t o m i s t a s y c o r p u s c u -
l a r e s , q u e son los q u e has ta p o c o s a ñ o s há han m e -
tido m á s b u l l a ; ¿ p i e n s a V. q u e f u e r o n o r i g i n a l e s ? 
Ríase d e e s o p o r su v i d a : t an m o n a s ó tan m o n o s 
f u e r o n c o m o t o d o s l o s d e m á s . En d i c i é n d o l e á V. , 
q u e la filosofía a t o m i s t a y c o r p u s c u l a r c u e n t a ya p o r 
lo m é n o s c e r c a d e d o s mil y c ien a ñ o s d e a n t i g ü e -
d a d , q u e la i n v e n t ó Leuc ipo , la a d e l e n t ó D e m ó c r i t o 
y la e x t e n d i ó E p i c u r o , m á s d e t r e s c i e n t o s a ñ o s a n t e s 
q u e n a c i e s e Cr i s to , s a b r á q u e los Gal i leos d e Gal i le is , 
los G a s e n d o s , los B a c o n e s , los D e s c a r t e s , los Maig-
n a n e s , l o s S a g u e n s , l o s T o s c a s y o t r o s q u e n o s e 
p u e d e n c o n t a r , n o h i c i e r o n o t r a c o s a , q u e c r i s t i a n i -
zar la e n lo q u e p u d i e r o n , r e f u n d i r l a eu lo q u e n o 
e n c o n t r a r o n i n c o n v e n i e n t e , y s a c a r l a al t e a t r o b a r b i -
h e c h a , a f e i t ada y c o n z a p a t o s n u e v o s . 

TOMO I I . 4 



1 5 . So lo c o n p o n e r e n l impio lo q u e d i jo Epicu-
r o es tá h e c h a la p r u e b a . S o ñ ó , p u e s , a l g u n a noche , 
q u e h a b i a c e n a d o p o c o y b e b i d o m u c h a a g u a ( p o r -
q u e con e f e c t o f u é h o m b r e t e m p l a d o ) , q u e a l lá desde 
la e t e r n i d a d a n d a b a n r e v o l e t e a n d o l i b r e m e n t e y á 
s u s a v e n t u r a s , s i n o r d e n y sin c o n c i e r t o p o r esos 
i n m e n s o s e s p a c i o s , q u e l l a m a m o s c a o s , u n a infinita 
m u l t i t u d d e á t o m o s ó d e c u e r p e c i l l o s , los c u a l e s se 
e s t u v i e r o n m o v i e n d o y t r a v e s e a n d o s in f o r m a y sin 
d e s t i n o , s ig los d e s i g l o s , ha s t a q u e q u i s o su buena 
s u e r t e y la n u e s t r a , q u e p o r u n a d i c h o s a casual idad 
s e t r a v a r o n , u n i e r o n y p e g a r o n t o d o s u n o s con 
o t r o s , y f o r m a r o n es ta p r o d i g i o s a m a s a , d e q u e se 
c o m p o n e t o d o el u n i v e r s o , c i e l o s , a s t r o s , mon te s , 
v a l l e s , r i o s , p l a n t a s , b r u t o s , h o m b r e s . P a r a que 
e s t a c a s u a l i d a d , a u n q u e e x t r a o r d i n a r i a , n o fuese 
m i l a g r o s a , v ino m u y á p e l o y c o n d u j o m u c h o , que 
l o s t a l e s á t o m o s ó c u e r p e c i l l o s n o e r a n t o d o s , ni de 
u n a m i s m a figura, n i d e u n m i s m o p e s o , s ino que 
q u i s o la s u e r t e , q u e u n o s f u e s e n r e d o n d o s , otros 
c u a d r a d o s , e s t o s c ú b i c o s , a q u e l l o s p i r a m i d a l e s , unos 
c i l i n d r i c o s , o t r o s t r i a n g u l a r e s , a g u d o s é s t o s y aqué-
l los c h a t o s , u n o s m á s p e s a d o s y o t r o s m á s leves . Y j 
c o m o e s t u v i e r o n t a n t a i n f in idad d e s ig los encon t rán-
d o s e u n o s con o t r o s , n o f u é i m p o s i b l e q u e al cabo 
a c e r t a s e n á e n l a z a r s e , e n r e d a r s e y e n g a n c h a r s e reci-
p r o c a m e n t e , m e z c l á n d o s e c o n va r i edad u n o s con 
o t r o s , y é t e l e f o r m a d a toda la m a s a d e l m u n d o , con 
t o d a la d i v e r s i d a d de m i x t o s y d e e n t e s q u e la cons -1 
t i t u v e n . 

Í 6 . Y n o c r e a V. amigo F r a y G e r u n d i o , q u e Epfc 
c u r o n i los m u c h o s c o r b a t i n e s , b o n e t e s y capillas. 

q u e le cop ian al s o r a o r m u s o , s e e m b a r a z a n e n e x -
p l i ca r la d i v e r s i d a d s e n s i b l e d e los e n t e s , s e g ú n es ta 
s e n t e n c i a ; ¡ b u e n o e s e s o p a r a su d e s p e j o ! Si V. l e s 
p r e g u n t a , ¿ q u é cosa es la t i e r r a ? R e s p o n d e r á n c o n la 
m a y o r sa t i s fac ion de l m u n d o ; es u n g r a n a g r e g a d o 
«le á t o m o s c ú b i c o s , q u e j u n t ó la c a s u a l i d a d en un 
m o n t o n , y en e s o c o n s i s t e la cons i s t enc i a y la so l idez 
d e la t i e r r a ; y el a g u a , ¿ q u é cosa e s ? E s o e s c l a r o 
c o m o el a g u a . E s u n c a s u a l c o n j u n t o d e á t o m o s r e -
d o n d o s , c i r c u l a r e s y g l o b u l o s o s , q u e n o p u e d e n e s t a r 
p a r a d o s si n o los c i e r r a n en a lguna vasi ja ó n o lo s 
r e p r i m e n c o n a l g ú n d i q u e , y vé ah í en q u e t opa t oda 
la fluidez d e e s t e e l e m e n t o ; ¿ y el f u e g o ? . El f u e g o , 
¿ q u i é n no vé q u e e s u n a m a s a d e á t o m o s p i r a m i d a l e s , 
p u n t i a g u d o s y m u y a f i l a d o s , q u e á f u e r d e t a l e s , 
t o d o lo p e n e t r a n , lo t a l a d r a n y lo d e s h a c e n ? y c á t a t e 
a h í el s e c r e t o d e su p r o d i g i o s a ac t iv idad . Y el a i r e , 
¿ q u é s e r á ? ¡Be l l a p r e g u n t a ! ¿ q u é e n t e n d i m i e n t o h a -
b r á tan r o m o , q u e n o c o n o z c a , q u e el a i r e n o v iene 
á s e r m á s , q u e un i n m e n s o e s p a c i o o c u p a d o d e bol i -
l las r e v o l e t e a n t e s , m u c h o m á s m e n u d a s , t e r s a s y 
l i s a s , q u e las q u e c o m p o n e n el a g u a ? Y en e s t o c o n -
s i s te c la ra é i n d u b i t a b l e m e n t e , q u e a q u e l s ea m u c h o 
m á s fluido y m u c h o m á s d i á f a n o q u e e s t a . 

17. Vé a q u í , F r a y G e r u n d i o a m i g o , los p r i n c i p a -
l e s s u e ñ o s d e lo s filósofos a n t i g u o s , y las p r i n c i p a l e s 
i m a g i n a c i o n e s d e los m o d e r n o s , q u e a p é n a s se d i f e -
r e n c i a n d e a q u e l l o s m á s q u e en m e d i a d o c e n a d e 
t e r m i n i l l o s , y en h a b e r s a c a d o al t e a t r o s u s o p i n i o -
n e s c o n o t r o t r a j e m á s d e m o d a . Yo no n e g a r é , q u e 
u n o s y o t r o s h i c i e r o n lo q u e p u d i e r o n pa ra a v e r i g u a r 
s u s s e c r e t o s á la n a t u r a l e z a , y p a r a s a c a r á luz s u s 



e s c o n d r i j o s , y q u e e s to e s lo q u e se l l ama f i losof ía , 
p e r o ¿ q u i é n le ha d i c h o al r e v e r e n d o s e ñ o r Don Bar -
b a d i ñ o , q u e es ta filosofía s e i gno ra e n P o r t u g a l y en 
E s p a ñ a ? C ie r to q u e t e n i e n d o su m e r c e d t an ta ob l iga -
c ión c o m o s e s a b e , á n o i g n o r a r lo q u e ha p a s a d o 
en su m i s m a u n i v e r s i d a d d e C o i m b r a , c a u s a a d m i r a -
c ión q u e a f e c t e i g n o r a r lo q u e e s c r i b i e r o n los s a b i o s 
j e s u í t a s c o i m b r i c e n s e s e n su c u r s o filosófico. Allí 
ve r á e x p l i c a d o s m u y e x t e n s a m e n t e t o d o s e s t o s s i s t e -
m a s , y t a m b i é n los ve rá i m p u g n a d o s con el m a y o r 
n e r v i o . E s v e r d a d , q u e c o m o a q u e l l o s p a d r e s n o a l -
c a n z a r o n á e s t o s m o n s i u r e s n o v í s i m o s , n o p u d i e r o n 
i m p u g n a r l o s en s u s p r o p i o s t é r m i n o s . P e r o si e s cosa 
a v e r i g u a d a , q u e la q u e se l l ama filosofía n u e v a y fla-
m a n t e , e s s o l o un t e j i do d e las m á s a ñ e j a s y d e las 
m á s p o d r i d a s d e l m u n d o , todos lo s q u e t i e n e n not ic ia 
d e e s t a s , t i e n e n not ic ia d e a q u e l l a , y t o d o s los q u e 
i m p u g n a n las u n a s , i m p u g n a n la o t r a . P u e s p o r es ta 
c u e n t a , n o s o l o en el c u r s o d e los c o i m b r i c e n s e s , 
s ino e n m u c h o s d e lo s c u r s o s filosóficos, q u e d e d o s 
c i e n t o s a ñ o s á es ta p a r t e se h a n i m p r e s o en E s p a ñ a , 
h a l l a r á m u c h a not ic ia d e la q u e su P a t e r n i d a d B a r -
b a d i ñ o l l a m a filosofía l e g í t i m a , cast iza y v e r d a d e r a . 

18. P e r o si t odav í a n o se c o n t e n t a con es to , y 
p r e t e n d e q u e s e a c i e r t a su p r o p o s i c i o n , m i é n t r a s n o 
s e v e r i f i q u e q u e en los c u r s o s d e E s p a ñ a s e c o n o c e 
en su p r o p i a y m i s m í s i m a figura es ta filosofía del 
t i e m p o , a ú n así s e r á p r e c i s o q u e la vuelva al c u e r p o . 
P o r q u e si l e d i e r a n l u g a r p a r a s a b e r lo q u e p a s a 
p o r a c á , s u s e s t r e c h a s c o r r e s p o n d e n c i a s con c i e r t o s 
a m i g o s d e F r a n c i a , y su ap l icac ión in fa t igab le á e n -
t e n d e r m a l ó á i n t e r p r e t a r p e o r las Bu las y, B r e v e s 

Pon t i f i c io s s o b r e las m i s i o n e s d e O r i e n t e , t e n d r í a sin 
d u d a n o t i c i a , d e q u e há m á s d e t r e i n t a a ñ o s s e p u -
b l icó en E s p a ñ a el c u r s o filosófico de l s á b i o p a d r e 
Luis d e L o s a d a , cuya a d m i r a b l e f ís ica c o m i e n z a p o r 
un l a r g o y d o c t o d i s c u r s o p r e l i m i n a r , en q u e s e e x -
p o n e n , s e e x a m i n a n y s e b a l e n e n b r e c h a casi t o d o s 
lo s s i s t e m a s filosóficos, q u e se l l aman m o d e r n o s p o r 
ma l n o m b r e , r e p r e s e n t á n d o l o s t o d o s c o n s u s p e l o s 
y s e ñ a l e s . A u n q u e es ta i m p u g n a c i ó n , c o m o i m p a r -
cial y c o m o v e r d a d e r a m e n t e s a b i a , n o e s t3n e n c e r -
r o n i tan á d e s t a j o , q u e en el d i s c u r s o d e la o b r a n o 
s e a b r a c e n a l g u n a s o p i n i o n e s d e los filósofos e x p e r i -
m e n t a l e s , d e s a m p a r a n d o la d e los a r i s t o t é l i c o s , á 
c u y o j e f e , p o r lo d e m á s , se s i g u e c o n ju i c io y s in 
e m p e ñ o . 

19. A c o r d a r í a s e t a m b i é n , d e q u e e l i n s i g n e va -
l e n c i a n o Don Vicente T o s c a , n o so lo n o s d ió l a r g a 
not ic ia d e t o d a s las r e c i e n t e s s e c t a s f i l o s ó f i c a s , s i n o 
q u e aún s e e m p e ñ ó el s a n t o c l é r i g o , en q u e hab í a d e 
i n t r o d u c i r l a s e n E s p a ñ a , d e s t e r r a n d o d e e l la la a r i s -
to té l i ca . No l o g r ó el t o d o d e su e m p e ñ o , p e r o l e 
c o n s i g u i ó en g r a n p a r t e ; p o r q u e en los r e i n o s d e Va-
lencia y d e A r a g ó n se p e r d i ó de l t o d o e l m e d i o al 
n o m b r e d e A r i s t ó l e l e s , s e e x a m i n a r o n s u s r a z o n e s , 
sin r e s p e t a r su a u t o r i d a d , s e c o n s e r v a r o n a q u e l l a s 
o p i n i o n e s s t íYas , q u e s e h a l l a r o n e s t a r b i en e s t a b l e c i -
d a s , ó p o r lo m e n o s , n o c o n c l u y e n t c m e n t e i m p u g n a d a s 
y al m i s m o t i e m p o s e a b r a z a r o n o t r a s d e los m o d e r -
n o s , q u e p a r e c i e r o n p u e s t a s en r a z ó n ; d e m a n e r a 
q u e en las u n i v e r s i d a d e s d e a q u e l l o s d o s r e i n o s s e 
t i ene t an ta no t ic ia d e lo q u e h a n d i c h o los n o v í s i m o s 
t e r a p e u t a s d e la n a t u r a l e z a , c o m o se p u e d e t e n e r e n 
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la m i s m í s i m a B e r l í n ; y hay filósofos, q u e p u e d e n ha -
b l a r con t a n t a in te l igenc ia e n e s t a s m a t e r i a s á l a s 
b a r b a s d e la m i s m a Academia d e l a s C ienc ia s d e P a -
r í s , c o m o lo s Reg i s y los R e g a u l t s e n s u m e s m a m e s -
m e d a d . ' 

2 0 . F i n a l m e n t e , a h o r a , a h o r a en f r e s c o , y c o m o 
d i c e n , todav ía c h o r r e a n d o t i n t a , se a c a b a d e i m p r i -
m i r en S a l a m a n c a el p r i m e r t o m o d e u n c u r s o filosó-
fico, q u e ha d e c o n s t a r no m é n o s q u e d e d o c e v o l ú -
m e n e s , e n el c u a l , s e g ú n p r o m e t e el a u t o r , c u a n d o 
l l e g u e al t e r c e r o , t o d o él le ha d e e m p l e a r en l l a m a r 
á ju ic io t o d a s las s e c t a s filosóficas, r e c i e n n a c i d a s ó 
r e s u c i t a d a s , y el c u a r t o en e x a m i n a r l o s r e c o b e c o s 
d e la n a t u r a l e z a al gus to d e los m o d e r n o s , s in p e r -
j u i c io d e l d e r e c h o q u e s e r e s e r v a , d e a v e r i g u a r e n el 
q u i n t o las v e r d a d e r a s c a u s a s d e t a n t a s t r a v e s u r a s 
c o m o h a c e n los m e t e o r o s , y d e p a s e a r s e en e l s e x t o 
p o r l o s c i e l o s , c o m o p u d i e r a p o r su c e l d a , d o n d e es-
p r e c i s o q u e vue lva á e n c o n t r a r s e con los n e o t é r i c o s , 
y , ó los a b r a c e c o m o a m i g o s , ó los p r e c i p i t e d e a q u e -
l las a l t u r a s c o m o e s p í r i t u s r e b e l d e s , q u e n o m e r e c e n 
p i s a r e l e s t r e l l a d o pa í s q u e n o c o n o c e n . Ora b i e n , y o 
s a l g o p o r fiador d e la hab i l i dad de l a u t o r , p e r o n o 
r e s p o n d o de l a c i e r t o d e su e j e c u c i ó n ; y m á s , c u a n d o 
é l m i s m o des t i na ya in pravisione el t o m o u n d é c i m o , 
p a r a c o r r e g i r l o s e r r o r e s , d e s c u i d o s ó equ ivocac io -
n e s d e los d iez p r e c e d e n t e s ; lo q u e p a r e c e s e ñ a l , 
d e q u e á lo m é n o s en es tos d iez t i e n e á n i m o d e e r r a r , 
d e s c u i d a r s e ó e q u i v o c a r s e m u c h o , p u e s l e h a h e c h o 
t a n d e a n t e m a n o á d e d i c a r t o d o un t o m o á e s t e ú n i c o 
a s u n t o . V e r d a d e s , q u e pa ra e s o e s t á s e g u r o , d e q u e 
e n el t o m o d u o d é c i m o y ú l t i m o n o ha d e p a d e c e r la 

m e n o r e q u i v o c a c i ó n , e r r o r ó d e s c u i d o en los p r o l e -
g ó m e n o s á la teo log ía posi t iva y d o g m á t i c a d e q u e 
ha d e t r a t a r , si Dios f u e r e s e r v i d o , p a r a a b r i r los o j o s 
á los t e ó l o g o s y p r e d i c a d o r e s n o v i c i o s ; p u e s á n o 
e s t a r m u y c i e r t o , d e q u e e s t e ú l t i m o v o l ú m e n n o h a 
d e c o n t e n e r a l g u n a e r r a t a ó d e s c u i d i l l o , e r a n a t u r a l 
q u e el t o m o d e las e r r a t a s le r e s e r v a s e p a r a el p o s -
t r e r o , p a r a c o m p r e n d e r t a m b i é n en é l las d e los p r o -
l e g ó m e n o s , c o m o lo h a n h e c h o h a s t a a q u í t o d o s 
a q u e l l o s e s c r i t o r e s , q u e q u i s i e r o n d e j a r n o s el b u e n 
e j e m p l o d e c o n f e s a r , q u e f u e r o n h o m b r e s . 
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CAPÍTULO VII. 
C Á N S A S E D E H A B L A R E L B E N E F I C I A D O , SACA L A C A J A , T O M A U N 

P O L V O , E S T O R N U D A , S U É N A S E , L I M P I A S E Y 
P R O S I G U E L A C O N V E R S A C I O N . 

DE t o d o lo c u a l i n f e r i r á V. m i p a d r e F r a y G e r u n -
d i o , q u e el s e ñ o r a r c e d i a n o B a r b a d i ñ o h a b l ó con 
s o b r a d a i n d i g e s t i ó n en p u n t o de filosofía d e E s p a ñ a ; 
p u e s , a u n q u e b i e n s e p u d i e r a a h o r r a r m u c h o d e lo 
q u e en ella s e e n s e ñ a , y e m p l e a r l o m e j o r s in s a l i r 
d e la m a t e r i a ; p e r o n o s e p i e r d e t an to t i e m p o , c o m o 
p o n d e r a s u m e r c e d m u y r e v e r e n d a ; y al c a b o , el 
filósofo G a s e n d i s t a , el C a r t e s i a n o , el N e w t o n ¡ano y 
e l A r i s t o t é l i c o , a lga rav ía m á s , a lga rav ía m é n o s , t o -
d o s s a l i m o s á n u e s t r a a l g a r a v í a . P e r o b i e n e n t e n d i d o , 
q u e sin e s t e t a l cua l e s tud io d e la n a t u r a l e z a , a p é n a s 
s e p u e d e d a r p a s o c o n a c i e r t o en las d e m á s s a g r a d a s 
f a c u l t a d e s . 

Atóni to e s t u v o o y e n d o el p a c i e n t í s i m o F r a y G e r u n -
d io t o d o el l a r g o r a z o n a m i e n t o de l s e ñ o r b e n e f i c i a -
d o , s in t o s e r , s in e s c u p i r , s in c e s p i t a r , y aún sin 
p e s t a ñ e a r s i n o u n a so la v e z , allá hác i a el m e d i o d e la 
a r e n g a , q u e s e le p u s o u n a m o s c a d e b u r r o s o b r e 
la c e j a z u r d a , y se le p e g ó d e m o d o , q u e le c o s t ó 
m u c h o t r a b a j o e l d e s p r e n d e r l a . P a s m ó s e d e lo q u e le 
hab ia o i d o e n s a r t a r , con la l eve o c a s i o n d e lo q u e le 

h a b i a p r e g u n t a d o a c e r c a d e l B a r b a d i ñ o ; y a u n q u e 
z o r r o c l o n c o , n o d e j ó d e c o n o c e r q u e ten ia r a z ó n en 
lo q u e habia d i c h o , p e r o q u e s o b r a b a la m i t a d , y 
aún las t r e s p a r t e s y m e d i a p a r a lo q u e pedia u n a 
c o n v e r s a c i ó n , e n q u e no s e t r a t a b a s ino p o r i nc i -
d e n c i a a c e r c a d e e s t e a u t o r . P e r o c o m o e n e f e c t o , le 
hab i a d a d o gus to t o d o lo q u e a c a b a b a d e o i r l e , y 
e l e m p e ñ o d e l f ra i lec i to e r a e s c a p a r e l c u e r p o si p u -
d i e s e á todo e s t u d i o e s c o l á s t i c o , p o r d e d i c a r s e c u a n -
to á n t e s al ba r a t i l l o d e l Xerbum Dei, s e g ú n la i n s -
t r u c c i ó n de l l e g o , su c a t e q u i s t a , y d e su h é r o e e l 
p a d r e p r e d i c a d o r m a y o r d e la c a s a , q u i s o a p u r a r 
d e l t o d o la m a t e r i a . Y p a r e c i é n d o l e , q u e p o r lo m é -
n o s , lo q u e dec i a el B a r b a d i ñ o a c e r c a d e la teo log ía 
e sco lá s t i ca no ten ia r e s p u e s t a , le d i j o : S e ñ o r b e n e -
ficiado, t o d o lo q u e V. m e a c a b a d e e x p l i c a r a c e r c a 
d e la filosofía, m e p a r e c e l i n d a m e n t e ; y a u n q u e , la 
v e r d a d s ea d i c h a , q u e en lo m á s d e el lo yo n o h e 
e n t e n d i d o p a l a b r a , p e r o á m í m e s u e n a b i e n , y c o n -
v e n g o en q u e 110 h a c e d a ñ o s a b e r un p o c o d e filoso-
f í a , a u n q u e s ea d e la q u e n o s e n s e ñ a n p o r a c á . Yo, 
b i e n ó m a l , ya e s toy p a r a a c a b a r m i s t r e s a ñ o s , y 
t a n t o c o m o h a b l a r d e m a t e r i a p r i m e r a , d e f o r m a s 
s u b s t a n c i a l e s , d e u n i ó n , d e c o m p u e s t o IR fieri, d e 
p r i n c i p i o quoil jquo, y asi d e o t r a s z a r a n d a j a s , ya 
m e a t r e v e r é á h a c e r l o c o m o c u a l q u i e r a a r c i p r e s t e . 
P e r o eso d e p e n s a r n u e s t r o s p a d r e s en q u e m e han d e 
o b l i g a r á q u e e s t u d i e teología e s c o l á s t i c a , ¡ t a r a r i r a ! 
n o lo c o n s e g u i r á n a u n q u e m e e m p a r e d a r a n . 

3 . ¿Y p o r q u é , a m i g o F r a y G e r u n d i o ? le p r e g u n t ó 
e l b e n e f i c i a d o . ¿ P o r q u é ? P o r las c o s a s q u e d ice d e 
la tal d i c h o s a teo log ía el s u s o d i c h o B a r b a d i ñ o . P u e s 



¿ q u é d i c e ? l e r e p l i c ó e l b e l l a c u e l o d e l c l é r igo , ¿ ( j u é 
h a d e d e c i r ? M e j o r lo s a b e V . q u e y o . Dice lo pri-
mero, que esta facultad se trata pésimamente en Por-
tugal , no solo en el convento, sino también en las uni-
versidades. Y c o n s i g u i e n t e m e n t e , lo m i s m o d i rá d e 
toda E s p a ñ a , p o r q u e en t o d a ella n o se t r a t a la t e o -
logía d e o t ra m a n e r a , q u e en P o r t u g a l . Y e s o ¿ c ó m o 
lo p r u e b a , p a d r e m i ó ? C o m o lo h e d e p r o b a r ; c o n 
una r a z ó n q u e no t ipne r e s p u e s t a ; p o r q u e d i c e , q u e 
acá se e s t u d i a n c u a t r o a ñ o s d e t e o l o g í a , a s i s t i éndose 
á c u a t r o c á t e d r a s , e n las c u a l e s se exp l i can cada 
a ñ o d o s m a t e r i a s d e t eo log ía e s c o l á s t i c a , u n a d e 
m o r a l y o t r a de E s c r i t u r a , á la q u e n i n g ú n e s t u -
d i a n t e c o n c u r r e , p o r q u e d i cen q u e so lo e s b u e n a p a r a 
lo s p r e d i c a d o r e s . Y e n es to , en v e r d a d , q u e t i e n e 
r a z ó n ; p o r q u e en e s t e n u e s t r o c o n v e n t o p o r lo m é -
n o s , d o n d e t a m b i é n hay e s t u d i o s d e t e o l o g í a , yo n o 
h e vis to o t r o m o d o d e e n s e ñ a r l a , y d i s c u r r o q u e lo 
m i s m o s u c e d e r á en los d e m á s . ¿Y p a r é c e l e á V. q u e 
e s o b a s t a , l e p r e g u n t ó el b e n e f i c i a d o , p a r a d e c i r , 
q u e se trata pésimamente la teología f A mí m e p a -
r e c e q u e s í , r e s p o n d i ó F r a y G e r u n d i o . P u e s á m í 
m e p a r e c e q u e n ó , r e p l i c ó el b e n e f i c i a d o . P o r q u e 
e s o á lo s u m o p r o b a r á , q u e el m é t o d o n o e s b u e n o ; 
q u e al c a b o d e los c u a t r o a ñ o s e s p o c a teología 
la q u e s e t r a t a ; q u e o c h o m a t e r i a s ó t r a t a d o s e s -
c o l á s t i c o s , c u a t r o d e m o r a l y o t ros t a n t o s d e Esc r i -
t u r a , n o b a s t a n p a r a q u e el e s t u d i a n t e sa lga t e ó l o g o 
h e c h o , ni a ú n p a r a q u e t enga noticia d e la v igés ima 
p a r t e d e la t e o l o g í a , y en es to no iría d e s c a m i n a d o ; 
p e r o n o p r u e b a q u e la t e o l o g í a , poca ó m u c h a q u e 
s e t r a t a , s e trate pésimamente, q u e e s lo q u e s u e n a 

s u va l ien te y a t r ev ida p r o p o s i c i o n . F u e r a d e q u e n o 
p u e d e i g n o r a r el B a r b a d i ñ o , q u e e n una do las c é l e -
b r e s e s c u e l a s d e E s p a ñ a , al c a b o d e los c u a t r o 
a ñ o s í>e e s t u d i a n ó s e r e c o r r e n t o d o s los t r a t a d o s 
d e la t eo log ía e s c o l á s t i c a , p o r un f a m o s o c o m p e n -
d io , q u e HO le hizo n i n g ú n e s p a ñ o l , s ino u n d o c t o 
r e l i g io so f r a n c é s , y p o r lo m i s m o , s e r á d e su a p r o -
b a c i ó n . Si en o t r a d e las e s c u e l a s n o m é n o s cé lebres* 
se o b s e r v a el m é t o d o q u e él s a t i r i z a , s e r á , ó p o r q u e 
todavía n o t i ene un c o m p e n d i o t e o l ó g i c o , s e g ú n s u s 
p r i n c i p i o s , d e su sa t i s f acc ión y a c o m o d o pa ra el u s o 
d é l o s e s t u d i a n t e s , ó p o r o t r a s r a z o n e s , q u e allá 
é l s e t e n d r á ; p u e s al fin, c o m o dec ia u n a l c a l d e d e 
Vi l l ao rna t e , si es Teatino y se ahogó, cuenta le tendría. 

4 . ¿Y q u é m e d ice V. l e p r e g u n t ó F r a y G e r u n -
d i o , d e lo q u e a ñ a d e p o c o d e s p u é s el m i s m o B a r b a -
d i ñ o : Que el primer perjuicio, ó la primera preocu-
pación que saca el estudiante del método de las escar-
ias, es persuadirse, que la Fseritura para nada sirve 
al teólogo: Y el s e g u n d o es estar en la persuasión, de 
que no hay otra teología en el mundo, sino cuatro 
cuestiones de especulativa, y que todo lo demás son 
arengas y ociosidades de extranjeros... siendo esta 
en efecto la preocupación general de todos los teólogos 
de este reino, y no rapaces ó ignorantes, sino maes-
tros y hombres de barbas hasta la cintura ? 

5 . ¿ Q u é q u i e r e V. q u e m e p a r e z c a ? r e s p o n d i ó e l 
b e n e f i c i a d o , q u e c o m o el B a r b a d i ñ o e s c r i b i ó la c a r t a 
d o n d e e s t a m p ó e s t o s d i s p a r a t e s ( y es la 1 4 . a de l s e -
g u n d o t o m o ) , c u a n d o a c a b a b a d e p a d e c e r c i e r t o s 
vé r t i gos ó v e r t í g e n e s ó v a h í d o s , ó c o m o q u i s i e r e n 
l l a m a r l o s , s e g ú n él m i s m o d i c e al p r i n c i p i o d e e l l a , 
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y d e b í a d e s e r m u y a c o s a d o d e e s t e a c c i d e n t e , p o r 
lo q u e s e r e c o n o c e en s u s c a r t a s ; t o d a v í a p a r e c e q u e 
le d u r a b a n a l g u n a s r e l i q u i a s del vértigo, c u a n d o af i r -
m ó d o s p r o p o s i c i o n e s tan d i s p a r a t a d a s c o n aque l l a 
o sad í a q u e e s tan n a t u r a l al h o m b r e . Yo, e s t u d i a n t e h e 
s ido , y c o n e s t u d i a n t e s h e t r a t a d o e n las t r e s u n i v e r -
d a d e s d e S a l a m a n c a , Alcalá y V a l l a d o l i d , d o n d e s e 
e s tud i a la teo log ía e s c o l á s t i c a , p u n t o m á s , p u n t o 
m é n o s , c o n el m i s m o m é t o d o q u e e n C o i m b r a , y en 
E b o r a ; p e r o ha s t a a h o r a n o e n c o n t r é e s t u d i a n t e tan 
z o p e n c o , q u e d e d i c h o m é t o d o s a c a s e la p r e o c u p a -
c ión de persuadirse, que la Escritura para nada sirve 
al teólogo. ¿Ni c ó m o es p o s i b l e , q u e a l g u n o la saca-
s e , á m é n o s que padeciese vértigos, v i e n d o c o n s u s 
m i s m o s o j o s , q u e en toda la t e o l o g í a e s c o l á s t i c a n o 
hay c u e s t i ó n a l g u n a , p o r e s p e c u l a t i v a , p o r a b s t r a í d a , 
p o r m e t a f í s i c a , p o r sut i l ó p o r i n ú t i l q u e s ea ó q u e 
p a r e z c a , la c u a l b i en ó ma l n o s e p r o c u r e p r o b a r 
con la E s c r i t u r a ? Y s ino , s e ñ a l e s i q u i e r a u n a e l B a r -
b a d i ñ o . Aún la q u e él p o n e r e p e t i d a s v e c e s p o r v e r -
b i - g r a c i a d e l a s q u e l l a m a puerilidades teológicas, 
c o n v i e n e á s a b e r , si el principio q u o generativo ó 
preductivo en el padre y en el hijo, consiste en predi-
cado, relativo ó absoluto, t o d o s los a u t o r e s q u e s iguen 
d i f e r e n t e s o p i n i o n e s , p r o c u r a n f u n d a r la suya en 
t ex tos d e la E s c r i t u r a ; p u e s ¿ q u é e s t u d i a n t e ha d e 
p e r s u a d i r s e , q u e la E s c r i t u r a p a r a n a d a s i r v e al t e ó -
logo , c u a n d o sin E s c r i t u r a n o e n c u e n t r a s i q u i e r a u n a 
c u e s t i ó n d e t e o l o g í a ? 

Esto es saber hablar mal, 
Por no saber hablar bien; 
Y esto es mentir magistral, 
Por siempre jamás, Amen. 

6 . El o t r o t e s t i m o n i o q u e levanta el B a r b a d i ñ o , 
no ya á los e s t u d i a n t e s rapaces, s i n o á m a e s t r o s CON 
barbas hasta la cintura, d e q u e están en la persua-
sión de que no hay otra teología en el mundo, que 
tuatro cuestiones especulativas, n o le va en zaga al 
p r i m e r o . Aquí d o n d e V. m e v é , s e p a q u e t a m b i é n 
c o r r í m i c a c h i c o d e P o r t u g a l , d o n d e t r a t é c o n Lentes 
y Mestres d e t e o l o g í a , q u e r e g e n t a b a n as primeirus 
Cadeiras de l r e i n o . En E s p a ñ a h e r o d a d o m o c h a bo-
l a , y a u n q u e i n d i g n o p e c a d o r y vil g u s a n o , h e c o n -
v e r s a d o silla á silla y f a c h a á facha con m u c h o s p a -
d r e s c a t e d r á t i c o s , y ha s t a a l g u n o s p a d r e s l e c t o r e s d e 
la legua : q u i e r o d e c i r , a q u e l l o s l e c t o r e s in partibus 
y c o m o d e b u r l a s , q u e son l e c t o r e s t i t u l a r e s d e c o n -
v e n t o s s e m i - p i n z o c h a s , l o s c u a l e s s u e l e n s e r m á s 
fieros y m á s e n t o n a d o s , q u e los m i s m o s c a t e d r á t i c o s 
d e v e r a s ; d i g o , q u e has t a a l g u n o s d e e s t o s p a d r e s 
l e c t o r e s d e h o n o r se h a n d i g n a d o d a r m e p u e r t a y s i -
l l a , t r a t á n d o m e con c a r i ñ o y cas i con a m i s t a d . P u e s 
ce r t i f i co , y en c a s o n e c e s a r i o , j u r a r é in verbo sacer-
dotis, q u e á n i n g u n o , á n i n g u n o h e e n c o n t r a d o tan 
b o t o d e e n t e n d i m i e n t o , q u e n o s u p i e s e m u y b i e n , 
q u e a d e m á s d e la t eo log í a e sco lá s t i ca ó positiva, 
c o m o la l lama s i e m p r e el p a d r e d e las b a r b a s l a r g a s , 
hay la d o g m a t i c a , la expos i t iva y la m o r a l , á l a s 
q u e a l g u n o s a ñ a d e n c o m o teo log ía a p a r t e , la a s c é -
tica ó la m í s t i c a , y q u e t o d a s e s t a s c u a t r o ó c i n c o 
t eo log ías se d a n la m a n o u n a s á o t r a s d e m a n e r a , 
q u e t i enen c i e r t a d e p e n d e n c i a ó c o n e x i o n e n t r e sí , 
y t a n t a , q u e n i n g u n o p u e d e l l a m a r s e t e ó l o g o c o n s u -
m a d o , si n o es tá v e r s a d o m á s q u e m e d i a n a m e n t e 
en t o d a s e l las . Es v e r d a d , q u e s u p o n e n n u e s t r o s 



m a e s t r o s ( y p o r m í la c u e n t a si se e n g a ñ a r e n en es ta 
s u p o s i c i ó n ) , q u e s in e n t e n d e r m á s q u e á m e d i a r i e n -
da á la t eo log í a e s c o l á s t i c a , hay g r a n d e pe l ig ro d e 
d e s b a r r a r m u c h o en la d o g m á t i c a , d e d a r d e h o c i c o s 
en la e x p o s i t i v a , d e n o e n t e n d e r b i en la m o r a l , y d e 
e s c r i b i r c ien d i s p a r a t e s en la a s c é t i c a , sa lva s i e m p r e 
la i l u m i n a c i ó n s o b r e n a t u r a l q u e lo s u p l e t odo . E s t o 
e s lo q u e h e o ido c o n s t a n t e m e n t e á t o d o s n u e s t r o s 
m a e s t r o s , n o solo á a q u e l l o s que tenían barbas hasta 
la cintura, p e r o aún á m u c h o s q u e a p é n a s l o s a p u n -
t a b a el b o z o de l m a g i s t e r i o , y a ú n ta l c u a l , q u e p a -
r e c í a c a p ó n en el f u e r o e x t e r n o , a u n q u e d e l a n t e d e 
la c a r a de Dios s e r i a lo q u e su M a j e s t a d f u e s e s e r v i -
d o ; ¿ p u e s d ó n d e e n c o n t r ó el s e ñ o r p a d r e B a r b a d i ñ o 
esos maestros con barbas hasta la cintura, que esta-
ban persuadidos á que no había otra teología en el 
mundo, que cuatro cuestiones especulativas ? 

7 . A l o m é n o s , r e p l i c ó F r a y G e r u n d i o , n o m e 
n e g a r á V. q u e t i e n e r a z ó n e n lo q u e a ñ a d e m á s a b a -
j o : Que todos los teólogos escolásticos están tan satis-
fechos de su especulativa, que dan al diantre á los 
extranjeros, porque se desviaron de ella... y que no 
uió hasta ahora Teólogo alguno de los que abrazaron 
con todo su córazon el peripato, que habiendo de pro-
ferir censura sobre los que introdujeron el método 
moderno, tomase el trabajo de examinar bien las ra-
zones en que se fundan los contrarios. 

8 . ¡ P o b r e F r a y G e r u n d i o ( r e s p o n d i ó el b e n e f i -
c i a d o ) y q u é b e l l a s t r a g a d e r a s q u e t i e n e ! Sí a s í e n -
gu l l e t o d o lo q u e e n c u e n t r a en los l i b r o s , m o r i r á d e 
r e p l e c i ó n d e d i s p a r a t e s . M u c h o s e n s a r t a el B a r b a d i -
a o en e s e p a r d e c l á u s u l a s , q u e le c o p i a . S u p o n e lo 

p r i m e r o , q u e t o d o s l o s e x t r a n j e r o s se desv i an d e la 
t eo log ía e s p e c u l a t i v a , p u e s e s o y n o o t r a cosa q u i e r e 
d e c i r aque l l a p r o p o s i c i o n i n d e f i n i d a y a b s o l u t a , d e 
q u e los t e ó l o g o s e s c o l á s t i c o s d a n al d i a n t r e á los ex-
tranjeros, p o r q u e se d e s v i a r o n d e e l l a ; p e r o ¿ q u i é n 
le ha d i c h o á su P a t e r n i d a d B a r b a d i ñ a , q u e todos los 
extranjeros se d e s v i a r o n n i se desv i an d e la teo log ía 
e s c o l á s t i c a ? ¿ C o n e t y C o n t e n s o n , d o m i n i c o s , f u e r o n 
p o r t u g u e s e s ó a n d a l u c e s ? ¿ R o d e s , L e f i o , T a n e r o , j e -
s u í t a s , f u e r o n a s t u r i a n o s ó e x t r e m e ñ o s ? ¿El c a r d e n a l 
d e N o r r i s y la M a r t i n i e r , a g u s t i n o s , f u e r o n g a l l e g o s 
ó c a m p e s i n o s ? ¿Mast r io y W i g a n t , f r a n c i s c a n o s , f u e -
r o n b a b a z o r r o s ó d e las B a t u e c a s ? ¿y é s t o s se d e s v i a -
r o n d e la t eo log í a e s c o l á s t i c a , c u a n d o m u c h o s la 
c o m e n t a r o n t o d a , y los m á s u n a g r a n p a r t e d e e l l a ? 
N o q u i e r o a l e g a r l e m á s e j e m p l o s , p o r q u e ser ia n e -
g o c i o d e f o r m a r u n a b i b l i o t e c a . L o s ú n i c o s e x t r a n j e -
r o s , q u e se d e s v i a n d e la t eo log ía e s c o l á s t i c a , s o n 
a q u e l l o s á q u i é n e s i n c o m o d a é s t a , p a r a d e l i r a r á su 
s a t i s f a c c i ó n en la d o g m á t i c a , en la m o r a l y en la 
a s c é t i c a , s in r e c o n o c e r o t r a r e g l a p a r a la i n t e l i g e n -
cia d e la e x p o s i t i v a , q u e el c a p r i c h o y la b o d o q u e r a 
d e cada u n o . Q u i e n e s s ean e s t o s m o n s i e u r e s , n o es 
m e n e s t e r d e c l a r á r s e l o al B a r b a d i ñ o , p o r q u e e n s u s 
e s c r i t o s , y a ú n sin sa l i r d e es ta c a r t a , da fieros i nd i -
c ios d e m a n t e n e r g r a n c o r r e s p o n d e n c i a , ó á lo m é -
n o s d e p r o f e s a r m u c h a devooion á los p r i n c i p i o s , y 
t e n e r g r a n f e con las no t i c i a s q u e gas ta c i e r t o g r é -
m i o d e e l los . Y a ú n d e e s t o s n o t o d o s t i e n e n t a n t a 
o g e r i z a c o n la t eo log í a e sco lá s t i ca , c o m o g r a c i o s a -
m e n t e q u i e r e s u p o n e r su m e r c e d B a r b a d i ñ a . Y s i n o , 
a h í es tá el d o c t o r J o r g e B u l l , p r o f e s o r d e t eo log í a , y 



p r e s b í t e r o d e la Ig le s i a a n g l i c a n a , q u e m u r i ó o b i s p o 
d e San David el a ñ o 4 7 1 6 , c u y a s o b r a s t eo lóg i co -
e s c o l á s t i c a s , en fo l io , n a d a d e b e n á las m á s a l a m -
b i c a d a s q u e se h a n e s t a m p a d o en S a l a m a n c a y e n 
C o i m b r a ; y c o m o lo s p u n t o s q u e p o r la m a y o r p a r t e 
t r a t ó en e l las son s o b r e los m i s t e r i o s cap i t a l e s d e 
n u e s t r a Santa F é , c o n v i e n e á s a b e r , s o b r e el m i s -
t e r io d e la T r i n i d a d , y s o b r e el d e la Divinidad d e 
Cris to , en los c u a l e s su P s e u d a - I g l e s i a ang l i cana 
n o se desvia d e la c a t ó l i c a , en v e r d a d , q u e lo s 
m a n e j ó con t a n t o n é r v i o y con tan ta d e l i c a d e z a , 
q u e los t e ó l o g o s o r t o d o x o s m á s e s c o l a s t i z a d o s , c o -
m o si d i j é r a m o s electrizados, h a c e n g r a n d e e s t i m a -
c ión d e d i c h a s o b r a s . Y a ú n en los d o s t r a t a d o s , 
q u e e s c r i b i ó a c e r c a d e la j u s t i f i c a c i ó n , q u e es p u n -
to m á s r e s b a l a d i z o , e n los p r inc ip io s q u e a b r a z ó , 
n o s e s e p a r ó d e lo s t e ó l o g o s c a t ó l i c o s ; p e r o en a l -
g u n a s c o n s e c u e n c i a s q u e inf i r ió , ya dió b a s t a n t e -
m e n t e á e n t e n d e r la m a l a l e c h e , q u e hab ia m a m a -
d o . P u e s ¿ p o r q u é n o s ha d e q u e r e r e m b o c a r el 
s e ñ o r B a r b ó n , que los extranjeros se desvian de la 
teología especulativa ; y q u e p o r eso los dan al dian-
tre los teólogos escolásticos d e P o r t u g a l y d e E s p a ñ a ? 
Yo sí q u e d o y al d i a n t r e los vértigos, q u e a f l ig i e ron 
á d i c h o s e ñ o r , e n f u e r z a d e los c u a l e s de l i ró t a n t o 
el coitado fradiño, y n o s q u i s o e m b o c a r tantas par-
roe zes. 

9 . P u e s a h í e s u n g r a n o d e an í s las q u e c o n t i e -
n e la o t ra c l áusu l a s u y a , c o n q u e m e r e c o n v i e n e V. 
que no vio ainda teólogo alguno, de los que abraza-
ron con todo su corazon el Peripato, que habiendo de 
proferir censura, sobre los que introdujeron el método 

moderno, tomase el trabajo de examinar bien las ra-
tones en que se fundan los contrarios. T a m p o c o y o 
vi ainda e s c r i t o r a l g u n o d e los q u e a b r a z a r o n c o n 
t o d o su c o r a z o n la m o r d a c i d a d , q u e e s c r i b i e s e c o n 
m a y o r s a t i s f a c c i ó n , ni q u e d i r i g i e s e m é n o s los q u e 
esc r ib i a . 

1 0 . ¿ Q u é le p a r e c e á V. q u e e n t i e n d e por teólo-
gos, que abrazaron con todo su corazon el Peripato? 
Lea u n p o q u i t o m á s a b a j o y lo e n c o n t r a r á . E n t i e n d e 
los q u e e s t u d i a n la teo log ía e s c o l á s t i c a , por cuyo 
nombre ( d i c e é l ) se entiende una teología fundada en 
tos perjuicios de la filosofía periputctica: quiere decir 
sóbrelas f o r m a s s u b s t a n c i a l e s y a c c i d e n t e s , y so-
bre todas las otras galanterías de la escuela; p e r o n o 
m e d i rá ¿ d ó n d e e n c o n t r ó es ta cas ta d e t e ó l o g o s , n i 
d ó n d e ha l ló t eo log ía d e es ta e s p e c i e ? La t eo log ía 
e s c o l á s t i c a , q u e s e usa p o r a c á , n o es tá f u n d a d a s o -
b r e las p r e o c u p a c i o n e s d e la filosofía p e r i p a t é t i c a , 
ni s e vale d e ella p a i a ma ld i t a la c o s a , s ino ú n i c a 
y p r e c i s a m e n t e p a r a el u s o d e los t é r m i n o s f a c u l t a -
t i v o s , á los c u a l e s se l e s d ió una s ign i f i cac ión a r b i -
t r a r i a , c o m o esencia, predicados, formas, acciden-
tes, propiedades, emanaciones, ut quo, ut quod, 
formalxtér, materialitér, auxiltum quo, el sine quo, 
ecceidades, individuaciones, relativos, absolutos, etc. 
T o d a s e s t a s gaienterias s o l a m e n t e la s i r ven pa ra e x -
p l i ca r con m é n o s p a l a b r a s lo q u e q u i e r e d e c i r , y s e 
vale d e e s t a s v o c e s , p o r s u p o n e r l a s ya e n t e n d i d a s 
d e s d e la lógica y filosofía p e r i p a t é t i c a , d o n d e se u s a 
d e e l l as p a r a los m i s m o s s i g n i f i c a d o s ; p e r o e s t o s 
s ign i f i cados s e ap l i c an á p r i n c i p i o s y a s u n t o s m u y 
d i s t i n t o s , y aún i n c o n e x o s c o n cas i tuda la t eo log ía 
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e s c o l á s t i c a : ¿es e s t o e s t a r f u n d a d a es ta t eo log ía s o b r e 
los p e r j u i c i o s d e la filosofía p e r i p a t é t i c a ? De e sa m a -
n e r a t a m b i é n d i r á , q u e e s t á n f u n d a d o s s o b r e el P e -
r i p a t o t o d o s los t r a t a d o s q u e en e s t e s ig lo h a n h e c h o 
e n t r e sí l o s p r i n c i p e s d e E u r o p a , s e a n d e p a c e s , 
s e a n d e c o m e r c i o , s e a n d e a l i a n z a , s e a n t a m b i é n 
a q u e l l o s q u e se l l a m a n tratados de familia; p o r q u e 
e n cas i t o d o s e l l o s se l ee el t e r m i n i l l o , d e q u e se 
q u e d a r á n las c o s a s in slatu qito, q u e es tan p e r i p a -
t é t i co c o m o el ut quo, y el ut quod, el t n eo quod 
quid, y el quo ad an est. Si hay a l g u n a s c u e s t i o n e s 
en la t eo log í a e s c o l á s t i c a , q u e e n la s u b s t a n c i a s e a n 
a n f i b i a s , e s t o e s , q u e i g u a l m e n t e p e r t e n e z c a n á la 
t eo log ía q u e á la filosofía, c o m o s o n , las q u e t r a t a n 
d e la e x i s t e n c i a d e D i o s , c o m o p r i m e r a c a u s a d e la 
c r e a c i ó n d e l m u n d o , en t i e m p o d e la e s p i r i t u a l i d a d 
d e l a l m a , d e l l i b r e a l b e d r í o ó d e la l i b e r t a d d e los 
a c t o s h u m a n o s , y a l g u n a s o t r a s p o c a s m á s , é s t a s se 
t r a t a n c o n to ta l i n d e p e n d e n c i a d e lo s p r i n c i p i o s A r i s -
t o t é l i c o s , y m u c h a s d e e l l a s con posi t iva o p o s i c i o n 
á e l l o s , y p a r a n a d a r e c u r r i m o s á la filosofía d e l 
E s t a g i r i t a , s ino p u r a m e n t e p a r a e x p l i c a r n o s , y p a r a 
q u e r e c í p r o c a m e n t e n o s e n t e n d a m o s ; p u e s ¿ q u é t e o -
logía e sco lá s t i ca d e m i s p e c a d o s e s e s t a , que está 
fundada en la filosofía peripatética? V a y a , q u e c u a n -
d o e s c r i b i ó e s to t odav í a le d e b i a d e d u r a r el vértigo al 

S a n t o P a d r e . 
M. ¿Y c o n q u é c o n c i e n c i a d i c e , q u e aindano 

vió teólogo alguno, de los que abrazaron con todo su 
corazón el Peripato, que queriendo censurar á los que 
introdujeron el método moderno, tomase el trabajo de 
examinar bien las razones en que se fundan los con-

tronosf ¿ d e q u é m é t o d o hab l a su P a t e r n i d a d m u y 
a r c e d i a n a ? P o r q u « si hab l a d e l m é t o d o d e la t e o l o -
gía esco lás t i ca ( q u e e s la t eo log ía en c u e s t i ó n ) ni 
los m o d e r n o s ni l o s a n t i g u o s , ni los P e r i p a t é t i c o s 
ni los N e w t o n i a n o s han i n v e n t a d o o t r o m é t o d o q u e 
el q u e i n t r o d u j o P e d r o L o m b a r d o , i m i t ó S a n t o T o -
m á s , y s i g u i e r o n d e s p u é s t o d o s los d e m á s . Y s i n o , 
d í g a n o s su m e r c e d p o r su v i d a ; ¿ d ó n d e e n c o n t r ó 
o t r o m é t o d o d e t eo log í a e s c o l á s t i c a ? Si hab l a de l 
m é t o d o d e la t eo log í a p u r a m e n t e d o g m á t i c a ( q u e 
s e r á un g r a n d e d e s p r o p ó s i t o pa ra e l a s u n t o ) , lo p r i -
m e r o , ha s t a a h o r a no s e ha e s c r i t o c u e r p o a l g u n o 
entero, q u e c o m p r e n d a m e t ó d i c a m e n t e lodos l o s t r a -
t a d o s p e r t e n e c i e n t e s á es ta t e o l o g í a ; y s ino d í g a n o s 
el s e ñ o r B a r b a d i ñ o ; ¿ c ó m o es la g r ac i a del a u t o r , 
q u e los e s c r i b i ó ó q u e á lo m é n o s h izo la c o l e c c i o n 
d e e l l o s ? Lo s e g u n d o , en los i n n u m e r a b l e s t r a t a d o s 
d o g m á t i c o s q u e s e h a n e s c r i t o , c a d a a u t o r ha s e g u i d o 
el m é t o d o q u e m e j o r le ha p a r e c i d o , ó el q u e le ha 
v e n i d o m á s á c u e n t o : u n o s o r a t o r i o , o t r o s a c a d é m i -
c o ; é s t o s con ergos, a q u é l l o s s in e l l o s ; los m á s p o r 
l i b ros ó t r a t a d o s , m u c h o s p o r d i s p u t a s y c u e s t i o n e s ; 
a l g u n o s en figura d e d i á l o g o s y finalmente los d o g -
m á t i c o s m o d e r n í s i m o s , q u e h a n e s c r i t o c o n t r a las 
h e r e j í a s de l t i e m p o , y e s p e c i a l m e n t e c o n t r a la q u e 
hoy e s d e la g r a n m o d a , d e la c u a l m u e s t r a t e n e r 
g r a n d e s no t i c i a s el s e ñ o r F r a y A r c e d i a n o , h a n p r e -
f e r i d o el m é t o d o d e c a r t a s d i a l o g i z a d a s , el i d ioma 
v u l g a r y el a i r e u n p o c o c h u f l e t e r o , p a r a lo c u a l 
n o les han f a l t a d o b u e n a s y só l ida s r a z o n e s . N i n g ú n 
t e ó l o g o e s c o l á s t i c o y ca tó l i co ha c e n s u r a d o h a s l a 
a h o r a a l g u n o d e e s t o s m é t o d o s ; ó s e ñ á l e n o s l e c o n 
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el d e d o e l p a d r e d e l a s b a r b a s á t i r o s l a r g o s . P u e s 
¿ p a r a q u é e s m e t e r t a n t a b u l l a y fingir f a n t a s m o n e s 
p a r a d a r d e p a l o s al a i r e ? 

12.. .Mas n o e s e s t a la m a d r e de l c o r d e r o . Con 
el s o b r e e s c r i t o del m é t o d o , su v e r d a d e r o i n t en to e s 
d e s t e r r a r d e l m u n d o la t eo log ía e s c o l á s t i c a , c o m o 
él m i s m o lo conf i e sa sin r e b o z o ; p u e s d e ella dice 
constantemente, que no solo es supèrflua, sino perju-
dicial á los dogmas de la Religión. Es to h i e d e q u e 
a p e s t a . L u t e r o , B e z a , Ca lv ino , M e l a n c h t o n , y el B a r -
b a d i ñ o d e su t i e m p o E r a s m o d e R o t e r d a m , d i j e r o n 
lo m i s m o en p r o p i o s t é r m i n o s . L o s a m i g o t e s de l s e -
ñ o r A r c e d i a n o son d e la m i s m a o p i n i o n ; y n a d a a c r e -
di ta m á s la u t i l idad y aún la n e c e s i d a d d e la t eo log ía 
e s c o l á s t i c a , p a r a la i n t e l i g e n c i a y p a r a la d e f e n s a d e 
los d o g m a s , q u e lo m u c h o q u e i n c o m o d a á e s t o s 
m o n s i u r e s . 

13. P u e s el p a d r e d e l a s b a r b a s pos t i zas e s c r i b e 
d e n t r o d e I t a l i a , ya t e n d r á no t ic ia ( y s ino la t i e n e , 
yo se la d o y a h n r a ) d e l a s o b r a s d e B e n e d i c t o Alc -
tini ( a l i a s e l p a d r e Bened ic t i j e s u i t a ) , y d e las ex-
plicaciones teológicas de los Cánones del Concilio de 
Trento sobre U>s Sucramentos, q u e el s á b i o se rv i ta 
. luán Mar ía Ber to l i i m p r i m i ó e n Venec ía el a ñ o 1 7 1 4 . 
Lea lo q u e e s c r i b i e r o n e s t o s d o s a u t o r e s d e á 
fòlio c o n t r a c i e r t o a u t o r c i l l o i t a l i ano , q u e sal ió p o r 
e n t o n c e s c o n el m i s m o p r o y e c t o con q u e sa l e a h o r a 
el s e ñ o r B a r b a z a s , d e q u e r e r d e s t e r r a r de l m u n d o 
la t eo log ía e s c o l á s t i c a , p a r a s u b s t i t u i r en luga r d e 
ella la l e cc ión y la exp l i cac ión d e l a s o b r a s d e los 
SS. P a d r e s . Allí v e r á , q u e el a u t o r i t a l iano s u p o n e 
tan en fa l so , c o m o el s e ñ o r P o r t u g u é s , q u e en las 

e s c u e l a s n o se h a c e c a s o de l e s t u d i o d e los S a n t o s 
P a d r e s . ; I m p o s t u r a p a l n u r a ! P u e s la t eo log ía e s c o -
lás t ica a p e n a s e s m á s q u e u n c o m p e n d i o d e s u s 
o b r a s , en e l c u a l , ó s e e x a m i n a n s u s d i f e r e n t e s o p i -
n i o n e s s o b r e p r i n c i p i o s c i e r t o s , c o m u n e s y a d m i t i -
d o s p o r t o d o s e l l o s , ó se c o m p a r a n y s e c o t e j a o 
u n o s con o t r o s , p a r a d i s c e r n i r p o r m e d i o d e e s t e 
e x á m e n y c o m p a r a c i ó n lo q u e e n su m o d o d e h a -
b l a r no p a r e c e t a n e x a c t o ; ó j u n t a n d o las o p i n i o n e s 
d e t o d o s a c e r c a d e los d o g m a s , s e f o r m a u n a e s p e -
c ie d e c a d e n a y s é r i e c r o n o l ó g i c a d e t r a d i c i ó n ; y 
en fin e n ella s e e n c u e n t r a toda la d o c t r i n a d e los 
P a d r e s , p e r o d i g e r i d a s e g ú n el o r d e n d e las m a t e -
r i a s , d e s e m b a r a z a d a d e d i s g r e s i o n e s i n ú t i l e s , l impia 
y c o m o a c r i v a d a d e t o d o s los d e s c u i d o s q u e p u d o 
m e z c l a r en el la la flaqueza h u m a n a , i lus t rada y c o n -
firmada c o n la a u t o r i d a d d e la E s c r i t u r a y con e l 
p e s o d e la r a z ó n . D e m a n e r a , q u e e s t u d i a r t eo log ía 
e s c o l á s t i c a , e s e s t u d i a r á los S a n t o s P a d r e s , p e r o 
e s t u d i a r l o s con m é t o d o . El autor italiano, d i c e el 
s á b i o Servi ta ( y ó iga lo c o n a t e n c i ó n , c o n doc i l idad 
y c o n e sp í r i t u d e c o m p u n c i ó n el p s e u d o - c a p u c h i n o ) : 
el autor italiano y sus semejantes, poco versados en 
este genero de estudios, ingenios y genios superficia-
les, amigos de la novedad, que afectando hacerse dis-
tinguir, se apartan del camino carretero, introduci-
rían en las escuelas una extraña confusion, si llegase 
á abrazarse su proyecto. El estudio vago y muí arre-
glado de los Santos Padres, reducido <1 leer sus obras, 
sin haberse instruido antes en los principios necesa-
rios para entenderlas bien, y para formar recto juicio 
de lo que quieren decir, llenaría al mundo de herejes 



ó de sabios áe perspectiva, bien cargada su memoria 
de lugares, de sentencias y de centones en monton; 
pero su pobre entendimiento más oprimido que ilus-
trado con lodo aquel «studio ó embolismo. H a s t a aqu í 
e l d o c t o S e r v i t a . 

1 4 . Y l u e g o n o s d i rá en n u e s t r a s b a r b a s el b a r -
b a d í s i m o y a ú n b a r b a r í s i m o s e ñ o r , q u e la teología 
«scolàstica, no solo es supèrflua, sino perjudicial á los 
dogmas de la Religión! Sea p o r a m o r d e Dios la d e s -
v e r g ü e n z a . Si s e c o n t e n t a r a c o n d e c i r , q u e en cas i 
t o d o s los t r a t a d o s d e el la s e m e z c l a n a l g u n a s c u e s -
t i o n e s i n ú t i l e s , q u e p u d i e r a n y a ú n d e b i e r a n a h o r -
r a r s e , q u e a ú n m u c h a s d e l a s ú t i l e s y n e c e s a r i a s s e 
t r a t a n c o n u n a p ro l i j i dad i n t o l e r a b l e , q u e en va r i a s 
d e e l l a s d e cada a r g u m e n t o se ha f o r m a d o u n a c u e s -
tión y a ú n u n a d i s p u t a , y a ú n ta l vez u n a m a t e r i a 
e n t e r a , p a r a c u y o e s t u d i o n o s é yo , si el m i s m o J o b 
t e n d r i a b a s t a n t e p a c i e n c i a , a d e l a n t e ; ya se le o i r ía 
con c r i s t i a n a c o n f o r m i d a d , y a ú n p u e d e s e r q u e en 
e s t a op in ion no f u e s e s o l o ; p e r o e s p e t a r n o s á r e b a r -
r e d e r a y en c e r r o , q u e la teología escolástica, no solo 
es superflua, sino perjudicial á los dogmas de la Re-
ligión! voto á . . . q u e si yo f u e r a i n q u i s i d o r g e n e r a l . . . 
Mas t o m e m o s un p o l v o , m i p a d r e F r a y G e r u n d i o , 
y r e f r e s q u é m o n o s un p o c o , q u e ya m e iba c a l e n -
t a n d o . 

1 5 . Con e fec to le t o m ó el b u e n o de l b e n e f i c i a -
d o , s o n ó s e , g a r g a j e ó , y p r o s i g u i ó en su t o n o y f r e s -
c u r a n a t u r a l : N o s e s t a n l e r d o el B a r b a d i ñ o , q u e n o 
c o n o c i e s e , q u e l u e g o l e h a b i a n d e d a r en las b a r b a s 
c o n l o s p a t r o n o s y s e c u a c e s d e la t eo log ía e s c o l á s t i -
c a , c o m o v. g r . A l b e r t o M a g n o , S a n t o T o m á s , S a n Bue-

n a v e n t u r a , San J u a n C a p i s t r a n o , y e n fin l o d o s l o s 
S a n t o s T e ó l o g o s , q u e h a n florecido d e s d e e l s ig lo x n 
a c á , p o r q u e su P a t e r n i d a d n o q u i e r e h a c e r m á s 
anc i ana á d i c h a t e o l o g í a ; á a l g u n o s d e lo s c u a l e s 
S a n t o s los t i ene a d m i t i d o s la Igles ia p o r s u s d o c t o -
r e s , y p a r e c e t e r r i b l e o sad í a d e c i r q u e lo s d o c t o r e s 
d e la Iglesia e n s e ñ a r o n una t eo log ía perjudicial á los 
dogmas de la Religión. N o d i s i m u l a el p a d r e B a r b e t a 
e s t e f e roz a r g u m e n t o , a u n q u e e s v e r d a d , q u e le p r o -
p o n e b l a n d a m e n t e y c o m o al s o s l a y o ; p e r o ¿ q u é s o l u -
c ión d a r á á é l ? 

16 . Dice lo p r i m e r o , q u e e s t o i m p o r t a u n b l e d o , 
porque los Santos florecieron en un siglo, en que casi 
no se sabia otra cosa, y que conformándose con lo que 
se practicaba en su tiempo, tienen alguna disculpa. 
V a m o s , q u e la s o l u c i o n s e l leva los v i g o t e s ; y q u e d a 
el e n t e n d i m i e n t o p l e n a m e n t e s a t i s f e c h o , d e q u e la 
Iglesia p u d o c o n g r a n d í s i m a r a z ó n , y c o n n o m e n o r 
s e r e n i d a d d e c o n c i e n c i a , c o l o c a r en la c l a se d e s u s 
d o c t o r e s á u n o s s a n t o s , q u e e n s e ñ a r o n u n a t eo log ía 
perjudicial á sus dogmas, p o r c u a n t o los p o b r e s n o 
t u v i e r o n la cu lpa d e florecer en un siglo, en que casi 
no se sabia otra cosa; y e n c a s o d e t e n e r a l g u n a e n 
conformarse con lo que se practicaba en JU tiempo, 
s e r i a u n a cu lp i l l a v e n i a l , q u e s e q u i t a b a c o n a g u a 
b e n d i t a , y n o pod ia p e r j u d i c a r l e s p a r a o b t e n e r la su -
p r e m a b o r l a d e d o c t o r e s d e la Ig les ia . 

1 7 . P e r o vaya u n a p r e g u n t i t a as í c o m o d e p a s o 
y s o b r e la m a r c h a : ¿ C o n q u é t eo log ía c o n f u n d i ó 
S a n t o T o m á s á l o s h e r e j e s , q u e s e l e v a n t a r o n en su 
t i e m p o ? ¿ f u é con la q u e a p r e n d i ó y e n s e ñ ó , ó con la 
q u e todavía n o s e hab i a f u n d a d o ni se f u n d ó , h a s t a 
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q u e e s o s t e o l o g a z o s m o d e r n o s , l l enos d e ce lo y d e 
c a r i d a d , a b r i e r o n l o s o j o s á la p o b r e I g l e s i a , q u e 
p o r t a n t o s s ig los los h a b í a t e n i d o l a s t i m o s a m e n t e c e r -
r a d o s , ó á lo m é n o s l e g a ñ o s o s ? ¿ y en q u é cons i s t i r á , 
q u e todos los herejes est'n de tan mal humor con 
este Santo Doctor, c o m o d i c e con d i s c r e c i ó n c i e r t o 
m o d e r n o ? Si su teologia es tan perjudicial d los dog-
mas de la Religión; ¿ p o r q u é no la a b r a z a n , poi-
q u é JÍO la s i g u e n , p o r q u é no h a c e n m u c h a s c o r t e s í a s 
al S a n t o , y c e l e b r a n su fiesta c o n un o c t a v a r i o d e 
s e r m o n e s ? El h e c h o e s , d ice el c i t ado R e c e n c i o r , q u e 
e l v e r d a d e r o m o t i v o , porque toiios los herejes están 
tan avinagrados contra este admirable doctor es, por-
que á él se le debe aquel método regular, que reina en 
las escuelas, con el cual se desenredan las opiniones, 
se quita la mascarilla al error, se pone de claro en 
claro la verdad, se explican con limpieza y con clan-
dad los dogmas de la Fé, según el verdadero sentido 
de la Iglesia y de los Padres. Y c o n c l u y e : No ha 
tenido la herejía enemigo mayor que nuestro Santo, 
porque nunca ha podido defenderse contra la solidez, 
y si me es lícito hablar así, contra la casi infalibili-
dad de su doctrina. A s e o Calc i l las ; ¿y todavía d i rá V., 
y lo d i r á constantemente, que la teología escolás-
tica es perjudicial á los dogmas de la Fé? P u e s y o 
t a m b i é n le d i r é á V. c o n s t a n t e m e n t e , q u e c r e o á cie-
g a s en la de l s í m b o l o d e lo s a p ó s t o l e s ; m a s p a r a 
c r e e r en la q u e V. p r o f e s a , n e c e s i t o m u c h o e x á m e n . 
Y le a d v i e r t o á V. q u e el a u t o r d e d i c h a s p a l a b r a s n o 
e s a lgún p a d r e d o m i n i c o , á q u i e n le c i e g u e la p a -
s i ó n , s ino o t r o d e p r o f e s i o n m u y d i s t i n t a , q u e s a b e 
v e n e r a r las o p i n i o n e s d e l S a n t o D o c t o r , y si a l g u n a s 
•no le a r m a n , s e p a r a r s e d e e l l as c o n r e v e r e n c i a . 

D E UAUPAZAS. 7 3 

1 8 . Dice lo s e g u n d o , q u e si Alberto Magno y su 
discípulo Santo Tornas comentaron á Aristóteles, «• 
fué, alo que, él cree, porque lo juzgasen útil, sino por 
hacer ese servicio al público, que en aquel tiempo es-
taba muy preocupado por Aristóteles. Hizo b ien en 
a ñ a d i r á lo que creo; p o r q u e el h o m b r e dá m u c h o s 
ind ic ios d e c r e e r e n r e b e s a d a m e n t e . E s t o e s d e c i r en 
b u e n o s t é r m i n o s , q u e c r e e q u e A l b e r t o Magno y 
S a n t o T o m á s f u e r o n u n o s h o m b r e s a d u l a d o r e s , u n o s 
d o c t o r e s l i s o n j e r o s , u n o s m a e s t r o s d e a q u e l l o s q u e 
c a r a c t e r i z a S a n P a b l o , los c u a l e s , p o r a c o m o d a r s e 
al g u s t o y á las p a s i o n e s del p u e b l o , le e n s e ñ a n d o c -
t r ina f a l s a , inútil y a ú n p e r n i c i o s a , y a p a r t a n d o v o -
l u n t a r i a m e n t e l o s o j o s d e la v e r d a d , a u n q u e s a b e n 
m u y b i e n hác ia d o n d e c a e , le e m b o c a u f á b u l a s , p a -
t r a ñ a s ó e m b e l e c o s i n ú t i l e s ; ¡ p o b r e s l u m b r e r a s d e 
la i g l e s i a , y e n q u é m a n o s h a b é i s c a í d o ! S iqu i e r a n o 
o s d e j a el c a r á c t e r d e h o m b r e s d e b i e n , d e h o n o r y 
d e s i n c e r i d a d , q u e n o s a b e n e n g a ñ a r á n a d i e , s in 
q u e p r i m e r o s e e n g a ñ e n á sí m i s m o s : y c u a n d o en 
c u a l q u i e r a m a t e r i a e s la m a y o r vileza d e un a u t o r 
e s c r i b i r c o n t r a lo q u e s i e n t e , p o r l i s o n j e a r el m a l 
g u s t o de l p ú b l i c o ; e n u n a m a t e r i a d e lauta g r a v e d a d 
y d e tan ta i m p o r t a n c i a c o m o la S a g r a d a T e o l o g í a , n o 
r e p a r a en h a c e r r e o s d e s e m e j a n t e r u i n d a d á u n o s 
h o m b r e s c o m o A l b e r t o Magno y S a n t o T o m á s d e Aqui-
n o , á q u i é n e s s o b r a b a su s a n t i d a d , y b a s t a r í a al u n o 
su d i g n i d a d d e o b i s p o d e R a t i s b o n a , y al o t r o s u n a -
c i m i e n t o , p a r a q u e los h i c i e s e m á s m e r c e d y m á s 
j u s t i c i a . Si e s t o lo d i j e r a u n r a p a g ó n d e s b a r b a d o , a d e -
l a n t e , p u d i e r a p a s a r p o r r a p a z a d a ; p e r o d e c i r l o y 
e s t a m p a r l o u n h o m b r e , q u e a fec ta p r o f e s i o n d e b a r -



b a s l a r g a s , ¿ n o m e r e c í a q u e s e las a r r a n c a s e n t o d a s 
p e l o á p e l o ? 

1 9 . Ora b i e n , m i s i n c e r í s i m o p a d r e F r a y G e r u n - . 
d i o , u n a ñ o d u r a r í a n u e s t r a c o n v e r s a c i ó n , si h u b i e r a 
d e s e g u i r p i é á pié al B a r b a d i ñ o e n t o d o s lo s d i s p a -
r a t e s , q u e d ice con su a c o s t u m b r a d a s a t i s f a c c i ó n y 
r e g ü e l d o s , en sola e s t a c a r t a s o b r e el m é t o d o c o n 
q u e se e s t u d i a la teo log ía e s c o l á s t i c a , y si m e h u -
b i e r a d e e m p e ñ a r en i m p u g n a r l o s . Yo e s toy ya c a n -
s a d o , y so lo el h a b l a r d e e s t e h o m b r e m e fas t id ia . 
E l a b r i r l e los o j o s á é l , q u e los t i e n e c e r r a d o s con 
la p r e s u n c i ó n , y el a b r í r s e l o s á s u s a p a s i o n a d o s , q u e 
se c o n o c e lo son á c i e r r a o j o s y n o m á s , q u e p o r e l 
s o n s o n e t e s e r í a u n a g r a n d e o b r a d e c a r i d a d ; p e r o 
s e r i a o b r a m u y l a r g a , a u n q u e n o m u y d i f i c u l t o s a ; 
p o r q u e y o , con s e r a s í , q u e soy un p o b r e p e l ó n , 
m e a t r ev ía á h a c e r l e r id í cu lo , y á p o n e r d e p a r e n 
p a r , m á s c l a r o s q u e la luz q u e n o s a l u m b r a , los i n -
n u m e r a b l e s d e s b a r r o s q u e p r o f i e r e e n casi t o d a s las 
m a t e r i a s q u e t r a t a , a u n q u e , c o m o d i j e á V. al p r i n -
c ip io d e n u e s t r a c o n v e r s a c i ó n , n o d e j e de t r a e r invi-
ta coiza boa. P e r o ni yo es toy d e v a g a r , ni e s to e s 
p o r a h o r a d e m i i n t e n t o . Solo d i r é á V. q u e en es ta 
c a r t a s o b r e la teo log ía e s c o l á s t i c a , m u e s t r a u n a g r a n -
d e a d h e s i ó n á los e n e m i g o s m á s s o l a p a d o s y m á s 
p e r n i c i o s o s d e la I g l e s i a , q u e a d o p t a s u s m á x i m a s , 
q u e c e l e b r a s u s l i b ros ó sus e d i c i o n e s d e las o b r a s 
d e los S a n t o s P a d r e s , q u e e s t án p r o h i b i d a s , p o r 
a d u l t e r a d a s ; q u e ins inúa con g r a n d e a r t i f i c io su d o c -
t r i n a ; y en fin, q u e t o d a s c u a n t a s r e f l e x i o n e s h a c e 
s o b r e la t eo log í a e s c o l á s t i c a , c o n i n t e n t o d e d e s t e r -
r a r l a d e l m u n d o , d e e l l o s las t o m ó , y en s u s c e n a g o -

s o s c h a r c o s las b e b i ó , e s p e c i a l m e n t e d e los se i s l i b ro s 
q u e el a ñ o d e mil y d e s e t e c i e n t o s d ió á luz J u a n 
O w e n , n o e l c é l e b r e poe t a i n g l é s , s i n o o t r o d e su 
m i s m o n o m b r e y a p e l l i d o , q u e los in t i tu ló de datu-
ra , ortu, progressu, et studio veroe theologioe. Y ya 
q u e h a b l a m o s d e J u a n O w e n , n o d e b e l levar á ma l 
el p a d r e B a r b a d i ñ o , q u e m e d é n en r o s t r o m u c h a s 
c o s a s s u y a s , c u a n d o h a g o jus t i c ia al m é r i t o d e o t r a s , 
s i q u i e r a p o r q u e n o m e c o m p r e n d a la pau l ina de l p o e -
t a a l p r inc ip io d e s u s e p i g r a m a s : 

Qui tcgia ista, tuam reprehendo, si me laudas 
Omnia, »tultitiam ; si ni hit, intidiam. 

Y p o r q u e t e m o , q u e el lat in q u e e n s e ñ ó á V. e l 
d ó m i n e Z a n c a s - l a r g a s , n o a l canza á q u e e n t i e n d a d e 
r e p e n t e e s t e e p i g r a m a , allá va su t r a d u c c i ó n en e s t a 
c u a r t e t a , q u e s e m e a n t o j ó h a c e r a h o r a , p a r a a l e -
g r a r un p o c o la c o n v e r s a c i ó n : 

Desde luego te declaro, 
Lector de estos epigramas. 
Por nécio, si alabas todo, 
Por envidioso, si ñadí. 

2 0 . P e r o m e h a c e l á s t ima a c a b a r e s t a c o n f e r e n -
cia , s in q u e V. m e a y u d e á r e i r de l m é t o d o , q u e p r o -
p o n e el B a r b a d i ñ o p a r a e s t u d i a r la v e r d a d e r a y p r o -
v e c h o s a t e o l o g í a , d e s p u é s d e h a b e r h e c h o t a n 
s o l e m n e b u r l a de l q u e s e o b s e r v a p a r a e s t u d i a r la 
q u e él l l ama inútil y perjudicial. 

2 1 . Dice p u e s , q u e el primer prolegómeno de la 
teologia ha de ser la historia eclesiástica y civil, Antes 
de Cristo y después de Cristo ; q u e c o n s i g u i e n t e m e n t e 



la pñinerita cosa que ha de hacer el estudiante, que 
entra en la teología, es estudiar m breve la historia 
del Testamento antiguo, después la de Cristo para 
acá, después la de los emperadores romanos, por lo 
menos hasta el sexto siglo, y que esta se ha de estu-
diar muito bem. Que c o m o no s e p u e d e e s t u d i a r ni 
e n t e n d e r b ien la h i s t o r i a s in la c r o n o l o g í a , y la g e o -
g r a f í a , ante todas cosus debe buscar una tabla crono-
lógica, de estas que se encuentran en un pliego de 
papel de marca, y encujar bien ai la cabeza las prin-
cipales épocas de la historia civil, observando bien el 
orden y la sèrie de los tiempos. Q u e una vez m e t i d a 
b i e n en los c a s c o s la c r o n o l o g í a , d e b e t e n e r s i e m p r e 
á la vista el tal e s t u d i a n t e ó t e ó l o g o c a t e c ú m e n o una 
carta geogr áfica, esto es, un mapa general ó muchos 
particulares, en los cuales, siempre que se habla de 
algún suceso particular, ha de buscar la provincia y 
el lugar donde sucedió, y de esta manera irá apren-
diendo facilísimamente la geografía sin trabajo y come 
por entretenimiento. 

2 2 . Y p o r c u a n t o el p o b r e t e ó l o g o neó í i to n o 
p u e d e t e n e r not ic ia d e a d o n d e c a e n e s t o s m a p a s , ya 
e l ca r i t a t ivo B a r b a d i ñ o t o m a el t r a b a j o d e d a r l e r a -
zón d e los q u e á su p a r e c e r f u e r o n l o s m e j o r e s au to -
r e s g e o g r á f i c o s , a p r o v e c h a n d o e s t a be l l a ocas iou d e 
luc i r su vasta e r u d i c i ó n en la g e o g r a f í a , s i e n d o a s í , 
q u e c i e r t a m e n t e n o le cos tó m á s q u e a b r i r el p r i m e r 
c a t á l o g o d e a lguna f a m o s a l i b r e r í a , q u e tuvo m á s i 
m a n o , b u s c a r el t í tulo d e los a u t o r e s g e ó g r a f o s , y 
t r a s l a d a r al p a p e l los p r i m e r o s q u e s e le v in i e ron á 
la p l u m a . 

2 8 . Dice , p u e s , q u e e s i n d i s p e n s a b l e d e toda i n -

d i s p e n s a b i l i d a d , q u e el tal c a n d i d a t o d e T e ó l o g o s e 
a r m e c o n el a t l a s g e o g r á f i c o d e Janson, q u e s e c o m -
p o n e d e o c h o g r a n d e s v o l ú m e n e s , ó p o r lo m é n o s 
c o n el c o m p e n d i o d e é l , q u e se r e d u c e á u n v o l u -
m e n d e á fol io , s e e n t i e n d e en p a p e l d e m a r c a , c o m o 
l i b ro d e c o r o ó d e solfa d e fac i s to l . I t e m , de l a t l as 
d e Blaeu, q u e son o n c e g r a n d e s v o l ú m e n e s del m i s -
m o t a m a ñ o . I t e m , de l a t l a s m á s b r e v e d e los s e ñ o -
r e s Sansón. I t e m , de l d e m o n s i u r d e l'Isle. Y ba s t a 
e s t o pa ra c a r t a s g e n e r a l e s : p a r a las p a r t i c u l a r e s n o 
s e le p u e d e d i s p e n s a r en q u e b a g a p rov i s ion d e las 
s i g u i e n t e s . De las d e Inselim, q u e c o m p r e n d e n la 
I n g l a t e r r a , P a i s e s - B a j o s , F r a n c i a , E s p a ñ a y P o r t u -
g a l . De las d e ¿Vo/t'n, q u e d e s c r i b e n la Venec ia y la 
Is t r ia . De l a s del P. Plácido, q u e s i g n e n t o d o el 
c u r s o de l P o . De l a s d e Ensishmid, q u e r e p r e s e n t a n 
la A l e m a n i a ; y d e l a s d e Scheuchzero, q u e d e m a r c a n 
la E lvec i a . Estos autores ( a q u í l l amo la a t enc ión d e 
m i a u d i t o r i o ) debense saber para buscarse en las oca-
siones. Con q u e si e s t o s a u t o r e s n o se s a b e n , y c o n -
s i g u i e n t e m e n t e s i n o s e t i e n e n , voló el p r i m e r p r o l e -
g ó m e n o d e la t e o l o g í a ; y el q u e t u v i e r e vocac ión d e 
e s t u d i a r l a , o f r e z c a al S e ñ o r s u s b u e n o s d e s e o s y 
a p r e n d a o t r o o f ic io . 

2 4 . B u e n o e s q u e has t a a q u í e s t á b a m o s t o d o s en 
la p e r s u a s i ó n d e q u e pa ra e q u i p a r a u n e s t u d i a n t e 
t e ó l o g o , n o e r a m e n e s t e r m á s q u e p r o v e e r l e d e u n 
v a d e q u e n o p a s a s e d e c a t o r c e c u a r t o s , d e u n p l u m e -
r o q u e se a r m a e n un a b r i r y c e r r a r d e o j o s , con un 
p a r d e n a i p e s , d e u n a r e d o m a d e t i n t a , d e m e d i a d o -
c e n a d e p l u m a s , d e la c u a r t a p a r t e d e u n a r e s m a d e 
p a p e l , s u s o p a l a n d a s r a i d a s , y á Dios a m i g o . Al t e ó -



l o g o q u e n o f u e s e p o r la p l u m a , con m e t e r l e en u n a 
a l f o r j a el p a r d e t o m o s d e G o n e t , e s t a b a ya a j u s t a d o 
t o d o su m a l a l o t a g e e s c o l á s t i c o ; y si se le añad ía á 
L a r r a g a ó á la s u m a de B u s e m b a u u i , e r a u n a ind ia . 
Y a h o r a s e g ú n el n u e v o m é t o d o b a r b a d i ñ a l , vé a q u í V. 
q u e un t r i s t e a p r e n d i z d e t e ó l o g o , so lo p a r a l i b ro s ha 
m e n e s t e r l l eva r m á s e q u i p a j e q u e u n m a r i s c a l d e c a m -
p o . P o r q u e ¡ q u é p i e n s a V. q u e a ú n p r e c i s a m e n t e p a r a 
la g e o g r a f í a se c o n t e n t a c o n los c i t a d o s ; b u e n o e r a 
e s o p a r a su h u m o r ! Todav ía l e e n c a j a o t ra r u n f l a d e 
e l l o s q u e d e b i ó e n c o n t r a r d e s p u e s en o t r o c a t á l o g o , 
e s p e c i a l m e n t e d e d i c c i o n a r i o s g e o g r á f i c o s d e los c u a -
l e s p r o t e s t a , q u e también es necesario tener noticia, 
c o m o son d e el d e Varea, Baudrand, Ferrario, Ma-
ty y s o b r e t o d o d e el d e la Martinete. 

2 5 . S í g u e n s e d e s p u e s los l i b ro s c r o n o l ó g i c o s q u e 
ha d e l l e v a r p a r a m a n t e n e r s e los p r i m e r o s m e s e s d e 
e s t u d i a n t e t e ó l o g o . En e s t o es tá p a r c o el B a r b a d i ñ o , 
p o r q u e la c r o n o l o g í a e s a l g o i nd ige s t a y p u d i e r a o c a -
s i o n a r c r u d e z a s al e s t u d i a n t e si c a r g a r a d e ella el e s t ó -
m a g o con d e m a s í a . C o n t é n t a s e c o n q u e al principio 
n o c o m a m á s , q u e Strauchio ó Bevercgio y a lgo del 
Bationarium del P. Petavio. P e r o q u i é n se s in t i e r a 
c o n c a l o r p a r a d i g e r i r m a y o r e s n o t i c i a s , p u e d e e n -
gu l l i r s e la Doctrina temporum d e l m i s m o P e t a v i o , la 
Cronología Sacra d e U f e r i o , y con el t i e m p o p o d r á 
c a r g a r d e m á s v i a n d a s si su e s t ó m a g o lo c o n s i n t i e r e . 

2 6 . P e r o lo q u e n o t i e n e r e m e d i o e s , q u e p a r a la 
His to r i a Un ive r sa l se e c h e en el m a l e t ó n la p r i m e r a 
p a r t e de l Rationarium de l s u s o d i c h o P e t a v i o , el c o m -
p e n d i o l a t ino d e Cetario, y n o le h a r á d a ñ o el d e l 
Padre Turselino, a u n q u e e s t e ( d i c e é l ) e s m á s es t i -

m a d o p o r el la t ín q u e p o r la h i s t o r i a : el Compendium 
historice universalis de Gotlob Erando: este ( d i c e 
el P . ca l i f i c ado r ) es el mejor de todos: el de Rrietio, e s -
p e c i a l m e n t e d e s p u e s d e Cr is to , y el d e Leschi que es 
buen autor. P a r a la h i s to r i a ec l e s i á s t i ca ha s t a Cr is to , 
el c o m p e n d i o d e Bolerano, q u e e s s u f r i b l e p a r a un 
p r i n c i p i a n t e : d e s p u e s d e Cr i s to p r o v é a s e d e Riboly y 
d e Graveson. Y p o r q u e n o le t e n g a n p o r i m p e r t i n e n t e 
ó p o r h o m b r e q u e r e c e t a l i b ro s c o m o p i l d o r a s u n 
m é d i c o c h a r l a l a n , c o n c l u y e con g r a n d í s i m a b o n d a d : 
Y esto basta para um principiante. Yo a ñ a d o , q u e e s t o 
s o b r a pa ra c o n o c e r , q u e n o solo le d u r a b a el vértigo 
al S a n t o P a d r e c u a n d o e s c r i b i ó e s t o , s i n o q u e deb ia 
e s t a r en la f u e r z a d e su m a y o r v igo r . P o r q u e s e c r e e 
q u e t o d o e s t o e s n e c e s a r i o s a b e r , como primer pro-
legómeno de la teología, á lo s o r a t e s ; y si n o lo c r e e , 
¿ p a r a q u é se q u e b r ó la c a b e z a y n o s la r o m p i ó á 
n o s o t r o s ? 

2 7 . Ex ungue leonem, p a d r e m i ó F r a y G e r u n d i o . 
P o r a q u í c o n o c e r á V. q u e c o t i z a s n o d i r á n u e s t r o 
m e t o d i s t a , Ruando e n t r a en lo vivo d e la t eo log í a , 
y d e l m é t o d o q u e s e ha d e o b s e r v a r en su e s t u d i o . 
Es u n e m b r o l l o d e e m b r o l l o s , u n e m b o l i s m o d e e m -
b o l i s m o s , y un lazo d e lazos p a r a e n r e d a r á los i n -
c a u t o s . En los l u g a r e s t e o l ó g i c o s q u e s e ñ a l a , h a c e 
d i s t i nc ión e n t r e la Iglesia Universal y la Iglesia Ro-
mana , c o m o si h u b i e r a m á s , q u e u n a Santa Ig les ia 
C a t ó l i c a , A p o s t ó l i c a , R o m a n a : n o t o m a en b o c a al 
P a p a p a r a n a d a ; d i c e , q u e la a u t o r i d a d d e la Igles ia 
U n i v e r s a l , d e la Igles ia R o m a n a , d e lo s Conc i l ios 
G e n e r a l e s , nace de la tradición: e n s e ñ a , q u e á n t e s 
q u e Cr i s to v in iese al m u n d o , e n e l p u e b l o j u d a i c o 



y en la ley e s c r i t a , la declaración del Sumo Sacer-
dote lo terminaba todo ; p e r o d e s p u e s q o e vino Cris to 
á c o m p l e t a r as coizas, su doctrina se conserva pura 
en los prelados, de los cuales la pudiesen aprender-
los fieles. En c o n f o r m i d a d d e é s t e , su a m a d o p r i n c i -
pio a f i r m a , q u e creen los católicos, que la mayor parte 
de los obispos cristianos ( c o m o si h u b i e r a v e r d a d e r o s 
o b i s p o s , q u e n o lo f u e s e n ) UNIDOS AL PAPA, no 
puede errar en las definiciones de fé. Lo q u e c r e e -
m o s lo s c a t ó l i c o s , q u e e s t u d i a m o s p o r As te te e s , q u e 
el P a p a p a r a nada ha m e n e s t e r la m a y o r ni la m e n o r 
p a r t e d e los o b i s p o s , p a r a n o e r r a r en d i c h a s d e f i -
n i c i o n e s , p o r q u e la in fa l ib i l idad n o se la p r o m e t i ó 
Cr i s to á é s t o s , s i n o á a q u é l . D é j a s e c a e r , as í c o m o 
al s o s l a y o , lo q u e s u c e d i ó - e n los d o s c o n c i l i á b u l o s 
d e Rimini y d e S e l e u c i a , en q u e los p a d r e s , e n g a -
ñ a d o s en u n o y v i o l e n t a d o s en o t r o , a d m i t i e r o n p r i -
m e r o y c o n f i r m a r o n d e s p u é s u n a c o n f e s i o n d e fé 
v e r d a d e r a m e n t e a r i a n a : y d i c i e n d o , c o m o q u i e n n o 
q u i e r e la c o s a , q u e p r e s i d i e r o n en e l l o s d o s l e g a d o s 
d e la Santa S e d e , y q u e el n ú m e r o d e los o b i s p o s 
fué más que bastante pura formar un Concilio Gene-
ral, d e j a el a r g u m e n t o a s í , c o n t e n t á n d o s e c o n d e -
c i r . q u e sin el s o c o r r o d e la h i s t o r i a , n o se p u e d e 
d e s a t a r ; ¿ q u é le c o s t a b a a ñ a d i r s i q u i e r a una pa l a -
b r i t a , p o r d o n d e s e c o n o c i e s e q u e d i c h o s Conci l ios-
h a b i a n s ido i l e g í t i m o s , n o en su c o n v o c a c i o n , s ino 
en su p r o s e c u c i ó n : q u e lo s l e g a d o s h a b i a n s ido d e -
p u e s t o s y a n a t e m a t i z a d o s ; y q u e el P a p a e s t u v o tan 
l é jo s d e a p r o b a r s u s a c t a s , q u e á n t e s l a s c o n d e n ó , 
p r i m e r o p o r si y d e s p u é s en u n c o n c i l i o ? P e r o e s to 
n o le ven ia á c u e n t o p a r a s u s i d e a s ni p a r a e l n u e v o 

m é t o d o q u e p r o p o n e d e e s t u d i a r t e o l o g í a . L í b r e n o s 
Dios ( q u e si l i b r a r á ) d e q u e s e in t roduzca e n su 
I g l e s i a , p o r q u e la q u i e r e m u c h o , la t i ene p r o m e t i d a 
so a s i s t e n c i a , y los e s f u e r z o s de l m e t o d i s t a n o p r e -
v a l e c e r á n c o n t r a e l la . 

2 8 . A vista d e e s to , m i p a d r e F r a y G e r u n d i o , ¿ s e 
c o n f i r m a V. en su op in ion con a u t o r i d a d de l B a r b a -
d i ñ o , d e q u e la t eo log í a e sco lá s t i ca e s inútil y a ú n 
p e r j u d i c i a l , y en q u e n o q u i e r e e s t u d i a r l a ? S e ñ o r 
b e n e f i c i a d o ( l e r e s p o n d i ó con t a n t o c a n d o r , c o m o 
f r i a l d a d , n u e s t r o F r a y G e r u n d i o ) , e s c i e r t o , q u e ya 
n o m e s u e n a n tan b ien las c o s a s d e e s e p a d r e p o r -
t u g u é s , c o m o m e s o n a b a n á n t e s , y q u e n o s é q u é 
d i a n t r e s d e r e c o n c ó m i o s s i en to acá d e n t r o del c o r a -
z o n , q u e m e dan m u y ma la e sp ina a c e r c a d e e s e s u -
ge to . Al fin. Dios le h a g a m u c h o b i e n ; p e r o á m í su 
Magestad n o m e lleva p o r las c á t e d r a s , s ino p o r lo s 
p ú l p i t o s : y as i e s t u d i a r é yo t eo log ía e sco lá s t i ca c o m o 
a h o r a l lueven a l b a r d a s . Si l l o v i e r a n , r e p l i c ó el b e n e -
ficiado, s e m a l o g r a r í a n t o d a s las q u e n o c a y e s e n 
s o b r e las cos t i l l a s d e V . , y h a c i é n d o l e una c o r t e s í a , 
s e sa l ió a lgo e n f a d a d o d e su c e l d a , y s e volvió á la 
o t r a d e d o n d e hab ia s a l i d o . 

2 9 . E s p e r á b a n l e con i m p a c i e n c i a a q u e l l o s d o s 
g r a v e s y d o c t o s r e l i g i o s o s , con q u i e n e s hab i a t e n i d o 
la c o n f e r e n c i a a c e r c a d e F r a y G e r u n d i o , y c o m o d u -
r a b a t an to la s e s i ó n , a p é n a s d u d a b a n ya d e q u e l e 
hab ia c o n v e n c i d o . L u e g o q u e le v ie ron e n t r a r , le p r e -
n o t a r o n a n s i o s o s : ¿ c ó m o le hab ia ido c o n el p a d r e 
c o l e g i a l ? A l o q u e e l s o c a r r o n d e l b e n e f i c i a d o r e s -
p o n d i ó c o n g r a n c a c h a z a : s a q u e c u a l q u i e r a d e v u e s -
t r a s r e v e r e n d í s i m a s la c a j a , d e n m e un p o l v o , y 
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ó i g a n m e u n c u e n t o ; H a b i a en la u n i v e r s i d a d d e Coim-
b r a un m e d i q u i l l o t e ó r i c o , g r a n d i s p u t a d o r y m u y 
p r e s u m i d o , p e r o i g n o r a n t e y n é c i o á p a r d e su p r e -
s u n c i ó n . Ten ia e s t o m a g a d o s á t o d o s l o s d e la facu l ta 

y h a b i e n d o d e p r e s i d i r u n a s c o n c l u s i o n e s p ú b l i c a s , 
r o g a r o n al f a m o s o Curvo S e m e d o , q u e t o m a s e d e su 
c u e n t a a r g ü i r l e , c o n c l u i r l e y c o r r e r l e p a r a a j a r l e la 
v a n i d a d . J u a n Curvo le a r g ü y ó d e e m p e ñ o , y á p o c a s 
p a l e t a d a s , p a r a los ¡ L t e l i g e n t e s , le t u m b ó p a l a s a r r i -
b a ; p e r o e l m e d i q u i l l o g a r l a b a , m a n o t e a b a , s e r e i a , 
le d e s p r e c i a b a , y en fin se l levó la voz del p o p u l a -
c h o . Conc lu ida la f u n c i ó n , u n o q u e n o h a b i a a s i s t ido 
á e l l a , p r e g u n t ó á Curvo , c ó m o le hab i a ido con e l 
p r e s i d e n t e , á lo q u e r e s p o n d i ó el d i s c r e t o p o r t u g u é s : 
Teum grandísimo burro é, qu¿ naon lepudem conven-
cer. A D i o s , p a d r e s m i o s , q u e e s t a r d e , y el a m a 
s i t a r á e s p e r a n d o : d i j o , y r e t i r ó s e á su c a s a . 

* -V, 

D E CAMPAZAS. 

CAPITULO VIII. 

PREDICA FRAY G E R U N D I O E L P R I M E R S E R M O N EN E L R E F E C T O R I O D E 
S U C O N V E N T O : E N C A J A E N É L U S A GRACIOSISIMA 

S A L U T A C I O N Y D E J A L O S E S T U D I O S . 

E L L O n o tuvo r e m e d i o : c e r r ó s e F ray G e r u n d i o en 
q u e hab i a d e a h o r c a r los h á b i t o s filosóficos, y q u e 
n o hab i a d e t o m a r los t e o l o g a l e s , á e x c e p c i ó n d e l d e 
la f é , q u e e s e ya le t en ia d e s d e e l b a u t i s m o ; el d e 
la e s p e r a n z a d e s a l v a r s e , á lo i n é n o s p e r modvm 
hcereditalis, n o le podia f a l t a r ; y c o n el d e la c a r i d a d 
d e b e m o s p i a d o s a m e n t e s u p o n e r l e , p o r q u e p a r e c i a 
b u e n r e l i g i o s o , s a lvo s u s m a n í a s y c a p r i c h o s , q u e 
a b s o l u t a m e n t e pod ían s e r sin m u c h o p e r j u i c i o d e su 
c o n c i e n c i a . V iéndo le los p r e l a d o s d e la Re l ig ión y los 
p a d r e s g r a v e s d e l c o n v e n t o tan d i sp l i cen t e con la filo-
s o f í a , y t a n e m p e ñ a d o en q u e n o habia d e e s t u d i a r 
t e o l o g í a , p u e s p a r a s e r p r e d i c a d o r c o n v e n t u a l , y 
p a r a p r e d i c a r c o m o p r e d i c a b a n o t r o s m u c h o s con 
g r a n d e s é q u i t o , a p l a u s o y p r o v e c h o d e su p e c u l i o , 
d e c i a , q u e n o la hab i a m e n e s t e r , y á fé q u e e n e s o 
le s o b r a b a la r a z ó n p o r los t e j a d o s . O b s e r v a n d o p o r 
u t r a p a r t e , q u e m o s t r a b a b a s t a n t e d e s p e j o , q u e l e -
n i i b u e n a r o í , q u e e r a d e g r a t a p r e s e n c i a , a s e a d o , 



ó i g a n m e u n c u e n t o ; Hab ia en la un ive r s idad d e Coirn-
b r a un m e d i q u i l l o t e ó r i c o , g r a n d i s p u t a d o r y m u y 
p r e s u m i d o , p e r o i g n o r a n t e y n é c i o á p a r d e su p r e -
s u n c i ó n . Tenia e s t o m a g a d o s á t o d o s los d e la facul ta 

y h a b i e n d o d e p r e s i d i r u n a s c o n c l u s i o n e s púb l i ca s , 
r o g a r o n al f a m o s o Curvo S e m e d o , q u e t o m a s e de su 
c u e n t a a r g ü i r l e , c o n c l u i r l e y c o r r e r l e pa r a a j a r l e la 
van idad . J u a n Curvo le a r g ü y ó d e e m p e ñ o , y á p o c a s 
p a l e t a d a s , pa r a los i n t e l i g e n t e s , le t u m b ó p a l a s a r r i -
b a ; p e r o e l med iqu i l l o g a r l a b a , m a n o t e a b a , s e r e i a , 
le d e s p r e c i a b a , y en fin se l levó la voz del p o p u l a -
c h o . Concluida la f u n c i ó n , u n o q u e no hab ia as is t ido 
á e l l a , p r e g u n t ó á Curvo, c ó m o le habia ido con e l 
p r e s i d e n t e , á lo q u e r e s p o n d i ó el d i s c r e t o p o r t u g u é s : 
Teum grandísimo burro é, que naon lepudem conven-
cer. A D i o s , p a d r e s m i o s , q u e e s t a r d e , y el a m a 
s i t a r á e s p e r a n d o : d i j o , y r e t i r ó s e á su c a s a . 

* -V, 

D E C A M P A Z A S . 

CAPITULO VIII. 

PREDICA F R A Y G E R U N D I O E L P R I M E R S E R M O N E N E L R E F E C T O R I O D E 
S U C O N V E N T O : E N C A J A E N É L U S A GRACIOSISIMA 

S A L U T A C I O N Y D E J A L O S E S T U D I O S . 

E L L O n o tuvo r e m e d i o : c e r r ó s e Fray G e r u n d i o en 
q u e hab ia d e a h u r c a r los háb i tos filosóficos, y q u e 
n o hab ia d e t o m a r los t e o l o g a l e s , á e x c e p c i ó n de l d e 
la f é , q u e e s e ya le tenia d e s d e e l b a u t i s m o ; el de 
la e s p e r a n z a d e s a l v a r s e , á lo i n é n o s p e r modvm 
hcereditalis, no le podia f a l t a r ; y c o n el de la c a r i d a d 
d e b e m o s p i a d o s a m e n t e s u p o n e r l e , p o r q u e pa rec í a 
b u e n r e l ig ioso , sa lvo s u s m a n í a s y c a p r i c h o s , q u e 
a b s o l u t a m e n t e podían s e r sin m u c h o pe r ju i c io de su 
c o n c i e n c i a . Viéndole los p r e l a d o s de la Rel ig ión y los 
p a d r e s g r a v e s de l c o n v e n t o tan d i sp l icen te con la filo-
s o f í a , y t an e m p e ñ a d o en q u e n o habia d e e s t u d i a r 
t e o l o g í a , p u e s pa r a s e r p r e d i c a d o r c o n v e n t u a l , y 
para p r e d i c a r c o m o p r e d i c a b a n o t r o s m u c h o s con 
g r a n d e s é q u i t o , a p l a u s o y p r o v e c h o d e su pecu l io , 
d e c i a , q u e n o la hab ia m e n e s t e r , y á fé q u e e n e so 
le s o b r a b a la r a z ó n p o r los t e j a d o s . O b s e r v a n d o p o r 
utra p a r t e , q u e m o s t r a b a b a s t a n t e d e s p e j o , q u e t e -
nia b u e n a v o r , q u e era d e grata p r e s e n c i a , a s e a d o , 



l i m p i o , p r o l i j o , t a n t o , q o e p i caba en p u l c r o . P a r e -
c i é n d o l e s en fin, q u e l l e v á n d o l e la inc l inac ión p o r 
al l í c o n t a n t a v e h e m e n c i a , c o m o le a r m a s e n d e b u e -
n o s p a p e l e s , q u e n o f a l t a b a n en la o r d e n , p u e s se 
c o n s e r v a b a n l o s q u e h a b i a n d e j a d o en s u s e s p o l i o s 
a l g u n o s f a m o s o s p r e d i c a d o r e s , p o d r i a a c a s o p a r e c e r 
h o m b r e d e p r o v e c h o , a c r e d i t a r la Rel ig ión y g a n a r 
su vida h o n r a d a m e n t e , r e s o l v i e r o n c o n d e s c e n d e r con 
s u s d e s e o s . P e r o á n t e s l e s p a r e c i ó c o n v e n i e n t e e x p e -
r i m e n t a r , q u é e r a lo q u e s e pod ia e s p e r a r d e s u s 
t a l e n t o s p u l p i t a b l e s . 

i . E s loab le c o s t u m b r e . d e la o r d e n e j e r c i t a r á 
los c o l e g i a l e s j ó v e n e s , - a s í a r t i s t a s c o m o t e ó l o g o s en 
a l g u n o s s e r m o n e s d o m é s t i c o s , q u e se p r e d i c a n p r i -
v a d a m e n t e á la c o m u n i d a d , m i é n t r a s s e c o m e en el 
r e f e c t o r i o , d á n d o l e s t i e m p o l i m i t a d o pa ra c o m p o n e r -
l o s : l l e v a n d o en e s t o la m i r a , lo p r i m e r o , d e d e s c u -
b r i r l o s t a l e n t o s q u e m u e s t r a c a d a u n o ; lo s e g u n d o , 
d e q u e se vayan d e s e m b a r a z a n d o y a c o s t u m b r a n d o á 
h a b l a r en p ú b l i c o , p a r a c u a n d o l l e g u e el c a s o d e h a -
c e r l o en t e a t r o s m á s n u m e r o s o s ; y lo t e r c e r o , d e 
q u e t a m b i é n vayan a p r e n d i e n d o á e j e r c i t a r u n m i -
n i s t e r i o , q u e d e b e s a b e r e j e r c i t a r t o d o r e l i g i o s o 
s a c e r d o t e , s iga la c a r r e r a q u e q u i s i e r e . En o t r a s 
r e l i g i o n e s , d o n d e s e p r a c t i c a t a m b i é n e?ta l oab le 
c o s t u m b r e , l o s s e r m o n e s d e r e f e c t o r i o s o n p o r lo 
c o m ú n s o b r e las f e s t i v i d a d e s de l a ñ o , y se sue l en 
p r e d i c a r en los m i s m o s d i a s en q u e se c e l e b r a n , 
s i e n d o d e c a r g o del l e c t o r , con a c u e r d o del p r e l a d o , 
n o m b r a r al co leg ia l q u e q u i e r e q u e p r e d i q u e . P e r o 
c o m o en cada r e l i g i ó n h a y s u s e s t i l o s , en la d e 
n u e s t r o F r a y G e r u n d i o e s t a i n c u m b e n c i a e s p r iva t iva 

de l p r e d i c a d o r m a y o r d e la c a s a , al c u a l , a v i s a d o 
p o r el s u p e r i o r , t oca n o m b r a r el co leg ia l p r e d i -
c a d o r y s e ñ a l a r l e pa ra e l s e r m ó n el a s u n t o , m i s t e r i o 
ó S a n t o q u e q u i s i e r e , con t o d a s las c i r c u n s t a n c i a s 
q u e á él s e le a n t o j a r e n , con tal q u e s e a n d e a q u e -
l las q u e s u e l e n c o n c u r r i r en los s e r m o n e s , y e s gala 
p r e c i s a h a c e r s e c a r g o e n la s a l u t a c i ó n d e t o d a s e l l a s . 

8 . A p é n a s , p u e s , volvió el p a i ' r e F r a y Blas, p r e d i -
c a d o r m a y o r d e la c a s a , d e p r e d i c a r su f a m o s o s e r -
m ó n d e S a n Beni to de l O t e r o en Cevico d e la T o r r e , 
c u a n d o f u é á p r e s e n t a r s e al p r e l a d o , y á t o m a r s e g ú n 
la ley su benedicite. H e c h a s l a s p r e g u n t a s a c o s t u m -
b r a d a s ( p o r a l g u n o s p o c o s s u p e r i o r e s m é n o s p r u d e n -
t e s , y m u y a g e n a s d e los m á s q u e v e r d a d e r a m e n t e 
son h o m b r e s s é r i o s y c u e r d o s ) d e c ó m o lo hab i a p a -
s a d o , c ó m o s e h a b i a n p o r t a d o los m a y o r d o m o s , 
c u á n t o le hab i a val ido el s e r m ó n , q u é c o m i d a hab ia 
h a b i d o y-si t ra ía a l g u n a s m i s a s p a r a el c o n v e n t o ; y 
h a b i é n d o l e s a t i s f e c h o á l o d o F r a y B l a s , e n t r e g á n d o l e 
p o r c o n c l u s i ó n d o s c i e n t o s r e a l e s , l imosna d e c i e n 
m i s a s q u e hab ia s a c a d o , y p o r o t r a p a r t e o c h e n t a 
pa ra q u e su P a t e r n i d a d m u y r e v e r e n d a d i j e s e o t r a s 
v e i n t e , á r a z ó n d e c u a t r o r e a l e s : o i d o y r e c i b i d o 
t o d o con e x t r a ñ a b e n i g n i d a d , p o r el a f ab i l í s imo p r e -
l a d o , q u e con es ta o c a s i o n volvió á c o n f i r m a r á F r a y 
Blas la l i cenc ia g e n e r a l q u e le tenia d a d a , p a r a q u e 
d u r a n t e su g o b i e r n o a d m i t i e s e c o n la b e n d i c i ó n d e 
D i o s c u a n l o s s e r m o n e s le e n c o m e n d a s e n ; le d i jo p o r 
fin, y p o r p o s t r e : V á y a s e . p a d r e p r e d i c a d o r , á d e s -
a l f o r j a r y á d e s c a n s a r á su c e l d a , y á n t e s q u e s e m e 
o l v i d e , e n c a r g u e l u e g o un s e r m ó n d e r e f e c t o r i o á 
F r a y G e r u n d i o , que tenga algunas circunstancias; 



p e r o le p r e v e n g o , q u e n o s e le c o m p o n g a el p a d r e 
p r e d i c a d o r , y d é j e l e q u e le t r a b a j e él e n t e r a m e n t e ; 
p o r q u e c o m o e s e m u c h a c h o h ipa t a n t o p o r el p u l -
pi to , q u e r e m o s s a b e r lo q u e él p u e d e d a r d e s u y o . 

A. En un m a n u s c r i t o a n t i g u o de l c o n v e n t o s e h a -
l ló a d v e r t i d o á la m a r g e n , q u e al o i r F r a y Blas e s t e 
e n c a r g o de l p r e l a d o , y t r a s l u c i e n d o p o r é l , q u e con 
e f e c t o p e n s a b a n en e c h a r p o r la c a r r e r a de l pu lp i to 
á su q u e r i d i t o F r a y G e r u n d i o , q u e e r a lo q u e los d o s 
t a n t a s v e c e s hab i an t r a t a d o e n la ce lda á p u e r t a s c e r -
r a d a s , s e a l b o r o z ó t a n t o , q u e con a q u e l p r i m e r í m -
pe tu de l g o z o , ya hab ia e c h a d o m a n o á la f a l t r i q u e r a 
p a r a s a c a r e l d o b l o n d e á o c h o , q u e le hab i a val ido 
e l s e r m ó n y r e g a l á r s e l e al p r e l a d o ; p e r o p e n s á n d o l o 
m e j o r e n el m i s m o h i t a n t e , s a c ó el p a ñ u e l o , l i m p i ó s e 
los m o c o s , o f r e c i ó h a c e r al p u n t o c u a n t o le hab i a 
m a n d a d o , y p a r t i ó a c e l e r a d a m e n t e . 

5 . A ú n es t aba con los h á b i t o s a r r e m a n g a d o s , 
c u a n d o sin ir á su celda s e e n t r ó d e g o l p e y c o m o 
g a l o p e a n d o en la d e F ray G e r u n d i o . E n c o n t r ó l e d e s -
c u i d a d o , a s u s t ó l e u n p o c o , a r r o j ó s e s o b r e é l , d ió l e 
c ien a b r a z o s , y solo le d i j o : Vamos, chico, vamos á 
mi celda que te traigo un obispado. S igu ió le F r a y 
G e r u n d i o , q u e se r e c o b r ó p r e s t o de l s u s t o , y en el 
c a m i n o le p r e g u n t ó : oye usted, ¿y cómo salió el ver-
nal paralelo? Hi jo m i ó d e los C i e l o s : le r e s p o n d i ó 
el p r e d i c a d o r . ¿Y aque l lo d e las g r a n d e s r i s a d a s ? Et 
grandes mirata est Boma cochinos. A m i g o , á p e d i r 
d e b o c a , p o r q u e á c a r c a j a d a s se h u n d i a la e r m i t a . 
P u e s y o s é , a ñ a d i ó F r a y G e r u n d i o , q u e lo üepuer nu-
dus, alatus, mijrthoque coronatus, qui humi sedcbal, 
d a r í a g r a n g o l p e . ¿ Q u é l lama g o l p e ? Dió tal p o r r a z o , 

q u e un b a c h i l l e r p o r S igüeuza d i jo p ú b l i c a m e n t e e« 
la m e s a , q u e él h a b i a o ido m á s d e mi l s e r m o n e s d e 
San B e n i t o ; p e r o q u é cosa m á s p r o p i a p a r a r e p r e -
s e n t a r al S a n t o , c u a n d o s e r e v o l c a b a en la z a r z a , n e 
la h a b i a o i d o . ¿ M á s d e m i l ? r e p l i c ó F r a y G e r u n d i e . 
No s e a s m a t e r i a l , r e s p o n d i ó e l p r e d i c a d o r , q u e es© 
se e n t i e n d e d o s c e r o s m á s ó m e n o s . 

6 . Con es ta c o n v e r s a c i ó n e n t r a r o n en la ce lda d t 
F r a y B l a s : d e s a l f o r j ó s e é s t e , q u i t ó s e las p o l a i n a s , 
b a j ó s e la s a y a , e c h ó las d o s m a n o s á la c a p i l l a , q u e 
a ú n se m a n t e n í a d e s c o l g a d a , c o g i ó v u e l o , y a r r o j á n -
d o s e l a p r i m e r o toda s o b r e la c a b e z a , d e m a n e r a q u e 
ya le c u b r í a p o r la p a r t e a n t e r i o r has ta m u y e n t r a d » 
el p e c h o , volvió d e s p u e s con u n a e s p e c i e d e c o l u m p i o 4 
pone r l a s i m é t r i c a m e n t e s o b r e la mi t ad del c e rqu i l l o ,y en 
gu la b a j ó ha s t a el m e d i o de l p e s c u e z o c o l g a n d o p o r la 
p a r t e a n t e r i o r i g u a l e s las d o s p u n t a s en los l a d o s . 
T o m ó u n p e i n e q u e e s t a b a s o b r e la m e s a , a t u s ó s e el 
c e r q u i l l o y el c o p e t e , a b r i ó una a l a c e n a , s a c ó un f r a s -
co d e vino d e la Nava c o n b i z c o c h o s , e c h a r o n los d o s 
u n t r a g u i t o , y a ú n n o hab ia c o l a d o b i en el ú l t i m o s o r -
b o p o r el g a z n a t e d e F r a y G e r u n d i o , c u a n d o é s t e le 
p r e g u n t ó con i m p a c i e n c i a ; ¿ q u é o b i s p a d o le t r a i a ? 

7 . ¿ Q u é o b i s p a d o l e h e d e t r a e r ? le r e s p o n d i ó 
F r a y Blas l o d o a l b o r o z a d o , q u e e l p r e l a d o m e d ió á 
e n t e n d e r q u e q u e r í a n s a c a r t e d e los e s t u d i o s , y apli-
c a r t e á la c a r r e r a de l p u l p i t o ; ¿ p u e d e h a b e r m e j o r 
o b i s p a d o p a r a t í ? Si l o g r a s e s t o , ¿ n o lo p a s a r á s , no di-
g o y o c o m o un o b i s p o , s ino c o m o u n a r c e d i a n o ? y 
m á s con las r e g l e c i t a s q u e yo t e d a r é á su t i e m p o . 
P a d r e p r e d i c a d o r ; ¿ q u é d i c e ? le r e p l i c ó F r a y G e r u n -
d i o . L o d i c h o , d i c h o , r e s p o n d i ó el p r e d i c a d o r . D i j o -



m e , q u e luego te e n c a r g a s e u n s e r m ó n d e l r e f e c t o -
rio, y q u e n o t e le c o m p u s i e s e y o , p o r q u e c o m o 
m u e s t r a s t an ta inc l inac ión á s e r m o s e r m o n i s , y tan 
p o c a á s i l og i smos y á e r g o s , q u e r í a n v e r ha s t a d o n d e 
l l e g a b a , ó á lo m é n o s lo q u e p r o m e t í a tu c o s e c h a . Y 
a s í , a m i g o mió , a p r e t a r los c o d o 3 q u e á lo m é n o s e n 
e s t e s e r m ó n yo n o t e h e d e d e c i r p a l a b r a y te h e d e 
d e j a r q u e vayas p o r los s e n d e r o s d e tu c o r a z o n . En 
s a l i e n d o d e e s t e b a r r a n c o s e r á o t r a c o s a : m i s p a p e l e s 
s e r á n tuyos p o r q u e t u s l u c i m i e n t o s s e r á n mios . 

8 . E n el m i s m o m a n u s c r i t o a n t i g u o , d o n d e s e e n -
c o n t r ó la no t a p a s a d a , se h a l l ó o t r a q u e d i c e d e es ta 
m a n e r a : Atónito estuvo oyendo Fray Gerundio esta 
noticia, y le embargó tanto el gozo, que estuvo corv 
fuera de sí por espacio de tres ti cuatro credos rezados 
son pausa. L u e g o q u e se r e c o b r ó , e c h ó los b r a z o s al 
cue l lo de l p r e d i c a d o r m a y o r d e la c a s a , y le d i j o : p u e s 
a h o r a b i e n , d e s p a c h e m o s c u a n t o á n t e s , y s e ñ á l e m e V. 
l u e g o el s e r m ó n q u e t e n g o d e p r e d i c a r ; p u e s a u n -
q u e d iga c ien d i s p a r a t e s en é l , á lo m é n o s n i n g u n o m e 
ha d e d a r p l u m a d a , t o d o ha d e s a l i r d e inis c a s c o s , y 
t an to c o m o el ga rv i l l o y el m o d o d e d e c i r , no ha d e 
d e s c o n t e n t a r , a u n q u e p a r e z c a ma l q u e yo lo d iga y di -
c i e n d o y h a c i e n d o , s e s u b i ó s o b r e una sil la ó t a b u -
r e t e ( q u e en es to hay v a r i e d a d d e l e y e n d a s y n o e s -
tán c o n c o r d e s los a u t o r e s , ) i g u a l ó las d o s p u n t a s 
d e l a n t e r a s d e la c a p i l l a , m e t i ó los d o s d e d o s d e la 
m a n o d e r e c h a p o r e n t r e e l la y la n u e z d e la g a r g a n t a 
c o m o p a r a d e s a h o g a r s e ; m i r ó hác i a t o d a s p a r t e s con 
d e s d e n y m a g e s t a d , s a c ó d e s p u é s un p a ñ u e l o d e seda 
y s e s o n ó con a u t o r i d a d , m e t i ó l e e n la m a n g a i z q u i e r -
da , y d e la d e r e c h a s a c ó o t r o p a ñ u e l o b l a n c o , c o n e l 

c u a l h i zo c o m o q u e s e l imp iaba los o j o s : e n t o n ó el 
Alabado sea, £tc. con voz g r a v e , a h u e c a d a y s o n o -
r o s a , p e r s i g n ó s e m a g i s t r a l m e n t e con la m a n o m u y 
e x t e n d i d a , y t a n t o , q u e al l l e g a r al pa lo d e la C r u z , 
q u e s e f o r m a d e s d e la pun ta d e la n a r i z ha s t a la b a r b a , 
p a r e c í a q u e hac ia la m a m o l a : t o m ó p o r t e m a : Caro 
mea veré est cilms, et sanguis meus veré est potus, c o n 
a q u e l l o d e ex Evangélica lectione Joannis, ai pile ter-
tio décimo; y p r o r r u m p i ó en es ta d i s p a r a t a d í s i m a c l á u -
s u l a q u e hab i a t o m a d o d e m e m o r i a , h a b i é n d o l a o i d o 
á o t r o co l eg ia l a m i g o s u y o en un s e r m ó n de l r e f e c t o -
r io , y él la d e c o r ó t e n i é n d o l a p o r cosa g r a n d e . Al 
pautat las desigualdades de mi grosero pensar, fui 
desenebrando las lineas de mi discurso, tirando los 
primeros barruntos de mi imaginutiva h ciael escru-
tinio del Evangelio Sagrado. C a r o m e a ; ¡gué elegante 
está el Profeta! Y c a l l a n d o d e r e p e n t e , p o r q u e n o s a -
bia m á s , p r o s i g u i ó p r e d i c a n d o u n s e r m ó n m u d o , m a -
n o t e a n d o y r e m e d a n d o t o d a s las a c c i o n e s , g e s t o s y 
p o s t u r a s q u e habia o b s e r v a d o en los p r e d i c a d o r e s , y 
á é l le h a b i a n c a i d o m á s en g r a c i a ; t an e n f r a s c a d o eu 
e s t o , q u e a ú n el m i s m o p r e d i c a d o r m a y o r se t e n d i a d e 
r i sa p o r a q u e l l o s s u e l o s , y aún l legó á t e m e r si se 
h a b i a vue l to loco el p o b r e Fray G e r u n d i o . 

9 . Cerca d e una h o r a d u r ó e s t a s i l enc iosa m u e s t r a 
d e s u s p r e d i c a d e r a s , e n el c u a l e s p a c i o d e t i e m p o el 
b u e n f r a i l ec i to se z a r a n d e ó t a n t o a q u e l c u e r p o , c o i 
t a l e s m o v i m i e n t o s d e c u e r p o , con t a n t a s p o s t u r a s , c o n 
tan v ió len las c o n v u l s i o n e s , u n a s v e c e s c r u z a n d o los 
b r a z o s , o t r a s a b r i é n d o l o s y e x t e n d i é n d o l o s en f o r m a 
d e c r u z , ya a m a g a n d o á e c h a r s e d e b r u c e s s o b r e e l 
p u l p i t o , ya a r r i m á n d o s e c o n t r a la p a r e d , á r a t o s p o -
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r i é n d o s e de a s a s , á r a to s l e v a n t a n d o el d e d o háeia 
a r r i ba á m a n e r a de c u a d r o de San Vicen te F e r r e r , 
q u e al fin q u e d ó tan s u d a d o y r e n d i d o c o m o s i h u b i e -
r a p r e d i c a d o de v e r a s , y fué p r e c i s o vo lve r á r e c o n -
ven i r al f r a s c o y á r e f r e n d a r los b i z c o c h o s , lo qne 
h izo t a m b i é n c o n espec ia l gus to , p o r s e r esta c e r e m o -
nia p r e c i s a c u a n d o s e acaba el s e r m ó n . 

1 0 . D e s p u e s q u e d e s c a n s ó a lgo d e su f a t i g a , e s -
tuvo un p o c o s e r e n o ; y d e s p u é s t a m b i é n q u e el p r e -
d i c a d o r s e r e c o b r ó de lo m u c h o q u e había r e í d o do-
r a n t e aque l la e x t r a ñ a f u n c i ó n , le d i jo é s t e : es c ie r to , 
F r a y G e r u n d i o , y no s e p u e d e n e g a r , q u e t i enes ta-
l en to c o n o c i d o , e s p e c i a l m e n t e a l g u n a s a c c i o n e s salen 
q u e ni p i n t a d a s , y a u n q u e n o h a b l a b a s p a l a b r a , c la-
r a m e n t e conocía yo lo q u e q u e r í a s d e c i r con el las . 
P a r e c e q u e . t ienes en las m a n o s los s e r m o n e s . Y nquf 
v iene de pe r l a s aque l lo del s ab io , t u manu illius nos, 
et sermones nostri; p o r q u e a u n q u e en rea l idad allí h a -
bla de cosa muy d i f e r e n t e ; ¿ q u i é n m e qu i ta á m í apl i -
c a r l o á ot ra m u y d i s t i n t a , c u a n d o v iene el t ex to t au 
c l a v a d o ? Ahora b i e n , m a n o s á la o b r a , q u e yo q u i e r o 
ya s e ñ a l a r t e el a sun to á q u e h a s de p r e d i c a r , y las 
c i r c u n s t a n c i a s d e q u e te h a s de h a c e r c a r g o en el 
s e r m ó n . 

1 1 . Ya s a b e s q u e en la p a r r o q u i a de la Sant í s ima 
Tr in idad hay una capi l la ded i cada á Santa A n a , que 
p e r t e n e c e á la co f rad ía d e la S a n t a , á q u i é n la mi sma 
co f rad ía c e l e b r a una fiesta m u y s o l e m n e . Ya s a b e s , 
q u e e s t e a ñ o s o n m a y o r d o m o s D. Luis F l o r e s , y don 
F r a n c i s c o R o m e r o , r e g i d o r e s d e e s t e p u e b l o , y ya 
s a b e s e n fin, q u e es tos d o s c a b a l l e r o s d e s t e r r a r o n á 
a l g u n a s m u j e r e s p ú b l i c a s , q u e hab ian ven ido á ave-
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c i n d a r s e e n é l , cuya ob ra fué sin duda muy grata á 
l o s o jos de Dios y m u y ap laud ida de t o d o s los b u e n o s . 
E s t e es el a s u n t o ; e s t a s las c i r c u n s t a n c i a s q u e h a s de 
l o c a r p a c i f i c a m e n t e . No t i e n e s m á s q u e o c h o d i a s d e 
t é r m i n o , p o r q u e no dá m á s la o r d e n . No hay q u e per -
d e r t i e m p o , á t r a b a j a r y á Dios, a m i g o . 

1 2 . ¿ H a s visto tal vez un c o e t e , c u a n d o p r e n -
d i e n d o la m e c h a en el c e b o de la c a ñ a , q u e s o s t e -
n ían b l a n d a m e n t e los d o s d e d o s de la m a n o d e r e c h a , 
en un a b r i r y c e r r a r d e o jos p a r t e d e s d e la m a n o 
has ta lo m á s e l evado de la e s f e r a , y aquel la m i s m a 
v a r a , q u e p o c o há cas i t ocaba con su e x t r e m i d a d en 
el s u e l o , ya s e la vé r e m o n t a d a , has ta d a r s u s t o á las 
m i s m a s e s t r e l l a s , t a n t o , q u e la c o n s t e l a c i ó n d e Vir-
go a c u d e p r o n t o á t a p a r la c a r a con las d o s m a n o s , 
t e m i e n d o , q u e la va á s a c a r un o j o ? P u e s as í ni m á s 
ni m é n o s p a r t i ó n u e s t r o F r a y G e r u n d i o d e r e c h a y 
r á p i d a m e n t e d e s d e la ce lda del p r e d i c a d o r á la l i b r e -
ría del c o n v e n t o . Allí c a r g ó con la Biblia Pol iglota 
de A l c a l á , c o n las C o n c o r d a n c i a s de Z a m o r a , con 
el Theatrum mUe humana d e B e y e r l i u k , con los Sa -
t u r n a l e s d e Macrobio , con la Mitología d e Rabis io 
T e x t o r , c o n el Mundo S imból i co de P i c ine lo , con los 
K a l e n d a r i o s Mitológicos de R e u s n e r o , T a m a y o , Mas-
c u l o y Ros ino , q u e e r a n los l ib ros y los S a n t o s P a -
d r e s , q u e veia r evo lve r á su h o m b r e el p r e d i c a d o r 
F ray B las , c u a n d o tenia q u e p r e d i c a r a lgún s e r m ó n . 
No s e p u e d e p o n d e r a r lo q u e él leyó , lo q u e él o j e ó , 
lo q u e él revolvió en a q u e l l o s o c h o d i a s , ni las i n n u -
m e r a b l e s i d e a s q u e s e o f rec í an de t rope l á aque l la 
inquie ta y t u r b u l e n t a i m a g i n a c i ó n , t o d a s i cual m á s 
c o n f u s a s , á cual m á s e m b r o l l a d a s , á cual m á s e x t r a -



v a g a n t e s . Nada l e i a , n a d a v e i a , n a d a o i a , q u e n o 1« 
p a r e c i e s e q u e venia d e p e r í a s p a r a su a s u n t o ó p o r 
s imi l ó p o r c o m p a r a c i ó n ó po r t e x t o . A p u n t a b a , nota-
b a , q u i t a b a , a ñ a d í a , b o r r a j e a b a , ha s t a q u e en fia 
d e s p u e s d e t r e s b o r r a d o r e s , s a c ó su s e r m ó n en l im-
pio . E s t u d i ó l e , r e p a s ó l e , r e p r e s e n t ó l e y s e e n s a y ó 
mi l v e c e s á p r e d i c a r l e e n la c e l d a , s o b r e t o d o s los 
c a c h i v a c h e s q u e h a b í a e n e l l a : s o b r e la s i l l a , s o b r e 
el t a b u r e t e , s o b r e la m e s a , s o b r e un b a n c o , y has ta 
s o b r e la m i s m a c a m a . P u e s d o s d í a s á n t e s d e la fun -
c i ó n , c u a n d o e n t r ó el d i s p e r t a d o r á d a r l e l u z , le 
e n c o n t r ó en c a m i s a p r e d i c á n d o l e s o b r e la t a r i m a , y 
e s , q u e se hab í a l e v a n t a d o en s u e ñ o s , s in s a b e r lo 
q u e s e h a c i a . 

1 3 . C o m o e s t a s e s p e c i e s s e h a b í a n e s p a r c i d o po r 
ei c o u v e n t o , e r a g r a n d í s i m a la e x p e c t a c i ó n en q u e 
e s t a b a toda la c o m u n i d a d p o r o í r l e . A m a n e c i ó en fiu 
el dia d e s e a d o , y se d e j ó ve r n u e s t r o F ray G e r u n d i o , 
a n t e todas c o s a s a f e i t a d o , r a s u r a d o y l a m p i ñ o , q u e 
e r a u n a de l ic ia m i r a r l e á la c a r a . E s t r e n ó aque l d ia 
un h á b i t o n u e v o , q u e p a r a el e f e c t o hab í a p e d i d o á 
¿u m a d r e , e n c a r g a n d o m u c h o q u e v in iese b i en d o -
b l a d o , y s o b r e t o d o , q u e se p a s a s e la p l a n c h a p o r 
e n c i m a d e los d o b l e c e s , p a r a q u e s e c o n o c i e s e n m e -
j o r , p o r q u e e s to da á la saya n o s é q u é g r a c i a , y de 
c a m i u o pidió un p a r d e p a ñ u e l o s d e á v a r a , u n o 
b l a n c o y o t r o d e c o l o r , p o r q u e a m b o s e r a n a l h a j a s 
m u y p r e c i s a s p a r a la e n t r a d i l l a . T o d o se lo envió la 
b u e n a d e la Ca tan la con mi l a m o r e s , so lo con la 
c o n d i c i o n d e q u e ya q u e e l la no pod ía o i r l e , la hab ia 
d e e n v i a r el s e r m ó n , p a r a q u e s e le l e y e s e el s e ñ o r 
c u r a ó su p a d r i n o e l l i c e n c i a d o Q u i j a n o . 

14 . L legada la h o r a , y h e c h a c o n la c a m p a n a la 
sef ia l p a r a c o m e r , n o fa l tó a q u e l dia de l r e f e c t o r i o 
ni el m á s í n f i m o d o n a d o d e la c o m u n i d a d , p o r q u e 
en r ea l i dad t o d o s q u e r í a n b i en á F r a y G e r u n d i o , asi 
p o r su b u e n g è n i o , c o m o p o r q u e e r a l i be ra l y d a d i -
voso , y t a m b i é n p o r q u e á t o d o s l o s p i c a b a la c u r i o -
s idad , v i é n d o l e c o n tanta m a n í a d e p u l p i t o , la cna l 
e n t e n d í a n e r a m á s i nocenc i a q u e m a l i c i a , ni m u c h o 
m é n o s inc l inac ión á s e r h a r a g a n . S u b i ó , p u e s , al p u l -
pi to de l r e f e c t o r i o c o n gent i l d o n a i r e ; p r e s e n t ó s e en 
él c o n t an to d e s e m b a r a z o , q u e cas i c o m e n z ó á t e n e r -
le envid ia el m i s m o p r e d i c a d o r m a y o r . E r h ó un p a r 
d e o j e a d a s c o n d e s d e n v con a fec tada m a g e s t a d h á -
cia t o d a s las p a r t e s de l r e f e c t o r i o ; y p r e c e i e n d o 
a q u e l l o s p r e c i s o s i n d i s p e n s a b l e s p r o l e g ó m e n o s d e 
t r e m o l a r s u c e s i v a m e n t e el p a r d e p a ñ u e l o s , b l a n c o v 
d e c o l o r , q u e hab ia h e c h o v e n i r e x p r e s a m e n t e pa ra 
el i n t e n t o , e n t o n ó a n t e t o d a s c o s a s con voz h u e c a y 
g u t u r a l , el sea alabado, bendito y glorificado el San-
tísimo Sacramento, c o n c l u y e n d o con lo d e enei pri-
mer instante de su purísimo sagrado ser y natural 
animación: c l á u s u l a , q u e s i e m p r e le hab ia d a d o 
g r a n g o l p e . S a n t i g u ó s e c o n p l e n o m a g i s t r i o ; p r o -
p u s o el t e m a , s in o m i t i r lo d e ex evangelica lectione, 
•apile cuarto decimo, r e l i n c h ó d o s v o c e s , y r o m p i ó 
la s a lu t ac ión d e es ta m a n e r a : a d v i r t i e n d n , q u e no s e 
a ñ a d e ni s e qu i ta u n a s i laba d e c o m o s e e n c o n t r ó d e 
su m i s m a l e t r a . 

1 5 . « N o e s d e m é n o s va lo r el co lo r v e r d e , p o r 
« n o s e r a m a r i l l o , q u e el azul p o r n o s e r e n c a r n a d o : 
« Dominus, ó allüudo diviliurum sapienlics, et scien-



< tía Dci; (1) c o m o ni t a m p o c o fa l t a ron los c o l o r e s á 
« s e r o r á c u l o d e la v i s t a , ni las p a l a b r a s en la fé d e 
« l o s o i d o s , c o m o di jo C r i s t o : Fides ex auditu; audi-
* tus autem per verbum Christi. (2) Nació A n a , c o m o 
« a s e g u r a m i f é , p o r h a b e r l o oido d e c i r , d e c o l o r ro-
« j o ; p o r q u e las c e r ú l e a s o n d a s d e su f u n e s t o s en t i r , 
« l a h i c i e r o n f u e r t e m e n t e p a l p i t a r en el ú t e r o m a t e r -
«no:E& útero ante Luciferum genui te. ( 3 ) A e s t e p u e s 
« á n g e l t r a n s p a r e n t e , d i á fana i n t e l i g e n c i a , y o b j e t o 
« e s p e c u l a t i v o d e la devoc ión m á s a c r e , c o n s a g r a 
« e s t a ex tá t i ca y f e r v o r o s a p l e b e e s t o s cu l to s h i p e r b ó -
« l i e o s ; p u e s t i e n e , c o m o allí se v é , h e r m o s o y a i ro -
« s o v u l t o : Vvltum tuum deprecabuntur omnes dintel 
¿plebis. (4) D é j o m e d e e x o r d i o s , y voy al a s u n t o , atro-
n q u e t a n p r i n c i p a l . E m p i e c e p u e s el c u r i o s o á p e r -
« c e b i r : Qui potest capere, capiat. (5) 

16. « F u é A n a , c o m o t o d o s s a b e n , M a d r e de 
« n u e s t r a S e ñ o r a , y a f i r m a n g r a v e s a u t o r e s , q u e la 
< tuvo v e i n t e m e s e s en su v i e n t r e : Hic mensis scxlus 
«est illi; y a ñ a d e n o t r o s q u e l l o r ó : Plorans ploravit 

(1) O b s é r v e s e l a d i s p a r a t a d a a p l i c a c i ó n d e t e x t o s . D ' ^ m r -
nns, é altitudo e t c . , s o n p a l a b r a s d e la B u i s t o l a d e S a n P a -
blo á los Romanos, .-ap. X' . r 33. ¡Ó profundidad dt las ri-
quezas dt la sabiduría y de la cieroia de IJ¡OS.' 

(?) Laft es por el oído. y el oido por la palabra de Cristo. 
A los R ímanos , X. 17. 

¡S) Dtl vientre, útiles del lucero te engendré. Salmo CIX v. 8-
(4) Con presen fes te ofrecerán humildes ruegos, todos los 

ricot del pueblo. Salmo XI. IV. 18. 
(») SI que pueda ser capaz . seato. San Mateo, XIX, 12. 

Evi tamos el dar la traducción de todas i »6 demás citas por 
no*fatig:ar la atención del lector. Por los anter iores puede 
comprenderse la ciencia de aplicación de t ex tos de Fr . Ge-
rund io . 

«in noctem: d e d o n d e i n f i e r o , q u e f u é M a n a Z a h o r i : 
« El gralia ejus in me vacua non fvit. At ienda p u e s 
« e l r e t ó r i c o al a r g u m e n t o : San ta Ana f u é Madre d e 
« M a r í a : María f u é Madre d e C r i s t o : l u e g o Santa Ana 
« e s a b u e l a d e la S a n t í s i m a T r i n i d a d : Et Trisutatem 
«in unilatem veneremvr: p o r e s o se c e l e b r a en es ta 
« s u c a s a : Htc requics mea in seculum seculi. 

1 7 . « ¿Y q u é t e d á n , A n a , en r e t r i b u c i ó n p o r t u s 
« c o m p e n d i o s ; quid retribuam Domino; q u é p a r a l e -
« l o s p o d r á n e x p r e s a r m i s v o c e s al d e c i r t u s a l a b a n -
« z a s ; Laudo vos f in hoc non laudo. E r e s a q u e l l a 
« m i s t e r i o s a r e d , en c u y a s o p a c a s m a l l a s q u e d a n 
« p r e s o s los i n c a u t o s p e c e c i l l o s : Sagena misas in im-
« r i . E r e s aque l l a p i e d r a d e l d e s i e r t o , q u e en lo s da -
« m á s c e n o s c a m p o s e r ig ió el a m a n t e d e R a q u e l , p a r a 
« d a r á su g a n a d o a g u a : Mulier, da mihi aquam. 
« P e r o m é n o s ma l lo d i r é , s i g u i e n d o el t e m a d e l 
« E v a n g e l i o : E s San ta Aria a q u e l l a p r e c i o s a M a r g a r i t a , 
« q u e s e c u n d a d a á i n su l t o s del h o r i z o n t e , d e j a c i e g o 
« á qu i en la b u s c a : Quarentibus bonos margaritas: 
« e s a q u e l t e s o r o , ya e s c o n d i d o ; Thesaurus abscondi-
• tus, ya o c u l t o , nihü ocultum, q u e r e s e r v ó el a l m a 
« s a n t a p a r a los ú l t i m o s fines d e la t i e r r a : De ulti-
« mis finibu» pratinm ejus: E s a q u e l Dios e s c o n d i d o , 
« c o m o dec i a F i l ó n : Tuus Dcus abscondilus: E s el 
« m a y o r d e los m i l a g r o s , c o m o dec i a T o m á s : Mira-
• eulorum ab ipso factorum máximum. 

1 8 . « V a r í a s c i r c u n s t a n c i a s e n n o b l e c e n la fiesta; 
« u n a s son a g r a v a n t e s : tolle gravotum tuum; o t r a s , 
« q u e m u d a n d e e s p e c i e : specie tua, et pulchriludine 
• lúa. Y e s , q u e l o s s e ñ o r e s F l o r e s y R o m e r o , n o b l e s 
« a l l an t e s d e e s t e p n e b l o , l l a m a n , ó á n o c h e h i e i e r o n 



« l l a m a r c o n a q u e l l o s t r u e n o s , h i j o s r e l á m p a g o s del 
« h n r a c a n m á s a r d i e n t e , q u e sub i an y b a j a b a n á m o -
« d o d e a q u e l l o s r a p i d í s i m o s e s p í r i t u s d e la e s c a l a de 
« J a c o b : Angelos quoque ascendentes et descendentes. 
« Y e s la r a z ó n n a t u r a l , p o r q u e t o d o lo q u e b a j a su -
« b e , y t o d o lo q u e s u b e b a j a : Zachee festinans des-
«cende. 

19. « C e s e la e n e r g í a d e los l a b i o s , y c o n t e m -
« p í e n m i s o j o s , c o m o á n c o r a s f e s t i v a s , u n t e x t o m u y 
« l i t e r a l q u e m e o f r e c e n los c a n t a r e s . Dice a s í : Vor, 
«turluris audila est; flores apparuerunl in ierra nos-
«ira, tcmpus pulationis advenit. Carito la t ó r t o l a 
« b e l l a en n u e s t r a m a c i l e n t a t i e r r a ; v in i e ron á c e l e -
« b r a r l a l a s l l o r e s , y e s t a s m i s m a s flores d e s t e r r a r o n 
« l a s r a m e r a s : tempus pulationis advenid. Es t a n li-
b e r a l el t e x t o , que, n o neces i t a d e a p l i c a c i ó n . P e r o 
« d i r é con b r e v e d a d p a r a el e r u d i t o : es tá r e p r e s e n t a -
« d a en la tó r to l a S a n t a A n a : p o r q u e si es ta t r i s t e y 
« t u r b u l e n t a avec i l l a , e s t r o n o ge rog l í f i co d e la c a s -
t i d a d , Ana f u é c a s t a , p u e s n o t u v o m á s q u e u n a 
« h i j a : Filia mea mulé d Damonio vexalur. Lo d e 
€ tempus pulationis v i e n e tan al pié d e la l e t r a , p u e s 
« l o s inc i i tos c a b a l l e r o s m a y o r d o m o s d e s t e r r a r o n 
« a q u e l l a s s a m a r i t a n a s q u e a l b o r o t a b a n el b a r r i o . 

2 0 . « A h o r a m e a c u e r d o d e o t r o t e x t o , q u e aún 
« m á s b i en q u e el p a s a d o c o m p r e n d e t o d a s las c i r -
« c u n s t a n c i a s de l a s u n t o : d e aque l l a g r a n d e m u j e r 
« A n a , e n e m i g a d e F e n e n a , c o m o s e d ice en el l ibro 
« d e l a s P e r s o n a s R e a l e s , la c u a l , á i m p u l s o d e s u s 
« d e p r e c a c i o n e s , a y u d á n d o l a H e H , tuvo un h i jo l la-
«Qiado S a m u e l . At ienda p u e s el r e t ó r i c o al a r g u -
« m e n t ó . Heli, e n a n a g r a m a , s u e n a lo m i s m o q u e 

« J o a q u í n : Sonet t u r lúa in auribus meis. S a m u e l 
« f u é p r o f e t a : María f u é p r o f e t i s a : c o n q u e en el s e n -
« t i d o m í s t i c o , lo m i s m o e s S a m u e l q u e María . T e n g o 
« p r o b a d o d i f u s a m e n t e el a s u n t o , y so lo falta a p l i c a r -
« l e á los R o m e r o s ; p e r o s u p u e s t o q u e el R o m e r o 
« t i e n e f lo r , d i c h o s e e s t a b a e l l o : Flores apj)uruerunf 
«in térra noslra. 

2 1 . « Mas todav ía q u i e r o a p r o p i a r con m á s p r o -
« p i e d a d las c i r c u n s t a n c i a s 3I a s u n t o . P u b l i c a n d o 
« e s t á n las h i s t o r i a s , q u e la Vi rgen S a n t í s i m a t end ía 
« l o s p a ñ a l e s d e su r e c i e n n a c i d o h i jo Dios s o b r e los 
« r o m e r o s ; y e s t o ¿ q u i é n s e lo e n s e ñ ó ? su M a d r e 
« S a n t a A n a ; p u e s todo c u a n t o s u p o , e l la s e lo e r i se -
« ñ ó , ipsc vos doccbil omnia. Con q u e Santa Ana t e n -
« d í a los p a ñ a l e s s o b r e los r o m e r o s . Con q u e los r o -
« m e r o s s e r v í a n á S a n t a A n a . P u e s e s o e s lo q u e 
« h a c e n el d ia d e h o y : con q u e t e n e r n o s lo q u e h e m o s 
« m e n e s t e r . 

2 2 . « E a , p u e s , p i d a m o s la g r a c i a ; p e r o ¿qu ién la 
« p e d i r á ? ¿ I sa ías? E a , q u e n o ; ¿ G r e g o r i o ? Ea . q u e s í . 
« L a Hija a y u d a r á en la l a b o r á su M a d r e : Filia re-
«gum in honore suo. Ea p u e s , d i g á m o s l a a q u e l l a 
« a c r ó s t i c a o r a c i ó n , q u e ella en s u s n i ñ e c e s e n s e ñ ó 
« á s u Hija M a r í a ; p o r q u e , c o m o b u e n a m a d r e , al 
« p u n t o la e n s e ñ ó á r e z a r e l . . . . AVE MARIA.> 

2 3 . Esta f u é , s in q u i t a r ni p o n e r la f a m o s í s i m a 
s a l u t a c i o u , q u e el i n c o m p a r a b l e F r a y G e r u n d i o d e 
C a m p a z a s e n c a j ó en el r e f e c t o r i o d e su c o n v e n t o , p o r 
e s t r e n a y m u e s t r a d e p a ñ o d e s u s p r e d i c a d e r a s , e n 
p r e s e n c i a d e toda aque l l a v e n e r a b l e c o m u n i d a d , i n -
c l u s o e l r e v e r e n d í s i m o p a d r e m a e s t r o p r o v i n c i a l , q u e 
p o r u n a feliz c a s u a l i d a d h a b í a l l e g a d o la n o c h e a n t e s 
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á v i s i t a r el co i fven to . Es ta e s aque l l a s a l u t a c i ó n , q u e 
d e b i e r a p e r p e t u a r s e en los m o l d e s , e t e r n i z a r s e en las 
p r e n s a s , i n m o r t a l i z a r s e en lo s m á r m o l e s , b u r i l e s y 
c i n c e l e s , p o r pieza o r i g i n a l , p ieza ú n i c a , p ieza r a r a , 
p ieza i n i m i t a b l e en su e s p e c i e . Y Dios s e lo p e r d o n e 
a l r e v e r e n d í s i m o p a d r e p r o v i n c i a l , q u e p o r su gén io 
g r a v e , s é r i o , m a d u r o y d e m a s i a d a m e n t e c i r c u n s p e c t o 
d e s p u é s d e h a b e r e c h a d o un j a r r o d e a g u a á la s ies -
<a, p r i v ó d e l c u e r p o de l s e r m ó n á la r e p ú b l i c a d é l a s 
e t r a s , cua l h a h e c h o e n es to una p é r d i d a , , q u e j a -

m á s la p o d r á l l o r a r b a s t a n t e m e n t e ; p o r q u e ¿ q u i é n 
d u d a , s ino q u e se r i a un m o d e l o d e d e s p r o p ó s i t o s , de 
l o c u r a s , d e n e c e d a d e s , d e h e r e j í a s , d e c o s a s inco-
n e x a s y d i s p a r a t a d a s , el m á s g r a c i o s o y el m á s d iver -
t i d o q u e h a sa l ido has ta a h o r a de l f o n d o ó de l s u d o r 
d e l a s a g a l l a s ? P u e s a u n q u e en r e a l i d a d a n d a n p o r 
a h í i m p r e s o s i n n u m e r a b l e s , in f in i tos s e r m o n e s , e s -
p e c i a l m e n t e d e e s t o s q u e l l aman circunstanciados, los 
c u a l e s , á lo m ¿ n o s en la s a l u t a c i ó n , q u e es lo q u e 
h e m o s visto del d e F r a y G e r u n d i o , no la p i e r d e n p in-
ta , p e r o e s d e c r e e r , q u e en el a l m a y en el ch i s t e 
n o l l e g a r í a n al z a n c a j o de l d e n u e s t r o r e c i e n n a c i d o 
p r e d i c a d o r . 

9 4 . F u é p u e s e) c a s o , q u e c o m o d u r a n t e la salu-
t a c ión h u b o t a n t a b u l l a , t a n t a r i s a , t a n t a z a m b r a en 
el r e f e c t o r i o , q u e á cada p a s o r e s o n a b a n las c a r c a j a -
d a s á m a n d í b u l a s b a t i d a s , ha s t a l l e g a r u n p a d r e p r e -
s e n t a d o á v o m i t a r la c o m i d a d e p u r a r i s a , el l ec to r 
de l c a s o á a t r a n g a n t a r s e con u n b o c a d o d e q u e s o ; y 
has ta el l ego q u e a n d a b a con la c a j e t a , s i e n d o así 
q u e n o e n t e n d í a m u c h o d e s e r m o n e s n i d e l a t i n e s , 
c o g i é n d o l e u n o d e lo s d e s p r o p ó s i t o s con el J e s ú s en 
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e l p i c o , vo lv ió á a r r o j a r en é l p o r b o c a y p o r n a r i -
c e s , c o m o cosa d e m e d i a a z u m b r e , q u e ya se hab i a 
e m b a n a s t a d o , c o n ta l í m p e t u , q u e a s p e r g e ó y r o c i ó 
m e d i a n a m e n t e á l o s d o s c o l a t e r a l e s . Digo p u e s , q u e 
c o m o p o r t o d o s e s t o s i n c i d e n t e s f u e s e m e n e s t e r q u e 
F r a y G e r u n d i o s e p a r a s e á c a d a p a s o , h a c i e n d o mil 
p a u s a s p a r a d a r l u g a r á la m o s q u e t e r í a , y ya e s t u -
v ie se p a r a a c a b a r s e la m e s a ; p e r o p r i n c i p a l m e n t e 
p o r q u e el p a d r e p rov inc i a l h i zo e s c r ú p u l o d e d e j a r l e 
p r o s e g u i r en t a n t a s a r t a d e d i s p a r a t e s , y m á s q u e ya 
le p a r e c i ó a q u e l l a d e m a s i a d a bu l la p a r a u n a c t o d e 
c o m u n i d a d tan s é r i o ; p o r t o d o s e s t o s m o t i v o s , le 
m a n d ó q u e lo d e j a s e y q u e s e b a j a s e d e l p u l p i t o ; lo 
q u e f u é p a r a el p o b r e F r a y G e r u n d i o un e j e r c i c i o d e 
o b e d i e n c i a , l l eno d e a m a r g u í s i m a m o r t i f i c a c i ó n ; s u -
c e d i e n d o d e s p u e s lo q u e ve rá el c u r i o s o l e c t o r en e l 
c a p í t u l o s i g u i e n t e . 



CAPÍTULO IX. 
D E L O S V A R I O S P A R E C E R E S Q U E H U B O E N L A C O M U N I D A D , 

ACERCA D E L A S A L U T A C I O N Y T A L E N T O S D E N U E S T R O F R A Y G E R U N D I O , 
Y D E C O M O P R E V A L E C I Ó E N F I N E L Q U E E R A 

M E N E S T E R H A C E R L E P R E D I C A D O R . 

LA p r i m e r a d i l i g e n c i a q u e h izo e l p a d r e p rov in -
c i a l , l u e g o q u e s a l i ó d e l r e f e c t o r i o , f u é p e d i r á 
F r a y G e r u n d i o el p a p e l ; y m i e n t r a s é s t e c o m i a á se-
g u n d a m e s a , s e l e y ó l o d o e l s e r m ó n e n la ce lda de 
s u R e v e r e n d í s i m a , a d o n d e c o n c u r r i e r o n á c o r t e j a r l e 
lodos los p a d r e s g r a v e s d e l c o n v e n t o , s i r v i e n d o esto 
d e r a t o d e c o n v e r s a c i ó n . Y a u n q u e allí se r e p i t i e r o n 
con m á s l ibe r t ad l a s c a r c a j a d a s , p o r q u e a s e g u r a r o n 
los q u e f u e r o n t e s t i g o s d e o i d a s , q u e el c u e r p o del 
s e r m ó n n o le iba e n z a g a á la s a l u t a c i ó n , n o h u b o j 
f o r m a d e q u e r e r l e s o l t a r j a m á s el p r o v i n c i a l , p o r más 
i n s t a n c i a s q u e le h i c i e r o n a q u e l l o s r e v e r e n d o s pa-
d r e s ; e x c u s á n d o s e c o n q u e h a c i a e s c r ú p u l o d e expo-

n e r l e á q u e se h i c i e s e m á s r i d í c u l o , y so lo á duras 
p e n a s a l a r g ó la s a l u t a c i ó n , p e r m i t i e n d o q u e se saca-
s e n a l g u n a s c o p i a s , p o r c u a n t o e s t a ya la h a b i a oido 
t o d a la m o s q u e t e r í a y p o p u l a c h o d e l c o n v e n t o . 

2 . D e s p u e s v u e l t o á l o s p a d r e s q u e le c o r t e j a -
b a n , d i jo c o n s e r i e d a d : e s c i e r t o , q u e m e last ima 
e s t e m o z o , e l t a l e n t o e x t e r i o r n o s o l o e s b u e n o , 

s i n o s o b r e s a l i e n t e ; p e r o los d i s p a r a t e s q u e e n s a r t a , 
n o s e p u e d e n t o l e r a r , y t o d o s n a c e n , lo p r i m e r o 
d e la falta d e e s t u d i o , y lo s e g u n d o d e los Cenaga -
les d o n d e b e b e , ó d e lo s ma ld i to s m o d e l o s q u e s e 
p r o p o n e pa ra i m i t a r l o s , los c u a l e s n o p u e d e n s e r 
p e o r e s p o r el m o d o y p o r la s u b s t a n c i a . Mal ic ia ron 
a l g u n o s , q u e es to ú l t i m o lo dec i a el p rov inc i a l p o r 
el p r e d i c a d o r m a y o r d e la c a s a , p u e s n o i g n o r a b a 
la a m i s t a d p a r t i c u l a r q u e se p r o f e s a b a n los d o s , ni 
las p é s i m a s i n s t r u c c i o n e s q u e le d a b a , y aún el m i s -
m o p r e d i c a d o r d e b i ó d e s o s p e c h a r a l g o , p o r q u e 
e s f ama q u e se p u s o c o l o r a d o . P e r o s e a lo q u e 
f u e r e , p r o s i g u i ó el p r o v i n c i a l , yo q u i e r o v e r en p r e -
senc i a d e v n e s a s P a t e r n i d a d e s , si con m a ñ a y c o n 
suav idad p u e d o h a c e r q u e e s t e m u c h a c h o c o n o z c a 
su b o b e r í a , e s t u d i e , s e a p l i q u e y lea á lo m é n o s 
b u e n o s l i b ro s d e s e r m o n e s , p a r a q u e t o m e el v e r d a -
d e r o g u s t o d e p r e d i c a r , y la o r d e n s e a p r o v e c h e 
d e sus e s p e c i o s o s t a l e n t o s . Mandó , p u e s , al lego s u 
s ò c i o ( q u e hab ia ido á s e r v i r á a q u e l l o s p a d r e s un 
t r a g u i t o d e v ino r a n c i o , y u n o s b i z c o c h o s d e c a n e l a , 
p o r m o d o d e p o s t r e ) , q u e b a j a s e al r e f e c t o r i o , y d i -
j e s p á F ray G e r u n d i o , q u e en a c a b a n d o d e c o m e r 
s u b i e s e á la ce lda de l p r o v i n c i a l . 

3 . S u b i ó al p u n t o a p r e s u r a d o , s o b r e s a l t a d o y azo-
r a d o ; p e r o l u e g o s e s e r e n ó , v i e n d o q u e el p r o v i n -
cial le dec i a con m u c h o a g r a d o : venga a c á , h i j o , 
y d é m e un a b r a z o , q u e lo ha h e c h o ni m á s ni m é -
n o s c o m o yo e s p e r a b a : y s ino le p p r m i l í q u e a c a -
b a s e su s e r m ó n , n o f u é p o r q u e n o le o y é s e m o s 
t o d o s con g r a n g u s t o , p u e s ya vio c u a n t o s e c e l e -
b r ó , s ino p o r q u e e s t a b a ya a c a b a n d o d e c o m e r la 



1 0 2 FRAY G E R U N D I O 

c o m u n i d a d . No e s c r e í b l e cuan to s e so lazó , y cuanto-
s e a l en tó F ray G e r u n d i o al o i r h a b l a r á su p rov in -
cial e n •un tono , q u e c i e r t a m e n t e no e s p e r a b a ; pe ro 
l levando é s t e ade l an t e su p r u d e n t e ar t i f ic io , le p r e -
g u n t ó : E a , d í g a m e la v e r d a d ; ¿ q u i é n le c o m p u s o 
la s a l u t a c i ó n ? P a d r e n u e s t r o ( l e r e s p o n d i ó con una 
in t r ep idez y u n a s i n c e r i d a d c o l u m b i n a ) , l l éveme el 
d h b l o , si no la s a q u é yo toda d e mi c a b e z a . P u e s 
aque l lo s t ex tos t an l i t e r a l e s , y tan a p r o p i a d o s ( l e 
r e p l i c ó e l p rov inc i a l ) ; ¿ c ó m o los podia s a b e r si n u n -
ca ha le ído la Bibl ia? P a d r e n u e s t r o ( r e s p o n d i ó F r a y 
G e r u n d i o ) , e so con una l e c c i o n c i t a , q u e m e (lió e n 
c ie r t a ocas ion el p a d r e p r e d i c a d o r m a y o r , es pa r a 
m í la cosa m á s fácil de l m u n d o . ¿ P u e s q u é l ecc ión-
cita f u é e s a ? D i j o m e , q u e c u a n d o qu i s i e se ap l i ca r 
a lgún t ex to á cua lqu i e r a pa l ab ra c a s t e l l a n a , n o ten ia 
m á s q u e b u s c a r e n las c o n c o r d a n c i a s la p a l a b r a 
l a t i n a , q u e la c o r r e s p o n d i e s e , y q u e allí e n c o n t r a -
ría pa r a cada voz t ex tos á p o r r i l l o , con q u e podia 
e s c o g e r el p r i m e r o q u e m e d iese la g a n a . Así lo 
h i c e , y e n ve rdad q u e los t e x t o s , si no m e e n g a ñ o 
m u c h o , m e sa l i e ron á ped i r de b o c a . P o r e s o , c u a n -
d o d i je q u e Santa Ana palp i taba en el ú t e r o m a t e r n o , 
l u e g o e n c a j é : Ex utci-o ante Luciferum genui le. 
Mire V. P a t e r n i d a d m u y r e v e r e n d a el ulero clari to 
c o m o e l a g u a . C u a n d o d i j e , q u e tenia h e r m o s o y 
a i roso vu l to , al i n s t a n t e e s p e t é lo de vultum tuum 
deprecabuntur, q u e ni d e molde pod ia ven i r m e j o r . 
En h a b l a n d o d e h i j a , allí está en las c o n c o r d a n c i a s , 
filia mea mali á Dcrmone vexatur; y si h u b i e r a que -
r i d o t r a e r o t r o s c ien t ex tos de filia, t a m b i é n p u d e . 
P a r a l a s c i r c u n s t a n c i a s a g r a v a n t e s ; m i r e V . P a t e r -
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nidad si e l lolle ravalum tuum podia ven ir m á s al 
c a s o : y para a q u e l l o d e las r a m e r a s , e l ten/pus pu-
taliotiis advcnil, m e p a r e c e q u e v ino c o m o n a c i d o . 

4 . ¿ C o n q u é esa leccionci ta le dió el p a d r e p r e -
d i c a d o r m a y o r ? le r ep l i có el p r o v i n c i a l , con u n 
p o c o d e re t in t ín . S í , p a d r e n u e s t r o , r e s p o n d i ó e l 
i n o c e n t e F r a y G e r u n d i o ; y c o n ella no t e m o p r e d i -
c a r el s e r m ó n m á s d i f i cu l toso , y d e c i r c u n s t a n c i a s 
m á s e n r e v e s a d a s q u e p u e d e h a b e r ; p u e s c o m o yo 
e n c u e n t r e en las c o n c o r d a n c i a s la voz c o r r e s p o n -
d i e n t e , b b n p u e d e n l lover c i r c u n s t a n c i a s s o b r e m í , 
q u e t a m b i é n l l ove rán t ex tos l i t e ra le s s o b r e el a u d i t o -
r io . ¿ P e r o no v é , h i j o , le r ep l i có e l p r o v i n c i a l , q u e 
esa regla n o e s b u e n a , p o r q u e p u e d e el p r e d i c a d o r 
q u e r e r p r o b a r una c o s a , y el t e x t o , d o n d e s e hal la 
la p a l a b r a , q u e va á b u s c a r , h a b l a r d e o t ra q u e n o 
t enga c o n e x i o n ni p a r e n t e s c o c o n lo q u e é l i n t e n t a ? 
P o n g o p o r e j e m p l o ; ¿ q u é t i ene q u e ve r , q u e San ta 
Ana pa lp i t a se ó no pa lp i t a se en el v i en t r e de su m a -
d r e ( d e j o á un l ado el d i s p a r a t e ) , con la g e n e r a c i ó n 
e t e r n a del Ve rbo en la m e n t e D iv ina , d e la c u a l , en 
la s en t enc i a m á s c o m ú n h a b l a el t e x t o : Ex ulero ante 
Luciferum genui te? E l lo , p a d r e n u e s t r o , r e s p o n d i ó 
F ray G e r u n d i o , allí h a y cosa d e ulero; y s ino v i n i e r e 
el t ex to al palpitar, v e n d r á al ulero, y e s o le b a s l a 
al p r e d i c a d o r . 

5 . P e r o d í g a m e ; ¿ y á q u é vino el vultum tuum 
ileprecabuntur? ¿A q u é i i a b i a do ven i r? A lo d e hermo-
so y airoso vulto. ¡ P e c a d o r d e m i l e x c l a m ó el p r o -
v inc ia l , ¿ p u e s no s a b e , q u e vullus, vultús, vullui, 
s ignif ica e l s e m b l a n t e ? S i , p a d r e n u e s t r o , ya lo s é ; 
p e r o s iguif ica el s e m b l a n t e d e v u l t o ; p o r q u e s ino d i -



ría, faciem tuam, os tuum. Con d i f i cu l t ad p u d o el 
p rov inc i a l . ¿A q u é lo hab í a d e t r a e r ? R e s p o n d i ó F ray 
G e r u n d i o ; p u e s n o se a c u e r d a V. P a t e r n i d a d , q u e 
lo t r a j e á lo d e c i r c u n s t a n c i a s a g r a v a n t e s ; ¿ h a y cosa 
m á s p a r e c i d a , q u e agravantes y gravatumf Yo á la 
v e r d a d n o s é lo q u e s ign i f i ca gravatum; p e r o á m í 
m e s u e n a á cosa d e a g r a v a n t e , y lo m i s m o s o n a r á á 
c u a l q u i e r a a u d i t o r i o , q u e t e n g a b u e n o i d o ; y c o m o 
a l a u d i t o r i o le s u e n e , n o e s m e n e s t e r m á s p a r a q u e 
v e n g a b i e n . 

tí- No o b s t a n t e la n a t u r a l s e r i e d a d y c i r c u n s p e c -
ción del p a d r e p r o v i n c i a l , le r e t o z a b a "tanto la r i sa , 
al o í r tan c o n t i n u a d o s y t a n t r e m e n d o s d e s a t i n o s , 
q u e a p é n a s pod ía r e p r i m i r l a ; p e r o al fin, c o n t e n i é n -
dola lo m e j o r q u e p u d o , y e m p e ñ a d o ya en t o c a r , 
a u n q u e d e p a s o , l o s m u c f t o s d i s p a r a t e s d e o t r a e s -
p e c i e q u a hab i a d i c h o en la s a l u t a c i ó n , le p r e g u n t ó ; 
¿ y q u é g r a v e s a u t o r e s s o n , los q u e e n s e ñ a n , q u e 
>an ta Ana t u v o á n u e s t r a S e ñ o r a ve in t e m e s e s en su 
v i e n t r e ? P a d r e n u e s t r o , r e s p o n d i ó F r a y G e r u n d i o , y o 
n o lo s é ; p o r q u e e n n i n g u n o lo h e l e í d o : p e r o r o m o 
o i g o á cada p a s o d e c i r á los p r e d i c a d o r e s m á s f a m o -
s o s , afirman graves autores, dicen graves autores, 
enseñan graves autores, sienten graves autora, yo 
c re í q u e esa e r a u n a d e las m u c h a s f ó r m u l a s q u e se 
u s a n en los s e r m o n e s ; c o m o c u a n d o s e d i c e : aquí 
conmigo, ahora a mi intento, vaya para el teólogo, 
Jiote el discreto, d e las c u a l e s f ó r m u l a s cada cua l 
p u e d e u s a r l i b r e m e n t e , c u a n d o le d i e r e la g a n a ; y 
q u e a u n q u e n i n g ú n a u t o r h a y a s o ñ a d o en d e c i r lo 
q u e d ice ei p r e d i c a d o r , é s t e p u e d e c i t a r á vu l to a u -
r o r e s , p a d r e s , c o n c i l i o s y t e ó l o g o s s i e m p r e q u e l e 

v in i e r e á c u e n t o , c o m o t a m b i é n v e r s i o n e s , e x p o s i -
c i o n e s y l e y e n d a s ; p o r q u e lo d e m á s , p a d r e n u e s t r o ; 
¿ á d ó n d e í b a m o s á p a r a r , ni q u i é n hab ia d e s e r p r e -
d i c a d o r si t o d a s las n o t i c i a s , e r u d i c i o n e s y t e x t o s q u e 
se t r a e n en los s e r m o n e s , s e h a b í a n d e e n c o n t r a r en 
los l i b r o s ? 

7 . ¿ P u e s n o v é , h i j o m i ó , r e p l i c ó el p r o v i n c i a l , 
q u e e s o e s m e n t i r : y q u e la m e n t i r a , s o b r e s e r v e r -
g o n z o s a é ind igna d e un h o m b r e d e b i en en c u a l -
q u i e r a p a r t e , en el p u l p i t o , q u e e s la c á t e d r a d e la 
v e r d a d , e s u n a e s p e c i e d e s a c r i l e g i o ? R á e n o s e s c r ú -
p u l o s gas ta V. P a t e r n i d a d , r e s p o n d i ó F r a y G e r u n d i o : 
yo n o h e o i d o t a n t o s s e r m o n e s c o m o V. P a t e r n i d a d , 
p o r q u e ha s t a a h o r a h e vivido p o c o ; p e r o p u e d o 
a s e g u r a r , q u e en n i n g u n a p a r t e h e o ido t a n t a s m e n -
t i r a s c o m o en los p ú l p i t o s . Allí se d a n á las p i e d r a s 
las v i r t u d e s q u e n o t i e n e n ; se fingen l l o r e s , á r b o l e s , 
f r u t a s , a v e s , p e c e s , a n i m a l e s y p l a n t a s , q u e n o s e 
e n c u e n t r a n en toda la n a t u r a l e z a . Allí se h a c e d e c i r 
á los p a d r e s y á los e x p o s i t o r e s lo q u e n o l e s p a s ó 
p o r la i m a g i n a c i ó n y á m i p a r e c e r h a c e n m u y b i en 
l o s q u e lo h a c e n ; p o r q u e si l o s p a d r e s y los e x p o s i -
t o r e s n o d i j e r o n a q u e l l o , p u d i e r o n d e c i r l o , y n a d i e 
lo s qu i tó q u e lo d i j e s e n . Allí n o p o c a s v e c e s s e fin-
g e n t e x t o s aún d e la m i s m a S a g r a d a E s c r i t u r a , q u e 
n o se ha l l an en e l l a ; y e s t o á mi ve r n o t i e n e i n c o n -
v e n i e n t e ; p o r q u e así c o m o el E s p í r i t u S a n t o i n s p i r ó 
á los p r o f e t a s y á los e v a n g e l i s t a s las c o s a s q u e d i j e -
r o n , as í p u e d e i n s p i r a r á los p r e d i c a d o r e s l a s q u e 
e l l o s d i c e n . A lo m e n o s , c i e r t o p r e d i c a d o r d e m u -
c h a f a m a así m e lo d i jo á m i : y a u n q u e e s v e r d a d , 
q u e es ta d o c t r i n a n o a s e n t ó m u y bien á m i r a z ó n , 



p e r o al fin b i en c o n o c í , q u e e r a d e m u c h a c o n v e -
n i e n c i a . F i n a l m e n t e , allí s e fingen ó se c u e n t a n su -
c e s o s y e j e m p l o s t r á g i c o s y h o r r o r o s o s , q u e n u n c a 
s u c e d i e r o n , a d o r n á n d o l o s y v i s t i éndo los c o n tan ex-
t r a ñ a s c i r c u n s t a n c i a s , q u e c l a r a m e n t e s e c o n o c e , 
q u e son n o v e l a s ; y c o n t o d o e s o v e m o s , q u e h a c e n 
m u c h o f r u t o , p o r q u e la g e n t e g i m e , l l o r a , su sp i r a y 
s e c o m p u n g e ; m i r e a h o r a V. P a t e r n i d a d si s e m i e n t e 
en los pu lp i t o s . 

8 . No le p u e d o n e g a r , q u e p o r n u e s t r o s p e c a o s 
h a y m u c h o d e e s o , r e p l i c ó el p rov inc i a l • p e r o s i e m -
p r e e s un a t r e v i m i e n t o , y a ú n una d e s v e r g ü e n z a into-
l e r a b l e , y á c u a l q u i e r a p r e d i c a d o r , á q u i e n le cogie-
r a n en a l g u n a d e e s a s i m p o s t u r a s , s e le d e b i e r a 
c a s t i g a r s e v e r a m e n t e , y q u i t a r l e p a r a s i e m p r e la 
l i cenc ia d e p r e d i c a r ; ¡ a h , p a d r e n u e s t r o ! r e s p o n d i ó 
F r a y G e r u n d i o , si s e h i c i e r a e s o , ¿ q u i é n hab i a d e 
p r e d i c a r los s e r m o n e s d e c o f r a d í a ? ¿y c u á n t o s h o m -
b r e s h o u r a d o s q u e d a r í a n p o r p u e r t a s ó n e c e s i t a r í a n 
a p r e n d e r o t r o o f i c i o ? 

9 . P e r o d í g a m e , h i j o , ya q u e p o r e s o s d i s p a r a -
t a d o s mo t ivos l evan tó á e s o s g r a v e s a u t o r e s el fa l so 
t e s t i m o n i o , d e q u e a f i r m a b a n q u e Sarita Ana hab ia 
t e n i d o á la Vi rgen ve in t e m e s e s en su v i e n t r e ; ¿ á 
q u é p r o p ó s i t o , ó á q u é d e s p r o p ó s i t o t r a j o pa ra p r o -
b a r l o el t e x t o d e hic mensis sextas est illi? ¿Se is 
m e s e s son p o r v e n t u r a v e i n t e ? Lo p r i m e r o , p a d r e 
n u e s t r o , q u e yo no t r a j e el t ex to p a r a lo d e veinte, 
s i n o p a r a io d e meses; y p a r a e s o el hic mensis venia 
q u e n i d e m o l d e . Lo s e g u n d o , q u e a u n q u e le h u b i e -
r a t r a í d o p a r a lo d e veinte, t a m p o c o podía ven i r m á s 
al c a s o ; p o r q u e la c u e n t a e s c l a r a : d o n d e hay seis , 

h a y c i n c o , s e i s y c i n c o s o n o n c e : d o n d e hay o n c e , 
hay n u e v e , y n u e v e y o n c e son v e i n t e : con q u e v e l e 
a h í los ve in t e c l a v a d o s , p o r l a s e q u i p o l e n c i a s , q u e 
n o e s toy tan e n a y u n a s d e s u m u l a s , c o m o a l g u n o s 
p i e n s a n . 

10. R e v e n t a b a d e r i sa el p r o v i n c i a l , n o o b s t a n t e 
su g é n i o a d u s t o y a l g o c e t r i n o , al o i r u n o s d i s p a r a -
t e s , p o r u n a p a r t e t a n g a r r a f a l e s , y p o r o t r a t a n 
i n o c e n t e s : y p r o s i g u i e n d o ya p o r e n t r e t e n i m i e n t o , 
lo q u e h a b i a c o m e n z a d o p o r vía d e a m o r o s a c o r -
r e c c i ó n , le p r e g u n t ó : ¿y q u é g r a v e s a u t o r e s d i c e n , 
q u e Santa Ana fué A b u e l a d e la S a n t í s i m a T r i n i d a d ? 
¿ n o v é , q h e e sa e s u n a h e r e j í a f o r m a l í s i m a , p o r q u e 
la S a n t í s i m a T r i n i d a d e s i n c r e a d a , e s i m p r o d u c í b l e , 
e s e t e r n a , y c o n s i g u i e n t e m e n t e n o p u e d e t e n e r Ma-
d r e , ni A b u e l a ? P o r a q u í c o n o c e r á a h o r a , c u á n t o 
le c o n v i e n e e s t u d i a r t eo log ía a ú n p a r a s e r p r e d i c a -
d o r ; p o r q u e si la e s t u d i a , n o d i r á h e r e j í a s c o m o é s -
t a . C o m o y o n o diga o t r a s h e r e j í a s ( r e s p o n d i ó F r a y 
G e r u n d i o ) , no m e l l eva rán á la I n q u i s i c i ó n . T a m -
b ién yo lo c r e o ( r e p l i c ó s o n r i é n d o s e e l p r o v i n c i a l ) , 
p o r q u e á la Inqu i s i c ión n o l levan á los t o n t o s ; ¿ p e r o 
d e j a r á d e c o n o c e r , q u e esa e s h e r e j í a ? ¡Buena h e r e -
jía d e m i s p e c a d o s ! d i jo F r a y G e r u n d i o . P u e s d í g a -
m e V. P a t e r n i d a d , p a d r e n u e s t r o ; ¿ S a n t a Ana n o f u é 
Madre d e n u e s t r a S e ñ o r a ? S í ; p o r q u e a s í lo d i c e e l 
t ex to : Dixit rlisápulo: cccc meter tua. ¿ N u e s t r a S e -
ñ o r a n o fué Madre d e C r i s t o ? T a m b i é n : p o r q u e así 
lo a f i r m a San J u a n : Dirit matri swz: ccce filius 
tuus. L u e g o Santa Ana f u é xVbuela d e la S a n t í s i m a 
T r i n i d a d . Si n o e s tuv i e r a m á s en a y u n a s d e s u m u l a s 
d é l o q u e p i ensa ( r e p l i c ó e l p r o v i n c i a l ) , n o hab ia d e 



s a c a r esa c o n s e c u e n c i a , s ino e s t a : Luego Santa 
Ana fué Abuela de Cristo. ¿ P u e s q u é m á s m e dá una 
q u e o t r a , p a d r e n u e s t r o ? p r e g u n t ó F r a y G e r u n d i o . 
¿ P u e s q u é , le d i jo el p r o v i n c i a l , Cr is to e s la Sant ís i -
m a T r i n i d a d ? Así lo f u e r a yo , r e s p o n d i ó F r a y G e r u n -
d i o : Et Trinitatem in unitate veneremur. ¿ C o n q u é 
m e n e g a r á V. P a t e r n i d a d m u y r e v e r e n d a , q u e Cristo 
e s la San t í s ima T r i n i d a d ? ¿Y c ó m o q u e lo n e g a r é ? 
r e s p o n d i ó el p r o v i n c i a l : e s la s e g u n d a P e r s o n a d e la 
T r i n i d a d , p e r o n o e s la T r i n i d a d , así c o m o F r a y Ge-
r u n d i o e s p e r s o n a del c o n v e n t o , p e r o no e s el c o n -
v e n t o . Y s ino a r g ü i r í a b i e n , el q u e d i j e s e : Cecilia 
Rebollo fué madre de Caíanla Cebollon, Cútanla Ce-
bollón fué madre de Fray Gerundio de Zotes, persona 
del convento de Colmenar de abajo: luego Cecilia Re-
bollo fué abuela del convento de Colmenar de abajo: 
t a m p o c o a r g ü y ó b i en el h e r m a n o F r a y G e r u n d i o ; y 
c i e r t o h u b i e r a s ido m e j o r , q u e el retórico no hubiese 
atendido al argumento. P a d r e n u e s t r o , le r e s p o n d i ó 
F r a y G e r u n d i o , todas esas son galanterías de la escue-
la, c o m o d ice el B a r b a d i ñ o . 

1 1 . ¿Y son g a l a n t e r í a s d e la e s c u e l a , r e p l i c ó el 
p r o v i n c i a l , d e c i r , q u e S a n t a A n a , c o m o b u e n a m a -
b r e , e n s e ñ ó á la Vi rgen á r e z a r el Ave María f ¿ P u e s 
q u é , d i jo F r a y G e r u n d i o , q u e r r á V. P a t e r n i d a d n e -
g a r t a m b i é n una v e r d a d t a n c la ra y tan p a t e n t e ? Una 
M a d r e tan Santa y tan c u i d a d o s a d e la b u e n a cr ianza 
d e su h i j a , c o m o f u é la s e ñ o r a San ta A n a , d e j a r í a 
d e e n s e ñ a r l a la d o c t r i n a c r i s t i ana ni m á s ni m e n o s 
c o m o es tá en el c a t e c i s m o d e A s t e t e , c o m e n z a n d o 
p o r el todo fiel cristiano, h a s t a a c a b a r ; y m á s , q u e 
h a y q u i e n d iga q u e t a m b i é n la e n s e ñ ó a ú n él m i s m o 

a y u d a r á m i s a , y q u e la Santa Niña á los s ie te a ñ o s 
d e su e d a d a y u d a b a á t o d a s las m i s a s q u e s e d e c í a n 
en la iglesia d e su l u g a r c o n m u c h a d e v o c i ó n y c o n 
m u c h a g r a c i a ; p o r q u e ya s a b e V. P a t e r n i d a d , q u e 
e n t i e m p o s a n t i g u o s , c o m o lo lei e n n o sé q u é l i b r o , 
las m u j e r e s a y u d a b a n á m i s a . Dé je lo , F r a y G e r u n d i o , 
d é j e l o , q u e n o hay pac i enc i a p a r a o i r l e e n s a r t a r t a n -
tos y tan f u r i o s o s d i s p a r a t e s , r e p u s o el p r o v i n c i a l ; 
e s p o s i b l e , q u e s e a t a n p o b r e h o m b r e , q u e n o a d -
vier ta q u e el Ave María e s una o r a c i o n , q u e s e r e z a 
á la m i s m a V í r g e u ; y q u e si S a n t a Ana se la h u b i e r a 
e n s e ñ a d o , la e n s e ñ a r í a á q u e s e r e z a s e á sí m i s m a ; 
no ha le ido s i q u i e r a en el c a t e c i s m o aque l l a p r e g u n -
ta : ¿Quién dijo el Ave María t El Arcángel San Ga-
briel, cuando vino á saludar d la Virgen; ¿y q u é 
es ta f u é la p r i m e r a Ave M a r í a , q u e se r e z ó e n e l 
m u n d o , c u a n d o ya n o e s t a b a en él la g lo r iosa S a n t a , 
q u e hab i a m u e r t o t r e s a ñ o s á n t e s q u e e s t o s u c e d i e s e ? 

1 2 . No q u i e r o ya h a c e r l e m á s p r e g u n t a s s o b r e la 
s u b s t a n c i a d e la s a l u t a c i ó n , p o r q u e se r i a n u n c a a r a -
b a r ; p e r o n o p u e d o m é n o s d e h a c e r l e a l g u n a s a c e r c a 
de l e s t i lo , p o r q u e a l g u n a s c l á u s u l a s m e d i e r o n m u c h o 
g o l p e , v. g r . ; ¿ q u é q u i s o d e c i r e n es ta p r o d i g i o s a 
c l á u s u l a : A este pues Angel transparente, di fa na 
inltligencia, y objeto especulativo de la devocion mus 
acre, consagra esta extática y fervorosa plebe estos 
cultos hiperbólicosf P a d r e n u e s t r o , r e s p o n d i ó F ray 
G e r u n d i o , l l é v e m e el d i a b l o , si yo sé lo q u e q n i s e 
d e c i r ; so lo s é , q u e la c l á u s u l a e s r e t u m b a n t e , y q u e 
en s o n a n d o b ien á los o í d o s u o hay q u e ped i r l a m á s . 
Y s i n o , d í g a m e V. P a t e r n i d a d , q u i é n ha s t a a h o r a ha 
p u e s t o t a c h a s á e s t a s c l á u s u l a s , q u e a n d a n i m p r e s a s 



e n u n solo s e r m ó n d e San A n d r é s , y e n v e r d a d , que 
n o son m á s c l a r a s q u e la mia : 

1 3 . Y porque el lleno de tan celestes luces no 
ofusque atingencias visuales, atemperaré la discre-
ción atenta, con las lustrosas circunstancias del asun-
to.... Al destellar los crepúsculos matutinos, ilumi-
naban el templo de flamantes resplandores, siendo el 
brillante candor, feliz panegírico de su sacra solemni-
dad.... Nitidos ráfagos de flamulosas antorchas, 
brillantes destellos desolares luces, animaban afectos 
obsequiosos, excitando admiraciones festivas: Candi -
d u s i n s u e t u m m i r a t u r l u m e n Ol impi . (Y no te V. P a -
t e r n i d a d d e paso el m o d o d e t r a e r los t ex tos n i m á s 
ni m e n o s c o m o yo los t r a i g o . ) Y m á s a b a j o . . . . En el 
hermoso cielo de esta magnífica capilla, bñllan soles 
en número distintos, Cristo y nuestro glorioso Santo: 
F u l s e r u n t q u o n d a m candid i t ib i s o l e s ; pero los iden-
tifica afectivamente la fineza; porque Cristo vitaliza 
con los Ígneos destellos de su amor al amante corazon 
de San Andrés: L a m p a d e s i g n i s : in m e m a n e t , e t 
e g o in i l lo . ( ¡ C o s a d iv ina ! y l u e g o m e c o n d e n a r á 
Y. P a t e r n i d a d el Trinitatem in unitate veneremur). 
Con esta constelación hermosa, ya no hay que temer 
fascinaciones de la esfera; porque las luces que po-
dían recomendar propios resplandores, g lor ia s te l la -
r u m (¡ ay q u é g l o r i a ! c o m o quien d i c e , vultum tuum 
deprecabuntur), emplean hoy sus brillos en obsequiar-
de San Andrés glorias: E t o p e r a m a n u u m e j u s annun-
cia t firmamentum. ( M i r e V. P a t e r n i d a d si yo m i s m o 
p u d i e r a t r a e r tex to m á s al c a s o . ) 

1 4 . P a d r e n u e s t r o , p o r a h o r a no q u i e r o c a n s a r 
m á s la a t enc ión d e V. P a t e r n i d a d c o n a l ega r l e m á s 

c l á u s u l a s , n o solo de es te s e r m ó n , s ino de o t r o s 
t re in ta y u n o , q u e e s t án i m p r e s o s con é l , y se c o n -
t i enen en un g r a n l ib ro de á fol io , los cua les todos 
tod i to s es tán en e s t e m i s m í s i m o est i lo , q u e es un 
p a s m o , es una a d m i r a c i ó n , e s una b o r r a c h e r a . A h o -
ra lo di jo t o d o , r e p l i c ó el p r o v i n c i a l , sin s a b e r lo 
q u e se d i j o ; p o r q u e no p u e d e h a b e r ep í te to , q u e 
c u a d r e ni e x p l i q u e m e j o r lo q u e e s e se g é n e r o de e s -
t i lo , p u e s so lo 1111 h o m b r e e m b r i a g a d o c o n el vino de 
la i g n o r a n c i a , d e la in sensa tez y de la p r e s u n c i ó n , 
p u e d e g a s t a r l e ; y digo q u e t iene m u c h í s i m a r a z ó n , 
q u e e se est i lo y el de su s a l u t a c i ó n , e s a s c l á u s u l a s y 
las s u y a s , s o n t an p a r e c i d a s c o m o una cas taña á o t ra 
c a s t a ñ a ; p e r o ¿ e s p o s i b l e , q u e m e diga q u e hay u n 
l ib ro d e s e r m o n e s ing r e s o s e n e se es t i lo? No lo 
c r e o ; p o r q u e ¿ q u i é n lo había d e p e r m i t i r ? ¿ Q u é t r i -
buna l hab ia d e d a r l icencia pa r a e s o ? ¿ C ó m o había 
d e t o l e r a r , q u e una o b r a c o m o esa n o s e x p u s i e s e á 
la r i s a , á la b u r l a y a ú n al d e s p r e c i o d e los e x t r a n -
j e r o s , q u e no n o s q u i e r e n b i e n ? ¿ Y al a u t o r , q u e s é -
riamente p r e t e n d i e s e i m p r i m i r s e m e j a n t e s l o c u r a s ; 
¿ c ó m o pod ían m é n o s d e c l a r a r l e p o r fal to d e j u i c io , y 
d e l l evar le p o r car idad á la casa de la Miser icordia 
d e Z a r a g o z a , ó á la d e los O r a t e s d e Val ladol id? 

1 5 . ¿Con q u é V. P a t e r n i d a d no q u i e r e c r e e r , q u e 
a n d e i m p r e s o tal l ib ro , y con todas las l i cenc ias n e -
ee-sar ías , y con a p r o b a c i o n e s r u m b o s a s y de m u y 
e l evado c o t u r n o ? Digo q u e no lo q u i e r o c r e e r , r e s -
pond ió e l p r o v i n c i a l , y q u e a u n q u e lo v e a , p e n s a r é 
q u e lo s u e ñ o . P u e s e s p e r e un p o c o V. P a t e r n i d a d , 
q u e yo h a r é q u e lo vea y q u e lo p a l p e : y d i c i e n d o , 
y h a c i e n d o , sa le F ray G e r u n d i o p r e c i p i t a d a m e n t e 



d e la ce lda de l p r o v i n c i a l , vase c o r r i e n d o á la suya , 
vue lve v o l a n d o , t r a e u n l i b ro d e á fol io m u y m a n o -
s e a d o y a j a d o , p o r q u e n o le d e j a b a d e la m a n o el 
b u e n o de l F r a i l e c i t o , y cas i le s ab i a t o d o d e m e m o -
r i a ; p r e s é n t a s e l e al p r o v i n c i a l , y le d i c e : ¿ E s t á im-
p r e s o e s t e l i b r o ? S í , i m p r e s o e s t á , r e s p o n d i ó su 
r e v e r e n d í s i m a . P u e s lea V P a t e r n i d a d , c o n t i n u ó Fray 
G e r u n d i o , el p r i m e r s e r m ó n d e San A n d r é s : h ízo lo , 
y leyó á la le t ra l a s c l á u s u l a s a r r i b a c i t adas ni m á s 
oi m e n o s c o m o las hab í a r e c i t a d o F r a y G e r u n d i o . 
Q u e d ó s e p a s m a d o ; y v iendo F r a y G e r u n d i o q u e 
t r i u n f a b a , a ñ a d i ó : p u e s a h o r a á b r a l e V. P a t e r n i d a d 
p o r c u a l q u i e r a p a r t e , y ve rá si se d e s m i e n t e el a u -
t o r , y s i n o e s t o d o s e m e j a n t í s i m o á sí m i s m o . 

10. A b r i ó l e p o r el s e r m ó n , q u e s e s e g u i a d e la 
C o n c e p c i ó n , y t r o p e z ó l u e g o con esta c l á u s u l a . Vea-
mos pues en aquellas ocidenlales fabulosas sombras, 
dibujadas estas orientales Marianas luces, que no es 
improperio á las soberanas luces el brillar entre las 
sombras: lux in t e n e b r i s l u c e t ; pues consta, que en-
tre la primordial tenebrosidad brilló la Concepción 
de la luz: t e n e b r a e e r a n t s u p e r f a c i e m a b i s s i : .et facta 
e s t lux . Y m á s a b a j o : Rosas, que siendo timbre de su 
original pureza, carecen de las espinas de la troncal 
mácula: e x s p i n i s s ine s p i n a , que puso el simbólico: 
porque á estas espinas preocuparon giros de radiantes 
estrellas: in c a p i t e e j u s c o r o n a s t e l l a r u m . Y pa ra aca -
b a r la s a lu t ac ión : Para ponderar la gloria, que re-
sulta á nuestra Soberana Reina de su original gracia, 
pidamos la gracia que la comunial su gloria. Aquí se 
p a r ó un p o c o el j u i c i o s o p rov inc i a l , y d i j o : e s t e p r e -
d i c a d o r sab ia t a n t a t eo log ía c o m o F r , G e r u n d i o , p u e s 

p o r a p r o v e c h a r u n i n s u l s o r e t r u e c a n i l l o , e n c a j ó u n 
e r r o r t eo lóg i co . La glor ia á n i n g ú n b i e n a v e n t u r a d o 
c o m u n i c a g r a c i a , ni le a ñ a d e un so lo g r a d i t o m á s á la 
q u e t e n i a , c u a n d o e n t r ó en e l l a . P e r o v a m o s a d e l a n t e . 

1 7 . A b r i ó l e en e l s e r m ó n s i g u i e n t e d e la E x p e c -
t a c i ó n , y l u e g o i n c o n t i n e n t i se h a l l ó al p r inc ip io con 
es ta p r i m e r a c l á u s u l a : Tan complicado genio anima 
en la común expectación la esperanza, que su posesion 
y carencia son inexorables parcas de la vida. ¡ Q u é 
d i a n t r e s q u i e r e d e c i r a q u í ! e x c l a m ó el p r o v i n c i a l . N o 
s é , p a d r e n u e s t r o , r e s p o n d i ó F r a y G e r u n d i o ; p e r o 
a h í es tá el p r i m o r d e e s e in imi t ab l e e s t i lo , h a b l a r al 
p a r e c e r en c a s t e l l a n o , y n o h a b e r n i n g ú n c a s t e l l a n o 
q u e lo e n t i e n d a . P e r o t e n g a , a ñ a d i ó el p r o v i n c i a l , 
q u e ya p o r el l a t i n , q u e se s i g u e , s a c o lo q u e q u i s o 
d e c i r : A e c t e c u m possum vivare, nec sine te. Sin d u -
da q u i s o d e c i r , q u o c o n e s p e r a n z a n o s e p u e d e vivir , 
y sin e s p e r a n z a t a m p o c o ; q ú e la e s p e r a n z a m a t a , y 
la fa l ta d e e s p e r a n z a t a m b i é n . V a y a , q u e e s o e s , 
r e v e r e n d o p a d r e , d i jo F r a y G e r u n d i o , p o r e s o d i c e 
posesión y carencia, e s to e s , e s p e r a n z a y falta d e 
e l la , y p o r e s o t a m b i é n c o u c l u y e , q u e a m b a s son ine-
xorables pureas de la vida, e s t o e s , q u e la q u i t a n . 
P o r el h á b i t o d e mi P a d r e S a n t o T o r i b i o , q u e e s t o e s 
h a b l a r cu l to y e l e v a d o , y q u e y o m e m u e r o p o r ¿ s t o . 
Sin h a c e r c a s o el p rov inc i a l d e la sam e z d e F r a y Ge-
r u n d i o , p r o s i g u i ó l e y e n d o : Complica la esmeralda 
púrpura flamante con explcndor virenle... El Evan-
gelio y el asunto enuncian natural incoherencia; por-
que si el Evangelio enuncia a Cristo en María conce-
bido, el misterio asunta a Cristo de María suspirada-
mente deseado. (Va e s c a m p a y l lovían n e c e d a d e s . . . ) 

TOMO I I . 8 



Aureo, tritíceo cumulo desciende d la aurora Mariana 
el Yerbo Eterno. E g o s u m p a ñ i s v ivus qu i d e Ccelo 
d e s e e n d i t : dice el mismo-. F r u m e n t u n i e l ec to r i i r a , 
Predijo Zacarías. Amaltea Sacra nuestra Emperatriz 
excelsa, á riesgos de perlas, á fomentos de suspiros, 
anima su corazon sacra cornucopia de celestiales [lo-
res: A c e r v u s Irilici val l a to s f l o r i b u s ; ¡ J e s ú s , J e s ú s ! 
( e x c l a m ó el P r o v i n c i a l ) ; y e s t o se p r e d i c ó ; y se p re -
d i c ó e s t o á un l l u s t r í s i m o C a b i l d o ; y n o e c h a r o n al 
p r e d i c a d o r el p e r r e r o , en v e z d e e c h a r l e el ó r g a n o ; 
y e s t o s e i m p r i m i ó c o n t o d a s l a s l i c enc i a s n e c e s a r i a s ! 
V a y a , h i j o F r a y G e r u n d i o , q u e a h o r a le d i s c u l p o . 

18. R e s p e c t o d e las c l á u s u l a s q u e h e l e ido , son 
t o r t a s y p a n p i n t a d o a q u e l l a s c l á u s u l a s d e su sa lu ta -
c ión , q u e t a n t o c h o z n o s h i c i e r o n á t o d o s ; ¿ Y qué le 
rlan,mAna,en retribución por tus compendios? ¿Qué 
paralelos podrán expresar mis voces al decir tus ala-
banzas f... Es Santa Ana aquella preciosa margarita, 
que fecundada á insultos del horizonte, deja ciego á 
guien la busca... Cese la energía de los labios, y con-
templen mis ojos como áncoras festivas un texto muy 
literal, que me ofrecen los Cantares. Porque si esta 
triste y turbulenta avecilla, es trono geroglífico de la 
castidad, etc. Ea pues, digámosla aquella acróstico 
oracion, que en sus niñeces enseñó d su hija María. 
Digo, q u e e s t a s c l á u s u l a s n o m e r e c e n d e s c a l z a r el pié 
á las o t r a s , y q u e t e n i e n d o F r a y G e r u n d i o e s t o s m o -
d e l o s , n o e x t r a ñ o q u e h u b i e s e e n s a r t a d o tan f u r i o s o s 
d i s p a r a t e s . Ya n o t e n g o p a c i e n c i a p a r a l e e r m á s , por-
q u e e s t á b i en v is ta la m u e s t r a de l p a ñ o ; y desde 
l u e g o a s e g u r o , q u e e l a u t o r d e e s t o s s e r m o n e s e s sin 
d u d a a l g ú n moza lve t i l l o b a r b i p o n i e n t e y a t o l o n d r a d o , 

d e e s t o s q u e a ú n e s t án c o n el v a d e e n la c i n t a , q u e 
h a b i e n d o le ido c u a t r o l i b ro s d e es t i lo cu l t i - l a t ino 
r u m b á t i c o , y t e n i e n d o m e d i a d o c e n a d e p o e t a s , d e 
m i t o l ó g i c o s y d e e m b l e m i s t a s , s in s a b e r s i q u i e r a q u é 
cosa e s e s t i l o ni s e r c a p a z d e s a b e r l o , s e ha f o r m a d o 
u n a idea d e locuc ion e s t r a f a l a r i a y p e d a n t e s c a , y e n -
c a j a ab hoc, et ab ilio t o d o c u a n t o se le p o n e d e l a n t e . 

1 9 . P o c o á p o c o , p a d r e n u e s t r o , r e p l i c ò F r a y Ge-
r u n d i o , q u e V. P a t e r n i d a d p a d e c e en e s o una e n o r m e 
e q u i v o c a c i ó n . El a u t o r n o es lo q u e V. P a t e r n i d a d 
p i e n s a , n o e s p o r ah i u n a u t o r c i l l o c o m o q u i e r a , e s 
m u c h o h o m b r e , e s h o m b r o n , y ha h e c h o t a n t o m i d o 
en E s p a ñ a , q u e p o c o s han h e c h o m á s ni a ú n t a n t o . 
Vea V. P a t e r n i d a d la p r i m e r a l l ana d e l l i b ro , lea el 
t i tulo d e la o b r a y los d i c t a d o s de l a u t o r , y d e s p u e s 
m e d i rá V. P a t e r n i d a d si e s r a n a . A u n q u e ya hab ía 
c e r r a d o e l l i b ro el p r o v i n c i a l , y aún hab ia h e c h o 
a d e m a n d e a r r o j a r l e c o n ind ignac ión p o r u n a v e n t a -
na , o y e n d o e s to á F r a y G e r u n d i o , le p icó la c u r i o s i -
dad , a b r i ó el f r o n t i s d e la o b r a , l eyó el t í t u lo , y h a -
lió q u e dec ia a s i n i m á s ni m é n o s : Florilógio Sacro, 
que en el celestial, ameno, frondoso Parnaso de la 
Iglesia, riega (místicas flores) la Aganipe sagrada 
fuente de gracia y gloria Cristo. Con cuya afluencia 
dòina, incrementada la excelsa Palma Mariana 
( triunfante á privilegios de gracia ) se corona de vic-
toriosa gloria. Dividido en discursos panegíricos, 
anagógicos, trapológicos y alegóricos, fundamentados 
en la Sagrada Escritura, roborados con la autoridad 
de Santos Padres y Exegeticos, particularísimos dis-
cursos de los principales expositores, y exornados con 
copiosa erudición sacra y profana, en ideas, proble-



mas, hieroglifkos, filosóficas sentencias, selectísimas 
humanidades. Su autor el R. P. Fr. etc. 

2 0 . P o r un g r a n r a t o q u e d ó a tón i to el b u e n o de l 
p r o v i n c i a l , n o s a b i e n d o lo q u e le p a s a b a , y p a r e c i é n -
d o l e q u e c o n e fec to e r a s u e ñ o lo q u e le s u c e d í a . P e r o 
al fin, vo lv i endo en s í , e s t r e g á n d o s e lo s o j o s , y p a l -
p a n d o el l i b r o , c o n o c i ó q u e n o s o ñ a b a . Q u i s o v e r 
q u i e n h a b i a t e n i d o va lo r p a r a a p r o b a r a q u e l i n m e n s o 
c o n j u n t o d e d e s a t i n o s , y p a r a v o t a r q u e s e d i e s e n á 
luz u n o s s e r m o n e s , q u e n o so lo n o d e b i e r a n i m p r i -
m i r s e , a u n q u e n o f u e s e m á s q u e p o r el h o n o r d e la 
n a c i ó n , p e r o ni d e b i e r a n los s u p e r i o r e s á q u i e n e s to-
c a b a h a b e r p e r m i t i d o q u e s e p r e d i c a s e n ; p u e s n o 
m e t i é n d o n o s p o r a h o r a e n m á s h o n d u r a s , y sin d e t e -
n e r n o s á e x a m i n a r una in f in idad d e p r o p o s i c i o n e s osa -
d a s , d i s o n a n t e s y a ú n e r r ó n e a s r e s p e c t i v a m e n t e , so lo 
la b r o z a , el f á r r a g o , el h a c i n a m i e n t o p u e r i l d e c i t a s , 
t e x t o s , a u t o r i d a d e s y l u g a r e s d e t o d a s e s p e c i e s , t r a í -
d o s sin m é t o d o , sin j u i c i o , s in e l e c c i ó n , s in o p o r t u -
n i d a d , y l a s m á s v e c e s p o r p u r a a s o n a n c i a ; so lo e l 
i n t o l e r a b l e a b u s o d e v a l e r s e p o r lo m é n o s t a n t o d e 
los a u t o r e s p r o f a n o s c o m o d e lo s s a g r a d o s , h o m -
b r e a n d o M a r c i a l , H o r a c i o , Catu lo y Virgi l io c o n San 
P a b l o , y c o n los p r o f e t a s , y u s a n d o m á s d e B e y e r -
l i nk M a f e j a n , Aul io Gel io y Nata l C o m i t é , q u e d e los 
P a d r e s d e la I g l e s i a ; s o l o el e s t r a f a l a r i o , el loco y 
a u n e l s a c r i l e g o e m p e ñ o d e a p o y a r los m i s t e r i o s m á s 
s a g r a d o s , y las a c c i o n e s m á s e j e m p l a r e s y m á s s é r i a s 
d e l o s s a n t o s con u n a f á b u l a , c o n u n a not ic ia m i t o -
l ó g i c a , ó con u n a s u p e r s t i c i ó n g e n t í l i c a ; so lo el e s -
tilo t a n f a n t á s t i c o , t a n e s t r a m b ó t i c o , t an p u e r i l m e n t e 
h i n c h a d o y c a m p a n u d o ; so lo un l e n g u a j e tan e s g u í -

z a r o , t an b á r b a r o , t a n m e s t i z o , q u e n i e s l a t i n o , n i 
g r i e g o ni c a s t e l l a n o , s i n o u n a e x t r a v a g a n t í s i m a m e z -
c la d e t o d o s e s t o s t r e s i d i o m a s ; so lo p o r e s t o , vue lvo 
á d e c i r , q u e v e r á y n o t a r á c u a l q u i e r a q u e t e n g a o j o s 
en la c a r a , m e r e c í a e l tal p r e d i c a d o r , q u e d * s d e el 
p r i m e r s e r m ó n le h u b i e r a n q u i t a d o la l i cenc ia d e p r e -
d i c a r ; p e r o ¡ n o s o l o n o h a b e r h e c h o e s t o , s ino h a -
b e r l e p e r m i t i d o q u e i m p r i m i e s e t a l e s s e r m o n e s ; h a -
b e r e n c o n t r a d o q u i e n s e lo s a p r o b a s e ! V e a m o s q u i e -
n e s f u e r o n l o s c e n s o r e s . 

2 1 . Aun m á s p a s m a d o q u e d ó el c e l o s o p r o v i n c i a l , 
c u a n d o l eyó el n ú m e r o , la a u t o r i d a d y los e log ios 
q u e d a b a n a l a u t o r l o s a p r o b a n t e s . E s v e r d a d , q u e 
en m e d i o d e los e l o g i o s , le p a r e c i ó c o m o q u e d iv i -
s a b a a l g u n a s c l á u s u l a s , q u e le s o n a b a n á p u l l a s ó á 
d i s c r e t a s a d v e r t e n c i a s de l m o d o con q u e el p a d r e 
p r e d i c a d o r a p o s t ó l i c o d e b i e r a h a b e r e s c r i t o ; b i en q u e 
t e m i ó , q u e e s t o a c a s o podía s e r mal ic ia s u y a . L o s 
p r i m e r o s a p r o b a n t e s d i c e n , q u e han leido el Flori-
logio Sacio con singularísimo gusto; y a ñ a d e n i n m e -
d i a t a m e n t e : ¡ojah que con igual aj>rovcchamient<\! 
Qué s a b e m o s si e n e s t o q u i s i e r o n d e c i r : ¡ojalá q u e el 
p a i r e p r e d i c a d o r a p o s t ó l i c o n o s h u b i e r a e d i f i c a d o 
t a n t o , c o m o n o s ha d i v e r t i d o ; o j a l á , q u e h u b i e r a h a -
b l a d o m á s al a l m a y al a p r o v e c h a m i e n t o , q u e al g u s t o 
y á la d i v e r s i ó n ; o ja lá q u e s e h u b i e r a d e j a d o d e flores 
y d e flores t a n v u l g a r e s , t an inú t i l e s y tan s i l v e s t r e s , 
y q u e n o s h u b i e r a d a d o s a z o n a d o s f r u t o s ! N o t ó t a m -
bién , q u e d i c h o s a p r o b a n t e s a p l i c a b a n á la o b r a u n 
e l o g i o , q u e Ciño y P r a x i t e l o d i e r o n á la Cloaca d e 
G a l e n o , y s e le o f r e c i ó , si a c a s o lo d e c í a n p o r lo q u e 
e s t a o b r a t i ene t a m b i é n d e S e n t i n a , p u e s t oda e l l a 
h u e l e á gen t i l i dad y á p e d a n t i s m o q u e a p e s t a . 



2 2 . El s e g u n d o a p r o b a n t e , s u m a m e n t e r e s p e t a b l e 
p o r t o d a s las c i r c u n s t a n c i a s d e su d i g n i d a d y d e su 
p e r s o n a , da b a s t a n t e m e n t e á e n t e n d e r , q u e a p r o b ó 
la o b r a in fide parentum, y q u e la leyó p o r p o d e r e s , 
s i e n d o m u y v e r o s í m i l , q u e s u s m u c h a s y g r a v e s 
o c u p a c i o n e s n o l e d i e s e n l u g a r p a r a r e g i s t r a r l a d e 
o t r a m a n e r a . Y á la v e r d a d f u é d i s c u l p a b l e en los ex-
c e s i v o s e l o g i o s , q u e la d i ó ; p o r q u e ¿ q u i é n s e hab ia 
d e p e r s u a d i r , á q u e no los m e r e c í a n u n o s s e r m o n e s , 
q u e p r e t e n d í a e s t a m p a r u n p r e d i c a d o r a p o s t ó l i c o , u n 
l e c t o r d e t eo log ía y u n c r o n i s t a d e su o r d e n ? F u e r a 
d e q u e quizá t e n d r í a p r e s e n t e , lo q u e d i jo c i e r t o poe -
ta en c a s o s e m e j a n t e : Que los poetas que alaban, y 
los censores que aprueban, nunca dicen lo que los au-
tores son, sino lo que debieran de ser. F i n a l m e n t e , 
e n t o d o c a s o , al fin d e la c e n s u r a , h a b l a n d o d e c i e r to 
s e r m ó n q u e el a u t o r p r e d i c ó en la m i s m a c i u d a d , 
d o n d e vivia á la sazón el r e v e r e n d í s i m o , d i c e , q u e 
tuvo la fortuna ingrata de no haberle oido. Y si yo 
m e c o n o z c o en d e s e n g a ñ o s , n o e s c o r t o el q u e le 
o f r e c e en es ta b r e v e c l á u s u l a ; p u e s e l l o , ingrata ó no 
ingrata, ya d i c e , q u e el rio h a b e r l e o i d o f u é f o r t u n a 
s u y a . Yo á lo m e n o s p o r ta l la t e n g o . 

2 3 . El t e r c e r a p r o b a n t e , d e c i r c u n s t a n c i a s no 
m é n o s r e s p e t a b l e s q u e el s e g u n d o , n o se anda en d i -
b u j o s , y con toda la c l a r i d a d y g r a v e d a d q u e c o r r e s -
p o n d í a á su e l e v a d o c a r á c t e r , d e s d e l u e g o le d e c l a r ó 
lo m u c h o q u e le s o b r e s a l t ó el t í tu lo d e Florilogio Sa-
cro, q u e le hizo e n t r a r ya l e y e n d o el l i b ro con adver-
tencia, q u e e s d e c i r en c o r t e s í a , con desconfianza, 
por lo mucho que disuena lo florido con lo apostólico, 
siendo muy extrañas del apostólico predicador las fio-

res. Y a u n q u e d e s p u e s p r o c u r a d o r a r l e s u a v e m e n t e 
la p i l d o r a , p a r a q u e la t r a g u e , en t o d o a c o n t e c i -
m i e n t o el a c í b a r m e d i c i n a l allá v á , s ino h i c i e r e b u e n 
e f e c t o , a t r i b u y a l o el e n f e r m o á su m a l a d i s p o s i c i ó n . 

2 4 . P e r o al fin, c o n c l u y ó el p r o v i n c i a l , vo lv ién-
d o s e á F ray G e r u n d i o , sea lo q u e f u e r e d e l a s a p r o -
b a c i o n e s , d í g o l e , q u e n o le h e d e vo lve r e s t e l i b r o , 
p o r q u e cosa m á s á p r o p ó s i t o p a r a a c a b a r l e d e r e m a -
t a r en e s e p e r v e r s o g u s t o , q u e t i ene d e c o m p o n e r 
s e r m o n e s , e s impos ib l e q u e s e haya e s t a m p a d o ni 
q u e se e s t a m p e en t o d o s los s ig los d e los s ig los . P a -
d r e n u e s t r o , d i jo F r a y G e r u n d i o , e l l i b r o m e le vo l -
ve rá V. P a t e r n i d a d , p o r q u e n o e s m i ó . ¿ P u e s d e 
q u i é n e s ? p r e g u n t ó el p rov inc i a l . No s e lo p u e d o d e -
c i r á V. P a t e r n i d a d , r e s p o n d i ó F r a y G e r u n d i o , p o r -
q u e m e le p r e s t a r o n en c o n f e s i o n . R e s o n ó en toda la 
c e l d a u n a e s p a n t o s a c a r c a j a d a , al o i r tan g r a c i o s o 
d e s p r o p ó s i t o ; p e r o F r a y G e r u n d i o sin t u r b a r s e p r o -
s igu ió d i c i e n d o : Y en o r d e n á l a s t a c h a s , q u e V. P a -
t e r n i d a d le p o n e , lo q u e yo v e o e s , q u e c o r r e con 
g r a n d e a p l a u s o , q u e la i m p r e s i ó n s e d e s p a c h ó l u e g o , 
y n o se hal la u n o p o r un o j o d e la c a r a , p o r q u e l o s 
q u e le t i e n e n le g u a r d a n c o m o o r o e n p a ñ o ; y e n 
v e r d a d , q u e t o d o s son h o m b r e s d e b u e n g u s t o , y q u e 
el a u t o r s e hizo f a m o s í s i m o en E s p a ñ a , p o r una o b r a 
q u e p u b l i c ó , d i c e n , q u e en el m i s m o es t i lo q u e el 
F lo r i l og io , c o n t r a c i e r t o e s c r i t o r q u e ha m e t i d o g r a n 
r u i d o e n e s t e s ig lo . Con q u e si e s t o e s p r e d i c a r ma l 
y con m a l e s t i lo , yo d i g o c l a r a m e n t e á Y. P a t e r n i d a d , 
q u e n o p i e n s o p r e d i c a r con o t r o es t i lo ni d e o t ra m a -
n e r a m i e n t r a s Dios m e g u a r d e el j u i c i o . Dijo, y sin 
h a b l a r m á s p a l a b r a , volvió l a s e s p a l d a s , y s e d e s -
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p id ió b r o n c a m e n t e d e a q u e l l a r e v e r e n d í s i m a a s a m -
b l e a . 

2 5 . N o se p u e d e p o n d e r a r lo i r r i t a d o , q u e q u e d ó 
e l p rov inc i a l á vista d e a q u e l d e s a h o g o , y d e u n a d e s -
ped ida tan i r r e v e r e n t e y t a n d e s a t e n t a . Iba á m a n d a r 
c o n el p r i m e r m o v i m i e n t o d e la c ó l e r a . q u e le e m -
p a r e d a s e n ; p e r o a l g u n o s p a d r e s m a e s t r o s , q u e co -
n o c í a n m e j o r la c a n d i d e z d e F r a y G e r u n d i o , le a s e -
g u r a r o n , q u e aque l l a n o e r a m a l i c i a , s ino p u r a 
i n o c e n c i a , y u n a m e r a s i m p l i c í s i m a i n t r e p i d e z . Con 
e s t o s e s o s e g ó , y s e c o n t e n i ó con d e c i r , q u e si c o m o 
é l e s t a b a ya p a r a a c a b a r el p r o v i n c i a l a t o , h u b i e r a d e 
p r o s e g u i r l e , t a r d e s u b i r í a al p u l p i t o el m a j a d e r o d e 
F r a y G e r u n d i o : e x p r e s i ó n , q u e n o s e s a b e c o m o se 
le e s c a p ó , p o r q u e e r a h o m b r e m o d e r a d o y c o m e d i d o . 
P e r o Dios n o s l i b r e d e u n h o m b r e c o l é r i c o , c u a n d o 
todav í a e s t án c a l i e n t e s l a s p a r e d e s . 

2 6 . M i e n t r a s p a s a b a e s t o en la ce lda d e l p r o v i n -
c i a l , a n d a b a una t e r r i b l e z a m b r a en el c o n v e n t o e n -
t r e los f r a i l e s d e e s c a l e r a a b a j o s o b r e la m i s m a s a l u -
t a c ión . Es v e r d a d , q u e los m á s e r a n d e la p rop ia 
op in ion q u e n u e s t r o p a d r e ; c o n v i e n e á s a b e r , q u e 
e r a i m p o s i b l e p r e d i c a r s e cosa m á s d i s p a r a t a d a : p e r o 
o t r o s d e f e n d í a n , q u e h a b i a s ido un a s o m b r o , y a u n -
q u e n o d e j a b a n d e c o n o c e r , q u e hab ia d i c h o m u c h o s 
d e s a t i n o s , p e r o l o s d i s c u l p a b a n con la poca e d a d , 
c o n los n i n g u n o s e s t u d i o s , y en tin d e c i a n , q u e el 
t a l e n t a z o , el g a r b o , la voz y la p r e s e n c i a lo supl ían 
t o d o . S o b r e t o d o , e l f o r m i d a b l e p a r t i d o d e los legos 
s e l e ca l zó e n t e r a m e n t e , y n o le f a l t ó^s iqu ie ra un vo-
to , p a r a q u e d e s d e l u e g o le o r d e n a s e n y l e h i c i e sen 
p r e d i c a d o r . P e r o los q u e m á s á b a n d e r a s d e s p l e g a -
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d a s s e d e c l a r a r o n p o r él e n t r e l o s l e g o s , f u e r o n el 
soc io de l p rov inc i a l y el s a c r i s t a n s e g u n d o d e la 
c a s a . E s t o s e r a n vo tos d e g r a n d e c o n s e c u e n c i a ; p o r -
q u e el sóc io hab i a c o g i d o al b u e n o d e l p rov inc ia l las 
s o b a q u e r a s d e tal m a n e r a , q u e hac i a m á s c a s o de é l , 
q u e d e m u c h o s p a d r e s g r a v e s , y e r a voz c o m ú n en 
la p r o v i n c i a , q u e le d o m i n a b a . 

2 7 . El s ac r i s t anc i l l o s e g u n d o p o r su t é r m i n o n o 
le iba en z a g a . E ra u n l egu i to , q u e ni d e m o l d e , d e 
m e d i a n a e s t a t u r a , c a r i r e d o n d o , a g r a c i a d o , l a m p i ñ o , 
o j o s a l e g r e s y c h u s c o s , p u l c r í s i m o d e h á b i t o , v iva-
r a c h o , o f i c i o so , se rv ic ia l y m a ñ o s o , p o r q u e s ab i a h a -
c e r mil e n r e d i l l o s d e m a n o s . C o r t a b a l l o r e s , d i b u j a b a 
d e c e n t e m e n t e , c o m p o n í a r e l o j e s , a c o m o d a b a v id r ios 
y p a r a una c a z u e l i t a , p a r a una t o r t a , p a r a u n a b e b i -
da t en ia u n a s m a n o s d e á n g e l . A favor d e e s t a s h a -
b i l i d a d e s y d e su g e n i o b l a n d o , y u n si e s n o e s za la -
m e r o , s e i n s i n u a b a en las c e l d a s , c o n e s p e c i a l i d a d 
d e l o s p a d r e s g r a v e s , h a c í a l o s la c a m a , l i m p i á b a l e s 
las m e s a s , b a t í a l o s el c h o c o l a t e , s e r v í a l o s en o t r o s 
m i l m e n e s t e r e s ; y c o m o le e n c o n t r a b a n p r o n t o p a r a 
t o d o , s e hab í a g r a n g e a d o n o so lo el c a r i ñ o , s i n o la 
c o n f i a n z a d e lo s m á s , t a n t o , q u e cas i los d a b a la l ey , 
y l o s hac ia q u e r e r t o d o lo q u e él q u e r í a , y a l a b a r 
t o d o lo q u e él a l a b a b a . N o es d e c i b l e c u a n t o i m p o r -
t a r o n á F r a y G e n i n d i o e s t o s d o s v o t o s , y d e s p u e s el 
d e l o s d e m á s l e g o s ; p o r q u e los d o s p r i m e r o s l lega-
r o n á h a c e r b l a n d e a r , el u n o al p r o v i n c i a l , y el o t r o 
á cas i t o d o s l o s p a d r e s g o r d o s , y los d e m á s , c o m o 
cada c u a l t en ia s u s a n t o d e d e v o c i o n , p o c o á p o c o le 
f u e r o n c o n q u i s t a n d o á los f r a i l e s d e m i s a y c o r o ; d e 
m a n e r a q u e , en b r e v e s d i a s , ya cas i t o d o el c o n v e n t o 
s e d e c l a r ó á f a v o r d e s u s p r e d i c a d e r a s . 
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P U E S con es tos b a t i d o r e s , m u ñ i d o r e s y panegi r i s -
t a s v i é r a d e s v o l v e r s e la tor t i l la á f a v o r d e F r a y Ge-
r u n d i o d e m a n e r a , q u e toda la c o m u n i d a d , á excep-
c ión d e a l g u n o s p o c o s h o m b r e s s e s u d o s y rel igiosos 
d e c u a t r o s u e l a s , se e c h ó s o b r e el p r o v i n c i a l , para 
q u e , , s u p u e s t a su ave r s ión al e s t u d i o e sco lás t i co y 
su inc l inac ión al pu lp i to , le d i e s e d i m i s o r i a s para 
o r d e n a r s e , y le n o m b r a s e p o r p r e d i c a d o r s aba t i no . 
Aún así y l o d o , cos tó m u c h o t r a b a j o d o b l a r la en t e -
r e z a de l r e v e r e n d í s i m o p r o v i n c i a l ; p e r o al íin acabó 
d e r e n d i r l e el soc io d e su R e v e r e n d í s i m a , q u e le 
sab i a m e j o r q u e o t r o s las e s c o t a d u r a s : b i e n q u e no 
s e r i n d i ó de l t o d o , ha s t a q u e u n o d e lo s p a d r e s más 
g r a v e s y m á s m a d u r o s de l c o n v e n t o , q u e queria 
m u c h o á F r a y G e r u n d i o , p e r o q u e c o n t a b a m á s de 
lo j u s t o s o b r e su d o c i l i d a d , sa l ió p o r fiador d e que 
s e e n m e n d a r í a en el m o d o d e p r e d i c a r , t o m a n d o de 
s u c u e n t a i n s t r u i r l e m u y d e p r o p ó s i t o , en q u e á lo 
m é n o s p r e d i c a s e con j u i c i o . P a r e c i é n d o l e al pre lado, 
q u e d e es ta m a n e r a a s e g u r a b a su c o n c i e n c i a , y de-
b a j o d e e s t a s c o n d i c i o n e s , c o n s i n t i ó en q u e se orde-

n a s e d e s a c e r d o t e , y le hizo p r e d i c a d o r s a b a t i n o d e 
a q u e l m i s m o c o n v e n t o con a p l a u s o u n i v e r s a l . 

2 . El q u e lo c e l e b r ó m á s q u e todos f u é el p a d r e 
F r a y B l a s , p r e d i c a d o r m a y o r d e la c a s a , y el o r á -
c u l o en m a t e r i a d e p r e d i c a r d e n u e s t r o F r a y G e r u n -
d i o ; p o r q u e , a g r e g a d o ya á su g r e m i o , y h e c h o en 
c ie r t a m a n e r a s u b a l t e r n o y d e p e n d i e n t e s u y o , l e t e -
nia c o m o á su m a n d a r , pa r a h a c e r l e e n t e r a m e n t e á 
su m a n o , y s e p r o p o n í a s a c a r en é l un d i s c í p u l o , q u e 
e t e r n i z a s e la f ama de l m a e s t r o c o m o el t i e m p o le 
a c r e d i t ó . 

3 . R e c e l o s o d e e s t o a q u e l p a d r e g r a v e , q u e h a -
bía s a l i do p o r fiador d e su e n m i e n d a , y se hab i a 
o f r e c i d o al p rov inc ia l á i n s t r u i r l e á n t e s q u e le a c a b a s e 
d e p e r v e r t i r el p a d r e F r a y B l a s , c o n el p r e t e x t o d e 
i r á r e c r e a r s e a l g u n o s d i a s á c i e r t a g r a n j a de l c o n -
v e n t o , le l levó en su c o m p a ñ í a , y d e p r o p ó s i t o s e 
d e t u v o en la ca sa d e c a m p o un m e s c u m p l i d o , p a r a 
t e n e r m á s t i e m p o d e i n s i n u a r l e con d e s t r e z a s u s i n s -
t r u c c i o n e s , e s p e r a n d o q u e s e le p e g a r í a n , p o r c u a n t o 
n o t e n e r al lado al p r e d i c a d o r m a y o r , q u e e r a el q u e 
p r i n c i p a l m e n t e e m b a r a z a b a p r e n d i e s e en él la semi l l a 
d e la b u e n a d o c t r i n a q u e le d a b a n ; p o r q u e c o n s u s 
d i s p a r a t a d a s l e c c i o n e s , y m u c h o m á s con s u s e j e m -
p l o s , t o d o lo e c h a b a á p e r d e r . L l a m á b a s e el m a e s t r o 
P r u d e n c i o e s t e p a d r e g r a v e , y le c u a d r a b a b i en el 
n o m b r e , p o r q u e e r a h o m b r e p r u d e n t e , s á b i o , m á s 
q u e r e g u l a r m e n t e e r u d i t o , d e g é n i o m u y a p a c i b l e , 
a u n q u e d e m a s i a d a m e n t e b o n d a d o s o , y p o r e s o fácil 
á p e r s u a d i r s e á c u a l q u i e r a c o s a , y t a m b i é n á s e r e n -
g a ñ a d o . 

4 . La p r i m e r a t a r d e , p u e s , q u e s a l i e r o n los d o s 



á p a s e a r s e p o r e n t r e u n a f r o n d o s a a r b o l e d a , di jo el 
m a e s t r o P r u d e n c i o á F r a y G e r u n d i o con llaneza y 
c o n c a r i ñ o : ¿ C o n q u é en fin, a m i g o F r a y Gerundio , 
ya e r e s s a c e r d o t e de l Al t í s imo, y p r e d i c a d o r sabatino 
de l c o n v e n t o ? Sí , p a d r e m a e s t r o , r e s p o n d i ó F ray Ge-
r u n d i o , g rac ia s á D i o s , á la i n t e r ce s ión de V. Pater-
n idad y á la d e o t r a s b u e n a s a l m a s . Ya s a b e s , conti-
n u ó el m a e s t r o P r u d e n c i o , q u e salí p o r fiador con 
n u e s t r o p a d r e p r o v i n c i a l , d e q u e c u m p l i r í a s con tu 
o b l i g a c i ó n , y d e q u e n o n o s s o n r o j a r í a s . De e so pier-
da cu idado V. P a t e r n i d a d , r e s p o n d i ó F r a y Gerundio , 
q u e e s p e r o en Dios d e s e m p e ñ a r l e á sa t i s f acc ión , v 
q u e no se a r r e p i e n t a d e la fianza. P e r o , hombre ; 
¿ c ó m o h a de s e r e s o , le r e p l i c ó el p a d r e m a e s t r o , si 
n o h a s e s tud iado p a l a b r a d e filosofía, ni de teología, 
n i de San to s P a d r e s , n i de r e t ó r i c a , ni d e e locuen-
c ia y en fin, de n i n g u n a o t ra f a c u l t a d ? Y u n perfecto 
o r a d o r , d ice C i c e r ó n , n a d a d e b e i g n o r a r , p o r q u e se 
l e h a n de o f r e c e r m i l o c a s i o n e s d e h a b l a r d e todo. 

5 . C i c e r ó n , p a d r e m a e s t r o , d i jo F r a y Gerundio , 
h a b l a b a de a q u e l l o s o r a d o r e s p r o f a n o s y gen t i l e s , 
q u e t r a t a b a n en c o s a s m u y d i s t in tas q u e nues t ros 
p r e d i c a d o r e s . ¿ P u e s d e q u é t r a t a b a n ? le p r e g u n t ó el 
p a d r e m a e s t r o . Yo n o l o s é , r e s p o n d i ó F r a y Gerundio , 
p o r q u e no he visto cosa a l g u n a de a q u e l l o s o r a d o r e s , 
m á s q u e u n a s p o c a s o r a c i o n e s del m i s m o CiceroD, 
q u e n o s hacia c o n s t r u i r el d ó m i n e Z a n c a s - l a r g a s ; y 
e sa s p a r e c e , q u e t o d a s s e r e d u c í a n , ó á d e f e n d e r á 
un acusado , ó á a c u s a r á u n r e o , ó á exc i t a r los áni-
m o s de un pueb lo y d e la R e p ú b l i e a á a lguna reso lu-
c ión ó e m p r e s a q u e f u e s e útil p a r a t o d o s ; y también 
m e a c u e r d o h a b e r c o n s t r u i d o una ú o t r a , q u e p a r e -

cia e l o g i o d e a lgún c i u d a d a n o q u e habia h e c h o s e r -
v i c i o s i m p o r t a n t e s á la R e p ú b l i c a , ó a c c i o n e s g l o -
r iosas q u e pod ían c e d e r e n e x p l e n d o r y m a y o r lus tre 
d e toda e l la . 

6 . Con e f e c t o , d e e s o trataban l o s o r a d o r e s g e n -
t i l e s , r e p l i c ó e l padre m a e s t r o , y á e s o s e r e d u c í a 
el fin y la m a t e r i a d e t o d a s s u s o r a c i o n e s , á m e j o -
rar las c o s t u m b r e s . Y para e s o s o l o s e val ían d e t r e s 
m e d i o s , d e d e f e n d e r la virtud i n j u s t a m e n t e a c u s a d a , 
y p e r s e g u i d a , d e a c u s a r al v ic io i n i c u a m e n t e abr i -
g a d o y d e f e n d i d o , y d e e l o g i a r á l o s v i r t u o s o s , p r o -
p o n i é n d o l o s al p u e b l o p o r d e c h a d o , y e x h o r t á n d o l e 
á la imi tac ión . P u e s v é s a q u í , a m i g o Fray G e r u n d i o , 
c o m o p o r tu m i s m a c o n f e s i o n , a u n q u e s in r e p a r a r 
e n e l l o , e l m i s m o fin d e b e s e r e l d e un o r a d o r c r i s -
t iano e n s o s s e r m o n e s , q u e era e n s u s o r a c i o n e s e l 
d e u n o r a d o r g e n t i l , y l o s m i s m o s d e b e n s e r l o s 
m e d i o s . El fin e s m e j o r a r las c o s t u m b r e s , y l o s m e -
d i o s s o n e n a m o r a r d e la v i r t u d , r e p r e s e n t a n d o s u 
h e r m o s u r a y c o n v e n i e n c i a s ( y e s t o s e l lama d e f e n -
d e r l a s ) , ó infundir h o r r o r al v i c i o , p intando c o n vi-
veza su d e f o r m i d a d y l a s d e s d i c h a s aún t e m p o r a l e s 
q u e arrastra ( y e s t o s e l lama ac> s a r l e ) , ó finalmente 
e l o g i a r á l o s S a n t o s y á l o s h o m b r e s v i r t u o s o s , p r o -
p o n i é n d o l o s p o r m o d e l o al p u e b l o cr i s t iano , y e x -
hor tándo le á la imi iac ion d e s u s e j e m p l o s . De m a -
nera q u e la f a m o s a d iv i s ión d e n u e s t r o s s e r m o n e s e n 
p a n e g í r i c o s y e n m o r a l e s , es tá r e d u c i d a á e s t o ; y á 
e s t o t a m b i é n s e reduc ia la d iv i s ión d e las o r a c i o n e s 
p r o f a n a s : c o n q u e si C i c e r ó n pedia e n e l o r a d o r p r o -
fano tanto f o n d o d e d o c t r i n a , q u e nada debia ignorar , 
p o r q u e s e le hab ian d e o f r e c e r m i l o c a s i o n e s d e t r a -



t a r d e todo , lo m i s m o se d e b e p e d i r d e l o r a d o r c r i s -
t i a n o . Y c o n s i g u i e n t e m e n t e s a b i e n d o y o , q u e t ú e r e s 
u n un p o b r e i g n o r a n t e , d i s c u r r e si m e d a r á cu idado 
m i f i a n z a . 

7 . N o t i ene q u e d á r s e l e á V. P a t e r n i d a d , r ep l i có 
F r a y G e r u n d i o : lo p r i m e r o , p o r q u e a n d a n p o r ahí 
m u c h í s i m o s , q u e no s a b e n m á s q u e y o , y son unos 
e s p a n t a p u e b l o s en e s o s p u l p i t o s d e C r i s t o ; y lo se-
g u n d o , p o r q u e Cicerón n o e s a lgún evange l i s t a ni 
P a d r e d e la I g l e s i a , y así i m p o r t a u n pi to q u e él 
p ida t a n t a s ab idu r í a en el o r a d o r . N o e s P a d r e d e la 
Iglesia ni e v a n g e l i s t a , r e s p o n d i ó el m a e s t r o P r u d e n -
c io ; p e r o e s y s e l lama c o n m n c h a r a z ó n e l p r ínc ipe 
d e los o r a d o r e s , y c o m o tal p o c o s s u p i e r o n m e j o r 
q u e él lo q u e e s m e n e s t e r s a b e r p a r a p e r s u a d i r á los 
h o m b r e s á q u e sean m e j o r e s , q u e e s el fin d e todo 
o r a d o r , c o m o ya l l e v a m o s d i c h o ; y p a r a s a b e r p e r -
s u a d i r á los h o m b r e s , á q u e s e a n m e j o r e s , p r e g u n t ó 
F r a y G e r u n d i o , ¿ e s m e n e s t e r s a b e r l o t o d o ? 

8 . SÍ, r e s p o n d i ó el m a e s t r o P r u d e n c i o , en sent i r 
d e C i c e r ó n ; m e n o s a l g u n a s c u r i o s i d a d e s d e a s t ro lo -
g í a , d e m a t e m á t i c a s y d e f í s i c a , q u e s i rven m á s pa ra 
!a d i v e r s i ó n , q u e p a r a el a p r o v e c h a m i e n t o , el o r a d o r 
d e b e s a b e r , ó á lo m é n o s e s t a r m á s q u e m e d i a n a -
m e n t e t i n t u r a d o e n t o d a s a q u e l l a s f a c u l t a d e s , que 
d i c e n r e l a c i ó n á l a s c o s t u m b r e s y á l a s inc l inac iones 
de l h o m b r e . P a r a c o m b a t i r u n a s p a s i o n e s y exc i ta r 
o t r a s , d e b e e s t a r i n s t r u i d o e n la n a t u r a l e z a d e t o d a s , 
y e s t o n o p u e d e s e r s in e s t a r b i e n i n f o r m a d o de su 
c o m p o s i c i o n : v é a q u í la n e c e s i d a d d e la filosofía. Pa-
r a d e f i n i r , p r o p o n e r , d iv id i r , p r o b a r y d i s c e r n i r en t r e 
s o f i s m a s y r a z o n e s , e n t r e p a r a l o g i s m o s y d i s c u r s o s 

s ó l i d o s , e s m e n e s t e r la lóg ica ó la d i a l é c t i c a . Sin u n 
g r a n d e c o n o c i m i e n t o d e l a s l eyes d iv inas y h u m a n a s , 
n o e s fácil d i s t i n g u i r , q u é a c c i o n e s d e los h o m b r e s 
s o n c o n f o r m e s á e l l a s ó d i s f o r m e s ; c u á l e s s e h a n d e 
a p l a u d i r , c u á l e s s e h a n d e c o n d e n a r : y e s to ya v é s , 
q u e n o s e p u e d e s a b e r s in t e n e r m u y p r o f u n d a n o t i -
c ia d e la t e o l o g í a m o r a l , m á s q u e m e d i a n a de l d e -
r e c h o c a n ó n i c o , y u n a t i n t u r a p o r lo méno»> d e l d e r e -
c h o civil . C o m o las p a s i o n e s h u m a n a s n u n c a s e c o -
n o c e n m e j o r q u e p o r los h e c h o s , y c o m o sola la 
h i s to r i a e s la q u e n o s da not ic ia d e los p a s a d o s , c o -
n o c e r á m u y ma l á los h o m b r e s el o r a d o r q u e n o e s -
t u v i e s e m u y v e r s a d o e n la h i s to r i a an t i gua y m o d e r n a , 
s a g r a d a , ec l e s i á s t i ca y p r o f a n a . ¿Y q u i é n c r e e r á q u e 
has t a la poes í a e s m u y n e c e s a r i a al o r a d o r ? P u e s lo 
d i c h o d i c h o : n i n g u n o s e r á b u e n o r a d o r , s ino t i ene 
a l g o y a ú n m u c h o d e p o e t a . N o h a b l o d e aque l l a 
poes ía q u e faci l i t i ta el m o d o d e h a c e r v e r s o s , e s t o e s , 
d e h a b l a r ó d e e s c r i b i r e n d e t e r m i n a d o n ú m e r o y 
m e d i d a , q u e es to e s cosa m u y a c c i d e n t a l á la poes í a 
v e r d a d e r a : h a b l o de l a l m a , d e la s u b s t a n c i a , de l e s -
pí r i tu d e la m i s m a p o e s í a , q u e c o n s i s t e en la e l e v a -
c ión d e los p e n s a m i e n t o s , en lo figurado d e l a s e x -
p r e s i o n e s , en la i n v e n c i ó n , i d e a , y n o v e d a d d e los 
d i s c u r s o s ; p o r q u e s in e s t o , ¿ c ó m o se p u e d e n p i n t a r 
c o n viveza los c a r a c t é r e s ? ¿ c ó m o s e p u e d e n m o v e r 
y r e m o v e r c o n e f i cac ia los a f e c t o s ? ¿ c ó m o s e p u e d e n 
p r o p o n e r l a s v e r d a d e s m á s t r iv ia les con n o v e d a d y 
c o n a g r a d o ? Y v é s a q u í p o r q u e d i c e C i c e r ó n ( e s t a s 
s o n s u s f o r m a l e s p a l a b r a s ) que el orador debe poieer 
la sutileza del lógico, la ciencia del filósofo, casi la 
dicción del poeta y hasta los movimientos y las ac-



«iones del perfecto actor ó representante; y h a s d e estar 
eo la i n t e l i g e n c i a , d e q u e e l n o m b r e d e filósofo en 
la a n t i g ü e d a d , n o s ign i f i caba un h o m b r e p rec i samen te 
v e r s a d o e n a q u e l l a c i e n c i a , q u e a h o r a l l a m a m o s fi-
losofía , s ign i f icaba u n h o m b r e l leno, un h o m b r e ver-
d a d e r a m e n t e s a b i o e n todas las f acu l t ades . El orador 
q u e no es tá v e r s a d o e n e l las , a u n q u e t enga b u e n o s ta-
l e n t o s , á la legua s e le c o n o c e : anda a r a ñ a n d o aquí y 
allí no t i c i a s t r i v i a l e s , concep t i l l o s c o m u n e s para lle-
n a r su s e r m ó n , q u e al c a b o sa le un d e s c a r n a d o es-
que l e to , m o s t r a n d o b i e n , c o m o d ice c i e r to i lustr ís imo 
p r e l a d o , que no habla porque está lleno de verdades, 
sino que anda buscando verdades, porque tiene pre-
cisión de hablar. 

9 . Eso se r i a b u e n o , r ep l i có F r a y G e r u n d i o , si los 
p r e d i c a d o r e s h u b i e s e n d e p r e d i c a r de r e p e n t e ; pero 
e n no a d m i t i e n d o s e r m o n e s si no e s con dos ó con 
t r e s m e s e s d e t é r m i n o , está t o d o r e m e d i a d o , po rque 
en e s t e t i e m p o s e p u e d e n t o m a r d e las b ib l io tecas y 
d e las p o l i a n t e a s c u a n t a s e s p e c i e s s e q u i e r a n de todas 
las f a c u l t a d e s , n o so lo para l l enar s ino pa r a a tes tar 
u n d i s c u r s o . Así s a l d r á é l , r e s p o n d i ó el m a e s t r o Pru-
d e n c i o , y no h a b r á h o m b r e e n t e n d i d o , q u e no lo co-
n o z c a . A las m u j e r e s , al p o p u l a c h o y á aque l lo s semi-
sabid i l los , q u e s o l a m e n t e lo son p o r lec tura de socor ro , 
p u e d e s e r q u e l es p a r e z c a cosa g r a n d e ; p e r o ios que 
t i enen b u e n a s n a r i c e s , al p u n t o p e r c i b e n el fárrago, 
la i n c o n e x i ó n , el h a c i n a m i e n t o y la indiges t ión de 
las e s p e c i e s , q u e n i n g u n o t iene p e o r s a b i d a s , que el 
m i s m o q u e las o s t e n t a con t an to a p a r a t o . No hizo más 
q u e t r a s l a d a r l a s de l l i b ro al p a p e l , del papel á la me-
m o r i a , «le la m e m o r i a á los l a b i o s , y si s e las locan 

d o s d i a s d e s p u é s , le c o g e n tan d e r e p e n t e , c o m o s i 
j a m á s las h u b i e r a d e c o r a d o . P r e d i c a d o r e s j o r n a l e r o s , 
q u e s o l o trabajan lo q u e basta para sa l i r d e l d ía . 
Q u i e n n o gas ta m u c h o s a ñ o s e n p r e p a r a r s e d e a n t e -
m a n o , n u n c a s e preparará b i e n d e r e p e n t e ; y al c o n -
trar io , p r e s t o s e d i s p o n d r á b ien para un s e r m ó n p a r -
t icular , e l q u e a n t i c i p a d a m e n t e s e hal la ya p r e v e n i d o 
para t o d o s . 

10. Y e s a p r e v e n c i ó n , padre m a e s t r o , p r e g u n t ó 
Fray G e r u n d i o ; ¿ c ó m o s e ha d e h a c e r ? Ya te lo h e 
d i c h o , r e s p o n d i ó e l m a e s t r o P r u d e n c i o : p r i m e r a m e n t e 
e s t u d i a n d o las facu l tades n e c e s a r i a s , y d e s p u é s l e -
y e n d o c o n m u c h a r e f l e x i ó n , o b s e r v a c i ó n y p e n e t r a c i ó n 
á l o s S a n t o s P a d r e s , á l o s e x p o s i t o r e s y o r a d o r e s m á s 
a c r e d i t a d o s ; ¡ J e s ú s , p a d r e m a e s t r o l r e p l i c ó F r a y 
G e r u n d i o , s er ía ya un h o m b r e c a r c u e z o a n t e s d e s e r 
pred icador , p o r q u e para e s t u d i a r t o d o e s o eran m e -
n e s t e r m u c h o s a ñ o s . A lo m é n o s , r e s p o n d i ó e l m a e s -
t r o , n i n g u n o d e b i e r a s e r p r e d i c a d o r , q u e n o f u e s e 
m a d u r o y b i e n a d u l t o ; p o r q u e e l d e m a s i a d a m e n t e 
j ó v e n p u e d e t e n e r i n g e n i o , p u e d e l e n e r h a b i l i d a d , 
p u e d e t e n e r v i v e z a , p u e d e t e n e r t a l e n t o s , y t o d o lo 
d e m á s q u e s e q u i s i e r e ; p e r o n o p u e d e l e n e r la c i e n c i a , 
n o t i c i a s , e s p e c i e s y e x t e n s i ó n n e c e s a r i a , p o r q u e e s t a 
no s e a d q u i e r e s in m u c h o e s t u d i o y l e c t u r a , y para 
la m u c h a l ec tura son m e n e s t e r m u c h o s a ñ o s . A ñ á d e s e , 
q u e á l o s p r e d i c a d o r e s d e m a s i a d a m e n t e j ó v e n e s , s i 
n o s u p l e n la falla d e r e p r e s e n t a c i ó n c o n una virtud 
e x t r a o r d i n a r i a , n u n c a s e l e s p u e d e t e n e r el r e s p e t o 
y la v e n e r a c i ó n q u e s o n tan n e c e s a r i a s , para q u e h a -
g a n fruto l o s q u e e jerc i tan d e o f i c i o e s t e s a g r a d o m i -
n i s t e r i o , s in hab lar d e o t r o s i n c o n v e n i e n t e s , q u e n o 
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e s m e n e s t e r d e c i r l o s , p a r a q u e c u a l q u i e r a se haga 
c a r g o d e e l los . 

1 1 . ¿ P u e s p o r q u é s e e m p e ñ ó V . P a t e r n i d a d , le 
p r e g u n t ó F r a y G e r u n d i o , e n q u e á m í m e hiciesen 
p r e d i c a d o r , s i endo así q u e a p e n a s he h e c h o m á s q u e 
c u m p l i r los veinte y c i n c o ? E x t r a ñ o m u c h o q u e m e 
h a g a s esa p r e g u n t a , r e s p o n d i ó el p a d r e m a e s t r o , no 
sin a lgún enfad i l lo . ¿Tan p r e s t o te h a s o lv idado de lo 
q u e t ú m i s m o ' m e i m p o r t u n a s t e , pa r a q u e h ic i e se e s t e 
e m p e ñ o ? F u e r a de q u e v iéndo te e n c a p r i c h a d o en no 
s e g u i r los e s t u d i o s , y q u e e c h a b a s los bo fes para 
a p l i c a r t e á esta o t ra c a r r e r a , q u i s e v e r si pod ias ser-
vir d e a lgo en la r e l i g i ó n , e s p e c i a l m e n t e q u e los pre-
d i c a d o r e s s a b a t i n o s , a p e n a s son m á s q u e aprend ices 
d e p r e d i c a d o r e s , p o r q u e s o l a m e n t e s e l es encargan 
a l g u n o s s e r m o n c i l l o s d o m é s t i c o s d e p o c o ó ningún 
c o n c u r s o , pa r a q u e s e vayan e n s a y a n d o ; y m e pa re -
c ió , q u e en e s t e t i e m p o p o d r í a sup l i r el a r t e , lo que 
fa l taba al e s t u d i o y á la e d a d . 

1 3 . ¿Con q u e el a r t e ya p u e d e sup l i r eso? repl icó 
F ray G e r u n d i o . E n t e r a m e n t e n o lo p u e d e sup l i r , r e s -
p o n d i ó el p a d r e m a e s t r o , p e r o d e a l g u n a m a n e r a sí. 
P o r D i o s , d í g a m e V. P a t e r n i d a d ; ¿ c ó m o p o d r á su-
p l i r l o? Leyendo c o n cu idado b u e n o s o r i g i n a l e s , res-
pond ió el m a e s t r o P r u d e n c i o , e s to e s , los s e r m o n a -
r ios d e los m e j o r e s p r e d i c a d o r e s q u e h a n florecido 
e n E s p a ñ a , y p r o c u r a n d o i m i t a r l o s , as í e n la subs-
tancia c o m o en el m o d o ; ¿ p e r o c u á l e s t i ene V. Pa-
te rn idad p o r los m e j o r e s s e r m o n a r i o s ? p r e g u n t ó Fray 
G e r u n d i o . Toda c o m p a r a c i ó n e s o d i o s a , r e s p o n d i ó el 
p a d r e m a e s t r o ; y a s í , no m e t i é n d o m e p o r ahora en 
ca l i f i cac iones r e s p e c t i v a s , t e d igo , q u e los s e r m o n e s 

d e Santo T o m á s de V i l l anueva , en la n a t u r a l i d a d , en 
la suavidad y en la e f i c a c i a , son un h e c h i z o del e n -
t e n d i m i e n t o y del c o r a z o n . Los de F ray Lu i s d e G r a -
n a d a , á qu ien l l a m a r o n con razón el D e m ó s t e n e s 
e s p a ñ o l , e n el n é r v i o , en la sol idez y en aque l la e s -
p e c i e de e l o c u e n c i a v i g o r o s a , q u e á guisa de un t o r -
r e n t e i m p e t u o s o todo lo a r r a s t r a t r a s de s í , a c a s o 
t e n d r á n p o c o s s e m e j a n t e s . La novedad d e los a s u n t o s , 
la ingeniosidad d e las p r u e b a s , la de l icadeza de los 
p e n s a m i e n t o s , la opo r tun idad d e los l u g a r e s , la vi-
veza de la e x p r e s i ó n , la rap idez de la e l o c u e n c i a , q u e 
r e inan en los m á s de los s e r m o n e s del p a d r e Antonio 
Vie i r a , quizá le m e r e c i e r o n e p í t e t o , que le d a n m u -
c h o s de m o n s t r u o de los ingen ios y p r ínc ipe de n u e s -
t r o s o r a d o r e s . 

13 . En v e r d a d , r e p l i c ó F r a y G e r u n d i o , q u e e n t r e 
e sos m u c h o s no t iene V. P a t e r n i d a d , q u e c o n t a r al 
a u t o r del Verdadero método de estudiar, el cual d ice , 
que en sus sermones no se hallará artificio alguno 
retórico, ni una elocuencia que persuada.... Que por 
haberse dejado arrebatar del estilo de su tiempo, tal 
vez fué aquel, que con su ejemplo dió materia d tan-
tas sutilezas, que son las que destruyen la eloeuen-
ria.... Que sus sermones están llenos de galanterías 
que divierten, pero que no persuaden.... Que los que 
le aplican aquellos grandes epítetos de maestro del 
pulpito, principe de los oradores, maestro universal 
de todos los declamadores evangélicos, águila evangé-
lica , ó no lo entienden ó hablan apasionados.... Fi-
nalmente, que era un hombre estimado en Portugal, 
pero no en Roma, romo se lo oyó el autor <t muchos 
jesuítas, que tenían de él perfecta noticia. 



14. T a m b i é n y o la t e n g o , r e s p o n d i ó el m a e s t r o 
P r u d e n c i o , de e s o y d e t o d o lo d e m á s , que d ice el 
B a r b a d i ñ o autor d e e s a obra q u e m e c i t a s , contra 
e s t e i n s i g n e h o m b r e . D e b i e r a es te q u e j a r s e , si le 
t r a t a r a á é l de otra m a n e r a , q u e trata á ca s i todos 
l o s h o m b r e s g r a n d e s , q u e florecieron e n t o d a s las 
f a c u l t a d e s , s i e n d o s u e m p e ñ o c o n o c i d o d a r á en ten-
d e r . q u e t o d o e l m u n d o tenia l o s o j o s c e r r a d o s , hasta 
q u e é l v ino á a b r í r s e l o s por c a r i d a d , h a c i é n d o l e s 
ver , q u e e r a n u n o s p o b r e s id io tas l o s q u e é l califi-
caba p o r m a e s t r o s . Nada s e l e dará al p a d r e Antonio 
V i e i r a , á n t e s le e s tará m u y a g r a d e c i d o , d e q u e en 
m a t e r i a d e e l o c u e n c i a cr i s t iana le l l e v e á é l por e l 
m i s m o r a s e r o p o r d o n d e l l e v ó e n m a t e r i a d e teo lo -
g í a , á S a n t o T o m á s , S a n B u e n a v e n t u r a , S u a r e z , 
Vázquez y á t o d o s l o s e s c o l á s t i c o s ; e n m a t e r i a de 
filosofía á t o d o s c u a n t o s n o la e s c r i b i e r o n á la der-
nière, et sic dereliquis. N o o b s t a n t e , s i s u crítica no 
fuera tan u n i v e r s a l , tan d e s p ó t i c a y tan i n d i g e s t a , si 
s e h u b i e r a c o n t e n t a d o c o n d e c i r , q u e e l p a d r e Vie i -
r a , especialmente en algunos de sus sermones panegí-
ricos, s e d e j ó l l e v a r c o n a lgún e x c e s o , y a u n q u e 
d i j e s e con m u c h o d e a q u e l l a e s p e c i e d e e n t u s i a s m o , 
q u e arrebataba á s u f o g o s a i m a g i n a c i ó n , y q u e rom-
pía e n las p r i m e r a s i d e a s q u e le ocurr ían á e l l a , las 
c u a l e s eran por lo c o m ú n s u t i l í s i m a s , a g u d í s i m a s , 
p e r o méDOS s ó l i d a s , a d e l a n t e : y o por lo m é n o s no 
m e o p o n d r í a á e s o , p o r q u e e s t o y p e r s u a d i d o á que 
m u c h o s d e s u s s e r m o n e s , s i n g u l a r m e n t e d e io s pa-
n e g í r i c o s , a d o l e c e n d e e s t e a c h a q u e . P o r e s o pudiste 
notar , q u e y o n o te l e p r o p u s e p o r m o d e l o en todos, 
aún e n a q u e l l a s d e t e r m i n a d a s c o s a s d e q u e le a labé, 

s i n o en los más. P e r o p r o n u n c i a r e n c e r r o , y c o m o 
d i c e n á red b a r r e d e r a , que en sus sermones no se ha-
llara artificio alguno retórico, ni una elocuencia que 
persuada, n o fué tirar la barra d e la crí t ica hasta 
m á s allá d e lo j u s t o , fué p r o p i a m e n t e tirar á d e s -
barrar . 

1 5 . En c u a n t o al art i f ic io r e t ó r i c o , ni u n o s o l o 
s e s eña lará d e s u s s e r m o n e s , q u e n o e s t é d i s p u e s t o 
c o n e l m á s p e r f e c t o , c o n el m á s v ivo , c o n e l m á s na-
t u r a l , y al m i s m o t i e m p o c o n e l m á s d i s i m u l a d o : s i 
e s q u e e f e c t i v a m e n t e hay o t r o art i f ic io r e t ó r i c o , q u e 
un e n t e n d i m i e n t o b i e n l l e n o d e s u a s u n t o , una i m a -
g i n a c i ó n f e c u n d a , v i v a , e sp ir i tosa y a n i m a d a , c o n 
una facundia n a t u r a l , p r o n t a , abundante y e x p r e s i -
va. El q u e e s t u v i e r e d o t a d o d e e s t a s p r e n d a s , c o m o 
l o e s taba el p a d r e Vieira en s u p e r l a t i v o g r a d o , hará 
s in p r e t e n d e r l o y aún s in adver t i r lo , u n a s c o m p o s i -
c i o n e s tan r e t ó r i c a s , q u e e l m i s m o T u l i o l a s a d m i -
rar ía , y c o l a r á n n a t u r a l í s i m a m e n t e d e su b o c a y d e 
s u p l u m a , n o s o l o a q u e l l o s t r o p o s y figuras q u e h i z o 
adver t i r la o b s e r v a c i ó n , s i n o o tras m u c h a s q u e n o 
s e hab ian o b s e r v a d o , y q u e quizá son m á s e n é r g i c a s 
q u e las ya s a b i d a s . Quien n o d e s c u b r i e r e e s t e art i f i -
c i o e n cua lqu iera d e l o s s e r m o n e s del p a d r e Vieira, 
n o entre á l e e r l o s l ibros s in Lezar i l lo . 

1 6 . P o r lo q u e toca á la e l o c u e n c i a , q u e p e r s u a -
da ( q u e e s la única q u e m e r e c e e l n o m b r e d e e l o -
c u e n c i a cast iza y d e l e y ) , qu is iera y o m e s e ñ a l a s e 
c o u e l d e d o el Barbadiño otra m á s a c t i v a , m á s v i g o -
rosa , m á s tr iunfante q u e la de l p a d r e Anton io Vie ira , 
s i n g u l a r m e n t e e n t o d o s l o s s e r m o n e s p u r a m e n t e m o -
r a l e s , y t a m b i é n en m u c h o s p a n e g í r i c o s . Lea c o n 



r e f l e x i ó n los c a p i t a l e s a s u n t o s , q u e t r a t a en los s e r -
m o n e s d e Advien to y d e C u a r e s m a , d o n d e d e s m e n u -
za los nov í s imos y p r o m u e v e las v e r d a d e s m á s terri-
b l e s d e la R e l i g i ó n , y d í g a m e ; ¿ q u é o r a d o r antiguo 
n i m o d e r n o t r a tó j a m á s e s t o s p u n t o s c o n m a y o r vive-
z a , con m a y o r s o l i d e z , c o n m a y o r valent ía ni con 
m á s t r i u n f a n t e e f i c a c i a ? E s un R ó d a n o , e s u n Danu-
b i o , e s un T e k e s e l , q u e q u i e r e d e c i r espantoso, r io 
d e la E t i ó p i a , l l a m a d o as í p o r su a s o m b r o s a rap idez ; 
t o d o lo lleva t r a s s í , todo lo a r r a s t r a , todo lo a r r e -
b a t a . No hay e n t e n d i m i e n t o , q u e n o se r i n d a á la con-
v i n c e n t e sol idez d e s u s r a z o n e s ; y a p é n a s hay cora-
z o n , q u e res i s ta al r á p i d o v i g o r o s o i m p u l s o con que 
le c o m b a t e : t an to , q u e oí d e c i r á u n c é l e b r e mis io-
n e r o j e s u í t a , q u e si se f o r m a s e un c u e r p o d e misión 
d e los s e r m o n e s d e l p a d r e V i e i r a , e n t r e s a c á n d o l o s 
q u e c o r r e s p o n d e n á los a s u n t o s q u e s e s u e l e n p r e -
d i c a r en esta s a g r a d a b a t e r í a , con d i f icu l tad habr ía 
o t r o s , q u e c o n q u i s t a s e n m á s a l m a s , e s p e c i a l m e n t e 
en a u d i t o r i o s c u l t i v a d o s y c a p a c e s . Y c o n efec to 
cons t a d e la vida d e es t e h o m b r e p r o d i g i o s o , que 
n o h izo m e n o s f r u t o e n lo s c o r a z o n e s con sus se r -
m o n e s m o r a l e s , q u e c a u s ó a d m i r a c i ó n en los en ten -
d i m i e n t o s , as í en E s p a ñ a c o m o en I t a l i a , c o n la ma-
y o r p a r t e d e los p a n e g í r i c o s . 

1 7 . En I t a l i a , v u e l v o á d e c i r , p o r m á s q u e el ce-
t r i n o B a r b a d i ñ o n o s q u i e r a p e r s u a d i r , q u e o y ó á mu-
c h o s j e s u í t a s i t a l i a n o s , que el padre Antonio Vieira 
era un hombre estimado en Portugal, pero no en Ro-
ma: ¿ á q u é j e s u í t a s p u d o o í r s e m e j a n t e d e s p r o p ó s i -
to , s ino q u e f u e s e á l o s c o c i n e r o s d e las m u c h a s 
c a s a s q u e t iene la C o m p a ñ í a en a q u e l l a c o r t e ? E s t o v 

p o r d e c i r , q u e a ú n é s t o s n o i g n o r a n e l g r a n r u i d o , 
q u e h izo en e l l a , c n a n !o f u é l l a m a d o d e su g e n e r a l , 
p o r h a b e r l e s i gn i f i c ado el P a p a A l e j a n d r o V i l , m u -
c h o s c a r d e n a l e s y la f a m o s a r e i n a Cr is t ina d e S u e c i a , 
la gana q u e t en i an d e o i r l e , p o r lo m u c h o q u e hab í a 
p u b l i c a d o d e é l la f ama en toda E u r o p a . N o i g n o r a n , 
q u e d e s p u e s d e h a b e r p r e d i c a d o va r i a s v e c e s e n 
p r e s e n c i a d e l S a c r o Co leg io , c o n v i n i e r o n t o d o s , e n 
q u e e r a a ú n m u c h o m a y o r q u e su f a m a . N o i g n o r a n , 
q u e h a b i e n d o p r e d i c a d o , d i g á m o s l o a s í , á c o m p e t e n -
cia con el m a y o r o r a d o r q u e tuvo la Italia en a q u e l 
s ig lo , el r e v e r e n d í s i m o p a d r e J u a n P a u l o O l i v a , p r e -
d i c a d o r a p o s t ó l i c o d e t r e s S u m o s P o n t í f i c e s , y g e n e -
ra l d e toda la C o m p a ñ í a ; n o o b s t a n t e el e l e v a d o 
m é r i t o d e e s t e h o m b r e v e r d a d e r a m e n t e g r a n d e ; n o 
o b s t a n t e el e s t a r r e p u t a d o , y con r a z ó n , p o r e l e v a n -
gé l i co D e m ó s t e n e s «le I t a l i a ; n o o b s t a n t e la pas ión 
n a t u r a l c o n q u e n e c e s a r i a m e n t e le h a b í a n d e mirar-
t o d o s los p a t r i c i o s ; n o o b s t a n t e el p e s o q u e h a b í a d e 
h a c e r e n la b a l a n z a ó el r e s p e t o ó la d e p e n d e n c i a ó 
la a d u l a c i ó n ó t o d o j u n t o , v i é n d o l e c a b e z a s u p r e m a d e 
toda su R e l i g i ó n , y con u n a a u t o r i d a d cas i d e s p ó t i c a 
en la c ó r t e d e R o m a , p o r la g r a n d e e s t i m a c i ó n q u e 
h i c i e r o n d e él los t r e s S u m o s P o n t í f i c e s , q u e le a l -
c a n z a r o n : n o i g n o r a n , vue lvo á d e c i r , los j e s u í t a s , 
q u e no o b s t a n t e t o d o e s t o , en lo s d o s s e r m o n e s , 
q u e en la fiesta d e San E s t a n i s l a o d e K o s k a p r e d i c a -
r o n el g e n e r a l y el s u b d i t o , e l i t a l iano y el p o r t u -
g u é s , los e x t r a ñ o s y los d o m é s t i c o s d i e r o n al d e é s t e 
la p r e f e r e n c i a . 

18 . No i g n o r a n , q u e el m i s m o g e n e r a l , en u n a 
c a r t a q u e le e s c r i b i ó d e s p u e s d e s d e R o m a á Lisboa 



l e l lama intérprete verdadero de la Escritura, singa-, 
lar órgano ó arcaduz del Espíritu Santo, modelo de 
oradores y padre de la elocuencia; s i e n d o a s í , que 
l o s s u p e r i o r e s d e la C o m p a ñ í a , y e s p e c i a l m e n t e el 
s u p r e m o d e t o d o s , e n las car tas q u e e s c r i b e n á sus 
s u b d i t o s , a u n q u e n o l e s e s c a s e e n las e x p r e s i o n e s 
p a t e r n a l e s , l o s d i s p e n s a n c o n m u c h a c i r c u n s p e c c i ó n 
y c o n g r a n d e e c o n o m í a l o s e l o g i o s . E s t o s q u e el re-
v e r e n d í s i m o Oliva d e d i c ó al p a d r e V i e i r a , n o so lo no 
l o s ignoran l o s j e s u í t a s d e R o m a , p e r o pudiera y de-
b i e r a n o i g n o r a r l o s e l m i s m o Barbadiño , p u e s se 
ha l l an e s t a m p a d o s e n u n o d e lo s d o s t o m o s d e cartas 
d e d i c h o g e n e r a l , q u e s e d i e r o n á la luz públ ica . Fi-
n a l m e n t e , n o i g n o r a n l o s j e s u í t a s , q u e el mismo 
P a p a A l e j a n d r o y' la re ina Cristina d e s e a r o n con án-
s i a , q u e s e q u e d a s e e n a q u e l l a c o r t e , e l uno para 
« r á c u l o d e s u cap i l la P o n t i f i c i a , y la otra para orna-
m e n t o d e s u R e a l d i s c r e t í s i m o y d o c t í s i m o gabinete , 
d o n d e c o n c u r r í a n l o s h o m b r e s m á s s á b i o s , y más 
e m i n e n t e s d e la E u r o p a t o d a , q u e e r a n l o s q u e prin-
c i p a l m e n t e c o m p o n í a n la c o r t e d e aque l la extraordi -
n a r i a p r i n c e s a , p o r lo q u e di jo d e ella c o n s ingular 
d i s c r e c i ó n S a m u e l B o c h a r t , h a c i e n d o e l c o t e j o entre 
la re ina d e S a b á , q u e fué á c o n o c e r y á consu l tar á 
S a l o m o n , y la r e i n a Cr i s t ina : 

illa docenda suis Salomonem invisit ab oris; 
I ndique ad hanc docti, que doceantur eunl. 

Que tradujo así u n p o e t a c a s t e l l a n o : 

Aque'la por oir á un sabio, 
Su corte y su patria deja; 
Los sabios dejan las suyas, 

SoU) por oir á esta. 

P e r o así e l P a p a , c o m o la re ina d e s i s t i e r o n d e s u 
e m p e ñ o , p o r n o m o r t i f i c a r al r e l i g i o s í s i m o y c e l o s í -
s i m o p a d r e , q u e h a b i é n d o s e d e d i c a d o c o n voto a p o s -
t ó l i c o cu l t ivo d e los n e g r o s b o z a l e s de l B r a s i l , y ha-
c i é n d o s e i n t o l e r a b l e s l o s a p l a u s o s q u e le tributaba la 
E u r o p a , s u p l i c ó r e n d i d a m e n t e á la Cabeza d e la Igle-
s ia y á aque l la sábia p r i n c e s a , l e p e r m i t i e s e n rest i -
t u i r s e á d o n d e le l l amaba s u esp ír i tu y el d e la divina 
v o c a c i o n . 

1 9 . As í lo h izo , s in q u e t a m p o c o f u e s e n c a p a c e s 
d e d e t e n e r l e e n Li sboa las in s tanc ia s de l Rey d e Por-
t u g a l , q u e q u i s o fijarle e n e l l a , para t e n e r e l c o n -
s u e l o d e o ir l e c o m o m a e s t r o d e s d e e l pù lp i to , y o b e -
d e c e r l e c o m o padre e n el c o n f e s i o n a r i o , fiándole la 
d i r e c c i ó n d e s u Real c o n c i e n c i a : m a s e l gran Vieira, 
firme e n la a p o s t ó l i c a v o c a c i o n , y s u p e r i o r á todas 
las f u g a c e s h o n r a s c o n q u e le br indaba el m u n d o , 
e n a m o r a d o d e s u s p o r t e n t o s o s t a l e n t o s , r e n o v ó e n 
la c ó r t e de l R e y Don P e d r o e l e j e m p l o , q u e c i e n t o y 
treinta a ñ o s á n t e s habia d a d o San F r a n c i s c o Jav ier 
e n la d e l Rey Don J u a n ; p u e s s u p o r e p r e s e n t a r c o n 
tanta e f i cac ia á a q u e l M o n a r c a , c u a n t o m á s y c u a n t o 
m e j o r le servir ía e n el Brasil q u e e n L i s b o a , q u e e l 
pr ínc ipe s e d e j ó p e r s u a d i r . Nada d e e s t o ignoran l o s 
j e s u í t a s i ta l ianos . ¿ P u e s q u i é n e s p u d i e r o n s e r a q u e -
l los muchos jesuítas romanos, á q u i e n e s o y ó e l Bar-
b a d i ñ o , q u e el padre Vieira era hombre estimado en 
Portugal, pero no en Roma? Harto s e r á , q u e c u a n d o 
l e p a r e c i ó oir e s t o , n o t u v i e s e a r r o m a d i z a d o s l o s o í -
d o s , ó á lo m é n o s a t r o n a d o s c o n el s o n i d o d e la 
turba magna, d e c u y o s e s t r u e n d o s o s e c o s d á m u e s -
tras d e g u s t a r m u c h o en varias p a r t e s de l m é t o d o . 



p e r o c o n m á s espec ia l idad en su fu r io sa respuesta d 
las reflexiones de Fray Arsenio de la Piedad. 

2 0 . Y de paso p u e d e s n o t a r la i n j u s t i c i a , y aún 
la t e m e r i d a d , con q u e el B a r b a d i ñ o a t r i b u y e esta 
q u e é l l lama falta de ar t i f ic io r e tó r i co y d e e locuen-
cia q u e p e r s u a d a , al deseo que el padre Antonio 
Vieira muestra en casi todos sus sermones de agradar 
al público. Un h o m b r e , q u e c o n t a n t a modes t i a y 
c o n t a n t o e m p e ñ o huia los ap l ausos de la pr imera 
c ó r t e de l m u n d o , y las h o n r a s con q u e es ta y la de 
P o r t u g a l á c o m p e t e n c i a le b r i n d a b a n , p o r i r á em-
p l e a r s u s r a r o s t a len tos e n t r e los záf ios y tostados 
n e g r o s del Brasi l . ¿ Q u é caso ha r i a de a g r a d a r al pú-
bl ico e n sus s e r m o n e s , s ino que f u e s e d e a q u e l ra-
c ional a g r a d o , q u e d e b e p r e t e n d e r todo o r a d o r , para 
q u e le o igan con gus to , y a b r a el c a m i n o al prove-
c h o ? p o r q u e al fin, aque l a g r a d o y a q u e l ap lauso , 
q u e cons i s t e en las o b r a s m á s q u e e n las pa labras , 
n o e s i m p r o p i o , an t e s e s m u y d i g n o de cua lqu ie ra 
o r a d o r c r i s t i ano . San C r i s ò s t o m o , q u e c i e r t amen te 
no sol ic i taba en sus s e r m o n e s el a u r a p o p u l a r del 
aud i to r io , no solo no hacia a scos d e e s t e a g r a d o , si-
n o q u e le p re t end ía : Plausum illum desidero, quem 
non dicta, sed facta conficiant. 

2 1 . No obs t an t e lo d i c h o , yo c o n v e n g o de buena 
gana con el s e ñ o r Arced iano de E b o r a ( p u e s ya sa-
b e m o s t o d o s q u e lo es p o r la grac ia de Dios y de la 
San ta Sede Apostól ica e l l l amado B a r b a d i ñ o ) , en 
q u e , no casi todos, s ino m u c h o s de los s e r m o n e s 
Panegíricos, y aún tal cual do los morales de l padre 
Vie i r a , e s t án l l enos de p e n s a m i e n t o s m á s bri l lantes 
q u e só l i dos , m á s ingen iosos q u e v e r d a d e r o s : como 

t a m b i é n d e l u g a r e s d e la E s c r i t u r a , y de expos i c io -
n e s t r a í d a s ó ap l i cadas c o n m a y o r agudeza q u e soli-
d e z , y c o n s i g u i e n t e m e n t e , que su s p r u e b a s d e s l u m -
h r a n , p e r o no p e r s u a d e n , d e l e i t a n , m á s no c o n v e n -
c e n . T a m p o c o m e o p o n d r é del todo á lo q u e a ñ a d e 
el B a r b a d i ñ o , de que tal vez fué aquel, que con su 
ejemplo dió materia á tantas sutilezas, que son Us 
que destruyen la elocuencia: c o n t a l , q u e no qu ie ra 
s igni f icar p o r e s t a s p a l a b r a s : c o m o p a r e c e lo da á 
e n t e n d e r , q u e el p a d r e Vieira fué e l q u e i n t r o d u j o en 
el m u n d o es te mal e j e m p l o , s i endo e l p r i m e r inven-
t o r de e s t a s s u t i l e z a s , q u e no h a c e n m e r c e d á la Es-
c r i t u r a , y h a c e n a ñ i c o s la e l o c u e n c i a . 

2 2 . En e s e caso r e ñ i r e m o s ; p o r q u e s i endo tan 
e r u d i t o el s e ñ o r A r c e d i a n o , c o m o c i e r t a m e n t e lo es , 
no p u e d e i g n o r a r , q u e c u a n d o nac ió el p a d r e Vieira . 
ya e s t aba el m u n d o a t e s t a d o d e l i b ros de conceptos 
predicables, as í en p o r t u g u é s c o m o e n cas te l l ano , 
en i ta l iano, en la t ín , y a ú n había a l g u n o s e n f r a n c é s , 
q u e t en ían d e s t e r r a d a d e los pú lp i tos la e l o c u e n c i a 
v e r d a d e r a , y la genu ina y l i tera l exp l icac ión ó ap l i -
cac ión de la Sag rada E s c r i t u r a . Dejo a p a r t e el r e i n a -
d o del s en t i do a l e g ó r i c o , q u e a u n q u e p rop io , e s el 
m á s a r b i t r a r i o , y c o n s i g u i e n t e m e n t e el m á s e x p u e s t o 
á d e s b a r r a r , si no se m a n e j a con m u c h o pu l so y c o n 
g ran t i en to , el cua l s e a p o d e r ó d e todo el siglo d é c i -
m o sex to , y d e m u c h a p a r t e del d é c i m o sép t imo e n 
q u e nac ió el p a d r e Vieira. Ya e n c o n t r ó é s t e muy c e -
l e b r a d a s en los pú lp i tos las su t i lezas de M e n d o z a , las 
mata f í s icas de S i l v e i r a , los a r r o j o s de G u e v a r a , los 
r e p a r i l l o s d e F r a y Fe l ipe D i e z , y t amb ién en Italia y 
a ú n en F r a n c i a hab ían h e c h o g r a n d e s e s t r a g o s en la 



e locuenc ia s a g r a d a las de l i cadezas d e los Berninis. 
de los Maronis y de los M e r c e n i e r e s . 

2 3 . Bas ten e s to s e j e m p l a r e s pa r a p r o b a r , que DO 
fué el p a d r e Vieira el i nven to r d e las sut i lezas del 
pulp i to , y pa r a q u e n o se le r e c a r g u e , c o n que tal 
vez fué a q u e l , q u e con su m a l e j e m p l o d ió materia 
pa ra q u e e s t a s s e i n t r o d u j e s e n , en p e r j u i c i o de la 
v e r d a d e r a e l o c u e n c i a . No p o r e so n e g a r é , que los 
s e r m o n e s p a n e g í r i c o s con e s p e c i a l i d a d , es tán dema-
s i a d a m e n t e c a r g a d o s de e l l a s , y p o r e so n o t e le 
p r o p o n g o a b s o l u t a m e n t e p o r mode lo ; p e r o los mora-
l e s , con toda s e g u r i d a d p u e d e n s e r v i r t e de e jempla r , 
a u n q u e s e e n c u e n t r e en e l los tal cual a g u d e z ó pen-
s a m i e n t o no tan s ó l i d o ; p u e s m o r a l e s y m u y morales 
s o n todas la h o m i l í a s de San J u a n Cr i sós tomo , y no 
o b s t a n t e e n c o n t r a r s e en e l las u n o ú o t ro pensa-
m i e n t o q u e no p a r e z c a tan c i m e n t a d o , no hay en la 
Igles ia de Dios m o d e l o de e locuenc i a m á s acabado 
ni m á s p e r f e c t o . 

2 4 . I n s e n s i b l e m e n t e f u e r o n c a m i n a n d o ce rca de 
una legua en es ta c o n v e r s a c i ó n el m a e s t r o P rudenc io 
y n u e s t r o F ray G e r u n d i o , el cua l daba m u e s t r a s de 
oir ía con a t e n c i ó n y con g u s t o , t a n t o , q u e r o g ó al 
p a d r e m a e s t r o , q u e tuv iese la b o n d a d de i r l e ins t ru-
y e n d o poco á p o c o en aque l l a s m a t e r i a s , y aún le 
sup l i có q u e le d i e s e u n a s r e g l a s b r e v e s , c l a r a s y 
c o m p r e h e n s i v a s p a r a c o m p o n e r todo g é n e r o de se rmo-
nes p a n e g í r i c o s , m o r a l e s y t a m b i é n las q u e s e llaman 
o r a c i o n e s f ú n e b r e s ; á cuyas t r e s c l a ses p u e d e n redu-
c i r s e todas las e s p e c i e s de s e r m o n e s q u e s e predi-
c a n . Pidióle m á s , q u e no so lo le d i e se r e g l a s para 

- c o m p o n e r l o s , s ino t a m b i é n pa r a el m o d o d e p r e d i -

c a r l o s , d e s c e n d i e n d o has ta las m a y o r e s m e n u d e n -
c i a s d e l g e s t o d e la p e r s o n a , d e la d e c e n c i a de l traje , 
d e l j u e g o d e la v o z , y de l m o v i m i e n t o y d e c o r o d e 
las a c c i o n e s . T o d o s e lo o f r e c i ó e l b u e n o de l m a e s -
tro P r u d e n c i o , b a ñ á n d o s e c o m o d i c e n e n agua r o s a -
d a , y r e b o s a n d o e n el s e m b l a n t e una s u m a c o m p l a -
c e n c i a , p o r p a r e c e r l e q n e le iba s a l i e n d o b i e n s u 
t r a z a , y m o y p e r s u a d i d o ya á q u e habia d e s a c a r e n 
Fray G e r u n d i o u n p r e d i c a d o r d e gran p r o , c o n d e s -
e m p e ñ o d e la fianza q u e habia h e c h o , n o s in a c r e d i -
tar e n e l la la b o n d a d d e su c o r a z o n , m á s q u e la b e -
l laquer ía d e s u b u e n j u i c i o ; p e r o c o m o el p a s e o habia 
s ido l a r g o , era hora d e c o m e r , y l o s á c i d o s hac ian 
s u o f i c i o e n l o s e s t ó m a g o s d e l o s d o s , e s p e c i a l m e n t e 
e n el d e l r o b u s t o Fray G e r u n d i o , s e l imitó la s e s i ó n 
para o c a s i o n m á s o p o r t u n a , y s e re t i raron á la Gran-
ja á aca l lar las j u s t a s q u e j a s d e l a s tún icas e s t o m a -
c a l e s . 



L I B R O TERCERO. 

CAPÍTULO PRIMERO. 

OE UN ENREDO DE BARRABAS , QUE HIZO EL M A L DIMOÑO PARA 

ACABAR DE REMATAR A FRAY GERUNDIO. 

HABRÁ notado acaso el muy critico y muy curioso 
Lector (y también es muy natural que no lo haya no-
t a d o ) , que la división y comenzamiento de este libro 
te rcero , no está según a r t e ; po rque , habiendo aca-
bado el pr imero con las n iñeces , pr imeras letras y 
estudios pueriles de nuestro incomparable Fray Ge-
rundio, hasta dejar le en el noviciado con el hábito de 
la rel igión, parecia que el segundo libro se había de 
ce r ra r con los estudios, pocos ó muchos que tuvo en 
el la , y que debiera comenzar el tercero desde que 
se halló ya sacerdote de misa, y con el nombramieHto 
de predicador sabatino; por cuanto el nuevo estado, 
y así mismo el nuevo empleo, eran una época de su 
vida, na tura l , oportuna y propia para esta tercera di-
visión. ü e donde acaso el mismo lector querrá poner 
pleito al pobre libro segundo, sobre su capítulo dé-

cimo, diciendo que este toca de justicia al libro ter-
cero, y que ha sido usurpación y tiranía privarse de él. 

2. Yo no j u r a r é , que no tenga vislumbres ó apa-
riencias de razón el que hiciere este reparo. Pero 
sobre que hasta ahora no se ha publicado alguna 
pragmática-sanción, que dé reglas fijas, ciertas y 
universales para el amojonamiento, término, límites 
ni cotos de los pár rafos , capítulos ai l ibros; pues 
hasta en las lindes de los puntos , que son más nece-
sarias , para que no haya pleitos en la jurisdicción é 
inteligencia de las cláusulas, sabe Dios y todo el mun-
do los trabajos que hay , por no haberse recibido al-
guna ley obligatoria, que ligue y cause entero per -
juicio á los escritores y á los escr ibientes : como esta 
costumbre de la división de capítulos y l ibros, dicen 
que se ha introducido en el mundo literario, para que 
descansen y tomen hoelgo, así los que escriben, 
cerno los que leen; en asegurando yo, que no me can-
só , hasta que dejé á Fray Gerundio, no solo con el 
título de predicador sabatino, sinó con los primeros 
crepúsculos de la instrucción del padre maestro Pru-
dencio, paréceme que por lo que á mí toca , tapé la 
boca al crítico reparador . Si mis lectores se cansaron 
an tes , eso no debe ser de mi cuenta. ¿Quitóles yo por 
ventura, que cierren el libro cuando les diere la gana, 
y se echen á dormir h.'isla que despier ten, con lo 
cua l , no solo dividirán, sinó que podrán hacer gigote 
los capítulos y los l ibros , s iempre y cuando les pa-
reciere puesto en razón? 

3 . Pero me dirán, que aunque no hay ley escrita, 
que arregle estas divisiones, las regla , y como que 
las dicta la misma ley natural , esto e s , el s indére-



sis y, la razón de los escritores metódicos, claros y 
de bnena ecooomía. A eso respondo, que en esto de 
sindéresis y de razón natural cada cual tiene la que 
Dios le dió, y que los entendimientos son tan diferen-
tes como las caras. A tal le parece , que escr ibe , y 
que habla con el mejor método del mundo, y al otro-
que le lee ó que le oye , le parece un eterno e m b r o -
llador, y una confusioo de confusiones. Vaya un ejem-
plo. Díganle al autor del verdadero método de estudiar, 
que es un embolismo todo lo que escr ibe; que en 
muchas partes apenas se perciben las reglas prácti-
cas que d a , y que las que se perc iben , ó es imposi-

, ble ó sumamente dificultoso pract icar las , y consi-
guientemente , que por ellas ninguna facultad se 
aprenderá. Se espiritará de cólera , se pelará las 
barbas al quitar, con que quiso engalanarse , y á cual-
quiera que le vaya con esta emba jada , le daiá una 
rociada de parvoices, de ridicularias, y de crasas ig-
noramos, con que le haga ret irar más que de paso. 

4. Vaya otro ejemplo. No ha muchos años , que 
cierto cirujano latino (así decia el que lo e r a ) , hom-
bre bonísimo, imprimió un libro con este título: Mé-
todo racional, y gobierno quirúrgico para la curación 
de los sabañones. Quién no creer ía , segun el epígrafe 
de la o b r a , que esta se reducia á dar reglas prácticas 
y metódicas para curar estas bachillerías de la san-
gre , que dan tan malos ratos á la gente de poca edad 
y tal vez á hombres barbudos y aún canosos? Pues 
no señor, de los trece capítulos, á que se reduce 
todo el l íbrete , solo el último tiene algún taslillo.de 
metódico ó de práctico; los otros doce , sobre ser 
impertinentísimos para el asunto, tienen tanto de mé-

todo y de gobierno qirurgico, como de oportunidad. 
Empeñóse en hacérselo conocer al autor un tal Juan 
de la Encina, escritor desalmado de tres cartas, asaz 
bien escri tas , en que esgrimió sobre las costillas del 
pobre cirujano toda la pujanza de su postizo apellido; 
y aunque con efecto le hizo evidencia, de que el nom-
bre de Método solo podia ponérsele á la obrilla por 
mote ó por antífrasis, el bonazo del autor se fué á la 
otra vida muy persuadido, de que no se habia escrito 
en esta cosa más metódica ni más gubernativa. Vén-
gansenos ustedes a h o r a , con que el sindéresis y la 
razón natural dictan á cada autor el método que debe 
observar en el económico repartimiento de sus es-
critos. 

5. Pero al fin; ¿qué nos estamos quebrando la 
cabeza? Note él curioso lector, que en el primer pár-
rafo ó número del capítulo último del libro antece-
den te , quedó nuestro Fray Gerundio presbítero in 
facie Ecclesice, y predicador sabatino en toda pro-
piedad , y respóndame en Dios y en su conciencia á 
esta preguntilla. ¿Sería bien parecido, que aquel ca-
pitulo no se compusiese más que de un solo párrafo, 
y que se presentase en el libro como un capitulillo 
de teta ó de minia tura , siendo as í , que los otros 
pueden pasar por capítulos genera les , aunque sean 
de la religión más numerosa , por la multitud de es -
pecies , y de números que concurren á componerlos? 
Haga justicia el prudente y equitativo lector y si en 
medio de eso no me concediere la razón , patencia, 
Cairos, pacencia. 

6. Hecha esta digresión tan necesaria como im-
pertinente y molesta , volvamos á atar el hilo de 
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nuestra historia. Es tradición de padres á h i jos , que 
estaban acabando de comer, el maestro Prudencio y 
nuestro Fray Gerundio, por señas que les servían 
de postre unos caracoles de alcorza, y algunas be-
llotas de mazapan, con que habia regalado al padre 
maestro cierta monja de la o r d e n , confesada suya, 
cuando comenzaron á llamar con grande fuerza á la 
puerta de la Granja. Salió al ruido de los golpes el 
lego, que cuidaba de e l la , y encontróse (¡quién tal 
imaginara!) no ménos que con el padre predicador 
mayor de la casa , el incomparable Fray Blas y con 
un labrador guedejudo, fornido, rechoucho y de pes-
torejo, que venia en su compañía; caballero, el padre 
predicador en un rocin acemilado, tordo, suti l , zan-
qu i l a rgo y ojeroso; y montado el paisano en un po-
Uinejo rucio, aparrado, estrecho de ancas , rollizo, 
oreji-vivo y andador. Era el caso, que en una aldea 
presumida de lugar, dos leguas distante de la Granja, 
que se llamaba antiguamente Jaca la Chica, y ahora, 
ó porque se corrompió el vocablo ó por reducir á 
una sola voz el diminutivo se llama Jacaril la, habia 
fundado pocos años antes una cofradía , dedicada á 
Santa Orosia , el cura del lugar, que era aragonés y 
muy devoto de la Santa. El mayordomo de aquel año, 
que era el labrador que venia acompañando á Fray 
Blas, le habia echado el s e rmón ; y aunque éste no 
valia más que quince reales, dos libras de turrón y 
un frasco de vino de la t ierra , Fray Blas le habia ad-
mitido ; porque en materia de sermones llevaba la 
opinion de los mercaderes , que muchos pocos hacen 
un macho, y recibir á todo pecador como viniere. Al-
go se rodeaba por la Granja; pero por comer en casa 

de la u rden , y sobre todo por ver Fray Blasá su 
querido Fray Gerundio, aunque habia tan poco tiem-
po que se habían separado, quiso hacer este rodeo. 

7. Tanto como se alegró Fray Gerundio con la 
vista de su amigo, tanto sintió el maestro Prudencio 
aquella importuna visita, temiendo que si los dejaba 
hablar á los dos á solas , echaría á perder el atur-
dido del predicador lodo lo que á su modo de enten-
der habia adelantado él por la mañana. Hizo, pues, 
ánimo á no perderlos un punto de vista hasta que 
marchase Fray Blas, suponiendo que lo haría des-
pues de comer ; y para que lo ejecutase cuauto ántes, 
dió orden al lego para que los calentase á toda prisa 
lo que habia sobrado de la comida, añadiendo algu-
nos torreznos fr i tos, que es el agua de socorro para 
huéspedes repentinos, cuando llegan al levantar de 
los manteles. 

8. Mientras se aderezaba la comida, no los di-
virtió poco el labrador, que aunque záíio J e explica-
d e r a s , grosero de pe r sona , y no muy delicado de 
crianza, era bastante ladino, y un si es no es socar-
ron. Ya sabia que el maestro Fray Prudencio era 
hombre de mucho respeto en la o r d e n , porque se lo 
habia prevenido Fray Blas en el camino; y así, luego 
que entró en la sala donde es taba , le hizo una gran-
de reverencia , escarbando hácia atrás con el pió y 
pierna izquierda, tanto, que faltó poco para hincar 
una rodilla, pero sin quitarse el monteron perdura-
b le , que tenia calado hasta las ce jas , y saludando ai 
maestro, le d i jo : Tenga su Eternidad güeñas tardes, 
endísimo padre Fray maestro, y guen provecho haga 
su esencia: prega á Dios que todo se le convierta en 



unjundia; y diciendo y haciendo, sin esperar á que 
nadie se lo rogase, echó mano de uno de los vasos 
de vino que estaban sobre la mesa en una salvilla 
para echar á la que llaman de San Vitoriano, y con 
despejo patanal añadió sin de tenerse : A la salad de 
su Trinidad muy raborenda, y también á la de mi 
padre predicador Fray Bras, que es la frol d¿ los 
predicadores de chapa, y también A la de ese flayre 
mozica, que mal año para quien me quiera mal, si 
no tiene pergeño de ser con el tiempo otro padre Flay 
Bras; y también a la de mi amigo el padre Granjero 
Flay Grigorio, que aunque nos es de misa, tampoco 
lo fué su padre, Dios le bendiga; pero en una feria 
He eameros, que se venga d emparejar con él un atajo 
de padres presentados; porque por fin y por postre, de 
todo se sirve Dios. Acabada esta letanía, echóse á 
pechos el vaso, que era de mediano por tante , y bol-
eándole boca abajo sobre la salvilla, él se dejó caer 
en un banco, repantigándose en él con mucha auto-
ridad. 

Cayó muy en gracia al bueno del maestro Pru-
dencio toda esta introducción, y como era de génio 
bondadoso y tan apacible, le dijo con mucho agrado: 
Rutn provecho, tio: ¿cómo se llama? Bastían Borre-
go, para servir A su ausencia, respondió el labrador 
( y al decir esto, hizo ademan de levantarse un poco 
la montera.) Por muchos años , en vida y salud de 
SH mujer y de sus h i jos , si los t iene, continuó Fray 
Prudencio. Y como unas f roles, aunque parezca mal 
que yo lo diga, replicó el tio Bastían, especialmente 
uno que tengo vestido con el habilico de San Juan de 
Dios, de estos que llaman flagres gaspathos, déjelo 

mandiioua, eso es bobada; con que el tio Bastían, 
prosiguió el padre maestro, ¿es mayordomo de Santa 
Orosia? Y también lo juí, respondió Borrego, de la 
cofradía del Santísimo, y serví la de la Cruz y la de 
las Animas, y agora solo me faita, que me echen á 
cuestas la de San Buque, que no dejarán de hacerlo, 
porque para los probés se hicieron los trebajos. Según 
eso, tiene por t rabajo el servir á los Santos , replicó 
el padre maestro. A los Santos, padre nuestro, quena 
es servilos; pero el caso es, que según mi corto ma-
y¿namiento, en estas mayordomías de mis pecados se 
sirve poco á los santos y mucho á los cofrades. } sino 
dígame su Beverencia: ¿Se servirá mucho á los san-
tos, en que un probé como yo, gaste en cada una de 
estas mayordomías sesenta reales en vino, veinte en 
tortada, diez en avellanas, todo para dar la caridad 
á los cofrades, sin contar la cera ni la comida ú los 
señores sacerdotes, ni la limosna del padre predi-
cador, que todo junto hace subir la roncha á más de 
ciento y veinte reales? Ya la cera , la limosna del ser-
món , y aunque digamos también la comida de los 
curas pase, porque lodo esto parece cosa de Igresiu; 
pero el vino de los cofrades, que hay hombre que se 
mama dos cuartillas, la tortada y las avellanas para 
yesca; y añada su Trinidad, el baile por la tarde « 
la puerta del mayordomo, que dura hasta muy mira-
da la noche, y más si toca el tamboritero el son, que 
se llama el espanta-pulgas. ¿Querráme decir su Usan-
dísirna, que de esto se sirve Dios ni los santos? 

10. De eso no creeré yo, que se sirvan mucho, 
respondió Fray Prudencio, y por lo mismo estoy t am-
bién mal con ello. Pero si el tio Bastían conoce , que 



las mayordomias y las cofradías se vienen á reducir 
á esas bor racheras ; ¿para qué entra en ellas? Para 
qué entra en ellas; ¡guena pregunta! Bien se conoce, 
que su Ausencia está metido allá con sus libros, y no 
sabe lo que pasa en el mundo. Padre nuestro, en los 
lugares es preciso entrar en todas las cofradías, por-
que es preciso, y no digo más, que al guen entende-
dor, pocas palabras. Juera de esta razón, que pesa 
nn quintal; viene un Flayre, y pondera tanto las in-
dulgencias de una cofradía ; viene otro y perdica tan-
tas cosas sobre los suflagios, que hace la otra por sus 
defuntos, qui si un hombre no los cree, le llevan; 
¿qué sé yo á dónde ? y si los cree y no lo hace, le tie-
nen por judio. 

11. Pero aunque entre en las cofradías , replicó 
Fray Prudencio, no le pueden obligar á que sea ma-
yordomo. ¿No me pueden obligar? respondió el tio 
Borrego: Si usa candad no sabe más de tulugía, que 
de Cafradías, no trueco mi cencía por toda la suya, 
iQué razón habrá divina ni humana, para que ha-
biendo yo bebido el vino y comido el turrón de los de-
más cofrades, no beban y coman ellos el mió? Amen 
de eso, si entro á la parte d¿ los suflagios y en las un-
dulgencias, también tengo á entrar en los gastos; 
¿pues qué no hay más que entrar uno cofrade, morir 
bien ó mal, como Dios le ayudase, irse al pulgatorio, 
y salir luego de él de mogollon, y como dicen, de 
bóbilis bóbilis, sin que le cueste tanto como á cual-
quiera otro probef A buen bocado, buen grito ; lo que 
mucho vale mucho cuesta; donde las dán, las toman, 
y donde no las toman, TIO las dán. 

12. Pero si el cofrade se va al inüerno, replicó 

el padre maestro, ¿de qué le sirven los sufragios ni 
las indulgencias? Ahora sí, respondió el tío Bastían, 
que su Eternidad muy Reverenda dio en el punto, y 
se conoce que es tiólogo. Sin serlo yo, he puesto esa 
enfecultd d muchos padres perdicadores, y en verdad, 
que no han sabido desenredarse bien de ella. Las co-
fradías, que se reducen todas á suflagios y á undul-
gencias, solo sirven para los que estin en gracia; mas 
para ponerse en ella no sirven, sino quesea por mu-
chos arrudeos. Pues aquí de Dios y del Rey, digo yo 
ahora; ¿cuánto más valen aquellas cofradías, que lla-
man conjuracionest Congregaciones querrá decir , 
tio Bastían, le interrumpió Fray Prudencio. Su Usan-
dísimu no repare en venablos ó en vucablos, prosiguió 
Bastían Borrego, que en entendiéndonos, nos entende-
mos, y cada probé estornuda como Dios le ayuda. 
Digo, ¿que cuánto más valen aquellas conjuraciones ó 
congrigaciones ó lo que jucren, que obrigan á escobi-
jar la concencia, confesando ó comulgando á menu-
do, como si dijéramos cada mes, ó los dias de las fies-
tas recias, quedan regras para vivir un cristiano 
honradamente, en las cuales no hay mayordomias ni 
estos embelecos ódimonios de caridades; y que en fin 
son medios para librarle á un hombre del infierno, 
que las otras, que lo más más á que tiran es á sacar-
le d uno del pulgatorio? A eso digo yo, padrenuestro, 
que una vez metido en el pulgatorio, tarde ó templano 
yo saldré de él, pero in enferno muía es en r en -
t ion , y en verdá, que no me han de sacar de él los 
oficios de ánimas, que hace la cofradía por los cofra-
des enfuntos. 

13. Grandísimo gusto le daba al bueno del padre 



maestro la conversación del tío Bastiau, porque en 
medio de sus charras expl icaderas , descubr ía , que 
era hombre de humor y de entendimiento. Así pues, 
deseoso de oirle hablar m á s , le preguntó, quién ha-
bía fundado en Jaca la chica ó en Jacarilla la cofradía 
de Santa Orosia, porque le parecía cosa extraordi-
nar ia ; puesto q u e , aunque había visto muchas cofra-
días del Sacramento, de las Ánimas, de San Roque y 
de San Blas y de algunos otros Santos , pero que de 
Santa Orosia nunca la habia visto ni oído, atento á que 
esta Santa , aunque tan g r ande , era poco conocida en 
Castilla. A eso responderé, Esenlisimo padre, dijo el 
tio Bastían (y á este tiempo tomó un polvo de la caja 
que á tal punto abrió el padre maes t ro) , que en cada 
villa su maravilla, y cada ladrón tiene su santo de 
devocion. El cura de mi lugar es aragonés, nacido y 
bautizado en la Zuidá de Juca, que dicen está allá junto 
ti tierra de moros: y de camino quiero que sepa su Ausen-
cia, que no quiere que le llamemos señor Guillen (que 
este es el apellido de su alcurnia), sinomosen Guillen, 
porque disqasi susa en su tierra; y al enprenápio 
cierto que lodos nos riamos muchísimo, porque esto de 
mosen nos olía á cosa de Moisés. No ( le interrumpió 
el padre maes t ro) , es voz muy antigua de la lengua 
caste l lana, tomada de la a ráb iga , para explicar mi 
señor, y se ha conservado en Aragón, como por dis-
tintivo y mayor respeto de los señores sacerdotes. 
Pues este tal cura (prosiguió el lio Borrego) es un 
santo (asi lo juera yo delante de la cara de Dios), y 
porque dizque en la Zuidá de Jaca, donde él nado, 
tienen grandísima devocion con Santa Orosia, que es 
su Patrona, él también se la tiene; y como mi lugar 

se llama Jaca la chica, nos perdicó en un sermón 
(¡válgame Dios y qué sermón nos perdicó!), que seria 
gueno, que tuviese la misma Patrona que Jaca la 
grande, porque Dios y los Santos no reparan en es-
taturas : y para esto me acuerdo que trajo allá un 
tiesto de Isabel, cuando unció por Rey á David. Sa-
muel diria el cu ra , interrumpió el maestro Pruden-
cio. Samuel, ó Isabel, que para lo de Dios todo es 
uno, prosiguió el tio Borrego, á quien dijo su Mages-
té, que no mirase en su estatura si era grande ó chi-
ca, y luego lo dijo en latín tan arara y tan clavado, 
que lo entendió hasta la mi Coneja, que así se llama 
mi mujer Bartola Conejo, para servir á Dios y á su 
Eternidad. En fin, tantas y tales cosas nos dijo de la 
groriosa Santa, que se juntó aquel mismo dia el con-
cejo, y allí encontinenti volamos lodos, que habia de 
ser Patrona del lugar; y de más á mas fundamos 
una cofradía, en que entraron casi todos los vecinos; 
y por fin y por prosle hicimos todos obrigacion ante 
el Fiel de Fechos de hacer lodos los años á la bendita 
Santa una fiesta, que, déjelo señor, no la hay más 
celébre en toda la redolida: y como digo, cada mayor-
ilomo se esmera en traer el.perdicador mis famoso de 
toda la tierra; y ansi en los tres años cñ que se fundó 
la cofradía, el primero perdicó un podre enfinidor, 
que se perdía de vista; el sigundo uno de estos padres 
gordos, que se llaman... que se llaman... válate Dios; 
¡cómo se llaman! se llaman padres... padres, es an-
sina una cosa á manera de gubilele. Padres jubila-
d o s , dijo el maestro Prudencio. Sí, un padre jibala-
do, continuó el tio Borrego, y en verdá que era una 
águila: Y este año, que es el tercero, y á mi me ha to-



cado ser mayordomo, luego puse los ojos en nuestro 
padre Fray Bras, porque desde que le oí el sermón 
de San Benito del Otero en Cevico de la Torre, al me-
mento le eché el ojo, y dije acá para mi sayo: ya te 
veo que eres garza , y como yo sirva alguna cofradía, 
no se me escapará este pájaro. 

14.. A este tiempo entró el granjero con la comi-
d a , y ya le pesaba al maestro Prudencio haberle da-
do tanta prisa para que los despachase , porque iba 
tomando grande gusto á la conversación del tio Bas-
tían. No obstante , como le hacían mayor fuerza l o s 
inconvenientes que t en ia , de que el predicador ma-
yor y Fray Gerundio hablasen á solas y despacio, 
llevó adelante su primera idea , de que comiesen 
presto, y despedir á los huéspedes luego que co-
miesen ; y así dió orden al lego, para que miéntras 
ello$ tomaban un bocado, echase un pienso á las ca-
ballerías. 

15. Durante la comida, preguntó el padre maes-
tro al tio Borrego, ¿cómo se entendían los predica-
dores para predicar de una Santa , de quien habia tan 
pocas noticias en Castilla? A eso, padre nuestro, res-
pondió el tio Bastían, ya nuestro cura da providen-
cia ¡porque lia de saber su Excelentísima, que leum-
biaron de Jaca un rimero de sermones como así (y 
levantó la mano derecha como media vara), todos 
imprimidos, que es un pasmo. Parece á ser que estos 
sermones lodos son exemprarlcs, ó como se llaman, 
de uno que compuso un Flayre á la señora Santa Oro-
sia, para perdicarle en la Zuidá de Jaca, y que al 
cabo no le perdicó no sé allá por qué tracamundanas, 
y corre vé y diles, que de haber habido. En fin el 

Flayre, que dicen era hombre encercunstanda do, y 
de los más guapos perdicadores que habia en aquellas 
tierras: aunque no perdicó el sermón le imprimió, y 
porque tiene grande amistad con el señor aira, le um-
bió el rimero que dixe; y el señor cura, luego que 
sale mayordomo de la cofradía, le da un exemprar, 
para que se lo entregue al perdicador que nombrare, 
y le sirva, como dicen, de puntero. Pero á la salú 
de su ausencia, esentisimo padre, y mojemos la pala-
bra; y echóse á pechos un vaso de á cuartillo. 

16. Buen provecho, tio Bastían, respondió el 
maestro Prudencio, y continuó diciendo: Sin duda 
que ese sermón debe ser muy especial , y que t raerá 
grandes noticias de Santa Orosia. Yo, padre nuestro, 
prosiguió el buen Borrego, limpiándose los vigotes 
y relamiéndose el trago, soy un probé sirnpre, que 
ne sé leer ni escribir, y no lo entiendo; pero un hijo 
mió, que es un lince, pues no tiene más que diez y 
ocho años, y ya anda por proceso, nos le leyó una, 
noche, á la mi Coneja y á mí, y nos pareció que de-
cía unas casas muy hondas. Ello es impusiblede Dios, 
que no sea uno de los más estupendísimos sermones, 
que se han perdiaido en el mundo; porque vea usa 
Trinidad: ¡sobre que anda de letra de molde y se ha 
empremido! Pero si su Caridá gusta de leerle, dexe, 
que yo pediré uno á mosen Guillen, y se le traeré 
cuando guelva á dexar en su convento á nuestro padre 
perdicador mayor. 

17. No es menester , replicó Fray Blas, que yo 
daré á V. Paternidad el que me presentó el señor 
mayordomo, que ahí le traigo en la alforja, porque 
me embelesa tanto su lec tura , que no acierto á de -



jarle de la mano, y de puro l ee r l e , casi le he apren-
dido de memoria. Es de los grandes sermones que 
he leido en mi vida. ¿Y toca todas las circunstan-
cias? preguntó entonces Fray Gerundio, Déjame 
echar uu trago á la salud de nuestro padre maestro, 
y despues te responderé. Bebió Fray Blas otro vaso 
de vino, que estaba á nivel con el de su mayordomo, 
limpióse con sosiego y con au tor idad , y prosiguió 
dic iendo: ¿que llama si toca todas las circunstancias? 
No deja u n a , que no toque. ¿Pe ro cómo? Toca el 
sitio donde está fabricada la iglesia de Jaca , toca su 
escudo de a rmas , toca el del señor obispo, que era 
á la sazón, toca el número d e los regideres de la 
ciudad; toca el de las m u j e r e s , que en otro tiempo 
la defendieron contra los m o r o s ; y aunque es ver-
dad , que ninguno oyó el s e r m ó n , porque no se pre-
dicó; pero como le compuso para que le oyesen, 
toca el número sin número de los que pudieran o í r -
l e ; y finalmente toca hasta el de los que llevaban el 
palio, que eran ocho. Y todo con unos textos tan 
oportunos, tan adecuados , y tan l i terales, que no 
hay más que pedir, y parecía imposible que ingenio 
mortal pudiese llegar á tanto. Esto es predicar, ó 
esto es componer s e rmones , que todo lo demás es 
paja . Y casi fuera de sí dió una palmada en la mesa , 
tan rec ia , que faltó poco para que vasos, salvilla y 
j a r ro diesen en t ier ra ; y lo que es el ja r ro , asegura 
un autor fidedigno, que hubiera caido al suelo, á no 
haberse abrazado prontamente con é l , al tiempo de 
bolearse , el vigilantísimo Sebastian Borrego. 

18. Siglos se le haeian al bendito Fray Gerundio 
los instantes que tardaba en leer un se rmón , que 

ponderaba tanto un hombre como el padre Fray Blas, 
á quien él tenia por el mayor espanta-pueblos que 
conocían los pulpitos de aquel siglo. Reventando es-
taba por pedírsele , y ya tenía en el borde de los la-
bios las palabras , cuando le contnvo el respeto del 
padre maestro, á quien ya el otro se le habia ofre-
cido ; y también fué parte para detenerle un poco de 
miedo que le habia cobrado, hasta saber qué dicta-
men formaba del tal sermón su Paternidad; y más 
que le notó no sé qué gestos displicentes, mientras 
Fray Blas estaba ponderando el pr imor y la menu-
dencia , con que se tocaban en él todas las circuns-
tancias. 

19. Con efecto, al machucho del padre maestro 
Fray Prudencio le habia disonado tanto esto, que 
prorrumpió diciendo: aceto el sermón que me ofre-
ce el padre predicador, no más qne para divertirme 
con é l , y compadecerme del que le compuso; pues 
por lo demás , supuesto lo que el padre predicador 
d ice , no necesito leerle para juzgar desde luego, que 
será un tejido de despropósi tos , de disparates y de 
pueri l idades, sin que tenga de sermón más que el 
titulo y el t e m a ; ¡ sermones de circunstancias y de 
tales circunstancias! No se ha inventado locura ma-
yor, más to rpe , más indigna de la cátedra del Espí-
ritu Santo, ni que más acredite la mala cabeza del 
predicador, el depravado gusto de los oyentes , y la 
lastimosa ignorancia que hay en unos y en otros de 
lo que es verdadera elocuencia. Solo en España se 
estila esta vergonzosa necedad; y aún en España no 
se introdujo hasta más de la mitad del siglo pasado, 
en que comenzaron á profanar el pulpito con estas 



ridiculas indecencias unos tí teres ó unos poetuelas 
en p rosa , á quienes la ignorancia del vulgo aclamó 
per grandes predicadores. No se me señalará ni un 
solo sermón de estos que se llaman circunstancia-
d o s , que sea de data más antigua. Tudas las nacio-
nes extranjeras hacen una gran burla de nosotros (y 
lo peor del caso e s , que la tenemos bien merecida) 
por esta impert inente , loca y pueril extravagancia. 

20. Sermón de circunstancias. ¿Pues acaso hay 
otra circunstancia en el s e rmón , que la de predicar 
del Santo, del misterio ó del asunto de que se habla? 
¿Qué conexion tiene con las virtudes de Santa Oro-
s ia , que la catedral de Jaca esté en este sitio ni en 
el otro, y se llame así ó asá? ¿Que las armas del 
obispo sea un león ó un avestruz? ¿Que la iglesia ca-
tedral tenga por escudo dos llaves con dos puertas, 
ó dos arcas sin ce r radura? ¿Que los regidores sean 
nueve ó sean veinte? ¿Que lleven el palio ocho ni 
ochenta? y f ina lmente ; ¿qué arte ni parte tuvo Santa 
Ürosia, ni qué gloria se la s igue, de que las mujeres 
jaquetanas hubiesen defendido la ciudad contra los 
moros , cuando esta hazaña sucedió muchos años 
án te s , que hubiese Santa Orosia en el mundo; con-
duce nada de esto para formar un gran concepto del 
méri to de la Santa , una grande idea de su poder , 
una viva confianza en su protección, ni para alentar 
á la imitación de sus heróicas virtudes, que es ó de-
be ser todo el empeño de los sermones panegíricos? 

21 . ¿Los maestros d é l a elocuencia Sagrada ni 
aún profana usaron jamás estas impertinencias? ¿Há-
llase por ventura ni un remoto rasgo de ellas en los 
s e r m o n e s , en las homilias, en los panegíricos de los 

Santos Padres? ¿Cicerón y Quintiliano hicieron nun -
ca asuntos de semejantes vagatelas? Si un abogado 
se introdujese en estrados públicos á hablar en un 
pleito, haciendo circunstancia de las armas del p r e -
s idente , de los escudos de los jueces , del dosel de 
la sa la , del artesonado de la pieza, y de otras nece-
dades semejantes; ¿habria paciencia para dejarle aca-
bar su arenga ; y no dispondrían luego que fuese á 
concluirla á los ora tes? Pues aquí de Dios y de la 
razón; ¿cómo se sufre esto en los predicadores? 
¿Cómo se les aplaude? ¿Cómo se les celebra? ¿Cómo 
no se convierten en silvos los elogios? ¿Y cómo no 
vuelan contra ellos los sombreros y las monteras á 
falta de t ronchos? Pero esto era para más despacio, 
y tampoco es para aquí. Ahora, pues, ustedes han aca-
bado ya de comer , y tienen que andar cinco leguas 
hasta Jacar i l la , Fray Gregorio saca las caballerías; 
Fray Blas, déjeme ese sermón para en t re tenerme, y 
no hay que perder tiempo, que se va haciendo tarde. 

22 . Por mal de sus pecados , al querer levantar-
se de la mesa el bueno del mayordomo, no pudo; 
porque le pesaba más la cabeza, que lo restante del 
cuerpo. Era el caso, que miéntras el celoso Fray 
Prudencio habia estado tan enardecido predicando 
contra los predicadores , que perdian néciamente el 
t iempo en hacerse cargo de ridiculas circunstancias, 
el tio Bastian no le habia perdido, y menudeando 
los t ragos , que todos eran de á fòlio, el vino hizo su 
oficio ; y cuando quiso ponerse en p ié , cayó entre la 
mesa y el banco, teniendo la desgracia de tropezar 
con la cabeza en la esquina de és te , y se hizo una 
her ida , que parecía una espita. No hubo más reme-



FRAY GERUNDIO 

dio, que aplicarle una es topada , llevarle entre cuatro 
mozos de labranza á la c a m a , y darle tiempo hasta 
el dia siguiente para que volviese del rapto. 

23. Mucho sintió este accidente el maestro Pru-
dencio, porque ya era preciso, que á lo menos aque-
lla tarde estuviesen juntos el predicador y Fray Ge-
rundio, y temia que aquel echase á perder lo qne 
juzgaba habia adelantado por la mañana. Viendo que 
ya no tenia otro remedio, propuso en su ánimo no 
dejarlos ni un instante so los ; y cuando estaba trazan-
do el modo de tenerlos ent re tenidos , el mal dimoño 
que no due rme , dispuso que en aquel instante viniese 
á visitarle el arcipreste del partido, que era cura de 
un lugar poco distante de la Granja; y despues de 
hechos los primeros cumplidos, dijo que con licen-
cia de aquellos padres , traia algunos casos , que con-
sultar en secreto con su Reverendísima. 

CAPÍTULO II. 
S A L E N S E A PASEAR FRAY BLAS Y FRAY GERUNDIO, Y DE LAS R ID ICULAS 

REGLAS PARA PREDICAR, QUE LE DIÚ AQUEL CON TODOS 
SUS eiNCO SENT IDOS . 

ELLOS que no deseaban otra c o s a , sin aguardar 
á más razones , toman los báculos , y los sombreros , 
y sálense solos al campo, bien resueltos á no volver 
á la Granja , hasta muy entrada la noche. Quiso ánle 
todas cosas el predicador mayor leer luego á su que-
rido Sabatino el s e rmón , que habia de predicar á 
Santa Orosia, y le llevaba en el pecho, entre el cole-
tillo y la saya del hábito, asegurándole que era de 
los sermones más á su gusto que habia compuesto 
hasta entonces. Pero Fr3y Gerundio le dijo, que para 
leer el sermón ya habria tiempo, y que en aquella 
tarde tenia mil cosas que decir le , las cuales no quer-
ría que se le olvidasen: especialmente, que como la 
oeasion es calva, era menester cogerla por los ca-
bel los , pues acaso no pillarían otra semejante en 
mucho tiempo, Espetóle toda la conversación, que 
habia tenido por la mañana con el padre maestro, 
lo que le habia dicho acerca de las facultades en que 
debia estar por lo ménos medianamente instruido 
todo buen orador ; la necesaria lectura de los Santos 
Padres , y á falta de ésta el modo de suplirla con la 
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lección atenta de buenos y escogidos sermonarios; 
los que determinadamente le había señalado que 
eran los de Santo Tomás de Villanueva, Fray Luis de 
Granada y el padre Vieira ; y finalmente las reglas, 
que á petición suya había ofrecido darle para predi-
car bien todo género de se rmones . 

2. Y á t í , ¿qué le pareció de todo lo que te dijo 
ese santo viejo? le preguntó Fray Blas. ¿Qué quiere V. 
que me pareciese? le respondió Fray Gerundio, 
que todos los viejos saben á la pez , y que en fin los 
viejos no dicen más que vejeces. Ahora bien, le r e -
plicó Fray Blas, excusemos de razones, porque con-
tra experiencia no hay razón , y para que veas cuán 
sin ella habla ese santo h o m b r e , oye un argumento 
sencillo, pero convincente. Yo no he estudiado nin-
gunas de esas facul tades , que te dijo eran tan nece-
sarias para ser uno buen predicador. Yo no he leído 
de los Santos Padres , más que lo que encuentro de 
ellos en las lecciones del breviario, y en los se rmo-
nes sueltos que se me vienen á las manos , ó en los 
sermonarios de que uso. Yo no s é , que haya visto 
ni aún por el pergamino, los sermones de Santo To-
más de Villanueva. Por lo que toca á los de Fray 
Luis de Granada, lléveme el diablo si en mi vida he 
leido ni siquiera un renglón; y solo de Vieira he leí-
do algunos s e rmones , porque me gustan mucho sus 
agudezas. Siendo esto a s í , te pregunto ahora; ¿paré-
cete en Dios y en tu conciencia, que predico yo de-
centemente? ¿Qué llama decentemente? replicó con 
viveza Fray Gerundio: yo en mi vida he oido ni es-
pero oir á otro predicador semejante. Luego para 
predicar bien (concluyó Fray Blas) no es menester 

nada de eso, que te quiso encajar el antaño de Fray 

Prudencio. 
3. El argumento no tiene respuesta, dijo el can-

didísimo Fray Gerundio, y así desde ahora le doy á V. 
palabra de" no hacer caso de todo cuanto me diga. 
Mi guia , mi ayo, mi maestro, y como dicen, mi pa-
drino de pulpito ha de ser V.; sus consejos han de 
ser mis o rácu los , sus lecciones mis preceptos , y no 
me apartaré un punto de lo que V. me enseñare. 
Así pues , ya que la larde es larga y la ocas ionno 
puede ser más á pedir de boca, deme V. algunas 
reglas c la ras , breves y perceptibles, de manera que 
yo las pueda conservar en la memoria , para compo-
ner bien lodo género de sermones ; porque aunque 
muchas veces hemos hablado, ya de és te , ya de 
aquel punto tocante á la mater ia , pero nunca le he-
mos tratado seguidamente , y como d icen , por prin-
cipios. Soy contento, respondió el predicador, y óye-
me con atención sin in terrumpirse . 

/*. Primera r eg l a : elección de libros. Todo buen 
predicador ha de tener en la celda, ó á lo menos 
en la librería del convento los libros siguientes: Bi-
blia, Concordancias, Poliantea ó el Theatrum rita: 
humana de Beyerlink, Teatro de los Dioses, las Fas-
tos de Másenlo ó el Calendario Etnico de Mu fe jan, la 
Mitología de Natal Comité, Aulo Gelit, el Mando 
Simbólico de Picinelo; y sobre todo, los Poetas Vir-
gilio, Ovidio, Marcial, Catulo y Horacio: de sermo-
narios no ha menester mis, que el Florilojio Suero, 
cuyo autor ya sabes quien e s , porque en ese solo 
tiene una India. 

5. Segunda regla. Tenga V., le interrumpió Fray 



Gerundio. ¿Y no será bueno añadir algún expositor 
ó Santo Padre? No seas s imple , le respondió Fray 
Blas, para nada son menester . Cuando quieras apo-
yar algún concepto ó pensamientillo tuyo con autori-
dad de algún Santo P a d r e , di que así lo dijo el águila 
de los doctores , asi la boca de o r o , así el panal de 
Milán, así el oráculo de Seleucia , y pon en boca de 
San Agustín, de San Juan Crisòstomo, de San Am-
brosio ó de San Basilio lo que te pareciere : lo pri-
mero , porque ninguno ha de ir á cotejar la cita ; y 
lo segundo, porque aunque á los Santos Padres no 
les hubiese pasado por el pensamiento decir lo que 
tú dices, pudo pasarles. Por lo que toca á los expo-
sitores, no hagas caso de e l los , y expon tú la Escri-
tura como te diere la gana , ó como te viniere más 
á cuento; porque tanta autoridad tienes tú como 
ellos para interpretarla . Que Cornelio diga esto, que 
diga lo otro Bar radas , que Maldonado piense así , ni 
«|ue el Abulense discurra a s á ; ¿á tí qué te importa? 
Cada cual tiene sus dos deditos de f ren te , como el 
Señor le ha deparado. Y en fin, porque me hago 
cargo de que para parecer hombre leido, y escritu-
rario, es menester citar á muchos expositores, no te 
quito que los cites cuando te diere la gana , antes te 
aconsejo que los cites á puñados ; pero para citarlos 
no es necesario leer los , y haz con ellos lo que te 
dije que hicieses con los Santos Padres. Prohíjales lo 
que quisieres, teniendo gran cuidado de que el latin 
no salga con solecismo ; por mí la cuenta si te lo co-
nocieren en la cara. Un solo expositor te aconsejo, 
que tengas siempre á la mano, esté es el Silveira, 
porque es cosa admirable para un a p u r o ; y si se te 

antojare probar que la noche es d i a , y que lo blanco 
es negro, harto será que no encuentres en él con que 
apoyarlo. 

0 . Tercera regla. El título ó asunto del sermón 
sea siempre de chis te , ó por lo re tumbante , ó por lo 
cómico, ó por lo facultativo, ó por algún retruecani-
11o. Pondréte algunos e jemplares , para que me en -
tiendas mejor , Triunfo amoroso, Sacro Himeneo, 
Epitalamio festivo, etc. Sermón que se predicó á la 
profesion de cierta religiosa; por s eñas , que en el 
primer punto la hizo el predicador Ciervo, y en el 
segundo León, dos animales , que se registran en el 
escudo de su familia; ¡estos son t í tulos, estos son 
asuntos , y esta es inventiva! Si en el blasón de la se-
ñorita hubiera un Hipogrifo, ni más ni ménos le hu-
biera acomodado el predicador á su profesion reli-
giosa, porque los hombres de ingenio son los 
verdaderos químicos, que de todo sacan preciosida-
des. Oye otros tres admirables títulos por términos 
contrarios. Parentación dolorosa, oracion fúnebre, 
epicedio triste, en las exequias de otra religiosa de 
grande es fe ra : y aunque el orador no tomó asunto 
determinado, sino historiar poéticamente la vida de 
su excelentísima hero ína , lo hizo tan conforme á las 
reglas del a r t e , que en la frase jamás se apartó de 
é l , en la cadencia apénas la pierde de vis ta , y tal 
vez le sigue exactameute hasta en la misma asonan-
cia. Escucha por Dios como da principio al cuerpo 
de la oracion, y pásmate si no te quieres calificar de 
tronco. A Dios, Celeste Coro; á Dios, Lirios Ser«fi-
eos; á Dios, amadas Hijas; á Dios, Cisnes sagrados. 
¿Qué le falta á esta cláusula para ser una perfecta 



redondilla de romance ordinario, sino haber hecho 
esdrújulo el último pié del postrer verso, como lo 
pudo hacer fácilmente el reverendísimo orador, di-
c iendo: á Dios, cisnes extáticos? En verdad q u e n a d a 
e costaría, como nada le costó la otra perfectísima 

redondilla de romance , que se sigue pocos renglo-
nes más abajo. Querida esposa; ¿á qué aguardas? 
Bella mujer; ¿á qué esperas? Sal de esa caduca vi-
da , y ven ú lograr la eterna. 

7 . Bien s é , que algunos monos condenan mucho 
en la prosa esta especie de cadencia , y mucho más 
cuando se junta la asonancia, queriendo persuadir-

nos , que tanto disuena el verso en la p ro sa , como 
la prosa en el verso. Citan para eso, entre otros mu-
chos , á no sé que Longino, autor allá del siglo de 
o r o , que trata de puer i les , de insensatos y aún de 
rudos á los que usan de este estilo: Puerile est, imó 
lardi rudisque ingenii solutam orationem inamcená 
rerstis harmonia contexere; pero ¿qué importa que lo 
diga Longino? ni¿qué caso hemos de hacer de un hom-
bre , que acaso seria tercero ó cuarto nieto del qued ió 
la lanzada á Cristo? Fuera de que Longino escribió 
en griego, y los que le t radujeron en latin y en fran-
cés le pudieron haber levantado mil testimonios. 
Finalmente, lo que á todo el mundo suena b ien ; ¿por 
qué ha de ser disonante? pero vamos prosiguiendo 
con las títulos y asuntos de sermones. 

8 Mujer llora y vencerás: sermón á las lágrimas 
de la Magdalena: ¿qué cosa más divina, que haber 
acertado á representar el amargo llanto de la mujer 
más peni tente , con el título, y aún con los amatorios 
lances de una de las comedias más profanas? Estos 

DE CAMPAZAS. 

primorcillos no se hicieron para ingenios ramplones 
y de cuatro suelas. El Lazarillo de Tormes: sermón 
predicado en la dominica cuarta de cua resma , Ua^ 
mada comunmente de IMaro, á cierta comunidad 
religiosa; en el cual apenas hay t ravesura , enredo, , 
ratería ni t ruanada de aquel famoso pillo ó idea fin-
gida de un famoso salteador de figones y mal-cocina-
dos , que no se acomode con inimitable propiedad a 
la resurrección de Lázaro , de la que hizo asunto el 
predicador, dejando el propio de la dominica, y pre-
dicando solo del nombre que se daba á aquella se-
mana. Lo mámmo en lo mínimo: sermón predicado 
á San Francisco de Paula , sin salir de este oportuno 
re t ruecani l lo , que parecia nacido para el intento. 

9. El particular in esendo, y universal in predi-
cando: sermón famoso al célebre Confalon de cierta 
c iudad, que es el Lydius Lapis de los predicadores 
de r u m b o , v los sermones suelen ser unas bellas 
corridas de toros , ingeniosamente representadas des-
de el pulpi to, sacando á plaza todos cuantos to ros , 
novillos, bueyes y vacas pacen en los campos de las 
letras sagradas y profanas , y convirtiéndose el es-
tandarte ó bandera del Confalon en banderi l la , que 
comunmente clava el auditorio al predicador, porque 
no ha dado en el chiste. En fin, porque ya me voy 
dilatando demasiado en esta regla , si quieres tú dar 
en el chisto de los asuntos , 110 tienes más que imitar 
los del celebérr imo (lorüoyio saa-o, que debe ser tu 
pauta para todo. Allí encontrarás los siguientes: Go-
zo del padecer, en el padecer del gozar, á los dolores 
gozosos de la Virgen. Real estado déla razón, contra 
la quimérica razón de estado, viernes de enemigos. 
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Luz de las tinieblas, en las tinieblas de la luz, al 
Santísimo Sacramento. Dicha ele la desgracia, en la 
desgracia de la dicha, al ent ierro de los huesos de 
los difuntos; y así de casi todos los asuntos de aquel 
nunca bastantemente alabado ingenio y verdadera-
mente monstruo de predicadores. Si algún hombre 
de gènio melancólico, indigesto y cetrino quisiere 
persuadir te , como muchos han intentado persuadír-
melo á m í , que esta especie de asuntos ó de títulos, 
¿obre no tener sa l , gracia , agudeza ni rastro de ver-
dadera ingeniosidad, son pueri les , alocados y muy 
ágenos de la ser iedad, gravedad y magestad con que 
se deben tratar todas las materias en el pulpito, nunca 
le metas á disputar con el los , déjalos que abunden 
en su opinion, hazlos una grande cortesía , y sigue 
tú la tuya. Porque aún dado caso que ellos tengan 
razón , los que la conocen son cua t ro , y los que se 
pagan mucho de estos sonsonetes , epítetos cómicos, 
antítesis y bocanadas, son cuatrocientos mil. 

10. Cuarta regla. Sea siempre el estilo crespo, 
h inchado, erizado de latin ó de gr iego, al t isonante, 
y si pudiere ser cadencioso. Huye cuanto pudieres 
de voces vulgares y comunes , aunque sean propias; 
porque si el predicador habla desde más alto, y en 
voz alta, es razón que también sean altas las expre-
siones. Insigne modelo tienes en el autor del famoso 
florilogio, y solo con estudiar bien sus f rases , harás 
un estilo que aturrulle y atolondre á tus auditorios. 
Al silencio, llámale taciturnidades del labio; al ala-
bar , panegirizar; al ver, atingencia visual de los ob-
jetos; nunca digas habitación, que lo dice cualquier 
payo, di habitáculo, y déjalo por mi cuenta : existir, 

es vulgaridad: existencial naturaleza, es cosa grande. 
Que la culpa original se deriva por el pecado, á cada 
paso lo oimos; pero que se traduce por el fornes del 
pecado, si no fuere más sono ro , á lo menos es más 
latino y más obscuro; y acaso no faltará algún tonto 
que juzgue, que el primer pecado se cometió en He-
b r e o , y que un escritor ó literato llamado Fomes, 
le t radujo en castellano. Algún escrupulillo tengo, 
de que la proposicion (salvo la hermosura de la frase) 
es disparatada, porque la culpa no se deriva ó no 
se traduce por el pecado, sinó por la naturaleza que 
quedó infecta con él. Pero al fin, la verdad de esto 
quédese en su lugar; porque como soy poco teólogo, 
no me quiero metar en lo que no entiendo. 

11. Guárdate bien de decir nunca la vara de Aa-
ron, porque juzgarán que es la vara de algún alcalde 
de a ldea ; en diciendo la Aaronilica vara se concibe 
una vara de las Indias , y se eleva la imaginación. 
Ceeuciente naturaleza, es claro que suena mejor , que 
naturaleza corta de vista, porque esta última expre-
sión párese que está pidiendo de limosna unos anteo-
jos de vista cansada. Sobre todo , Ígnitas aras del 
deseo, por deseo ardiente y encendido, es locncion 
que embelesa. Basten estos verbi-gracias, para que 
sepas las frases que has de estudiar, ó á lo menos 
imitar en el florilogio sacro, y con esto solo harás un 
estilo cultísimo por el camino más fácil. Para que 
comprendas mejor , ¡qué cosa tan bella es es ta ! oye 
una cláusula en el mismo estilo, formada casi sola-
mente de los propios té rminos : Cuando la cocuciente 
naturaleza, superando los Ígnitos singultos del deseo, 
crumpc del materno habitáculo, y presenta su exis-



tendal ser á las atingencias visuales, aunque con la 
lave original traducida por el fornes, los circunstantes 
se erigen, cual Aaronítica vara, ansiosos de conspi-
drla. Dígote de verdad, que un sermón en este esti-
lo, no hay oro en el mundo para pagarle. 

12. Hay otro estilo también muy elevado, aunque 
por diferente rumbo, el cual no consiste en frases 
peregrinas ó latinizadas, sino en una junta y armo-
niosa mezcla de voces, que siendo cada una de por 
sí na tura l , llana y sencil la, las da la colocacion no 
sé qué aire primoroso, que hechiza, suspende y a r -
reba ta . Esto mejor se explica con e jemplos : Supon-
gamos , q u e m e hubiesen encargado un sermón de 
honras , y que para explicar mi dolor por la muerte 
de la pe r sona , á quien se dedicaba la oracion fúne-
b r e , diese principio á ella de esta m a n e r a : / A y de 
mí! no sé que sienta en el alma: parece que esta se 
me arranca ó forceja por salirse del cuerpo. El cora-
ion quiere seguirla, la garganta se me añuda, la voz 
no acierta can los labios. A no suplir un precepto la 
falta del espíritu, no seria posible hablar. Los suspi-
ros se atropellan en la boca, y al salir de tropel, mez-
dándose con las ligrimas, turban la vista, sin dejarla 
penxbir más que objetos melancólicos y tristes. ¿No 
te parece que seria ésta una grandísima frialdad, y q u e 
á lo menos cualquiera simple vejezuela entendería lo 
que quería dec i r? Pues oye como explicó este mis-
mo concepto un venerable varón en el éxordio de 
aquella parentación dolarosa, oracion fúnebre y epi-
cedio triste de que te hablé en la segunda regla. 

13. / Ay de mi; que pavor redbe el alma; qué 
desmayad corazon asusta! El alma fugitiva de sí 

misma noaderta á dar notida: el corazon saliéndo-
se del pecho apenas late, porque apenas de esa tumba 
solo pulsa: anudada la garganta, es áspero cordel el 
mismo aliento: desmayada la voz, halla un cariño 
que las ausendas suple del espíritu, porque se vé ani-
mada de un precepto: árbitro este del balbudente la-
bio, confundiendo los atropellados suspiros del pecho, 
con la copiosa lluvia de los ojos, solo libres para ator-
mentarse con tristezas. ¿Qué te parece? no es este un 
encanto; y ¿qué importará , que el ilustrísímo.señor 
Valero, en aquella su célebre carta pastoral (que no 
sé cierto por qué la han alabado tanto los hombres 
más doctos de la monarquía) haga una sangrienta sá-
tira contra el estilo elevado en los se rmones , espe-
cialmente cuando le usan unos hombres , que por su 
profesion austera y penitente, y por su traje de mor-
tificación , menosprecio del mundo, mortaja y desen-
gaño, parecía que ni en el pulpito ni fuera de él ha-
bían de abrir la boca , sino para pronunciar huesos, 
calaveras, juicio final y fuego eterno? No me acuerdo 
de sus palabras formales ; pero bien sé que son muy 
semejantes á estas. 

14. «¡Qué es ver subir al pulpito á un predica-
« dor, amortajado más que vestido, con un estrecho 
«saco, ceñido de una soga, de que hasta el mismo 
«tacto huye ó se r e t r a e , calado un largo capucho 
«piramidal hasta los o jos , con una prolongada bar -
i b a , salpicada de canas cenicientas, el semblante 
«medio sorbido de aquel penitente bosque , y lo de-
« más pálido, macilento y extenuado al rigor de los 
«ayunos y de las vigilias, los ojos hundidos hácia 
«las concavidades del celebro, como retirándose 



«ellos mismos de los objetos p ro fanos , y gri tando 
« m u d a m e n t e , apartadnos, Señor, déla vanidad del 
i mundo! ¡Qué es ver , digo, á este animado esque-
«lelo en la elevación de un pulpito, asustando con 
«sola su vista aún á los que no son m e d r o s o s , p ro-
« p o n e r el tema del se rmón con m a g e s t a d , a r r e m a n -
« g a r el desnudo b razo , most ra r una denegrida piel 
« s o b r e el du ro hueso hasta el mismo codo, y da r 
«principio al s e rmón de esta ó de semejante m a -
« ñ e r a ! 

15. Bizarro propugnáculo de España, célebre Co-
lonia latina, idea de cónsules clarísimos, y gloria de 
los pueblos arevacos, ¿quées esto?.... ¿ Quées esto, 
bella emulación del orbe, jurada reina de los carpen-
tanos montes, en cuija ilustre falda, si la vista de 
dos profundos valles, le ciñe, al murmuro de Eresma 
y de clamores te acompaña?.... ¿ Qué es esto, Arco de 
paz peregrina, donde los ciento y cincuenta y nueve 
de tu puente, son trofeos gloriosos del que ostenta Mi-
li n en este dia, por real florido iris de su cielo f Et 
re l iqua . 

4 6 . «¿No quedar ía escandalizado el auditorio 
« (p ros igue la substancia de dicho melancólico p re -
« lado) al oir aquel viviente cadáver prorumpir en 
« u n a s voces tan pomposas , tan h inchadas , tan tlori-
« d a s , y cuando esperaban escuchar de unos labios 
«emboscados en la espesura de aquella penitente 
« b a r b a , ó desengaños que los a t e r r a s e n , ó inflama-
« dos afectos que los encend i e sen , hallarse con una 
«re lac ión c r e s p a , s o n o r a , r e t u m b a n t e , la mitad en 
« prosa y la mitad en verso, que no parecia mal en 
« unas tablas? Si saliese al tea t ro un comediante con 
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«su peluca blonda y empolvada , sombre ro fino de 
« p l u m a g e , y po r cucarda un lazo de diamantes , 
« c h u p a de riquísima t e l a , casaca cor respondien te 
« á l a c h u p a , medias bordadas de oro, zapatos á la 
« gran m o d a , con dos lazos de bril lantes por evillas, 
«espadín de puño de oro, bastón del mismo puño, 
« camisola y vueltas de Par í s , bordadas con exqui-
«si to pr imor , y él de estatura h e r o i c a , de semblante 
« grato y señor i l , de talle airoso, de bizarra planta, 
« de noble y desembarazado despejo , y puesto enme-
«dio del tablado, componiéndose las vuel tas , dando 
« d o s golpecillos ha lagüeños hácia las caídas del pe-
«luquin ó de la p e l u c a , proporc ionado la pos tu ra , 
«echa una airosa cortesía al silencioso concurso , y 
«calado garbosamente el s o m b r e r o , rompiese en esta 
« r e l a c i ó n : 

Ahora, Señor, ahora, 
Que la inexorable Parea 
Quiere aplicar á mi vida 
ios filos de su guadaña. 
Ahora, ahora. Señor, 
Que postrado en esla cama 
Me siento tal, que no sé 
Si he de llegar á mañana. 

«¿Habr ia bastantes sil vos para él en la mosqueter ía? 
«¿No agotaría todas las p e r a s , manzanas y t ronchos 
« d é l a cazuela? ¿El alcalde de c o r t e , que fuese 
« s e m a n e r o , no daria pronta providencia para que 
«llevasen á aquel pobre h o m b r e á la casa de la mi-
«sericordia ? Sí. P u e s , á mal da r , tan loco es un ca-
«puchino que representa en el púlpito, como un 
« comediante que hace misión en el teat ro . Y lo mis-



« m o se debe entender de cualquiera predicador, sea 
« d e la profesion que se f u e r e ; pues el haber puesto 
< el ejemplar en un capuchino, es por la especial di-
« sonancia que hace esta hojarasca y vana frondosi-
«dad en aquel trage.» Hasta aquí la substancia de 
dicho llustrísimo. ¿Pero qué substancia tiene todo 
esto? El maligno cotejo que hace entre el predicador 
y el comediante no viene al caso, por más que pa-
rezca convincente; porque si en las tablas se repre-
sentan vidas de santos y autos sacramentales en ver-
s o ; ¿porqué no se podrán predicar en los pulpitos 
relaciones y jacaras en prosa? Que me respondan, 
que me respondan á esta retorsioncilla! 

17. Otro estilo hay, que sin ser elevado en la 
expres ión, es de grau gusto en el sonsonete , y son 
pocos los audi tores , que no se alampan por él. Este 
es el cadencioso, diga Logino lo que quisiere , y 
digan lo que se les antojare lodos los descendientes 
por línea recta de los sayones, que dieron muer te 
al Salvador. El estilo cadencioso es de dos maneras , 
una cuando la cadencia es de verso, ya lírico, ya 
hero ico ; otra cuando consiste en cierta correspon-
dencia , que tiene la segunda parle de la cláusula 
con la p r imera , como si la primera acaba en onle, 
que la segunda concluye en unte, si la caida de una 
es en irles, ta de la otra sea precisamente en arles, 
si aquella termina en tambarían, esta termine en 
matusalén. Los ejemplos te pondrán esto mejor d e -
lante de los ojos. 

18. Cadencia de verso lírico. Fuera del divino 
ejemplar , que ya te puse en el famoso sermón, inti-
tulado: Parentación doloroso, oracion fúnebre, epi-

cedió triste, oye otro sacado de cierto se rmón , que 
se predicó con extraordinario aplauso en una cate-
dral donde hervían los hombres doctos como los 
garbanzos en olla de potage, y todo él fué por el 
misino estilo, sin pe rder siquiera pié ni sílaba, Amu-
tada mi ignorancia,., confuso mi encogimiento,., ni 
sé si atribuya á dicha,., ni sé si desgrada sea,., la que 
busco en mi elccdon,.. para tanto desempeño,., mil 
asuntos al sonrojo,., mil materiales al susto.. Pues si 
balbuciente el labio,., se esfuerza á articular voces,., 
es seguro el desaderto. Dat lingua nesciente, sonos: 
}' si abismado en mí mismo... á impulsos de conocer-
me,.. busco en el silendo asilo,., ó es silencio irreve-
rente,.. ó es sospechoso el silendo: Silenliuin mihi ig-
navise tr ibuisli : Pero entre estos dos escollos,., tenga 
paciencia el Sdla,.. y toléreme el Caribdis,.. que por 
no estrdlarme ingrato,., en peñas de desatento,., es-
cojo naufragar triste,., contra rocas de ignorante. Y 
asi va prosiguiendo sin perderle pizca hasta el mis-
mo quam mihi. No te puedo ponderar cuánto se cele-
b ró este s e r m ó n : en el mismo templo resonaron rail 
vítores y vivas, y despues hasta las mismas damas 
compusieron décimas en elogio del predicador; por 
merecer esta dicha, y por lograr esta gloria, ¿no se 
pueden llegar en paciencia todas las lanzadas de ese 
Longino ó Longinos de mis pecados , que tan mal 
está con esle bellísimo estilo? 

19. Cadencia de verso heroico. Un sermón al 
glorioso San Ignacio de Loyola, comienza de esta 
manera : Al Marte más sagrado de Cantabria;... al 
que en las venas del nativo suelo,., para morrion, 
espada, peto y coto,., forma encontró, y materia inac• 



cesible.... A la bomba, al cañón, al rayo ardiente,., 
al que nació soldado, mal me explico,., al quenado 
Alejandro de la gracia,., y desde que dejó el materno 
albergue,., con una Compañía, y con su brazo,., as-
piró á conquistar á todo el mundo,., juzgando (y no 
tan mal) que le sobraba,., la mitad de la tropa, y 
mucho alíenlo.... Al grande Ignado, digo, de Loyo-
la,.. reverentes consagran estos cultos,., émulos de su 
fuego sus paisanos, etc. Aseguróme uno, que se ha-
lló presente , cuando se predicó este gran sermón, 
que no obstante de ser inmenso el auditorio, no se 
oyó en todo él ni siquiera un estornudo. Tanta era la 
suspensión de los ánimos, y embeleso con que todos 
le escuchaban. ¿Pues qué caso hemos de hacer de 
cuatro carcuezos, que porque ellos tengan ya el gusto 
destituido del calor na tura l , nos vengan á jerobear 
la paciencia, y á decirnos que este estilo y modo de 
predicar no es de oradores sino de orates? 

20. Finalmente , hay cadencia, que sin ser de 
verso lírico ni heroico, es de correspondencia de 
períodos; y no hay duda sino que es una belleza. 
Admirable ejemplo en un sermón predicado con so-
brepelliz y bonete á la canonización de San Pió V. 
Su principio era e s te : « Y a , ya sé á quienes intima 
«fatales sobresaltos el eco de estos sonoros univer-
« s a t e s a d l o s . Ya, ya sé que el apoteosis del Máximo 
« Pontífice Pío Quinto, inquieta, a lborota , turba sus 
«erizadas olas al Lepanto. Ya, ya sé que el eco del 
« sonoro clarín del Vaticano desmaya , es t remece, 
«atemoriza el orgulloso corazon del Agareno.* Y 
así vá prosiguiendo, sin que en todo el sermón (que 
no es corto) se encuentre media docena de cláusulas, 
que no medien y no terminen en este airosísimo 

sonsonete. Díme, amigo Fray Gerundio, ¿no te em-
belesan estos diferentes géneros de esti lo; no te he-
chizan ; y no es menester que tengan unos oídos 
con todo el órgano al revés , aquellos á quienes di-
suenan? íbale á responder Fray Gerundio, á tiempo 
que llegó á ellos corriendo y exhalado un mozo de 
la Granja , diciendo que el padre maestro los llama-
ba , porque el arcipreste había hecho su visita, aca-
bado su consulta, y se habia vuelto á su casa. 

21. No es ponderable cuanto sintieron uno y 
otro, que se les interrumpiese la conversación, por-
que habia tela cortada para muchas horas. Pero no 
pudiendo excusarse de acudir al llamamiento de 
nuestro padre, tuvieron que volverse á la casa , de-
jando dentellones de la obra para proseguirla en 
mejor ocasion. No obstante , por el camino en que 
no aceleraron mucho el paso, Fray Blas volvió á re -
petir brevemente las mismas lecciones á su discípu-
lo, para que se le imprimiesen más en la memoria, 
y añadió, que todavía tenia que darle otras reglas 
muy importantes acerca de las partes más esenciales 
de que se compone un se rmón : como de las mlradi-
llas ó de los arranques, de las drcunstancius en la 
salutadon, q u e , diga nuestro padre ni un capítulo 
entero de padres nuestros lo que se les anto jare , son 
la cosa más necesar ia , la más opor tuna , la más in-
geniosa, y la que más acredita á un predicador; del 
elogio de los otros predicadores, en funciones de oc-
tava ó fiestas de canonización, cuando han precedido 
ó se han de subseguir otros se rmones ; del modo de 
disponer, y de guisar estos elogios; de la clave para 
encontrar en la Sagrada Escritura y en las letras 
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profanas el nombre ó el o/icio de los mayordomos, y 
muchas veces todo junto; del uso de la mitologia, de 
las fábu Jas, de •os emblemas y de tos poetas antiguos 
cosa que ameniza infinitamente una oracion ; de los 
asuntos figurados ó metafóricos, tornándolos, ya de 
los p lanetas , ya de los metales, ya de las plantas , ya 
de los b ru to s , ya de los peces , ya de las aves. Co-
mo v. gr. l lamar á Cristo en el Sacramento, el Sol 
sin Ocaso, ó el Sol que nunca se pone ; á San Juan 
Crisòstomo el Potosí de la Iglesia, aludiendo á las 
minas del Potos í , y a q u e Crisòstomo quiere decir 
Boca de- oro; á Santo Domingo la Canícula en su 
tiempo, con alusión al perro que le figuró en el seno 
materno, ya que la fiesta del Santo se celebra en la 
canícula; á Santa P»osa de Lima la Rosa de la Pas-
sion; á San Francisco Javier el E leu trapío sagrado 
ó el divino girasol, porque siguió con sus pasos al 
planeta , que dicen sigue esta planta con su vista, y 
así de los demás . 

22. Estas y ot ras mil cosas tenia que decir te , pe-
ro lo que se dilata no se qui ta , y los mismos sermo-
nes que vayas predicando, me irán dando oportuni-
dad para decírtelas. Lo que ahora te encargo es, 
que DO hagas caso de las maximotas de nuestro pa-
dre maestro Fray Prudencio, ni de las de otros de 
su ca laña , porque estos hombres tienen tan arrugado 
el gusto como la piel , y solamente les agradan aque-
llos se rmones , que se parecen á los de los teatinos, 
infierno por delante y Cristo en mano. Dióle palabra 
Fray Gerundio, de que no se apartaría un punto de 
sus consejos , de sus p r i n c i p i o s / y de sus máximas; 
y con esto entraron en la Granja , donde pasó lo que 
dirá el capítulo siguiente. 

CAPÍTULO H E 

LEE E l MAESTRO PRUOENCIO EL SERMON DE SANTA OROSIA, 
1A CON ESTA OCASION ADM IRABLES INSTRUCCIONES A FRAY GERUNDIO. 

PERO SE ROMPE INÙT ILMENTE LA CABEZA. 

No era tan temprano cuando los dos volvieron á la 
Granja, que no hallasen al maestro Prudencio con el 
velón encen !ido, montados los anteojos en la punta 
de la nariz , con. el sermón de Santa Orosia delante 
de s í , un polvo en una mano, reclinada la cabeza so-
bre la o t ra , la caja abierta encima de la mesa, y el 
gesto un si es no es avinagrado. Y fué asi, que como 
el predicador Fray Blas le- había dicho, que llevaba 
e\ sermón de Sarita Orosia en las alforjas y se le había 
ofrecido, él luégo que montó el Arcipreste, y apenas 
acabó de rezar Maitines y Laudes para el día siguiente, 
cuando con la licencia de anciano, y con la autori-
dad de padre maestro, registró las alforjas, dió con 
el tal sermón á pnco escrutinio y se puso á leerle. 
Pero á la primera cláusula, fué tal el enfado que le 
causó, que á no haberle contenido su genio blando 
y apacible, le hubiera hecho pedazos. 

2. Apénas avistó en la sala á los dos paseantes, 
cuando encarando con Fray Blas le dijo no sin a lgu-
na colerilla: Dígame padre predicador; ¿y es posible 
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que me alabase tanto este sermón de Santa Orosia? 
Ya por su misma relación sospechaba yo lo que seria: 
ya me daba el corazon, q u e n o h a b i a de encontrar en 
el más que necedades y disparates ; pero confieso, 
que nunca creí encont ra r tantos. Yo no s é , porque 
motivo no le predicó el o rador ; solo s é , que si yo 
hubiera de dar licencia para predicarle, tarde le pre-
dicaría. Padre m a e s t r o , respondió el predicador en-
tre entonado y desdeñoso, alabé ese sermón y vuelvo 
alabarle , y digo, que son pocos todos mis elogios 
para los que él m e r e c e . Pues d ígame, pecador de 
m í , le replicó el maes t ro Prudencio; no basta la pri-
mera cláusula para calificar al autor de un pobre bo-
tarate ; ésíñores, estamos en Jaca, ó en la Gloria ? To-
do el chiste de esta p-ieril y ridicula entradilla consis-
te, en que es muy parecida á aquella vulgaridad de 
chimenea y b o d e g o n ; señores, estamos aquí ó en 
Jauja; miren, por Dios, ¡ qué ar ranque tan opor tuno 
para dar principio á una oracion sagrada y en un tea-
tro tan sério! Vamos ade lan te ; ¿pero quién duda es-
tamos en la Gloria, estando en Jaca? Porque si el sitio 
de la Gloria, es el Cielo, hoy es un Cielo este sitio; 
puede haber re t ruecani l los más insulsos ni paloteado 
de voces más insustancial? 

3. Y ¿cómo probará que la Iglesia de Jaca se 
equivoca con el Cielo? Valiéndose de un embrollo de 
embrollos, sin atar ni desa tar , y confundiendo el Cie-
lo material con la Gloria, como á él le parece que le 
viene más á cuento. Dice , que es un Cielo aquella 
Iglesia, lo primero, p o r q u e la Gloria se llama Iglesia 
tr iunfante, y es Iglesia tr iunfante la de Jaca , porque 
en el sitio que ocupa se ganó una victoria contra los 

moros, y desde entonces se llamó el Campo de la Yic-
toria. Po res t3 cuenta también la famosa mezquita de 
Damasco se pudiera llamar mezquita triunfante , pues 
en ella ganaron los moros una victoria contra los 
crist ianos; jdespropósito ridículo y extravagante acep-
ción de la Iglesia t r iunfante! Que no se llama así, por-
que hubiese sido campo de batalla ni de victoria de 
los Santos que la compone , sino porque triunfan allí 
de lo que pelearon acá. Y no ha dejado de cae rme 
muy e n g r a c i a , que para probar la trivialísima vul-
garidad, de que el Cielo se llama Iglesia triunfante 
embarra la márgen con una prolija cita de Silveyra, 
notando el tomo, el libro, el capítulo, la exposición 
y el número, muy parecido al otro tontarrou de pre-
dicador, que decia : Humilitas llamó profundamenU 
mi padre Sun Bernardo á la humildad, como lo pue-
de notar el curioso en sus libros de consideración al 
papa Eugenio. 

í . La segunda pruuba de que la iglesia de Jaca es 
un Cielo, es, porque el sol es presidente del Cielo, al 
sol le llaman mitra los pe r sa s ; el domicilio del sol es 
el signo de león, y el señor obispo de Jaca tiene mi-
tra y un león por escudo de a r m a s : por esta regla, 
más cielos hay de tejas abajo, que de tejas arriba, por-
que de tejas arriba solo se cuentan once, y acá po-
dremos contar más de once mi l , siendo cosa averi-
guada, que todas las iglesias catedrales tienen obispo, 
todos los obispos tienen mitra, y « el persa llama 
mitra al sol, tenemos acá abajo tantos soles como 
obispos, y tantos cielos como iglesias catedrales. Va-
mos claros, que la prueba es ingeniosa, sutil y t e r -
minante; ¿y qué nos querrá decir el padre doctor 



predicador, en que el signo de león es el domicilio del 
sol? Si quiere decir , que aquella es su casa propia ó 
alquilada donde vive de asiento, que eso significa do-
micilio, es un despropósito de que se reirá cualquiera 
ventero, que tenga en el portal de la venta, junto al 
papel de la t a sa , un miserable almanak. Se le llama 
domicilio del sol porque este brillante postillon del 
Cielo, en su jornada anual, hace mansión por algu-
nos dias en la venta ó en la casa imaginaria de este 
signo, para dar cebada de luz á sus caballos: tan do-
micilio del sol es el signo de cabra, como el signo de 
león , y cualquiera de los otros once signos, donde 
descanse este p laneta , tiene el mismo derecho para 
llamarse su domicilio. 

5. Tercera prueba . La iglesia de Jaca es Cielo; 
porque el Cielo se llama liara, y Cartario dice, que 
t ienedospuer tas con dos llaves: las armas de la cate-
dral de Jaca son dos llaves y una tiara; pues aquí, 
¿qué tenemos que hacer para declararla por Cielo 
con autoridad de Cartario? ¡Pobre monigote! Todas 
las iglesias que no tienen escudo de armas particular, 
usan el de la Iglesia cíe Roma, que es una tiara con 
dos llaves, en significación r e su jurisdicción ó po-
testad espiritual y temporal , y para significar dichas 
iglesias par t iculares , que no tienen otro patrono que 
al Pontíf ice, y que son de la comunion católica, apos-
tólica, romana. Pues étele, que por esta razón tanto 
derecho tiene á se r cielo la más pobre iglesia rural, 
com« la catedral de Jaca , y queda muy lucido el pa-
d re doctor con su impertinente cita de Cartario. Pero 
donde está más donoso es en las otras tres razones 
de congruencia , que añade , para que la iglesia de 

Jaca tenga las mismas a rmas , que la de San Pedr« 
en Roma , Cabeza de todas las iglesias. Dice, que esto 
s e r á , ó porque ni la Cabeza del orbe, Boma, puede 
gloriarse de mmjor nobleza, que la insigne catedral 
de Jaca (hicieron bien en no dejarle predicar este 
se rmón , porque tengo por cierto, que solo por esta 
proposición, aquel ilustre y cuerdo cabildo le hubiera 
echado el órgano, los p e r r e r o s , y aún los pe r ros ) ; 
ó porque parece debia estar la Cabeza de la Iglesia en 
Jaca, i no hubnla colocado San Pedro en Boma (ya 
escampa y llovían necedades) , ó porque el Cielo, her-
mos.i república de tanto brillante zafiro, es solo con-
digna imagen de cabildo tan respetoso. (Y suponiendo 
que su Cartario habla del Cielo formal , que es la 
Gloria, porque de esta dice , que lime dos puei-tas 
con dos llaves; afirmar que la gloria solo es condigna 
im 'gen de la iglesia de Jaca; ¿no merece una co-
raza y una penca , ó á lo ménos un birrete colo-
rado?) 

6. ¡Déjolo, que no tengo ya paciencia para leer 
tanta sarta de despropósitos! ¡y este sermón se im-
primió! ¡y en su elogio se compusieron décimas, oc-
tavas y sonetos! y el buen cura de Jaquetilla ó de 
Jacarilla se le presenla por modelo á los predicado-
res de Santa Orosia! ¡y el padre predicador alaba 
tanto este sermón! Lo dicho dicho, padre maestro, 
respondió el predicador, le alabo y le a labaré , por-
que si todos los sermones se hubieran de examinar 
con esa prolijidad, y si en ellos se hubiera de reparar 
en esas menudencias , allá iba á rodar toda la gala y 
toda la valentía del pulpito; ¡qné gala ni que valentía 
de mis pecados! exclamó el maestro Prudencio; ¿es 



gala el decir tantos disparates como palabras? 0 e s 
valentía el p ronunciar á cada paso he re j í a s , blasfe-
mias ó necedades? Y dígame, padre Fray Blas; ¿qué 
t iene que hace r nada de esto con las heroicas virtu-
des de Santa Orosia , con el poder de su patrocinio, 
ni con la imitación de sus e jemplos , que son los t res 
únicos fines, que puede y d e b e proponerse en su 
panegír ico un sagrado o rador? ¿ q u é conducirá para 
la grandeza de la s a n t a , que el sol entre por el mes 
de Junio en el signo de Cáncer, ni que este signo se 
componga de nueve es t re l l a s , las cua les , en sentiF 
<le nues t ro reverendís imo o r a d o r , representan los 
nueve s e n a d o r e s , ó los nueve regidores que consti-
tuyen el ayuntamiento de aquella ilustrísima c i u d a d ' 
¿ y qué sabemos si esta se dará por ofendida , de que 
para su elogio hubiese buscado un símbolo encance-
rado, que cierto la hace poquísima m e r c e d ? ¿Y qué 
tendrá que ver el mart i r io de Santa Orosia , con 
que en las estrel las haya machos y h e m b r a s , dispa-
ra te de á quinta l , de que debiera re í rse el padre 
maes t ro , aunque le leyera en todos los l ibros de la 
biblioteca b izant ina , cuanto más en las tautologías 
de Villaroel, y no t r a e r á colacion en el pulpi to , para 
que el auditorio imaginase, que las estrellas p rocrea -
ban y se propagaban por vía de generac ión? 

7. Padre m a e s t r o , replicó el predicador Fray 
Mías, hágase V. Paternidad cargo , de que todo eso 
se dice en la sa lutación, la cual se destina únicamente 
para tocar las c i r cuns t anc ia s , y no t iene conexion 
«on el cuerpo del s e r m ó n , que es donde corresponde 
el elogio del santo ó de la santa . Téngase padre p r e -
d icador , repuso con alguna viveza el maes t ro P r u -

dencio, eso es decir , que la cabeza no ha de t ene r 
conexion con el cuerpo; que el principio no la ha de 
tener con el medio ni con el fin; y que el cimiento 
ha de ir por un lado y el edificio por otro; ¿la salu-
tac ión , es parte del se rmón ó no lo e s? Si no lo e s , 
¿pa ra qué se gasta el t iempo en ella? Si lo e s , ¿po r -
qué no ha de tener conexion, órden y trabazón coa 
todo lo d e m á s ? ¿y en dónde ha leido el padre predi -
cador , que la salutación ó el exordio de lo£ se rmo-
nes se hizo para l isonjear á los cab i ldos , para dis-
para ta r á costa de los m a y o r d o m o s , para engai tar á 
los audi tor ios , para pasearse por los r e t ab los , para 
co r r e r toros y novillos, para tocar el son á las dan -
zas , y para otras mil necedades é impert inencias 
como es tas , de que se vén atestadas las más de las 
salutaciones? 

8 . Yo no s é , padre maes t ro , si lo he leido ó na 
lo he le ido , respondió el satisfechísimo Fray Blas ; 
solo sé, que lo que se usa no se excusa , que ese es 
el estilo general de España , y que á los oradores se 

• nos encarga estar al uso, según aquella reglecita qu« 
saben hasta los n i ñ o s : Orator palrice doctum nc spre-
verit usum. Bien se c o n o c e , replicó el maest ro , que 
el padre predicador entiende todas las cosas no más 
que por el sonido, y de esa manera no es de admirar 
qne forme tan extrañas ¡deas de ellas. Lo pr imero , 
asa regla no se hizo para los que l lamamos oradores 
ó p red icadores , sino para aquellos que hablan ó 
pronuncian el latin en p r o s a , la cual se llama oru-
cion, para dist inguir la del verso. A estos se les 
p r e v i e n e , que cuando encont ra ren algún acen to , 
que en verso no t iene cantidad fija ó de terminada 



de breve ó l a r g a , sino que unas veces se pronuncian 
largo y otras breve, en prosa le pronuncien siempre 
como acostumbran los inteligentes y eruditos de su 
pais , y que no presuman hacerse s ingulares , des-
preciando esa cos tumbre . Lo segundo, aunque la re-
gla hablara con los que llamamos oradores , que son 
los p red icadores , tampoco favorecería su intento, 
porque no dice ó encarga , que el predicador siga y 
no desprecie cualquiera uso, sinó el uso doclo , doc-
turn ne spreverit usum, esto e s , el arreglado, el 
puesto en razón , el que acostumbran los hombres 
umversalmente reputados por doctos y por inteligen-
tes en la facultad. Este es el que propiamente se lla-
ma uso, que los demás son abusos y corruptelas. 
Pues a h o r a , señáleme un solo orador de España , de 
estos que la gente cuerda tienen por verdaderos ora-
dores , y no por o ra te s ; de es tos , que no los buscan 
para títeres de los pulpitos, y para dominguillos de 
l as festividades; de estos que logran y merecen ge-
neral reputación de hombres sabios, cultos, bien 
instruidos y c i rcunspectos: señálame, vuelvo á decir, 
uno solo de es tos , que siga ese mal uso, que no le 
desprec ie , que no le abomine, que no se compadez-
ca de los que le practican y le aplauden, ó que no 
haga burla de los unos y de los otros, y después 
hablaremos. 

9. Por el contrario, yo estoy pronlo á mostrarle 
muchos sermones impresos y manuscritos de insignes 
oradores modernos de nuestra España , *jue habiendo 
predicado las mismas festividades y con las mismas 
llamadas circunstancias, sobre las cuales bobearon 
y desbarraron sin tino otros predicadores , que los 

precedieron; ellos ó las despreciaron todas con ge-
nerosidad , sin tomarlas siquiera en b o c a , ó si las 
tocaron f u i con un aire de burla y de desprecio, que 
hizo visible y aún risible á todo el auditorio la ridi-
culez de esta costumbre. Algunos sermones de estos 
tengo en la ce lda , pero por casualidad t ra je conmigo 
uno, cuya salutación le he de leer , que quiera que no 
qu ie ra , y aqui le tengo debajo del atril porque esta-
ba en ánimo de leérsele á Fray Gerundio. El padre 
predicador dpbe oiría con particular ca r iño , por lo 
que se toca en ella de su san to , San Blas, de quien 
se hace también particular circunstancia. Es la salu-
tación de un s e r m ó n , que se predicó á la Purificación 
de nuestra Señora en el dia de San Blas, y en la 
iglesia de los niños de la doctrina de Valladolid, cuya 
ciudad es su pa t rona , juntamente con la real con-
gregación de la misericordia. Todas estas teclas di-
c e n , que se han de tocar, y el predicador de quien 
voy hablando todas las tocó , pero de una manera , 
que debia llenar de provechosa vergüenza á todos 
los que las tañen. Después de hacer reflexión, á que 
en el misterio de la purificación, la Virgen hizo á 
Dios dos grandes sacrificios, el primero el de la r e -
putación ó concepto de su virginidad, pues se purifi-
có , como si necesitara de purif icarse; el segundo, el 
de su Unigénito Hijo, pues se le ofreció aquel dia al 
Eterno Padre, con pleno conocimiento de todo aque-
llo, para que se le of rec ía ; y después de reflexionar 
con juicio, con solidez y con p iedad, que en estos 
dos grandes sacrificios padeció cuanto podia padecer 
como virgen y como madre, concluyó, que de cual-
quiera manera que se considerase el mister io, se 
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debia convenir, en que el misterio de la purificación 
de la v i rgen, era el misterio de su dolorosa pasiou. 
Y propuesto este devotísimo asunto, prosiguió de esta 
manera : 

10. < Pues aho ra , hablemos sin preocupación, y 
«discurramos con serenidad;¿será bien parecido, que 
«en un sermón tan serio como el de la Pasión de la 
«Virgen, me deje yo llevar de la pasión de la vani-
« d a d , acomodándome con una vergonzosísima cos-
« t u m b r e , que ha introducido la total ignorancia de 
«lo que es elocuencia verdadera? ¿Será bien q u e por 
«no parecer meaos q u e o t ros , h a g a traición á mi 
«sagrado ministerio, pierda el respeto á ese gran 
«Dios Sacramentado, en c u y a presencia estoy, pro-
«fane la Cátedra d e ! E s p í r i t u Santo, y prácticamente 
«me b u r l e d e u n a u d i t o r i o tan numeroso , tan grave, 
«tan p i a d o s o , tan d o c t o , t a n acreedor á todo mi res-
«petn y ;¡ t o d a m i v e n e r a c i ó n ? ¿y no baria yo todo 
« e s t o , s i practicase lo q u e altamente abomino, lo que 
« a b o m i n a n todas las demás naciones del mundo , y 
«lo que no cesan de llorar con lágrimas de sangre, 
« cuantos hombres de verdadero juicio y de verdadera 
«crítica hay en la nuestra? 

11. « Llamado y traido aquí por la rea l , por la 
« gravísima, por la piadosísima congregación ó co-
« fradía de la misericordia, para predicar del tierno, 
« del doloroso, del instructivo misterio de la purifi-
<i cacion de la Virgen, un sermón digno de un orador 
« crist iano; ¿no haria yo todo lo dicho, si en el ser-
« mon ó en el exordio me entretuviese puerilmente 
« en hacer asunto de la misma cofradía , y del título 
« queda razón de su misericordioso instituto? ¿si levan-

DE CAMPAZAS. 

« t a s e figura sobre la accidentalísima circunstancia, 
« de que la fiesta no se celebre en el dia propio, 
« s ino en el siguiente, dedicado á San Blas, obispo 
« d e Sebas te , y de que se celebre en una basílica 
« consagrada también al mismo santo prelado y már-
« t i r ? ¿si finalmente hiciese misterio de la educación 
« de esos niños de la doct r ina , que están en primer 
« luga r al amparo de la Virgen y de San Blas, y des-
« pués bajo la caritativa protección de esta noble y leal 
« ciudad, y de esta real cofradía, no me diréis , ¿qué 
« conexion tienen con la Purificación de la Virgen, unas 
« circunstancias tan distantes del misterio, y tan fuera 
« del asunto? ¿puede haber texto en la Sagrada Es-
« c r i t u r a , que las ate ni las comprenda, sinó que 
« sea desatando de su lugar al mismo texto, arras-
« t rándole por los cabel los , violentándole y profa-
« nándole, contra lo que tan severamente nos tiene 
« prohibido á los predicadores y á todos la Santa 
«Igles ia? 

12. «Si yo quisiera hacer esto como regularmente 
« se est i la , ¿no seria una cosa muy fácil para mí? 
« Para unir la purificación con la misericordia, solo 
« con prevenir que esta fiesta se llamó antiguamente 
« en la Iglesia latina, y todavía se llama hoy en la 
«Iglesia griega la fiesta del encuentro, venia clavado 
« el textecito de misericordia, et verilas obviaverunf 
«sibi, saliéronse al encuentro la misericordia y la 
« verdad, pero vendria clavado con toda propiedad, 
« esto e s , taladrado de parte á parle. Para la circuns-
«tancia de celebrarse la fiesta, no en el dia propio, 
« sinó en el siguiente, no tenia que salir del Evangelio 
« del dia. Observaría el modo con que se explica el 



« Evangelista: Puslquam implcti su/U dies, después 
« que se cumplieron los dias de la Purificación. No-
« taría con muchas recancanil las , que el Evangelista 
i no d i ce , cuando se cumplieron, sino después que 
« se cumpl ieron , poslquum impleti sunt, y concluiría 
« muy satisfecho de mi trabajo, que esta proposición 
« no se verifica rigorosamente en el dia en que se 
« cumplen, sinó en el dia después. Y consiguiente-
« mente, que el dia propio de celebrar esta fiesta, es 
« aquél en que la celebra esta real cofradía; ¿pero 
« esto qué vendría á ser en conclusión? Querer cor-
« rejir la plana á la Santa Iglesia, y merecer que me 
« quitasen la licencia de predicar. 

13. « Para hacer que San Blas hiciese papel en 
« el misterio de la Purif icación, no me sobraría otra 
« c o s a , que mater ia les , aunque tales serian el los; 
« ¿pues no estaba ahí el santo viejo S imeón, á quien 
« muchos hacen sacerdote , y aún algunos quieren 
« que fuese pontífice? Con hacer á uno figura ó repre-
«sentacion del otro, estaba lodo ajustado. Si me re -
« plicasen, que esto no podia ser , porque San Blas 
« es abogado contra las espinas, y Simeón en el mis-
« mo misterio clavó á la Virgen una , que la penetró 
« hasta el a lma , y la duró toda la vida; diria lo pri-
« me ro , qye no es lo mismo espina que e spada , y 
« que Simeón habló de esta y no de aquel la : diria 
« l o segundo, que hay espinas que a t ragantan , y es-
« pinas que vivifican, espinas que se atraviesan, y 
« espinas que nos l ibertan; y para probar estos re -
i truecanillos citaría cien textos de espinas apeteci-
« b l e s , que solo me costaría el t rabajo de abrir y 
« t ras ladar las concordancias, y en vez de salutación 

« ó de exordio, predicaría un erial. Pero si no me 
« pareciese acomodar á San Blas por este camino, á 
« l a mano tenia otro; ¿no dice Simeón, que habiendo 
« visto al Niño Dios, /ió al que era la salud de su 
« pueblo? Quia vidcrunl oculi me¡ salutare iuum; 
« ¿San Blas, no fué médico de profesión ántes de ser 
« obispo? Pues con médico, con salud y con pueblo 
« enfe rmo; ¿qué bu l la , que gira y que zambra no 

< podia t raer? 
14. «E l patronato de la Ciudad, y la piadosa pro-

«teccion con que ampara á estos niños desampara-
« dos , estaba acomodado con la mayor facilidad del 
« mundo. ¿Tenia más que recurrir á aquella Ciudad 
« Santa del Apocalipsi, que el refugio de los que pre-
- dican por asonancia ó no más que por el sonsonete, 
« y decir, que yo estaba ahora viendo en realidad lo 
« que San Juan no babia visto más que en figura; ' 
« porque aquella ciudad no era más que representa-
* cion de e s t a , con la diferencia de que vá tanto de 
« la una á la o t ra , cuanto vá de lo vivo á lo pintado? 
« Y para probar este disparate con otro mayor, habia 
« más que decir , que aquella ciudad, en sentir de 
« muchos expositores, representaba á la santa ciudad 
« de Jerusalen; y haciendo memoria de que el Niño 
i Jesús se perdió en Je rusa len , y que esos niños de 
« l a doctrina se ganan en Valladolid, preguntar en 
« tono enfático y misterioso: ¿cuál será ciudad más 
< santa , aquella en donde hasta el Niño Jesús se pier-
* d e , ó aquella en donde se ganan los que no son 
« Niños Jesuses? Ello no sería más que una pregunta 
« escandalosa, con su saborete de blasfema; pero no 
«faltarían ignorantes que la oyesen con la boca abier-



" t a , y que al acabar el sermón exclamasen: Nun-
i qucim sic locutvs est homo: ¡Este sí que es hombre! 
< ¡esto sí que es predicar ! ¡no hay hombre que pre-
« dique como é s t e ! 

15. « Valga la verdad , señores ; ¿no es este el 
« modo más común , con que se ajustan estas que se 
« llaman circunstancias? ¿y no es cosa vergonzosa 
« ajustarías de este modo? ¿pero por ventura se pue-
« den acomodar de otra manera? ¿y ha de haber va-
« l o r , no digo en un orador crist iano, sinó en un 
« hombre de juicio, en un sugeto de mediana litera-
« tu ra para hacerlo, ni en un auditorio cuerdo, capaz, 
« culto y discreto para aplaudirlo? No lo creo. De mí 
" sé dec i r , que hecha esta salva de una vez para 
« s iempre , encárguenme el s e r m ó n , que me encar-
« garen , nunca haré el más leve aprecio de otras 
« circunstancias, que de aquel las , que tuvieren una 
« proporcion natural y sólida, ó con el mister io, ó 
« con el asunto. V. gr. la presencia de Cristo Sacra-
« mentado para solemnizar la Purificación de su 
« Santísima Madre, tiene una naturalísima correspon-
« dencia con el asunío y con el misterio. Con el 
« asunto, porque este se reduce á representar lo que 

* la Virgen padeció en el misterio. Con el misterio, 
« porque una de sus principales partes fué el sacrifi-
« ció que hizo la Virgen en ofrecer á su Hijo, para 
* que padeciese lo que padeció por los h o m b r e s ; y 
« en esta voluntaria oferta consistió todo lo que en la 
< Purificación padeció la Virgen como Madre. Pues 
« ahora : el Sacramento es memoria de la pasión de 
« Cristo: fíecolitur memoria passionis ejus: la Puri-
« firacion también es recuerdo de el la; con sola esta 

« diferencia, que en el Sacramento se hace memoria 
« de lo que Cristo padeció; en la Purificación de lo 
« que habia de padecer. La pasión de la Madre en el 
« Templo de Je rusa len , no fué o t ra , que la pasión 
« del Hijo en el monte Calvario; ¿pues qué cosa más 
« natural ni más proporcionada , que el que esté á la 
« vista el monumento más sagrado de la pasión del 
« Hijo, en el dia en que se hace memoria de la pa-
« sion de la Madre? De esta voy á pred icar , implo-
« rando la asistencia de la divina gracia. Ave Alaría.> 

16. Mire ahora el padre predicador , si hay en 
•España quien haga just icia, y si falta quien saque la 
espada de recio contra ese pueril é ignorantísimo 
uso que me cita. Y ha de saber que esta salutación 
fué oida con tanto aplauso del numeroso y escogido 
auditorio, en cuya presencia se predicó , que aún 
aquellos mismos , que por inadvertencia ó por falta 
de valor estaban comprendidos en lo que ella abo-
minaba y r ep rend ia , salieron tan convencidos de su 
e r ro r , que se decían unos á o t ros , lo que Menage y 
Balzac, dos célebres escritores f ranceses , se dijeron 
inútuamente al acabarse la primera representación 
de la famosa comedia de Moliere, intitulada: Las 
preciosas ridiculas, en que con inimitable gracia 'se 
hizo burla del estilo metafórico y figurado, que por 
entonces se estilaba en Franc ia : Moliere ( se dijeron 
el uno al o t ro ) tiene sobrada razón, ha hecho una 
critica juiciosa, delicada, justa y tan convincente, que 
no time respuesta; de aqui adelante, monsieur, es 
menester que abominemos lo que. celebrábamos, y cele-
bremos lo que aborrecíamos. Con efecto, algunos de 
los predicadores , que oyeron esta salutación, y que 
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ántes se de jaban l levar de la corr iente , avergonzados 
de sí m i s m o s , desprec ia ron después dicha mala cos-
t u m b r e , y comenzaron á pred icar con sol idez, con 
piedad y con juicio, sin que por eso se les disminu-
yese el séqui to , án tes conocidamente creció la esti-
mación y el aplauso. 

17 . Muy dóciles eran esos reverendos padres , 
respondió con su poco de airecillo irónico el padre 
Fray B la s , si es que eran re l ig iosos . ó muy blandos 
de corazon eran sus mercedes si fueron seglares . 
De mí sé deci r , que no me ha convertido la saluta-
ción : tan empedern ido estoy como todo e so ; porque ' 
aunque parece que hacen fuerza sus r azones , á mí 
me hace mayor fuerza la práct ica contraria de tantos 
predicadores insignes como la u s a n , y sobre todo el 
aplauso con que celebran los auditorios el toque y 
re toque de las c i rcuns tanc ias , enseñando la expe-
riencia , que como estas se toquen bien ó m a l , aun -
que lo restante del se rmón vaya po r donde se le 
antojare al predicador , s iempre es ce l eb rado ; y al 
contrar io , como aquellas no se za randeen , bien pue -
de el predicador decir divinidades, que el auditorio 
se qijeda frió, t iénelo por voto, y le dan la limosna 
dal se rmón á regaña-d ien tes y de mala gana (1). 

(1) Algo 7 aún algos, como diria Sancho Panza, existe 
hoy, de lo mismo que critica el P. Isla, poniendo este razo-
namiento en labioB de Fray Blas. Podríamos citar un pueblo, 
pero nos contentamos con decir que dista cinco leguas po-
po más ó ménos de la coronada villa de Madrid, donde cada 
aüo se celebra una solemnísima fiesta dedicada á una mila-
grosa iinágan de Jesucristo Crucificado , á la que los hijos 
de dicho pueblo profesen una entasiasta devocion, que ha 
sido abundantemente promiada, pues hasta el presente, la 

18. Ni m e diga V. Pa te rn idad , que este es mal 
gus to del vulgo, y er rada opinion de los que no lo 
ent ienden. Maestrazos y muy maestrazos están en el 
mismo d i c t á m e n , y no quiero más p r u e b a , que ese 
mismo sermón de Santa Orosia , que tan en desgra-
cia de V. Paternidad ha caido. Tres aprobaciones 
t iene de t res maes t ros conocidos y bas tantemente ce-
l eb rados , uno dominico, otro j e su í t a , y el te rcero de 
la misma orden del autor que compuso y no predicó 
el s e r m ó n . Lea V. Paternidad los encarecidos elogios 
que le dan todos t r e s , y los dos pr imeros específica 
y nombradamen te por el toque de las circunstancias, 
y d ígame d e s p u é s , si es cosa de vulgo, del popula-
cho y de ignorantes , el aplaudir que se haga caso de 
ellas. 

población no ha sido jamás invadida por enfermedades 
contagiosas, por más que todos lo* pueblos circunvecinos 
las hayan experimentado. Si el predicador encargado de 
dirigir la palabra al pueblo en aquella festividad, ha de de-
jar complacidos á lo< vecinos de N., ha de concretarse a ex-
plicar la historia del hallazgo ó aparecimiento de la Santa 
lmágen, y á referir con todas sus circunstancias , porcion 
de milagros que hasta los chicos saben de memoria á fuer-
aa de oírlos explicar. Si el orador es perdona d i bnstante 
ciencia y pronuncia lo que se llama un buen discurso, pero 
prescindiendo de circunstancias y nombres propios, que-
dan todos disgustadísimos, y de seguro que aquel predica-
dor no volverá á ocupar el púlpi'o de N.; el que estas lineas 
escribe, eseuchó no hace muchos años a uno d<* los má* re-
putados oradores de la c^rte , un precioso y bien meditado 
panegírico de aq.e l Santísimo Cristo, y también escuchó á 
los del pueblo, exclamar con tristeza: «Nos hemos lucido 
ogaño con el predieidor: no ha dicho una palabra soKre los 
milagros ni ha nombrado al que se encontró el Cristo. > 
(Stc.) Esto quiere decir que aún hay mucha ignorancia en 
nuestros pueblos aunque sea unida á la piedad. 



a . 
————— 

19. Mire, padre predicador, repuso el maestro 
Prudencio, con sorna y con cachaza , una pieza me 
ha movido, sobre la cual tendría que hablar algunas 
horas , si fuera ocasion y tiempo, aunque bastantes 
han hablado ya mucho y bien acerca de ella. Esta 
es la impropia y extravagantísima cos tumbre , intro-
ducida en España y en Por tugal , pero escarnecida 
generalmente de las demás naciones , de que las cen-
suras de los l ib ros , y aún de los más miserables fo-
lletos. se conviertan en inmoderados panegíricos de 
sus autores , siendo as í , que á censor solo le toca 
decir breve y senci l lamente, si el libro ó el papel 
contienen ó no contienen algo contra las pragmáti-
cas y leyes r e a l e s , ó contra la pureza de la Fé y 
buenas cos tumbres , según fuere el t r ibunal , que le 
cómete la inspección, ó que le despacha la remisiva. 
Digo, que no es ahora ocasion ni oportunidad de cen-
surar á los censores , porque se va haciendo tarde, 
y se pasará la c e n a ; solo le digo, que en esas mis-
mas aprobaciones que me cita, ó yo soy muy mali-
cioso, ó la del maestro jesuíta es muy bellaca, y 
harto s e r á , que bien entendida no sea una delicada 
sátira contra los desaciertos del sermón en todas sus 
partes . A mi á lo ménos me dá no sé qué tufo, de 
que el padrecito tiró á echarse fuera de alabar dicho 
s e r m ó n , y á lo ménos es cierto, que por su misma 
confesion declara repetidas veces, que él nada aprue-
ba ni alaba. 

20. Supónese el bellacuelo muy de la familia y 
muy de la casa ó de la orden del autor: y asiéndose 
fuer temente del aldabón de laudet ie alienus, que él 
cons t ruye , atabe** el «entraño, dice una vez, que «o> 

debe admitir el empleo de aprobante; dice o t ra , que 
cuenta por una de sus mayores dichas el fio poder ala-
bar aquel sermón; dice la t e r ce ra , que él es muy de 
casa para meterse en alabarlo; dice la cuar ta , ha-
blando determinadamente de las circunstancias, que 
a él no le loca celebrarlo; dice la quinta , que los elo-
gios caerán mejor en cualquiera otra boca, que en U 
suya; y Analmente dice la sex ta , que aún por lo que 
toca al buen gusto del caballei-o, que da a la prensa e< 
sermón, será mayor consecuencia; o á lo ménos no 
dejará de ser mayor cortesanía, dejar toda la acción 
de elogiarle á los de fuera; laudet te alienus. O yo 
soy un porro y no entiendo palabra de ironías, ó ei 
tal censor es un grandísimo bellaco. Todo su empeño 
es echar el cuerpo fuera del asunto, huir la dificul-
tad , y decir con gracia y con p icaresca , que alaben 
otros lo que él no puede ni debe alabar. Y más, que 
he llegado á maliciar (Dios me perdone el juicio te-
merar io) , que en aquella taimada construcción, que 
da al laudet te alienus, alábete el extraño, por la pa-
labra extraño no entiende él precisamente , á los que 
no fueren tan de casa ó en el efecto ó en el afecto 
como él se supone , sino que deja en duda , si se han 
de entender los extraños en la facultad, los foraste-
ros en ella; más claro, los que no entienden palabra, 
líien puede ser malicia mia , pero á mí me dá el co -
razon, que no me engaño. 

21. Pues á mí me dá el mió, replicó Fray Blas, 
que V. Paternidad se engaña m u c h o ; porque si ese , 
padre maestro, no quiere aprobar el s e rmón ; ¿quién 
le obligaba á hacerlo? ¿quién le ponía un puñal á los 
pechos , para que le aprobase? A que se a ñ a d e , qu&. 



si el autor se valió 'confiadamente de é l , para que le 
hiciese esa m e r c e d , como regu la rmente sucede, 
q u e las censuras se remiten por los jueces á los que 
les significan los a u t o r e s , nos es verosímil que le 
hiciese esa t radic ión , y que cuando el pobre espe-
raba un panegír ico, se hallase con una sát i ra . La 
hombría de bien parece estaba pidiendo, que si no 
podia acomodar con su conciencia intelectual el 
a p r o b a r l e , se excusase de hacer lo , y no salir des-
pués con esa pata de gallo. 

2 2 . Poco á poco, Fray Blas, repuso el padre ju -
bilado, que aunque tu réplica es sin duda especiosa, 
y tu modo de discurr i r , siquiera por esta vez , está 
fundado, no carece de respues ta , pues no s iempre lo 
más verosímil es lo más verdadero . ¿Qué sabemos si 
al aprobante le pusieron en alguna precisión política 
ó car i ta t iva, á que no pudiese honradamente res is-
t i r s e ^ ) ? A mí se me figura un easo, que le tengo por 

(1) He aquí otro punto de crítica, que también pudiéra-
mos llamar de actualiadad. A veces los que piden aprobación 
de una obra , apéi as saben á quien se ha cometido la cen-
•ura. importunan al censor, para qoe formulen su opinion 
formando un panegírico de la obra. Lo censuiable es que 
haya quien por comp acer prodigue alabanzas que r,o son 
merecidas y mucho más que se cersure sin haber leído. Y 
á propósito de es'o , citaremos un caso de fecha reciente. 
Hará cosa de cuatro años se presentó en casa d d que estas 
líneas escribe, un señcr muy piadoso,que había escrito una 
obrita á manera de Catecismo de Doctrina Cristiana, con el 
objeto de que le leyésemos y diésemos nuestra opiriion. La 
obra bajo el punto de vit ta litei ario era malísima y por lo de-
más si no contenia 1 erfjías, estaba plfcg; da de simplezas. 
Como no desempeñábamos el tflcio de censor nombrado por 
la autoridad eclesiástica, nos contentamos con decir al au-
tor que pata escribir sobre materias teológicas no era suü-

muy natural . Es c o n s t a n t e , que dicho se rmón no se 
predicó, no se sabe por q u é , y también lo e s , que 
por lo mismo que no se predicó, el autor , que era 
h o m b r e bas tantemente condecorado en su religión, 
y sus parciales hicieron empeño en que habia de 
impr imi r s e , como en despique ó en satisfacción de 
aquel desa i re . Pues a h o r a , supongamos que el p ro-
vincial de dicha religión no fuese muy de la devocion 
del a u t o r ; que fuese es t recho amigo del aprobante , 
y que se ce r rase en que no habia de dar licencia 
para que el se rmón se impr imiese , mient ras no pa-
sase por la censura de este . Vé aquí un caso muy 
verosímil, en que el autor ó sus parciales batir ían en 
brecha al pobre j e s u í t a , ponderándole cuanto se in-
teresaba la e s t imac ión , el honor y aún los ascensos 
de aquel religioso, en que no se negase á hacer les 

cíente mucha piedad,sinó mucha ciencia. Entónces nos citó 
á un respetabilísimo y sabio sacerdote al cual habia leído 
su t rabajo, y que >e habia dicho que era muy bueno. ¡El 
hombre se creia un Balmesl Presentóse a la autoridad ecle-
siástica para que fuese censurada la obrita. y le fué neeado 
el permiso para imprimirla. No poiia ser de otro modo. El 
hombre creyó qn* se le hacia la guerra por envidia f no ce-
dió. Presentóse al Pre ado.el cual después de haberla leído, 
le manifesté que no podía concederle .a licencia que solici-
taba para la impresión. Aquel dignísimo Prelado murió en 
Roma á donde había acudido con motivo de la celebración 
del concilio Vaticano. Poco despues se imprimió la obra 
con licencia de la autoridad eclesiástica y ya hemos visto 
anunciada la segunda edición. Es claro que la autoridad 
eclesiástica, se fundó en el informe dado por el censor que 
nombró. ¿Que debería hacerse con el censor? Nosotros por 
nuestra parte no solo le hubiésemos privado del oficio, sinó 
que le hubiésemos mandado al Seminario por un pardo 
años. |Si viviese el padre Isla, aún encontraría motivos para 
escribir algo! 



este obsequio. Puesto un hombre de bien y de buen 
corazon en este es t recho; ¿qué partido habia de to-
m a r ? Negarse á la censura , no habia términos para 
eso : aplaudir el sermón a c a r a descubier ta , no ha-
llaba méritos para ello, ni lo podia componer con 
su sinceridad; reprobar le , era pe rder sin recurso al 
autor en el concepto de su j e f e , y hacerse del bando 
de los que le insultaban; ¿pues qué arbitrio ó qué 
remedio? No parece se podia escoger otro más p ru -
dente , que el que tomó: dar una censura equívoca, 
que ni aprobase ni desaprobase el s e r m ó n , buscando 
un especioso pretexto para excusarse de alabarle él, 
y para remitir á otros toda la acción de alabarle. 

23. Bien puede ser eso as í , replicó Fray Blas, 
pero los elogios de los otros dos aprobantes no son 
equívocos, son muy claros y muy significativos; y en 
verdad, que ni uno ni otro son por ahí dos pelaires, 
ambos son sugetos de tanta f o r m a , que les sobran 
dictados para asistir á un concilio. No lo niego, res-
pondió el maestro Prudencio; pero ya tengo dicho, 
que de elogio de censores y de poetas se ha de ha-
cer poco caso, por cuanto unos y o t ros , regular-
mente hablando, no dicen lo que verdaderamente 
son las obras que elogian, sino lo que debieran de 
ser . Si el mérito de estas se hubiera de calificar pol-
las ponderaciones de aquellas , las obrillas más infe-
lices y más miserables , las indignas de la luz públi-
c a , y dignas solamente de una pública hoguera , las 
que contribuyen m á s , y con mayor justicia á que 
abulten más si se aumenten cada dia los expur-
gatorios, esas serian las más excelentes , porque 
esas puntualmente son las que salen á la calle con 

más ruidosas campanillas de aprobaciones, acrós-
t icos , epigramas, décimas y sonetos mendigados, 
cuando tal vez no los haya fabricado el mismo autor, 
buscando solo amigos, para que le presten sus nom-
bres; ¿y dejan por eso de estar expuestas á las carca-
jadas y al desprecio de los inteligentes, ni á que el 
Santo tribunal de la Inquisición se entre por ellas 
con vara levantada, sin dársele un bledo por la auto-
ridad ni por la turba-multa de los aprobantes? 

24. Es cierto, que si estos se redujeran precisa 
y puramente á los estrechos términos de su oficio, 
que es ser unos meros censores ; si desempeñaran 
como debian la grande confianza que se hace de 
ellos, no aprobando obra que no examinasen prime-
ro con el mayor r igor : si tuviesen la santa sinceridad 
de exponer lodos sus reparos á los tribunales que les 
cometen las censuras , y se mantuviesen después con 
tesón en la honrada resolución de no aprobar la obra, 
hasta que se hubiese dado plena satisfacción á sus 
reparos ó se hubiesen corregido los desaciertos; en-
tonces sí que serian de gran peso aún los elogios más 
moderados de las aprobaciones. Pero si sabemos 
como se practica comunmente esta farándula, si es 
notorio, que la amistad, la conexion ó la política, 
son las únicas , que por regla general dan la comi-
sión á los aprobantes ; si ya se ha reducido esto á una 
pura formalidad y ceremonia , tanto, qoe si algún mi-
nistro celoso, no ménos de la honra de las ciencias, 
que del c rédi lode la nación, quiere que esto se lleve 
por el rigor de la razón y de la ley, se le tiene por 
ridículo, y aún se le Irata de impert inente; ¿qué 
aprecio hemos de hacer de los elogios, que leemos 



en esos disparatados panegír icos, llamados censuras 
por mal nombre? 

25. ¡ O h , Fray Blas , Fray Blas, y cuántas veces 
he llorado yo á mis solas este perjudicialísimo desor-
den de nuestra nac ión , que no transciende méoos á 
Por tuga l , y apénas es conocido en otras regiones ; y 
qué fácil se me figuraba á mí el remedio! ¿Sabes 
cuál es? Que se procediese contra los aprobantes, 
como se procede contra los contrastes y contra los 
fiadores; ¡qué cosa más juslal Porque el aprobante 
no es más que un cont ras te , que examina la calidad 
y los quilates de la obra que se le remi te ; es un fia-
dor , que sale á la eviccion y saneamiento de todo 
aquello que ap rueba ; ¿declaraste que era oro lo que 
era a lquimia, que era plata lo que era estaño, que 
era piedra preciosa un pedazo de vidrio baladí? pues 
págalo, b r ibón , y sujétate á la pena que merece tu 
malicia ó tu ignorancia. Si c r ees , que real y verda-
deramente merece esa obra que apruebas los exce-
sivos elogios con que la ensalzas, tácitamente te 
constituyes por fiador de sus acier tos: si no crees , 
que los merezca , eres un vil adulador y lisonjero. 
P u e s , bel lacon, trata de pagar lo que cor respondeá 
la ruindad de tu lisonja, ó á la precipitación de tu 
fianza. 

26. Padre nuestro, replicó Fray Blas, si se esta-
bleciera esa ley, ninguno se hallaría que quisiese ad-
mitir la comision de aprobante ó de censor. Si se 
hallaría ta l , respondió Fray Prudencio, porque en ese 
caso debieran señalarse censores de oficio en la cor-
t e , en las universidades y en las ciudades cabezas 
de reino ó de provincia, á quienes , y no á otros. 

se remitiese el exámen de todos los l ibros, que hu-
biesen de imprimirse , como se practica en casi todas 
las naciones de Europa , fuera de nuestra península. 
Es tos , claro e s t á , que habían de ser unos hombres 
de autor idad, de respeto, de gran caudal de ciencia, 
doctr ina, erudición y sana crit ica; pero sobre todo, 
de una entereza á toda prueba. Se les habían de se-
ñalar pensiones proporcionadas, y se habian de tener 
presentes su laboriosidad, su integridad y su celo, 
para premiarlos con los ascensos correspondientes i 
sus respectivas carreras . Pero si alguno blandease, 
si fuese flojo de mue l l e s , si por respetos humanos y 
políticos, por flojedad ó por otros motivos no cum-
pliese con su obligación, y aprobase l ibros , sermo-
nes , discursos ó papeles volantes, que no fuesen dig-
nos de la luz pública; ¿sabes á qué le había de 
condenar yo? Después de privarle de oficio, y de 
una declaración pública y solemne de su insuficien-
cia ó de su mala f é , le habia de condenará que re -
pitiesen contra él todos los compradores de la obra 
que habia aprobado, y á que satisfaciese sin remi-
sión el dinero que malamente habian gastado aque-
llos pobres sobre la palabra y hombría de bien de 
su censura. 

27. A más se habia de extender esta providencia. 
Se habia de mandar sériamente á los censores , que 
se ciñesen rigurosamente á los términos de su oficio; 
esto e s , que fuesen censores y no panegiristas, di-
ciendo en pocas palabras, claras y sencillas, el juicio 
que formaban de la o b r a , sin meterse con Séneca, 
Plinio ni Casiodoro, y dejando descansar á los pa-
dres , á los exposi tores , á los humanistas y á los poe-



t a s , cuyas autor idades solo sirven para acredi tar la 
pobre y miserable cabeza del censor , que quiere 
aprovechar aquella ocasion de ostentarse erudi to con 
aquellos desdichados ignorantes , que califican la e ru -
dición de un autor por lo ca rgado , y por lo sucio de 
las m á r g e n e s , sin saber los infelices la suma facili-
d a d , con que el más zurdo y el más idiota puede 
hacer esta maniobra . Nada de esto es del caso para 
cumplir con su oficio, el cual se reduce á dar su cen-
sura b r e v e , grave y reducida á lo que toca á la j u -
risdicción del t r i b u a a l , q u e se la comete . 

28 . ¿Cuántas necedades se atajarían con esta 
providencia; cuánto papel se aho r r a r í a ; y cuánto 
gasto excusar ían los a u t o r e s , á quienes no pocas ve-
ces cuesta tanto la impresión de las aprobaciones , 
como la de la misma o b r a ? Muchas y muchas pudiera 
ci tar , en que aquel las ocupan casi tanto volumen 
como todo el cue rpo de es ta , pero las callo por ju s -
tos respetos . Ningunos son más perjudicados que los 
autores mi smos , si BS que costean la impres ión , 
porque compran ellos mismos sus e log ios , y ellos 
imprimen á su cos ta , para que vengan á noticia d« 
tydos. ¿Puede habe r mayor sandez ni mayor pobreza 
de espír i tu? S e m e j a n t e s , en cierta m a n e r a , á los que 
alquilan plañideras para los en t i e r ro s , á quienes Ies 
cuesta su dinero las lágrimas fingidas y artificiosas, 
que en ellos se d e r r a m a n . (1) 

(1) La escrupulosa fidelidad con que nos ceñimos á ios 
monumentos, que sesruimos en esta historia, nonos per-
mite el suprimir esta jmclo>a invectiva del maestro Pru-
dencio, contra los «bu-os referidos; pero como hoy sabia-
mente se han reformado por auto del R»al y supremo 

29. No para aquí la miseria humana de alguno« 
de nues t ros escr i tores ó escr ibientes . ¿Será creíble* 
que se hallen no p o c o s , que á falta de hombres b u e -
n o s , y por no deber nada á n a d i e , ellos mismos se 
alaben á sí p rop ios , siendo los artífices de aquellos 
elogios suyos , que se leen estampados en la antesala 
de sus obras? P u e s s í , amigo predicador , se hallan 
hombres de tan buena pas t a , y de tan envidiable 
serenidad. Más de dos y más de veinte pudiera nom-
bra r t e yo, que han caido en esta flaqueza. No son tan 
simples (c la ro es tá) que suscriban sus n o m b r e s y 
apellidos al pié ó á la f ren te de sus elogios, que ese 
ya seria un candor , que se iría acercando al gorro 
verde ó c o l o r a d o ; pero con nn a n a g r a m a , ó con nn 
nombre supues to , ó pres tándoles el suyo cier tos 
aprendices de e rud i t o s , que hay en todas par tes , 
he rmanos del t raba jo , y las más de las veces bajo la 
inscripción anónima de un amigo, de un apasionado, 
de un discípulo del autor, el buen señor se alaba á 
taco tendido, y embóquense esa pildora los lectores 
boquirubios . 

30 . ' P e r o , padre maest ro , le in terrumpió el p re -
dicador , ese es juicio temerar io , ó no los hay ent re 
los fieles cr is t ianos; ¿ d e dónde le consta á V. Pater-
nidad , q u e aquellos elogios fueron fabricados por los 
mismos autores de las obras? ¿acaso se lo confiaron 

consejo de Castilla de lí> de Jnüo del año pasado de 1736, á 
cuya justa prudente providencia es de desear y de esperar 
que se conformen lns jueces eclesiásticos, en la parte qtu» 
les corresponde; aunque sea cierta la enfermedad, le esta 
ya aplicada la conveniente medicina, y ya no hay necesi-
dad de la receta, que apuntan los monomentos de nu ta t ra 
historia (Notn de', autor.) 



el losá V. Paternidad? Mira, Fray Blas, respondió el 
maestro Prudencio, no has de ser tan sencillo, que 
cierto algunas veces tienes unas parvoizes che fan 
pietà. No es menester que los autores nos lo revelen 
para conocerlo : el mismo estilo se está descubriendo 
á sí propio, ni en prosa ni en verso es fácil desmen-
tirse ó desf igurarse , y sin tener todo aquel olfato, 
que tienen los entendimientos bien abiertos de poros, 
para percibir el aire sutilísimo que da en los escritos 
á conocer sus autores, como se explica galanamente 
el autor de la carta contra la derrota de los alanos, 
cualquiera entendimiento, ó, mejor diremos, discerni-
miento, que no esté muy arromadizado, luego sigue 
el rastro, porque le dan unos efluvios, que le derr i -
ban. Fuera de q u e , autores hay tan bonazos , que 
ellos mismos lo confiesan; y qué ; ¿juzgas que es 
sencillez? A la verdad no es otra cosa; pero los bella-
cones no lo decian por tanto, sino porque no tienen 
valor para revolverse á carecer de aquella gloria ó de 
aquella vanidad que les resul ta , de que sepan sus 
confidentes, que también saben hacer coplas, a u n -
que sean á sí mismos. 

CAPÍTULO IV. 

ENTRA EL GRANJERO LA CENA, INTERRUMPESE LA CONVERSACION, 
Y SE VUELVE A CONTINUAR OE SOBREMESA 

IBA Fray Blas á replicarle , cuando entró el Gran-
jero Fray Gregorio con los manteles para poner la 
mesa , dieiéndoles con gracia , y con labradoril des -
embarazo: Padres nuestros, onia tempus habent: 
tiempus desputandi, el tiempus cenandi: el bendito 
San Cenon sea con vuesas Paternidades , y ahora 
déjense de circunloquios, que los huevos se endu-
recen , el asado se pasa , y por el reloj de mi barriga 
son las nueve de la noche. Tiene razón Fray Grego-
rio, dijo el maestro Prudencio, y sentáronse todos á 
la mesa. No fué la cena espléndida, pero fué honra-
da y d e c e n t e : dos ensaladas, una cruda y otra coci-
d a , un par de huevos f rescos , pavo asado, liebre 
p i s a d a , y postres de queso y acei tunas; pero Fray 
Gerundio los divirtió mucho en la cena. Como su pe-
dantísimo preceptor el dómine Zancas-largas, para 
cada cosa , para cada especie y aún para cada pala-
bra tenia de repuesto en la memoria un monton de 
latinajos, ve r sos , sentencias y aforismos, que espe-
taba á todo t r a n c e , viniesen ó no viniesen, solo con 
que en sus textos centones se hallase alguna palabra 
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q u e aludiese á lo que se discurría ó se p resen taba ; y 
p o r es te medio pedantesco se hubiese adquirido entre 
los ignorantes el crédito de un mons t ruo de erudi-
c i ó n , y pozo decencia, como le l lamaban en aquella 
t i e r r a ; su buen discípulo Fray Gerundio p rocu ró co-
piar le esta imper t inenc ia , así ni más ni m é n o s , como 
todas las otras ext ravagancias , que eran en el dicho-
so dómine más sobresal ientes . Con esta idea se atestó 
b ien de versos lat inos, apos tegmas y lugares comu-
n e s , para lucirlo en las ocas iones ; y cuando le ve-
nia el flujo de erudi to , era el Frailecito una diarrea 
d e disparator ios en latín inestancable. 

2 . Luego, pues , que por primera ensalada, se pre-
sen ta ron unas lechugas c rudas en la m e s a , vuelto á 
su amigo Fray Blas, le hizo esta p r e g u n t a : 

Clauderc qua¡ ccenas lactuca solebat anorum; 
Dic mihi cur nostras inchoat illa dapes 7 

Algo atajado se halló el padre predicador con la pre-
gunt i l la , porque como e ra en verso latino, y él solo 
habia estudiado el lat in, que bastaba para el gasto 
del breviario, y aún ese no b i e n , no la entendió mu-
cho al p r imer emb ion , y así le d i j o : habla más cla-
ro, si quieres que te responda . Pero al fin, volviendo 
Fray Gerundio á repetir le el dístico, pronunciándole 
con mayor pausa , como por otra par te el latin tam-
poco e ra muy enrebesado, vino á entender le Fray 
Blas , y d i jo , en s u m a , lo que pregunta ese verso es; 
¿ porqué nosotros comenzamos á cenar por lechugas, 
cuando nuestros abuelos solían acabar con ellasf 
P u e s la razón salta á los o jo s ; po rque en casi todas 
las «osa? nosotros comenzamos por donde acabaron 

nues t ros abuelos . Díjolo Claudiano, in ter rumpió al 
punto Fray Gerundio, aplaudiendo la expl icación: 
Coepisti, quá finis era, y el maes t ro se rió tanto de 
la impert inente pronti tud del uno, como de la sandez 
del o t ro . 

3 . Siguiéronse después unos puer ros cocidos sin 
cabeza , y apenas los vió Fray Gerundio, cuando ex -
clamó : 

Fila Tarentini graciUr redotentia porri 
Edisti quoties, oscuta clausa dato. 

Confesó Fray Blas , q u e solo en tend ía , que el verso 
hablaba de puerros, por aquello de porri; pero que 
para descargo d e su conciencia , no percebía l o q u e 
quería decir . Entonces Fray Gerundio le puso á la 
vista el régimen ó el orden de la cons t rucc ión , quo-
ties edisti fila gravilér redolenlia porri Tarentini dato 
oscula clausa, ad virtiéndole de paso, que en el terr i -
torio de la c iudad de Tarento se dan los puer ros más 
afamados de toda Italia, como en Navarra los a jos de 
Corel la , y en Castilla la Vieja los espár ragos de P o r -
tillo, con cuya luz, dijo Fray Blas, ya me parece q u e 
entiendo el concepto del v e r s o : quiere decir , si no 
me engaño, que s iempre que se comen puer ros de 
Tarento, y lo mismo discurro que s u c e d e r á , aunque 
los puer ros sean de .Melgar de a r r i ba , más parece 
que se b e s a , que se c o m e , por cuanto más es chu -
par que comer , y para chupar se pliegan los labios. 
Dió V. en el hito, replicó Fray Gerundio ; pe ro con 
todo eso, me jo r que el poeta latino explicó la insul-
sez de esta ensalada el castellano que d i jo : 

TOMO I I . U 



Quien nísperos come, 
Quien bebe certeza, 

Q'üen puerros se chupa, 
Quién besa i una perra, 

Ni come, ni bebe, ni chupa, ni besa. 

No dejó de re i r se tampoco esta vez el maes t ro Fray 
Prudencio de la candidez de Fray Gerundio, cayén-
dole en gracia el chiste de la copli l la , y aunque alabó 
la felicidad de su m e m o r i a , todavía se compadeció 
algún tanto, de que no la emplease me jo r . 

4 . Él q u e se vió celebrado, se tentó un poquillo 
d e vanidad, é hizo empeño de no de ja r cosa que sa-
liese á la m e s a , sin saludarla con su distico. Así, 
p u e s , luego que se pusieron en ella los h u e v o s , co-
gió uno en la mano , arr imóle á la luz, y pareciéndole 
que tenia pol lo, soltó la ca rca j ada , y d i j o : 

Candida si evoceos circumflüit unda vitellos, 
Hesperias scombri umperet ova liquor. 

5. Quedóse en ayunas el bueno de Fray Blas , 
porque este e ra mucho latin para un predicador r o -
mancista , y en ayunas se hubiera quedado á no ha-
berse compadecido de él su buen amigo Fray Gerun-
dio, explicando el pensamiento en este serventesio, 
que sabia de m e m o r i a : 

Cuando algún pollo, ó polla, 
Encierra el hueto en candido recinto, 
La barriga es la olla, 
Y cuézase en porcion de blanco ó Unto. 

6. Aprovechóse de esta ocasion el maes t ro P ru -

Uencio para chasquear un poco al predicador , insul-
tándole sobre su cor tedad en el la t in , y le dijo con 
alguna p ica resca : P a r é c e m e , Fray Blas , que tú e r e s 
como aquel c u r a , que decia á sus fe l igreses : Yo, a 
la verdad, no sé mucho latin, pero no tiene remeilio, 
me he de dedicar á estudiarU, y hasta que le apren-
da no he de hacer más que predicar. Paso con esos 
go lpes , padre nues t ro , replicó algo atufado Fray 
Blas, que entendió todo el énfasis picante de la sati-
r i l la : para predicar no he menes te r en tender latin de 
poe tas , bás tame const rui r medianamente el de la Bi-
blia ; y para eso el Calepino y yo á otros dos guapos . 

7 . En esto salió el asado á la m e s a , que era m e -
dio pavo, y apénas le c o l u m b r ó Fray Gerundio, 
cuando exclamó en tono de p lañ idera , 

Miraris quoties gemmaiues explicat alas: 
Et potes hunc saco tradere duré coco.' 

V sin da r lugar á que volviese á sonro ja rse su amigo, 
dió él mismo la explicación en el siguiente ep igrama: 

Cuando el paco ostentoso 
La rueda tiende y brilla magestuoso, 
Asombrado le miras : 
Y á este que tanto admiras, 
Cruel, duro, severo. 
Le entregas tú después í un cocinero ! 

Pero , sin embargo de la compasion que esto le cau-
s a b a , no dejó de meter le bien el cuchillo por la co -
yuntura , y después de hacer plato al padre maes t ro , 
él se quedó con una buena ración de en t repechuga 
y pellejo, a largando la fuente á Fray B la s , con quien 
no gastaba ce remonias . 



8. A este t iempo ya se habia embasado algunos 
t r a g o s , y á cada uno que bebia dedicaba su dístico, 
de los muchos de que habia hecho provisión para 
es tas ocas iones , sin pa ra r se en que los dísticos ha-
blasen de los vinos más famosos de Europa en la an-
t igüedad , y el que él bebia fuese un chacol í , ó un 
vinagrillo de la t ierra . Como él espetase sus versos, 
que hablasen de mosto conocido, todo lo demás e ra 
para él muy ind i fe ren te , y asi al p r imer t rago le sa-
ludó con esta imper t inenc ia : 

Hcec de vitífera venisse picata Viena 
Ne dubites, misit Romutus ipse mihi. 

Al segundo con este d i spa ra te : 

Hoc de Casareis milis vindemia cettis 
Misit lülao, quat sibi monte placet. 

Al te rcero con este r e q u i e b r o : 

Hcec fnndana lulit feliz autumnus opini, 
Expressit mulsum Cónsul, et ipse bibit. 

9. En fin, á ningún t rago dejó sin su dedicatoria 
la t ina: y consta por buenos pape le s , q u e en solo 
aquella cena brindó veinte veces , y esto sin per juic io 
d e la c abeza , que la tenia á p rueba de j a r ro , por 
haberse criado en Campazas con la m e j o r leche del 
Pá ramo y de Campos. No se puede pondera r lo atur-
dido que estaba el bueno del predicador al oi r chor-
rea r tanto latinorio á su amigo y que r id i to ; pues , 
aunque lo más de ello se le pasaba por alto, y allá 
se iba por el ánima más so l a , con todo eso se le caia 
la b a b a , viéndole lucir tan á taco tendido, protes tan-

<lo, que si bien s iempre habia hecho alto concepto 
de su ingenio, nunca creyó que llegase á tanto, por 
no habe r concurr ido con él en otra función semejan-
t e . No sabia como diant res habia podido me te r en la 
cabeza tanta multi tud de v e r s o s , y sobre todo se 
asombraba de aquella oportunidad con que los apli-
caba ; siendo a s í , que el desdichado Fray Gerundio 
no esperaba más oportunidad para enca ja r sus ve r -
s o s , que la de oir ó ver alguna e o s a , de la cual se 
hiciese mención ,en los que tenia hacinados en su 
bur ra l m e m o r i a , usando de la erudición profana pu-
ramen te por la asonancia, ni más ni ménos como ha-
bia usado de la sagrada en la chistosa salutación que 
habia predicado en el refector io . Pero , como el buen 
Fray Blas tampoco entendía de otras propiedades 
para el uso y para la aplicación de sus t ex tos , no 
distinguía de colores , y lo que le sonaba le sonaba , 
conf i rmándose en el d i c t amen , de que mozo como 
aquel no le habia pillado la orden en dos siglos. 

10 . Creció su admirac ión , cuando, sirviéndose á 
la mesa una cazuela de l iebre gu isada , oyó á Fray 
Gerundio p ro rumpi r en esta definitiva sen tenc ia : 

ínter ates turdus, si quid, mejudice, certet: 
Inter quadrupedes, gloria prima tepus. 

No entendió el predicador más que á media r ienda , 
y así en bosquejo lo que queria decir , aunque ya le 
dió al corazon poco más ó m é n o s , cual seria el pen-
samiento, cuando notó que diciendo y haciendo se 
echaba Krav Gerundio en su plato casi la mitad de la 
cazuela . P e r o el padre maes t ro , que comprendió 
m u y bien toda el alma del concepto, dijo con su apa -



oibilidad a c o s t u m b r a d a : h o m b r e , eso de que en tu 
dictamen entre las aves no hay plato más regalado 
que el tordo, ni entre los animales que la liebre, 
prueba b i e n , que el m i smo gusto t ienes en el pala-
dar , que en el en tendimiento , y que el mismo voto 
puedes dar acerca de una m e s a , que acerca de un 
se rmón. Yo s iempre o í , que el tordo era extraordi-
nar io de F ra i l e , y la l iebre plato de cofradía . ¿Y 
quién le ha dicho á V. Pa te rn idad , repl icó Fray Ge-
rundio , que en las cofradías no sirven muy buenos 
p la tos , y que á los f ra i les no les dan ext raordinar ios 
muy delicados? Substanciales s í , r espondió el maes -
t ro Prudencio , pero del icados no. 

11 . En esto sal ieron los pos t re s , un queso y un 
plato de acei tunas. Aquí le pareció á Fray Blas , que 
sin duda alguna se le habia acabado la talega á Fray 
Gerundio, p o r q u e ; ¿ q u é poeta se habia de poner á 
t ra ta r de acei tunas y d e queso? Pero le engañó su 
imaginación , y quedó gustosamente sorprend ido , 
cuando vió que tomando el queso en una mano , y un 
cuchillo en otra para pa r t i r l e , reci tó con mucha pon-
deración este par de copl i tas : 

Cascas, Estrusctz signatus imagine luntr, 
Prastabit pueris prandia mille tibi. 

Y sin de tenerse , añadió esta t raducción, que también 
habia le ído: 

Con un queso, parecido 
A la Luna de Toscana, 
Hay para dar de almorzar 
A los niños mil mañanas. 

Eso lo mismo s e r á , glosó Fray Prudencio sonriéndo-
s e , aunque se parezca á la Luna de Valencia; pues 
no s é , que para el caso ni para el queso, tenga más 
gra«ia una Luna que o t r a ; y q u é ; ¿no dices algo á 
las aceitunas? Allá voy, padre maes t ro , respondió 
Fray Gerundio, y tomando media docena de el las, 
d i j o : 

Hite, quee Picenis venit subducta trapetis, 
inchoat, atque eadem finit oliva dapss. 

Que uno cons t ruyó a s í : 

Esta, que no fué al molino. 
Para que no fuese aceite, 
Unas veces es principio, 
Y también postre otras teces. 

¿Qué dices, b o r r a c h o ? le preguntó Fray Blas en to-
no de zumba; ¿cuándo sirvieron de principio las acei-
tunas? ¿Cuándo? respondió Fray Gerundio, cuando 
se comenzaba á comer por donde ahora se a c a b a , y 
cuando las lechugas servian de p o s t r e , jvxta illui: 

Claude-re qua ceenam lactuca solebat avorum, etc. 

Y sino, acuérdese V. de lo que dijo al principio de la 
cena , que nosotros comenzamos por donde acabaron 
nues t ros abuelos . 

12. Halló bastante gracia el maes t ro en esta r e -
convención , y se conf i rmó en su antiguo d ic támen, 
de que á Fray Gerundio no le faltaba can t e r a , y que 
solo le habia hecho falta el cultivo, la aplicación á 
facul tades ser ias y p rec i sas , la critica y el buen gus-
to. Pero al fin. con no poco se acabó la c e n a , se 



dieron gracias á Dios, y se levantaron los manteles: 
después de lo cual tomó la mano Fray Blas, y dijo : 
Padre maestro, acabemos de evacuar el punto de las 
censuras de los l ibros , que nos interrumpió Fray 
Gregorio, porque á lo que veo, me parece que V. Pa-
ternidad es del mismo dictamen que aquel famoso 
censor del segundo tomo del Teatro Crítico Univer-
sal, que huyendo el cuerpo á la censura del libro, 
se metió á censurar á los censores ; pero en verdad 
que llevó brava tunda en cierta aprobación del tercer 
tomo. En la subs tancia , respondió el maestro, del 
mismo parecer soy, y hallo, que tiene mucha razón 
en lo que d i ce : el modo puede ser que no hubiese 
agradado á todos, porque le oí notar de pomposo, 
arrogante y sat isfecho; y á algunos tampoco les pa-
reció b ien , q u e reservase esta crítica para aquel lugar 
en que no venia muy al caso; adelantándose tal cual 
á argüirle de ménos consiguiente, pues protestando 
en la misma censu ra , que no se hallaba con ánimo 
de ayudar fructuosamente al autor del teatro en el 
arduo y mol recibido oficio de desengañador, él mis-
mo le está ejercitando en la misma censu ra : con esta 
diferencia, que el autor del teatro ejerce el oficio de 
desengañador de sabios y de ignorantes , pues á to-
dos comprenden los errores comunes; pero el censor 
e jerce el de desengañador únicamente de sábios, 
porque á solos e s to s , ó en la realidad ó en la esti-
mación , se fian por lo común las aprobaciones de 
los libros. 

13. Sobre la z u r r a , que le da todo un colegio de 
padres aprobantes del tercer tomo, también he oido 
variedad de opiniones. Convienen todos , en que la 

corrección fraterna está d iscre ta , bien parlada y con 
mucha sa l , sin que la falte su granito de pimienta; 
pero como los autores de ella son de la misma esta-
meña , que el autor del teatro, algunos desearan 
que esta comision se la hubieran encargado á otro 
de diferente paño, en quien caeria mejor . Dicen que 
e£to de salir á la defensa de uno de su r o p a , solo 
porque no se le a laba , no suena bien: otra cosa seria 
si positivamente se le hubiera injuriado sin razón, 
que entonces á ningunos tocaba más inmediatamente 
sacar la cara por é l , que á los de casa. Pero este re -
paro me parece poco justo y aún poco reflexionado; 
porque aquellos padres maestros no impugnan direc-
tamente al censor, porque no alaba al autor del tea-
tro, sino porque censura á los que le alaban á él y á 
todos los demás autores; con que, no tanto es defen-
sa del autor como de los censores , y en esta lodo el 
mundo tiene derecho á me te r se , con especialidad 
aquellos á quienes se les ha encomendado este oficio. 

14. Algunos maliciosos aún se adelantan á más: 
paréceles á e l los , que ven una gran diferencia de 
estilo en lo restante de la aprobación y en el párrafo 
en que se censura al censor de los censores : con 
esta aprehensión se les figura por otra pa r t e , que el 
estilo de este párrafo es muy parecido al nobilísimo, 
perspicuo y elegante, que gasta el autor del teatro; 
¿y qué quieren inferir de aquí? Lo que se está ca-
yendo de su peso ; que este parrafillo le dictó el 
mismo autor , pues se hallaba dentro de c a s a , y sin 
explicarse más , hacen un gesto y tuercen el hocico. 
Pero esta me parece demasiada temeridad y sobrada 
delicadeza. Conocer en pocos renglones añadidos ¿ 



otros muchos la diversidad de estilo, es para pocos ó 
para ninguno, sin exponerse á juzgar erradamente, 
salvo que aquella sea tan visible, que luego salte á 
los o jos ; pues claro es tá , que si en un sermón del 
padre Vieira se mezclaran solos cuatro renglones del 
autor del Florilogio, un topo veria al instante la di-
ferencia y aún la disonancia: mas no estamos en el 
caso. El estilo de los aprobantes no es tan deseme-
jante del autor del teatro, que diste infinito de él. 
Fuera de que á los buenos escritores nunca los pue-
de faltar un buen estilo, dice Quintiliano: Bonos 
numquám honestus sertno defiñet; y así como no es 
imposible , sino muy regular, que uno dé en el mis-
mo pensamiento que otro, así tampoco lo e s , que le 
explique de una misma manera. Mas supongamos que 
el párrafo en cuestión sea del mismo autor del Tea-
t r o ; quid indi? No veo en ella cosa que me disue-
n e , porque en él nada se le e logia , y ántes se me 
representa un rasgo de su moderación y de su pru-
dencia. Finjamos por un poco (y es una cosa bien 
natural ) que los reverendísimos aprobantes hubiesen 
dejado cor re r la pluma en este punto con algún ma-
yor calor y libertad de lo que pedia la materia. Demos 
por supuesto (y no es ménos natural que lo primero) 
que confiasen al autor su censura , para que la viese 
ántes qiíe se estampase. Como la leyó á sangre fria, 
notó que estaba un poco acalorada, y tomó de su 
cuenta templar la , dictando un párrafo, en que se 
dice lo que bas ta , y en realidad á ninguno saca san-
gre . Esto es lo que yo concibo que pudo se r ; pero 
si fué otra c o s a , todo ello importa un bledo. 

15. En lo que no convengo ni convendré jamás 

e s , en que las censuras de los l ib ros , especialmente 
las que se hacen de oficio, esto e s , por comision de 
tribunal legítimo, se conviertan en panegír icos; y 
perdónenme los reverendísimos censores del censor 
de todos el los, que no me hace fuerza la razón , con 
que intentan defender la práctica contraria. Dicen, 
que el panegírico, que se introduce en la censura, 
siendo el mérito del autor sobresaliente, es deuda; 
siendo mediano, urbanidad; y solo siendo ninguno, 
será adulación. Yo dir ia , con licencia de sus reve-
rendísimas, que el panegírico que se introduce en la 
c ensu ra , aunque el autor le merezca , s iempre es 
impert inente; y si no le m e r e c e , no solo es una adu-
lación indigna, sino una ment i ra , un engaño suma-
mente perjudicial al progreso de las ciencias , al ho-
nor de toda la nación, y á la utilidad común. Al cen-
sor solamente le mandan , que diga sencillamente su 
parecer sobre el mérito de la obra , aprobándola ó 
desaprobándola , sin que se detenga en alabar al au-
tor, sino que sea indirectamente , por aquel elogio 
que necesariamente le r e su l t a , de que se apruebe su 
producción; con que, pararse muy de propósito á ha-
cer un gran panegírico del autor, aunque sea el de 
mayor mérito, sin dejar epíteto que no le aplique, 
renombre con que no le proclame, ni erudición que 
no obstante el aprobante para exornar su encomio, 
no solo no es deuda , sino una obra muy de supe re -
rogación. 

16. Ya se ent iende, que hablo solamente de 
aquellos largos panegíricos, que de propósito se in-
troducen en las censuras , adornados de todo género 
de erudición, los cuales son los que únicamente so 



pueden llamar panegíricos. Y de estos digo, que aun-
que los autores los tengan muy merecidos , son fuera 
del asunto en las aprobaciones , digámoslo así, judi-
c ia les ; y en este sentido, á mi ver, habló también 
el censor de los censores. Pero aquellos elogios, 
que resultan del breve y sencillo juicio que se forma 
del mérito de la obra , como de su utilidad, de su in-
ventiva, de su sol idez, de su buen estilo, etc. , estos 
así como no merecen el nombre de panegíricos, así 
tampoco deben condenarse en los censores , ántes 
apenas pueden cumpli r con su oficio, sin que digan 
algo de es to; y en este sentido convengo también, 
en que los elogios pueden ser deuda y pueden ser 
urbanidad. 

17. ¿Pero quién ha de tener paciencia para su -
fr i r otros diferentes r u m b o s , que siguen los apro-
bantes? Todos ó casi todos, son panegiristas, y de 
estos ya he dicho bastante. Algunos añaden á 'es te 
oficio el de glosadores ó adicienaJores de la obra 
que ap rueban : otros se meten á apologistas del asun-
to, especialmente si este es de materia crí t ica, ó de 
algún punto contencioso: cuando la obra es apologé-
tica, las aprobaciones por lo común se reducen á una 
apología de la misma apología; y aprobación bien 
larga he visto yo, que sin tocar en la substancia de 
la obra hasta el último párrafo, gasta el aprobante 
muchas hojas en alabar la patria del autor, la noble-
za de su or igen, las glorias de su religión; y de todo 
esto inf iere , que el libro es una cosa g rande , y que 
no puede contener ápice ni punto, que se oponga á 
los dogmas de la Fé ni á la más severa disciplina. 
Digo, y vuelvo á deci r , que todas estas me parecen 

unas grandísimas impert inencias, dignas de ser des-
terradas de nuestra nación, como lo están de casi 
todas las demás del mundo, cuyos censores se ciñen 
precisamente á lo que se les manda , diciendo en bre-
ves y graves palabras su dictamen, y dejando á los lec-
tores , que hagan de la obra y del autor todos los 
panegíricos que se les antojaren. 

18. Muy enfrascado estaba el maestro Prudencio 
en la conversación, cuando advirtió que Fray Gerun-
dio se habia quedado dormido en la silla como un 
cepo, y que el predicador bostezaba mucho, cayén-
dosele los párpados de m a n e r a , que cada instante 
necesitaba apuntalarlos. ílizose cargo de la razón , y 
despertando á Fray Gerundio, no sin mucha dificul-
tad , se fueron todos á la cama, quedando despedido 
el predicador Fray Blas desde la noche , porque pen-
saba madrugar mucho el dia siguiente, para marchar 
á J aca r i l l a , en compañía de su mayordomo el tio 
Bastian, que para entonces ya le suponían perfecta-

' mente convalecido del accidente, que le habia aco-
metido de sobre-comida ó sobre-bebida. 



CAPÍTULO V. 

ESTRENA FRAY GERUNDIO EL OFICIO DE PREOICADOR SABATINO 
CON UNA PLATICA DE D ISC IPL INANTES. 

AÚN no bien habia amanecido el dia siguiente, 
cuando llegó un mozo del convento con una carta 
del prelado, en que mandaba á Fray Gerundio, que 
cuanto antes se re t i rase , porque le hacia saber, que 
la villa habia votado una procesion de rogativa por 
el agua , de que estaban necesitados los campos , en 
la cual habia determinado salir la cofradía de la 
Cruz, y que era menester disponerse para predicar 
la plática de disciplinaotes. Mucho se holgó nuestro 
predicador sabatino con esta noticia, por cuanto es-
taba ya reventando por darse á conocer en el públi-
co, y se le hacian siglos los dias que tardaba una 
función. Pero fué tan desgraciado, que media hora 
antes que llegase el propio, habia partido para Jaca-
rilla su grande amigo Fray Blas, y esto no dejó de 
contristarle algún tanto, porque le podia dar alguna 
idea ó algunas reglas propias de su buen gusto, para 
disponer aquella especie de función , de la cual nunca 
habían tratado en part icular; y siendo la p r imera , le 
importaba mucho salir de ella con el mayor luci-
miento. Ya se le ofreció consultar el punto con el 

maestro Prudencio ; pero dijo allá para consigo, este 
viejo me dirá alguna de las que acostumbra ; aconse-
j a r á n ^ , que encaje á los cofrades un trozo de mi-
s ión; que d iga , como las calamidades públicas siem-
pre son castigo de los pecados públicos y secretos; 
que lo cont inue con ejemplos de la Sagrada Escri-
tura y de la historia profana, de los cuales me con-
tará un r imero de e l los , porque el viejo sabe más 
que Merlin : prevendráme, que despues me deje na-
turalmente caer sobre la necesidad de aplacar á la 
Divina Justicia por medio de la penitencia, porque 
no hay o t ro ; y por ün y postre querrá que los espete, 
quede este único medio se valió el mismo Jesucristo, 
derramando toda su sangre por nuestros pecados, 
para satisfacer á su Eterno Padre y aplacar la justa 
indignación contra todo el linage humano ; y al lle-
gar aquí, querrá que me afervorice, y que los exhor-
te á despedazar primero su corazon, y después sus 
espa ldas , no con espíritu de vanidad, sino con espí-
ritu de compunción. Esta retahila me encajará el pa-
d r e maest ro , como si la oyera , y me querrá persua-
dir , que á esto y no á otra cosa se debe reducir este 
género de pláticas ; pero á otro perro con ese hueso. 
Cierto que quedaria yo bien lucido en la primera 
función , en que me estreno de puertas á f u e r a , con 
predicar como pudiera un carcuezo, y con decir lo 
que diria cualquiera vieja. Yo me guardaré de pre-
guntarle nada á su Paternidad, y compondré mi plá-
tica como Dios me diere á entender, sin ayuda de 
vecinos. 

2. Con este pensamiento se entró en el cuarto 
donde estaba el maestro Prudencio todavía recogido. 



porque con la conversación de sobre-cena se le habia 
encendido la cabeza , y habia pasado mala noche. 
Dióle parte de la carta con que se hallaba del pre-
lado, el cual le habia enviado muía al mismo tiempo, 
para que se re t i rase , y díjole, que si mandaba algo 
para el convento. El maestro, puesto que no dejó de 
sentir este incidente, porque habia consentido, en 
que ya que no le quitase del todo la bodoquera , po-
dria quitarle algunos bodoques en los paseos y con-
versaciones de la Granja ; pero al fin, viendo que no 
tenia remedio, hubo de conformarse , y solamente 
le previno, que tratase de platicar con juicio y con 
piedad, porque el asunto lo pedia:advirtiéndole, que, 
mediante Dios, esperaba oirle. Bien está, padre maes-
tro, le respondió Fray Gerundio; pierda cuidado 
V. Paternidad, que por esta vez pienso que he de 
acertar á darle gusto, y con esto se despidió. 

3. Dice una leyenda antigua de la ó rden , que en 
todo el camino que habia desde la Granja al conven-
to, que no era ménos que de cuatro leguas largas, 
iba nuestro Fray Gerundio tan pensativo y tan dentro 
de sí mismo, que no habló ni siquiera una palabra 
al mozo, que iba delante de la muía , y lo que más 
admiración causó á todos los que le conocían, fué, 
que no solo no se paró á echar un trago en una ven-
t a , que habia en la mitad del camino, pero que ni 
siquiera reparó en ella. Esto consistió, como él mis-
mo lo confesó d e s p u é s , en que iba totalmente pre-
ocupado en hacer apuntamientos mentales, y en bus-
car especies y materiales allá dentro de su memoria 
para disponer una plática de rumbo, que diese golpe, 
y que de contarlo le acreditase. 

4. Desde luego se le ofrecieron á la imaginación, 
como en t ropel , las confusas ideas de esteril idad, ro-
gativa, cofradía, c ruz , penitentes, pelotillas, rama-
le s , sangre , penitentes de luz, etc. ; y todo su cui-
dado e r a , como habia de encontrar en la mitología 
ó en la fábula algunas noticias, que tuviesen alusión 
con estas espec ies , pues por lo que toca á la coordi-
nación y al estilo, eso no le daba maldita la p e n a / 
pues siguiendo el mismo que habia usado en el ser-
mon de Santa Ana, y procurando imitar el inimitable 
del Florílogio, estaba seguro del aplauso del audito-
rio, que era el único objeto, que por entonces se le 
proponía. 

5. Para hablar de la esterilidad, al instante se la 
ofrecióla edad de plata, y la edad de h ie r ro ; porque 
hasta la primera los hombres eran unos angelitos, y 
la tierra producía por sí misma todo género de fru-
tas, y de frutos para su sustento y regalo, sin nece-
sitar de cultivo, el que enteramente ignoraban; pero 
como en la edad de plata comenzasen á ser un poco 
bellacos, también la tierra comenzó á escasearles sus 
frutos, y se empeñó en que no les habia de dar al-
guno, sin que les costase su t rabajo. Más aquí esta-
ba la dificultad; porque los pobres hombres , acos-
tumbrados á la abundancia y al ocio, no sabían como 
habían de beneficiarle, hasta que compadecido Sa-
turno b3jó del Cielo, y los enseñó el uso del azadón 
y del arado, para que en fin costándolos su t rabajo 
y sudor, la tierra los sustentase. Pero luego le ocur-
rió, que esto no venia muy á cuento, porque aquí n o 
se trataba de esterilidad nacida de falta de cultivo, 
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sino de falta de agua, y para esta había de menester 
una fábula, como el pan para comer . 

6. Dichosamente se le vino en aquel punto á la 
memoria la edad de hierro, en la cual nada produ-
cía absolutamente la t ierra ni cultivada ni por culti-
var, y es que los dioses la negaron enteramente la 
lluvia, en castigo de las maldades de los hombres, 
«pie se habían hecho muy taimados, y solo trataban 
de engañarse los unos á los otros, como dice el doc-
tísimo conde natal. No se puede ponderar la alegría 
que tuvo, cuando se halló sin saber como con una 
introducción tan opor tuna ; y apuntándola allá en el 
desencuadernado libro de su memoria , pasó á resol-
ver en su imaginación algunas especies de mitología, 
que se pudiesen aplicar á cosa de rogativa. 

7. A pocas azadonadas se le vino oportunamente 
á ella aquel famoso caso deBaco , cuando hallándose 
en la Arabia des ier ta , por donde caminaba á cierto 
negocio de impor tancia , y moriéndose de sed , por 
no encontrar una gota de agua en medio de aquellos 
adustos a rena les , juntó los pastores de la comarca, 
v formando con ellos una devota procesión ó rogati-
va en honra del dios Júpiter , ofreció que le fabrica-
ría un templo, si le socorría en aquella necesidad; y 
al punto se apareció el mismo Júpiter en figura de 
un carnerazo fornido y bien actuado de puntas retor-
cidas, que escarvando con el pié en cierta parte, brotó 
una copiosa fuente de agua dulce, y Baco agradecido 
cumplió su voto, edificando al dios carnero el primer 
templo, con el título de Júpi ter Amon. Díóse mil pa-
rabienes por este hallazgo, especialmente cuando 
supo después , que el mayordomo de la cofradía de 

la Cruz en aquel año se llamaba Pascual Carnero, y 
propuso en su ánima hacerle Júpiter Amon, con lo 
que le pareció haber encontrado un tesoro para lo-
car la circunstancia pr incipal , y tuvo por sin duda 
allá para consigo, que desde aquel punto no habría 
sermón de cofradía , que no le pretendiese con em-
peño. 

8. Remachóse en este buen concepto que hizo 
de sí mismo y de su grande suficiencia, cuando para 
hablar de la misma cof rad ía , compuesta por la ma-
yor parte de labradores, se le vinieron al pensamiento 
los sacrificios ambarvales , que se hacían en honor 
de la diosa Ceres, tutelar de los campos y de las co-
sechas, á los cuales sacrificios presidia cierta espe-
cie de cofradía, compuesta de doce cof rades , que se 
llamaban los hermanosarvales, esto e s , los cofrades 
del campo, derivando su denominación de ai-vus arvi, 
que le significa; porque aunque es verdad, que estos 
no eran más que doce, y los cofrades de la Cruz pa-
saban de ciento, ese le pareció chico plei to; pues si 
el número siete en la Sagrada Escritura significa 
mult i tud, más significara el número doce en la mi-
tología. 

9. Donde se halló un poco apurado fué en t ro-
pezar con alguna erudición de buen gusto, que pu-
diese aludir á cofradía de la Cruz, y después de ha-
berse aporreado por algún tiempo la cabeza , sin 
encontrar cosa que le sat isfaciese, su buena fortuna 
le deparó una admirable especie, que á un mismo 
tiempo le sirvió para cumplir gallardamente con la 
circunstancia agravante de la Cruz, y con la de los 
penitentes de sangre, que no le daba ménos cuidado 



que la o t ra . Acordóse habe r leido en un extraordina-
r io l ibro, que se in t i tu la : Idea de una nueva historia 
general de la América- Septentrional, como en honor 
del dios Izcocauhqui, que era el dios del fuego, iban 
los indios al mon te por un grande á r b o l , que con 
mucho acompañamiento , música y aparato conducían 
al patio del t e m p l o : allí le descortezaban con extraor-
dinarias c e r e m o n i a s , le elevaban después á vista de 
todo el pueblo, para que constase á todos que tenia 
la a l tura , que prescr ibía la l ey ; después le bajaban, 
y cada uno le adornaba con ciertos papeles teñidos 
en sangre p r o p i a : hecho lo cual volvían á levantarle 
con gran t iento, devocion y reverencia . Entonces los 
amos tomaban á cuestas á sus esclavos, y bailando al 
rededor de una g r a n d e h o g u e r a , que estaba encen-
dida junto al á rbo l , cuando los pobres esclavos esta-
ban más descuidados , daban con ellos en las llamas 
y se hacian ceniza. 

10. No cabe en la imaginación cuanto se regocijó 
el bendi to Fray Gerund io con es te , á su p a r e c e r , fe-
licísimo y opor tunís imo ha l lazgo , p o r q u e en solo él 
tenia cuanto había menes te r , para lo que le restaba 
que a jus ta r . Habia árbol t raído del monte con mucho 
acompañamien to , y elevado con grande devocion en 
el patio del t e m p l o ; i qué s ímbolo m á s propio del 
Árbol de la C r u z ! Y más q u e , po r descortezarle 
d e s p u e s , no perdía nada para el intento. Ilabia pape-
litos teñidos en s a n g r e de los c o f r a d e s , que levanta-
ban el á rbo l , cosa ajustadísima y pintiparada á !o< 
peni ten tes de s a n g r e , pues que esta t iñese papeles ó 
t iñese fa ldones , e s cuestión de n o m b r e , particular-
« e n t e cuando ya se s a b e , que .de los faldones se 

DE CAMPAZAS. 

hace el papel . Habia a m o s , que bai laban al r ededor 
del árbol y de la hoguera con los esclavosá cues tas , 
á los cuales echaban despues en la l u m b r e , y el los 
se quedaban r i endo ; metáfora muy natural do los pe-
ni tentes de luz , que son como los amos de la co f r a -
día , los cuales se contentan con a lumbrar á los peni-
tentes de s a n g r e , para que estos se quemen y MI 
abrasen á azo tes , ya ent re los manojos de los r a m a -
l e s , ya ent re las ascuas de las pelotillas. 

11 . Mil parab ienes se dió á sí mismo, por haber 
encontrado cori una provision de mate r ia les , los más 
exquisitos y más adecuados para el intento, que á su 
modo de entender se podia j u n t a r ; y ya quisiera él, 
que la plática fuese el dia s iguiente , para da r se 
cuanto ántes á c o n o c e r ; p u e s , una vez juntos loé 
mater ia les , en dos ho ra s le parecía que podría dis-
p o n e r l a , par t icularmente habiéndose de reducir á 
una exhortación muy b r e v e , como él mismo lo habia 
observado en las pláticas de aquella especie que ha -
bia oído, por cuanto se comenzaba á platicar, al 
mismo t iempo que se iba ya formando la procesión; 
y en orden á tomarla de m e m o r i a , eso le daba poco 
cuidado, porque rea lmente era de una memor ia f e lk 
y como dicen bur ra l . 

1 2 . No obs t an t e , haciendo un poco más de r e -
flexion sobre todas las circunstancias de esta última 
erudición mitológica, no podia en teramente aquietar-
s e , pareciéndole que la aplicación de los papelitos 
teñidos en sangre á los penitentes de la cofradía , e ra 
un poco violenta; y aunque juzgó, que en caso de 
necesidad y en un lance forzoso, ya pudiera pasar , 
mayormente en uua aldea donde no hubiese más c r í -



ticos ni más censores , que el barbero y el fiel de fe-
chos ; pero bien quisiera él hallar otra cosa más ter-
minante y como en propios términos de penitente 
de sangre, para asegurar más su lucimiento, sin ex-
ponerse á melindrosos reparos de gentes escrupulo-
sa s , de los cuales habia algunas en su comunidad Y 
en el pueblo, que como llevamos significado, era una 
villa de media b raga , ni tan desierto como Quintani-
11a del Monte, ni tan poblado como Cádiz y Sevilla. 

13. Con este cuidado se iba ya acercando al lu-
gar, asaz pensativo y no poco pesaroso, cuando de 
repente dió un alegre grito, acompañado de una gran 
palmaria sobre el albardon de la muía ; y prorumpió 
diciendo; ¡hay borracho como yo! Vaya, que soy un 
mentecato. En el mismo admirable libro intitulado: 
Jdea de una nueva historia general de la América 
Septentrional, pocas hojas más allá donde se refiere 
lo del árbol y lo de los papelitos d e s a n g r e en honor 
del famoso dios Izcocáuliqui, me acuerdo haber leido 
dos especies, que luego las apunté para estas ocasio-
n e s , y son tan nacidas para e l las , que aunque yo 
mismo las hubiera fingido, no podiau venir más á pe-
lo. Ambas especies se encuentran en el párrafo X, 
que trata de los símbolos de los meses indianos, se-
gún Gemelli Carreri : y la primera dice así , porque 
la tengo en la memoria , como si la estuviera le-
yendo. 

\ k . cTozótl i , símbolo del segundo m e s , quiere 
«deci r sangría ó picadura de las venas; porque así 
«mismo en el segundo dia de este mes los indios, ó 
« f u e s e con las puntas del maguey ó con navajas de 
« pederna l , en señal de penitencia se sacaban sangre 

«de los muslos, espinillas, orejas y brazos , y ayuaa-
«ban al mismo t iempo. . . Era esta fiesta de peniten-
« tes dedicada al dios Tlalóc, dios de las lluvias. Y 
• más abajo. Los que tenían el oficio de hacer Xu-
«chiles ó ramilletes entre año, llamados Xochiman-
« que, festejaban en la tercera edad á la diosa Chivul-
f tiene, que es lo mismo que decir enaguas de mujer, 
«ó por otro nombre Coallatona, diosa de los melli-
* zos. La segunda especie es como se s igue, sin fal-
«tar le tilde. 

15. «Hucy tozóz t l i , superlativo de Tozóztli, sím-
«bolo del tercer m e s , quiere decir, punzadura ó 
«sangría grande: porque en deteniéndose las aguas, 
- que no comenzaban hasta este tiempo, correspon-
«diente á nosotros por Abril, se aumentaban las pe-
«ni tencias , crecía la saca de la sangre , y eran ma-
«yores los ayunos, y aún los sacrificios. La fiesta se 
«hacia al dios «Cin/eo/í, dios de el maiz, etc.* Estas 
dos especies tengo apuntadas en mi cuaderno, y en-
comendadas á mi memor ia ; y me andaba yo apor-
reando los cascos por encontrar o t ras , que se adap-
tasen á las circunhtancias principales del asunto: 
¿dónde las habia de hallar más exquisitas? ¿dónde 
más nuevas? ¿dónde más cortadas al talle del inten-
to? Aquí tengo esterilidad de la tierra por falta de 
agua : aquí tengo á Tlalóc dios de las lluvias: aquí 
tengo una procesion de penitentes de sangre , y no 
méuos que en el mes de Hueylozózlli, que es el mis-
mísimo mes de Abril, en que nos hallamos, y en que 
se ha de celebrar nuestra procesion: aquí tengo Xu-
chilesy Xochimanques, esto e s , los que hacían ra-
milletes ó ramales, que allá se vá todo, y es bien 



corta la d i fe renc ia : aquí tengo Coatlatóna ó enaguas 
de m u j e r , cosa tan precisa para que se vistan los pe-
n i ten tes ; y en fin, aquí tengo una india , y ya no me 
t rueco ni por cuarenta Fray Blases ni por cuantos 
autores de Florilogios puedan producir las dos Estre-
maduras . Ola : pero esto no qu i ta , que yo los venere 
s iempre como á mis dos maes t ro s , como á los dos 
mode lo s , como á mis originales en la facultad dp la 
c a r r e r a que e m p r e n d o . 

46 . Embelesado en estos pensamien tos , y casi 
loco de contento , nuestro Fray Gerundio llegó á la 
puerta reglar de su conven to ; apeóse , fué á la celda 
del pre lado, dió su benedicite, tomó la venia , retiróse 
á l a s u y a , de sa l fo r jó se , desocupó, echó un trago, y 
sin de tenerse un punto puso manos á la o b r a ; tra-
bajó su plá t ica , que aquella misma noche quedó 
concluida, y l legado el dia de la p roces ion , á que 
concurr ió mucho gentío de la c o m a r c a , Antón Zotes 
y su m u j e r , á quienes el mismo hijo habia escrito 
para que viniesen á o i r le , sin faltar tampoco el maes-
tro P rudenc io , q u e la noche ántes se habia ret irado 
de la Granja , con gentil denuedo representó su papel, 
que copiado fielmente del or iginal , decia así ni más 
ni ménos . 

17. «A la aurífera edad de la inocencia , lavaba 
*inter innocentes manus meas, en trámite no inter-
« rup to sucedió la argentada estación de la desidia: 
« Argentum et aurum nullius concupivi. No llegó la 
" ignavia de los morta les á se r letálica c u l p a ; per» 
« s e a r r imó á se r bor ron nigricante de su nivea can-
« didez p r i m e r a : 

Poeula tartaño haud aderant nigrefacía venena. 

«Sobresa l tados los d ioses , ego dixi dii estis, de te r -
« minaron prevenir el desorden con admonición be« 
«néf ica . Admirablemente el s imból ico: Ante diem 
«cave; y paralogizaron la corrección en preludios da 
« castigo : Corripe eum inter te, et ipsum solum. 

18. «La madre Cibeles (ya sabe el docto, qu -
i e n el Etnico fabuloso Lexicon se impone este cog-
« nomento á la tierna : Terra auUm eral inanis et 
* vacua.) La madre Cibeles, Cíbeleia moler, que dijo 
« opor tuno el proboscide poeta : la madre Cibeles, 
« q u e hasta entonces expontaneaba s u s f r u g e s , resol-
« vió negar l a s , mientras no la reconviniese por ella* 
«el penoso afan del madido Colono: In columna nu-
« bis. Mas ; oh Cielos ; ¿cómo habia de e laborar el in-
« feliz agr íco la , si le faltaba la causa ins t rumental 
« para el cultivo, y si del lodo ignoraba la causa ma-
« terial y la eficiente para el ins t rumento? Qucecum-
*que ignorant, blasphemant; quomodo fiel istud? 
«Conmise rado Saturno ba jó de lo alto del Ol impo: 
« Deseendit de Coelis, y enseñó al hombre el uso del 
«azadón t a j an te , y del a rado esc indente : Terra scin-
*detur aratro. ¿Habeis lo entendido, mor ta les? Lue-
« go bien decia yo, que s iempre son los pecados oca-
« sion de los castigos : Et pcccatum meum contra me 
test semper. Pero aún no es tamos en el caso . 

19 . «A la argentada eslacion sucedió el seculo 
« f e r r u g i n e o : Soeculum per ignem, y aunque en él 
« habia instrumentos para el cultivo, y poseían loshom-
« b r e s científica comprehens ion de su manejo , posse-
« dit me in inilioviurum suarum, obstruida la c ibé-
«lica m a d r e , correspondía con esteri l idades á los 
« afanes del agrícola: El pala mcus agrícola est. Aquí 



«e l r eparo . Si la reconvenía con sus sulcos el corvo 
« h i e r r o : si la l lamaba con sus golpes la afilada 
« p l a n c h a ; ¿po r qué no se daba por entendida? 
« ¿ p o r qué no producía la t ierra verdigerantes fru-
« t o s ? Germines térra herbam virentem. ¿Qué opor-
« t u n o Lira? porque el Cielo empedern ido la negaba 
« la l luvia: Non pluü rnenses septem; ¿ p e r o qué 
« motivo pudo tener esa tachonada t echumbre , para 
« tan cruel dur ic ie? Dijolo Cartario muy á mi in-
« t e n t ó ; porque los hijos de los h o m b r e s habían 
« multiplicado las nequic ias : Et delilicemece essecum 
«filiis hominum. ¿Pues qué remedio? Oid al sapien-
« t í s imo Mitólogo. 

2 0 . «Despréndase el gran Baco de esa bobeda 
« c e l e s t e ; enseñe á los hombres compungi r se , y á 
« i m p l o r a r l a clemencia del tonante con uua rogativa 
« p e n i t e n t e : Te rogamusaudi nos: ofrézcale cultos y 
«sacrif icios en fu tu ras a r a s , y bajará el mismo Júpi-
« t e r Amon , que es lo mismo q u e Carnero , y con 
« u n a sola patada ó debajo de la planta d e su p ié , á 
«planta pedís, hará que bro ten aguas que apaguen 
«la sed y fertilicen los c a m p o s : Descendit Jesús in 
«loco campcstri. Para el docto no es menes te r apli-
« c a c í o n ; vaya para el ménos entendido. ¿No es asi, 
« q u e ha siete m e s e s , que las nubes nos niegan sus 
« salutíferos sudores? ¿No e s así , que á esta denega-
«cion se han seguido los síntomas de una t ierra em-
« p e d e r n i d a ? Pues instituyase una devota rogat iva: 
«vayan en ella los cofrades de la Cruz de penitentes; 
«presídala su digno mayordomo Júpi ter Amon , Pas-
«cua l Carnero, que debajo de sus p i é s , de sub cujus 
•pede, brotarán aguas copiosas , que secunden nues-
t r o s campos : 

Hórrida per campos bam, bim , bombarda sonabant. 

« Más; es muy ce lebrado en las Sagradas Letras el 
« Cordero Pascua l : Agnus Paschalis. Sabe el discre-
« t o , que de los corderos se hacen los c a m e r o s . Lue-
« g o nues t ro insigne mayordomo Pascual Carnero, 
«se r ia cuando niño Cordero Pascual . La ilación es 
« innegable . Pero aún no lo he dicho todo. 

21. «A la frugífera Ce re s , diosa tutelar de los 
« c a m p o s y de las c o s e c h a s , se ofrecían aquellos s a -
«c r i f i c ios , que se l lamaban Ambarva les , y se hacia 
«una solemne procesion al r ededor de los campos , 
«pa ra of recer la estos sacr i f ic ios : Ambarvales hostia, 
« ¿ y q i i é n e s eran los que principalmente la forma-
i b a n ? Unos devotos co f r ades , que se l lamaban Ar-
«vales : Amales frutres; los cuales en sent i r de los 
« mejores i n t é rp re t e s , e ran todos labradores . No lo 
«levanto yo d e mi cabeza : dícelo el profundísimo 
«Catón: Ambarvalia fes ta celebraban t Arvales fraires, 
«circumeunles campos, et Ulabant Ambarvales hostia. 
«¿Y á quién se of rec ían? ya lo he dicho, á la diosa 
« C e r o s , que se deriva de ora, para denotar también 
<á los cofrades de Luz : Yosestis luxmundi. 

22. «Mas porque el cri t ico impert inente ó escru-
p u l o s o no eche m é n o s á los penitentes de sangre , 
« id conmigo, y v e r t í s , que es to de los penitentes 
« n o es invención do m o d e r n o s , como quieren algu-
«nos ignoran tes , sino una cofradía muy ant igua , es -
«tablecida en todos los siglos y en todas las nacio-
« n e s . E a , dad un salto á la América septentr ional . 

23 . «Allí veréis al dios Tlalóc, super intendente 
« d e las l luvias , haciéndose de pencas , y no q u e r e r 



« desatarlas en el mes de Tozótli, q u e es el de Mar-
«zo. Allí veré is , que para moverle á p i e d a d , se ar-
«man los indios de magueys ó puntas d e pederna l , y 
« se saean copiosa sangre de todas l a s par tes de su 
«cuerpo. Allí veré is , que el irri tado Tlalóc continúa 
« las señas de su enojo en el mes d e Hueylozólli, 
«que corresponde al de Abril en q u e nos bailamos, 
« y negando en él la agua por los p e c a d o s de aquellos 
« infelices, a r repent idos estos, a u m e n t a n las penilen-
«c ia s , y se sacan sangre hasta c o r r e r por el suelo 
«al rigor de los Xuchiles, e s l o e s , á la violencia d® 
«los ramales, empapando en ella á la diosa Chival-
t licué, que es tanto como la diosa d e las enaguas, y 
«diriguiendo la penitente procesion al templo de Ct-
iteoll, dios del maiz ó trigo de I n d i a s , para que in-
t e r c e d i e n d o con Tlalóc, y uniéndose con é l , lot» 
«f ranquease los frutos de la t i e r ra . 

24. « E a , h e r m a n o s , á vista de tan oportunos co-
« m o eficaces e j emp la r e s , ¿qué hacé i s? ¿en qué os 
«deleneis? Quid facis in poterna domo, delicate miles; 
«¿A qué aguardais para empuñar con brioso denuedo 
«esos candidos Xuchiles, y convocando pr imero el 
« humor pu rpúreo á las dos carnosidades postergadas, 
«no le sacais despues con los cerosos magueys, has-
«ta dejar empapadas las alvicantes Chivallicues, y 
«corra por ellas la sangre á r ega r la dura t i e r r a : 
i Gullce sanguinis decurrentis in terram? Mirad, fie-
« l e s , que está enojado nuestro divino Tlalóc: mirad 
«que el benéfico Cileolt se pone de par te de su ceño. 
«Cor red , corred á aplacarlos; volad , volad á satisfa-
« cer los : e m p u ñ a d , vuelvo á decir , esos Xuchiles; to-
« m a d bien la medida á esos magueys; brote de vues-

« t r a s espaldas el rojo licor á borbotones. Asi aplaca-
« re i s la ira de los dioses; así satisfaréis por vuestras 
«cu lpas ; así conseguiréis para vuestros campos epi-
«talámios de lluvia, y para vuestras almas epiciclos 
« soberanos de gracia , prenda segura de la gloria: 
< Quam mihi, el vobis, etc.» 

25. No bien habia pronunciado la última palabra, 
cuando resonaron en el templo unos gritos que sa-
lian por entre los cape ruces , á manera de voces en-
cañonadas por embudo ó por cervatana, que dec ían: 
Vitor el padre Fray Gerundio, vilor el padre Fray 
Gerundio; y lo que más e s , que quedaron los peni-
tentes tan movidos con la desatinada platica, no obs-
tante que los m á s , y aunque digamos ninguno de 
ellos habia entendido ni siquiera una palabra, que al 
punto arrojaron las capas con mayor denuedo, y co-
menzaron á darse unos azotazos tan fuer tes , que án-
tes de salir de la iglesia ya se podian hacer morcillas 
con la s angre , que habia caido en el pavimento. 
Las m u j e r e s , que estaban junto á la tia Catanla, la 
dieron mil abrazos , y aún mil be sos , dejándola al 
mismo tiempo bien regada la cara de lágrimas y de 
mocos , todos de pura t e rnura , y diciéndola, que era 
mil veces dichosa la madre que habia parido tal hijo. 
Un cura viejo que se hallaba por casualidad inmediato 
á Antón Zotes, y que sin embargo de haber llevado 
t res veces calabazas para Epístola, una para Evangelio, 
y dos para Misa, todavía por sus años y por su bon-
dad era hombre respetable , dándole un estrecho 
abrazo, le d i jo : Señor Anión, cincuenta y dos pláti-
cas de disciplinantes he oido en esta iglesia, desde (¡ve 
soy indigno sacerdote (en buena hora lo d iga) ; pero 



plática como esta, ni cosa que se la parezca, ni la he 
oido ni pienso jarnos oiría. Dios bendiga á Gerundilo, 
y no me mate su Mageslad hasta que levea Presentado. 

26. Déjase á la consideración del pió y curioso 
lector, cómo quedarían el tío Antón y la señora Ca-
tu ja , cuando oyeron es tas alabanzas de su hijo, y 
fueron testigos oculares d e sus aplausos; y también 
es más para considerado, que para referido el gozo, 
la vanidad y la satisfacción propia , que en aquel pun-
to se apoderaron del corazon de Fray Gerundio, al 
escuchar él mismo tan g randes aclamaciones. Pero 
como son poco duraderos los contentos de esta vida, 
y siempre dispone Dios, que en medio de los mayo-
res triunfos sucedan algunos acaecimientos tristes 
que nos acuerden que somos mor ta les , quiso la mala 
t r ampa , que al ba jar del pulpito y en la misma sacris-
tía de la iglesia le dieron al bueno de Fray Gerundio 
un humazo de na r i ces , que á ser otro que no fuera de 
tan buena complexión, le hubiera t rastornado. 

57. Fué el caso, que se hallaba de recluta en 
aquella Villa un capitan de infantería , capaz, despe-
jado, muy leido, y habiendo oido la plát ica, luchando 
á ratos con la có le ra , y á ratos con la r isa , determi-
nó finalmente holgarse un poco á costa del predica-
dor, y entrando en la sacristía, despues de darle un 
abrazo ladino, pero muy apretado, le dijo con militar 
desenfado: vamos claros , padrecito predicador, que 
aunque he rodado mucho mundo y en todas partes 
he sido aficionado á oir se rmones , en mi vida he 
oido cosa semejante . Plática mejor de carnestolendas 
y exhortación más propia para una procesion de mo-
giganga ni Quevedo. Algo cortado se quedó Fray Ge-

rundió al oir este extraño cumplimiento; y como el 
punto de desembarazo no podia medir la espada con 
el despejo del señor soldado, le preguntó con alguna 
turbación y encogimiento; pues ¿qué ha tenido la 
filática de mogiganga ni de cosa de antruidos? 

28. No es nada lo del ojo, y llevábale en la mano, 
le replicó el oficial. Ahí es un grano de anís las fa-
bulillas con que V. Paternidad nos ha regalado para 
compungirnos. La de Saturno vale un millón, la de 
Baco se debe engastar en o r o ; lo de Júpiter, Amon y 
Pascal Carnero, con aquel retoquecillo del cordero 
Pascal , no hay preciosidades con que comparar lo ; ) ' 
en fin, todo aquel pasaje de los penitentes america-
nos con enaguas , ramales y pelotilas, los dioses en 
cuyo obsequio hacían las penitencias con sus pelos y 
señales, el motivo de ellas y hasta la oportunidad de 
los meses en que las hac ían , todo es un conjunto de 
divinidades; y V. Paternidad aunque tan mocito, pue-
de ser predicador en jefe ó á lo ménos mandar un 
destacamento de predicadores, que si son como 
V. Paternidad, pueden acometer en sus mismas tr in-
cheras á la melancolía, y no solo desalojarla de su 
campo, sino desterrarla del mundo. Y sin decir más 
ni dar tiempo á Fray Gerundio á que replicase, le hi-
zo una reverencia y se salió de la sacristía. 



CAPÍTULO TI. 
DONDE SE REFIERE LA VARIEDAD DE LOS 

JUICIOS H U M A N O S , Y SE CONFIRMA CON EL EJEMPLO DE NUESTRO 

FAMOSO PREDICADOR SABATINO, QUE NO HAY FATUIDAD 

QUE NO TENGA S U S PROTECTORES. 

Así se despidió el bellacon del capitan del bueno 
de Fray Gerundio, habiendo echado un jarro de agua 
á todas las complacencias con que se hallaba el santo 
varón por los vítores y aplausos de la iglesia, y de-
jándole t r i s t e , desconsolado y pensativo. Pero como 
en esta vida ni los gustos ni los disgustos son muy 
duraderos , el que le causó la satiriila viva y desenfa-
dada del señor oficial, le duró poco; porque apénas 
subió de la sacristía á la celda , cuando se entró en 
ella toda la mosquetería del convento; es decir , la 
gazapiña d e colegiales, coristas , legos y gente moza. 
Como este por lo común es uno de los vulgos más ato-
londrados del mundo, y por lo mismo uno de los más 
per judiciales , no es ponderable el porrazo que d ióá 
casi todos la tal plática; porque no distinguiendo de 
colores, y gobernándolo solo por el boato y por el 
sonsonete , á los más les pareció un milagro del 
ingenio. 

2. Entraron pues de tropel en la celda de Fray 
Gerundio, c o n t a l zambra , gresca y algazara, que 

parecía venirse á tierra el convento, y como todos 
habían sido sus condiscípulos, siendo con corta dife-
rencia de una misma edad , aunque él ya era sacerdote 
y predicador, no acertaban á mirarle con respeto, con 
que dejaron correr las expresiones de su gozo con 
toda la libertad de una familiarísima llaneza. Unos le 
abrazaban, otros le vi toreaban, estos le hablaban por 
un lado, aquellos por el otro, algunos le tiraban por 
el hábito y por las mangas para que les contestase, 
no fallaron otros que le levantabau en el a i re , acla-
mándole ya por el mayor predicador que tenia la ó r -
d e n ; tanto, que uno que era segundo vicario de Coro, 
exclamó con voz gruesa y corpulenta: Hasta ahora 
r.reia yo, que en el mundo no habia olro Fray Blas; 
pero bien puede aprender otro oficio, porque todo 
cuanto predica, aunque tan exquisito, tan conceptuoso 
y tan raro, es pazofw respecto de lo que hoy hemos 
oido á Fray Gerundio. A un lego anciano, sencillo y 
bondadoso, que habia sido refilotero más de cuarenta 
años , y le estaba mirando de hito en hito, se le caian 
las lágrimas de puro gozo y ternura. El despensero le 
di jo, que tenia á su disposición lodo el vino de la 
d ispensa , porque á quién tanto honraba el santo há-
bito, era razón que todo se le f ranquease : el cocinero 
se le ofreció muy de veras á su servicio; y hasta el 
procurador, que no suele ser gente muy bizarra , le 
regaló desde luego in voce con dos barriles de sardi-
nas escavechadas, y esto sin perjuicio de regalarle 
con otros dos de o t ras , cuando las tuviese, en pren-
das de su amor y complacencia. 

3 . Déjase á la consideración del pió y curioso lec-
tor cuanta seria la de nuestro Fray Gerundio al oirse 
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alabar con tantas aclamaciones, por cuanto no era 
hombre insensible á sus aplausos, ni tampoco era de 
parecer como el otro orador afilosofado, que el grito 
de la muchedumbre inducía fuer tes sospechas de 
grandes desaciertos. 

4. Pero vés aquí , que cuando la gente del chilin-
dron estaba en lo mejor de su t r isca, y el bendito 
Fray Gerundio más engolfado en sus glorias, entra-
ron en su celda el prelado, el maestro Fray Pruden-
cio, y los demás padres graves á darle la que llaman 
la acenoria; esto e s , la enhorabuena de la fnncion, 
como loablemente se estila en todas las religiones. Al 
punto cesó la algazara de los mozos, y cada cual se 
compuso lo mejor que pudo, metiendo las manos de-
bajo del escapulario, y arrimándose hácia las paredes 
con los ojos bajos y con reverente silencio. El pre-
lado se contentó con decirle; que descansase , y ha-
biéndose detenido un breve rato, sin hablar más pa-
labra , se retiró l uego : de los demás maes t ros , unos 
solo hicieron el ademan de ba jar un poco la cabeza, 
marmullando entre dientes una especie de enhora-
buena es t ru jada , que no se entendía; otros se la die-
ron con palabras c la ras , pero tan equivocas, que al-
gún malicioso podia interpretarlas con poca benigni-
d a d , como el que le dijo: Fray Gerundio; ¡cosa 
grande! por el término no la he oido mayor, ni espero 
oírla igual, sino que sea á tí. Dos ó tres de ellos, 
que eran algo encogidos y un si es no taci turnos, so-
lamente le di jeron: Dios te lo pague, Fray Gerundio, 
que lo has trabajado mucho; y el bueno del frailecito 
quedó muy solazado, pareciéndole que era lo mismo 
t rabajar lo mucho, que trabajarlo bien. 

5 . A todo esto callaba el maestro Prudencio, sin 
hacer más que mirarle de cuando en cuando con 
unos ojos entre compasivos y severos : mas luego que 
se retiraron los otros padres maes t ros , viendo que 
los colegiales amagaban hacer lo mismo, los d i jo : es-
ténse quietos, que ahora tengo yo que platicar á 
nuestro padre platicante, y mi plática también puede 
ser provechosa para ellos. Sentóse en una silla, hizo 
á Fray Gerundio que se sentase en o t ra , y volvién-
dose hácia é l , le habló de esta manera . 

6. «Fray Gerundio, ¿has perdido el juicio? ¿Es-
«tabas en él cuando compusiste una sarta de tanto 
«dispara te , y cuando tuviste-valor para predicarla? 
«¿Es esto lo que me ofreciste al despedirte de m í e n 
« la Gran ja , diciéndome, que perdiese cuidado, que 
« por esta vez pensabas que habías de acertar á dar -
« me gusto? Pues qué ¿piensas que podia yo gustar 
« del mayor tejido de locuras y de despropósitos que 
« he oido en los dias de mí vida, sino que le exceda 
« ó le compita la desatinada salutación del sermón 
«de Santa Ana? ¡ Y esto en una función de suyo tan 
« s é r i a , tan t ierna , tan dolorosa , en que todo debie-
«ra respirar compunción, lágrimas, gemidos y peni-
«tencia! Estoy por decir , que cuando no se hubiera 
«cometido otro pecado, que el de tu plát ica, él solo 
«merecía que nos castigase Dios con el terrible azote 
«de la sequedad y de la esterilidad que padecemos. 
« Pero no me atrevo á decir tanto, porque conozco, 
«que no pecas de malicia, sino de ignorancia ó de 
«inocencia. 

7. «Ven acá , hombre , tu plática se ha reducido 
« á otra cosa , que á atestarnos los oidos de fábulas 
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«ridiculas , insulsas é impert inentes, verificándose 
« á !a letra lo que ya dijo en profecía el Apóstol por 
«tí y por otros predicadores como t ú , que huirían 
«de la verdad, y convertirían toda su atención á las 
« fábu las , trascendiendo este depravado gusto á los 
«oyen tes : ¿.4 veritate quidem auditum avertent, ad 
«[''billas autem convertentur? ¿Qué fuerza han de 
« tener estas para movernos á hacer penitencia por 
«nues t ras culpas, y aplacar por este medio el rigor 
« de la Divina Justicia, tan justamente irritada contra 
«el las? 

8. «¿No tendrían más eficacia los ejemplos ver-
d a d e r o s de la Sagrada Escritura y de la historia ecle-
« siástica, una y otra atestada de los horrendos cas-
«tigos tempora les , con que Dios en todos tiempos 
«ha escarmentado los pecados de los h o m b r e s , sin 
« dejar el azote de la mano, hasta que se le diese 
«satisfacción por medio del dolor, de la enmienda y 
«de la penitencia? ¿Los diluvios, las inundaciones,, 
«las g u e r r a s , las hambres , las pes tes , las esterili-
« d a d e s , los t e r remotos , los volcanes y todos los de-
«más movimientos extraños dé l a naturaleza, gober-
«nados por el Supremo Autor de ella, han nacido 
«jamás de otro principio ni han tenido otro fin? 

9. «¿Qué siglo de oro, ni qué siglo de estaño, 
«ni qué siglo de hierro, ni qué embustes de mis pe-
«cados? No ha habido más siglo de oro, que la es-
«trechísima duración del estado de la inocencia, re-
« ducida según los más á pocos dias , y según algunos 
« á pocos instantes. Entre la inocencia y la malicia no 
« hubo medio. Desde que comenzaron á multiplicar-
« s e los h o m b r e s , comenzaron á multiplicarse los 
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« pecados , de suerte que estos solamente fueron po-
« c o s , mientras fueron pocos los que podían pecar . 
« V desde entonces comenzó Dios sus amorosos avi-
« sos , castigando á unos para escarmentar á otros, 
« hasta que extendida la maldad, sin dejarse recon-
«venir del escarmiento, fué también menester que 
« se extendiese el castigo. 

10 . «Si el tiempo que has perdido miserable-
«mente en leer ficciones, le hubieras dedicado á 
«ojear , aunque no fuese más que de paso, la Sagra-
«da Biblia, en ella encontrarías historias infalibles 
«en que fundar tu exhortación, sin el ridículo y 
« aún sacrilego recurso á patrañas fabulosas. Esteri-
«lidad nacida de falta de agua , y de sobra de peca-
i d o s , encontrar ías en Egipto en tiempo de Faraón y 
« de Joseph. Esterilidad procedida del mismo princi-
«pio encontrarías en Israel en tiempo del profeta 
« Elias. Esterilidad originada de la misma causa, en -
«contrar ias en el reino de Judá , en tiempo de los 
« dos Joranes cuñados. Y si después de la Historia Sa-
«grada , hubieras siquiera pasado los ojos porta Ecle-
« siástica y por la profana, apenas hallarías siglo, que 
« no te ofreciese á docenas los ejemplares en diversos 
«re inos y provincias, con la circunstancia de que no 
« cesó el castigo, miéntras no cesaron ó se disminu-
«yeron los pecados. ¿Pues á qué fin el recurso á los 
« sueños , á las fábulas? 

11. « No quiero decir , que el estudio ó la noticia 
«de estas sea inúti l , y que no tenga su uso. Tiénele 
«y muy loable , asi para la inteligencia de los auto-
« res gentiles, especialmente poetas , como para la 
«comprensión de la teología pagana , que todo e s -



« t a b a reducida al sistema fabulQSO. Pe ro en el púl-
« pito no debe tener ot ro uso , que el de un altísimo 
«desprec io . Si tal vez se toca a lguna , que fuera me-
« j o r no hacer lo , debe ser tan de paso, y con tanto 
« d e s d e n , q u e el auditorio conozca la burla que el 
«mismo pred icador hace de ella. Es bueno que los 
«gen t i l e s , como escribe Tertul iano, hacían tanta de 
«nues t ro s sagrados mis ter ios , que solamente los 
« tomaban en boca en los t ea t ros , para hacer irri-
« sion de e l los ; ¿y ha de habe r p red icadores cristia-
« n o s , que hagan tanto aprecio d e s ú s f ábu las , que 
« apénas se valgan de otros mater ia les en los púlpi-
« t o s , para engrandece r nuestros mis t e r ios , ó para 
«pe r suad i r las verdades más terr ibles y más ciertas 
« d e nues t ra Religión ? ¿Cómo se puede persuadir 
« c o n solidez una verdad por medio de una ment i ra? 
«¿Ni qué parentesco pueden tener los misterios de 
« Jesucr is to con los embustes de Belial? ¿Quoe conven-
« tio Christi ad Belial? 

1 2 . « P e r o supongamos que en la fábula se halle 
« algún r e m e d o , como en muchas de ellas se halla 
«en rea l idad , de nuestras verdades ó de nues t ros 
«mis t e r i o s : ¿Qué fuerza añade á u n a s , ni qué es-
« plendor aumenta á otros este ridículo r e m e d o ? Ade-
«lanto m á s : quiero suponer , que la fábula tenga la 
«mayor semejanza imaginable con algunos de los 
« m i s t e r i o s , q u e c reemos y a d o r a m o s ; como por 
« e j e m p l o : el nacimiento de Minerva, diosa de la sa-
« b i d u r í a , que se fingió haber nacido del cé rebro de 
«Júp i t e r , con la generación del Verbo, que es sa-
«b idur ía e t e r n a , que fué engendrado desde la eter-
-«nidad de la mente del Padre . ¿Y qué sacamos de 

« e s o ? Se nos hace más creíble ó más respetable esta 
«verdad , porque encont remos un bo r ron , ó una obs-
«cur ís ima sombra suya en aquella disparatada m e n -
« t i r a ? 

13. «Ya sabemos todos, que el demonio , á quien 
«l lama no sé qué Santo P a d r e perniciosísima mona , 
«pa ra confundir más los misterios de la f é , ó para 
« hacer los r id iculos , in t rodujo algunos r a s g o s , ó co -
« m o algunos vislumbres de ellos en las superst ic io-
« nes paganas ; pero tan envueltos entre e s t a s , y tan 
« mezclados de hed iondeces , despropósi tos y ext ra-
«vaganc i a s , que se conoce el diabólico artificio con 
« q u e tiró á obscu rece r los , ó á hacer los en te ramente 
«ris ibles . ¡ Y es pos ib le , que lo que el diablo inventó 
« p a r a bur la r se de lo que c reemos y de lo que el 
« m i s m o cree con fé tan exper imenta l , ha de servir 
« p a r a que nosotros lo apoyemos 1 

14. « P e r o si el valerse de fábulas en el pulpito 
«para persuadir nuest ras ve rdades , s iempre es cosa 
« in to le rab le , y en cierta manera especie de sacri le-
«gio , lo es mucho más cuando se predica á gente 
«vulgar y sencil la. El auditorio discreto da á la fá-
«bula el valor que se m e r e c e , recíbela por su justo 
«prec io , y, en fin, sabe que la fábula es ment i ra . 
«Respec to de é l , no hay más inconveniente , que 
«mezc la r lo sagrado con lo profano, y lo fabuloso 
« c o n lo verdadero . Sobrada monstruosidad es esta 
« m e z c l a , pues hasta en los pintores y los poetas , 
«cuyas licencias son tan ámp l i a s , la calificó de i H o -
« le rab le el me jo r de los sat í r icos: 

Sed non utplacidis coeant immitia, non wt 
Serventes avibus geminentur, tigribus agni. 



«Mas cuando se predica á un concurso compuesto 
«por la mayor parte de geute del campo, inculta y 
«sin le t ras , hay el gravísimo inconveniente, de que 
«entienda la fabula por historia, la ficción por reali-
« d a d , y por verdad la mentira. Dígalo sino el testa-
«mentó de aquella v ie ja , que por haber oido á su 
«cu ra en los sermones que hacia á sus feligreses 
«hablar muchas veces del dios Apolo, dejó en él este 
« legado : Item, mando mis dos gallinas y el gallo al 
« bendito señor San Pollo, por la mucha devocion 
« que le tengo, desde que oí predicar tanto de él al se-
«ñor cura. ¿Paréce te que será imposible, que entre 
«tantos pobres h o m b r e s , de que se compone la co-
«frailía de la Cruz, á la cual has platicado, no haya 
« a l g u n o s y aún m u c h o s , que vayan persuadidos á 
«que Ceres, Júpiter Amon, Baco y los demás ave-
«chuchos que citaste, son unos grandes santos, y 
« l o s tengan por especiales abogados de la lluvia? 

15. «¿Y qué te diré de aquel tejido de dislates, 
«tomado de la Mitología Americana, en que pareció 
«consistía lo fuerte de tu plática, según te inculcaste 
«en ello, y según el esponjamiento y la satisfacción 
«con que lo representas te? No c re í , ni aún que tú 
« fueses capaz de desvar ia r tanto, y mi ra , que esta 
« es una grande ponderación. ¿Quién diantres te de-
« paró aquellas not ic ias , ni cómo tuviste la poca for-
«tuna de tropezar con ellas para hacerte más ridí-
« culo? Cierto que tienes singular talento de dar con 
« lo peor de los l ibros, y gracia conocida para apro-
v e c h a r t e de ello. Valga la verdad: tú quisiste hacer 
< ostentación de tu memoria y de tu feliz pronuncia-
« c ion , quedándote con aquellos nombres bárbaros . 

«exóticos y estrafalarios de Tlalóc, Tozoztli, Huey-
«tozotli, Magueys, Xucilles, Chivallicue y Cileolt, 
« pareciéndote que esto era una gran cosa , y que de-
«jabas aturdido al auditorio. Con efecto, así fué, por-
«que aquella pobre gente no distingue de colores , y 
«la basta no entender lo que se dice para admirarlo. 

16. < Pero no me dirás , ¿qué gracia ó qué cbis-
« t e tiene eso? La memoria local y material suele ser 
« prenda muy común de los más rudos. Y en fé de 
«que yo lo soy, la poseo tan feliz, aún siendo un po-
« b re viejo, que á la primera vez que oí esos nom-
« b r e s , me quedé con ellos como lo acabas de ver. 
«¿Pues qué mucho los hubieses aprendido tú , á cos-
« ta quizá de un improbo trabajo? 

17. «No quiero decirte nada del estilo pueril, 
«atolondrado, necio y pedantesco, porque es perder 
«la obra y el aceite. Fray Blas y ese maldito Florilo-
« gio, que debiera quemarse en una hoguera , te tie-
«nen infatuado el gusto y todo conocimiento de lo 
« que es el idioma castellano puro , castizo y verda-
«dero . El que usas en el pulpito ni es romance, ni es 
«latín, ni es griego, ni es hebreo, ni sé lo que en suma 
« e s . Dime, pecador, ¿ p o r q u é no predicas como ha-
« blas? 

18. «¿Qué quiere decir, aurífera edad, trámite 
* no inlerruplo, lelálica culpa, borron nigricante, 
« candidez primeva, paralogizar la corrección, espon-
ttanear las fruges, madido colono, y toda la demás 
«retaíla de nombres y verbos latinizados, con que 
« empedraste tu plática, que la entenderían los co-
« f r a d e s , como si los hubieras platicado en siríaco ó 
« e n armenio? ¿ N o c o n o c e s , desdichado de ti , que 



< esa es una pedan te r ía , que solamente la gastan los 
« i g n o r a n t e s , y aquellos pobres h o m b r e s , que ni si-
« quiera saben la lengua en que se c r i a ron? No m e -
« r e c i a s , que al acabar la plát ica, en lugar de los ví-
« t o r e s con que te aclamaron los s imples , te hubie-
« sen aplicado es te ot ro vitor, que te venia tan d e 
« molde como al padre Fray Crispin, que sin duda 
« debió de se r el Fray Gerundio de su t i empo : 

Vitor el Padre Crispin, 
De los cultos culto Sol, 

Que habló español en latin, 
¥ latin en español. 

« 

19. «De propósito he quer ido decir te lo q u e 
«siento á presencia de todos estos mozos , y para e se 
* fin los hice d e t e n e r ; porque sobre estar ya cansado 
« de hacer te a lgunas advertencias pr ivadas , y habe r 
«vis to , con grande dolor mió, que son inútiles m i s 
« c o r r e c c i o n e s pa r t i cu la res , hice juicio que debia 
«hab la r t e ya más en público, para que no t ras-
« cendiese á ellos tu mal e jemplo . Mis años y mis 
« c a n a s me dan licencia para esto, y la par te que 
« tuve en que se te dedicase á esta c a r r e r a , que tanto 
« a p e t e c i a s , me obliga en cierta manera á da r esta 
«sa t i s facc ión , porque nunea 6e piense ap ruebo lo 
« q u e abomino. 

20 . «Ni c r e a s que solo yo soy de este d ic támen; 
« p u e s en ese caso se podia atr ibuir á la mala con-
« d i c i o n , que regu la rmente se achaca á los de mi 
« e d a d , aunque por la misericordia de Dios la mia 
« no está reputada por la peor . Acompáñanme en él 
« todos los padres graves de la comunidad; esto es* 

« los únicos que t ienen voto en la mater ia . Todos 
« se lastiman igualmente que yo del malogro de t u s 
« p r e n d a s , y en la sequedad y seriedad con que se 
«p re sen ta ron á dar te la e n h o r a b u e n a , pudiste cono-
« c e r i o mucho que los habia desazonado tu plática. 
«Sino todos te hablan con la claridad que yo, s e r á , 
«ó porque no todos te est iman tanto , ó porque n o 
«concu r r en en ellos las par t iculares c i rcunstancias , 
« que concur ren en mí para no l i son jea r te , ó porque 
« en las comunidades t iene g randes inconvenientes 
«el oficio de desengañador , tanto, que hasta los p re -
« lados necesitan e jerc i tar le con mucho t iento, no 
«obs tan te que su empleo les precisa á prac t icar le . 
« Yo atropello por todo, pensando ménos en mí cuanto 
« tú puedas pensa r , o t ros discurr i r y muchos m u r -
« m u r a r , que el deseo de tu es t imac ión , el h i e n d e 
« las a lmas , el decoro del pùlpito y el crédito de la 
« o rden . » 

2 1 . Y al decir esto, se levantó de la s i l la , t omo 
la p u e r t a , se salió de la c e l d a , y se fué á la suya. 
Fray Gerundio quedó pensativo, los colegiales p o r 
un largo rato s i lenciosos, y los legos mirando á estos 
y á aquel . Unos escup ían , otros ga rga jeaban , a lgu-
nos se sonaban las n a r i c e s , y ninguno s« atrevía a 
hablar pa labra . Hasta que un colegia l , teólogo del 
cuar to año ( c o m o lo de jó notado un autor cur ioso, 
indagador y m e n u d o ) , el cual era a l eg re t e , vivara-
cho , intrépido y decidor , rompió el silencio diciendo: 
¿ Quien va tras el viejo con bizcochos y vino y a ha-
cerle mudar camisa, porque el sermón ha estado largo, 
patetico, moral y fervorosof Riéronse todos , ménos 
Fray Gerundio, que aún se mantenia suspenso, cabiz-
b a j o y como medio corr ido . 



22. Pero presto le consoló el teologuillo; porque 
llegáodose a é l , y dándole dos palmadas sobre ios 
hombros , le d i jo : o l a , Fray Gerundio, sursum cor-
da; ¿pues qué haces caso de las misiones de nues-
t ros padres matusalenes? ¿ n o vés , hombre , que 
tienen ya el busto con más carcarr ias y lagañas, que 
ojos de aprendiz de b r u j a ? ¿ q u é saben ellos como se 
ha de predicar, si ya casi se les ha olvidado como 
se ha de vivir? Todo lo que no les huele á antaño, 
los ofende, y ellos nos apestan á los demás con sus 
antañadas. Ellos conocieron al mundo as í , y dádo-
le h a , que se ha de mantener el mundo como ellos 
le conocieron, sin hacerse cargo de que la bola da 
vueltas, que por eso es bola. Como ya no pueden 
lucir, rabian cuando otros lo lucen , á manera de 
aquellos árboles secos de puro carcuezos , que en 
tiempo de pr imavera, al llenarse los otros de flores 
y de verdes hojas , ellos parece que se secan más de 
pura envidia. 

23 . Hablan de los s e rmones , corno de las modas 
y de los bailes. Un corbatín los espir i ta , por cuanto 
ocupa el lugar, que debiera ocupar una ba lona , y 
no pueden mirar sin furor unos calzones ajustados, 
acordándose de sus zaragüelles. La mar iona , la pa-
bana y las folias valen para ellos más que todos los 
paspieses del mundo, y todos los valencianos juntos 
los darán gana de vomitar, en comparación de uti 
zapateado. Ni más ni ménos en los s e rmones : e ru-
dición, mitología, elevación de estilo, cadencia a r -
moniosa, p inturas , descripciones, ch i s t e s , gracia, 
todo los provoca á vómito; y e s , que tienen el estó-
mago del gusto tan destituido de calor, como el del 

cuerpo: nada pueden digerir sino que sean papas, 
puches , picadillos, y á lo sumo carnero y vaca co-
cida. 

24. Hay cosa como querernos persuadir , que las 
fábulas no se hicieron para el pulpi to; pues ¿para 
donde se hicieron? ¿para los estrados y para los lo-
cutorios de monjas? ¿puede haber gracia mayor ni 
mayor ingenio, que probar una verdad con una men-
t i ra , y calificar un misterio infalible con una Acción? 
Aquello de salutem ex inimicis nostris, no es del Es-
píritu Santo. Y lo otro de contraria contrariis curan-
tur, no es del divino Hipócrates; y lo de más allá 
de opposita juxta se posita magis elucescunt, no es 
del profundo Aristóteles; ¿cuándo está mejor ponde-
rada la virtud del Sacramento del Bautismo, y la del 
agua bendi ta , que poniéndola al lado de la que fin-
gían á las aguas lústrales, con que se purificaban 
los gentiles para disponerse á los sacrificios? Lustra-
vitque viros, que dice el incomparable Virgilio. ¿Ni 
como es posible explicar con grac ia , la que tiene el 
sacramento del matrimonio, sin hacer una bella des-
cripción del dios Himeneo, presidente de las bodas, 
ó el dios casamentero, joven bizarro, de estatura 
heroica, blanco y rojo, como un a leman , pelo blon-
do, su hacha encendida en la mano, y coronado de 
rosas? y para ponderar la fineza de Cristo en el sa-
cramento de la Eucaristía, ¿se ha encontrado hasta 
ahora razón más convincente, ni se ha inventado en 
el mundo pensamiento más delicado, que el de aque-
lla fabulilla de Cupido, cuando para rendir á cierto 
corazon un poco duro, después de haber apurado 
inútilmente todas las flechas del al java, él se flechó 



en el arco, y él se d isparó á si mismo, con lo cual 
quedó el susodicho corazon blando y derret ido como 
una m a n t e c a ? 

25 . Dice el pad re maest ro , q u e u s a r de fábulas 
en el pulpito, es de ignorantes y de pobres hombres . 
Eso seria allá cuando su Paternidad nació, y se usaba 
el baile de las pa ra le tas , pero hoy que está el mundo 
más cult ivado, es o t ra cosa. Yo tengo en mi celda varios 
s e rmones impresos d e un famoso predicador de estos 
t i empos , que a s o m b r ó en Aragón , aturdió en Na-
v a r r a , y atolondró en Madrid, tanto, que se ponian 
soldados á las puer tas de los templos donde predica-
b a , para evitar la confusion y el desorden en el t ro-
pel de los concu r sos : y este tal predicador , á quién 
no negará el padre maest ro , ni h o m b r e mortal se lo 
ha negado, que es ingenio conocido, apénas predica-
ba s e r m ó n , cuyas pruebas no se redujesen á enca jo -
na r una fábula en t re un lugar de la Sagrada Escri tu-
ra ; y en v e r d a d , en ve rdad , que no perdió casamiento 
y que no como quiera le aplaudieron los vulgares, si-
no también muchos hombres q u e tenían señoría . 

2 6 . Ent re otros m e acuerdo de cierto se rmón, que 
predicó en la profesión de dos cier tas señoras muy 
dis t inguidas , y luego se dió á la prensa como cosa 
g r a n d e , en el c u a l , porque el hábito de la orden es 
de color negro , las comparó con grandísima propie-
dad á la diosa Ves ta , que sobre la fé y palabra de 
Cartario, vestia t ambién de este mismo c o l o r : Factum 
estut nigra appcllaretur propter vestem nigram. Des-
pués dijo, y dijo muy b ien , que Minerva habia sido la 
p r imera fundadora de la enseñanza de las n i ñ a s , ci-
tando unas pa labras del mismo Cartar io, que aunque 

solo prueban que Minerva fué la inventora de las l a -
bo re s muger i l e s , h i lar , coser , devanar , e tc . , po rque 
Cartar io no dice más , pero har to d i c e , para que crea-
m o s que también se las enseñar ía á o t r a s , pues el que 
estas fuesen niñas ó fuesen ya m u j e r e s casaderas y 
aún casadas , no hace para el intento, y s iempre se 
verifica habe r sido la fundadora de la enseñanza , que 
es la substancia del negocio. 

2 7 . Finalmente , más allá t rae una comparación 
ga l la rda , para p robar cuanto se enamora Dios de las 
almas religiosas que viven en c lausura ; pues cita con 
la mayor oportunidad del mundo la fábula de Danae, 
hija de Arcrisio, rey de los argivos , á la cua l , siendo 
doncel l i ta , ence r ró su padre en una t o r r e , donde no 
pudiese t ene r comunicación alguna con los hombres , 
para que no se verificase el fatal pronóstico del orácu-
lo, que le intimó habia de mor i r á manos de un nieto' 
suyo. P e r o Júpi te r se la pegó al astuto vie jo; porque 
enamorado de la s eñor i t a , se t ransformó en lluvia de 
o r o , se caló en la to r re , y la doncella parió á su t iempo 
á Pe r séo , q u e yendo dias y viniendo d i a s , finalmpnte 
vino á cumplirse el fatídico oráculo, quitando la vida 
á su abuelo. Y no hay que repara r en que la lluvia se 
in t rodujese por la t o r r e ; porque po'.'ian es tar abiertas 
las ventanas , ó aunque fuese tor re de un rey, no hay 
repugnancia en que tuviese algunas goteras . 

28 . ¿Quién c reyera , que una fábula, al pa rece r tan 
súc i a , pudiese j amás servir de prueba para una cosa 
tan limpia como es el especial amor que profesa Dios 
á las almas castas que viven en c lausura? Pues aquí 
está el ingenio: nues t ro sutilísimo orador la aplicó 
con la mayor delicadeza y con la mayor ene rg í a : En 



Danae, d ice , contemplo una alma retirarla, que vota 
permanencia en la clausura: En Júpiter, trasfor-
mado en lluvia de oro, á Cristo, que baja como lluvia 
y pan del Cielo: y luego al margen un par de texte-
citos literales; para la palabra Pan: Pañis de Cirio 
itescendens; para la palabra lluvia: Et nubes pluant 
juslum; ¿puede haber cosa más bien dicha? ¿ni pudiera 
imaginarse invención más propia ni más feliz? Por-
que ahora que Danae no fuese la doncella más casta 
ni más recatada del mundo, como lo acreditó el efecto; 
y que Júpiter fuese un Dios bellaco y estrupador, ese 
es chico pleito. Ello hay virgen, hay clausura, hay 
un dios que visita á la doncella, sea por lo que se fue-
re , que eso no nos toca á nosotros averiguarlo; ¿pues 
qué más se ha de menes ter para probar que Cristo 
profesa una ternura especial á las vírgenes encerradas , 
} para contemplarlas á estas d a n a t s , y Júpiter á aquel? 
Que es sin duda una contemplación, sobre ingeniosa, 
devota y pía. 

29. Así, pues , amigo Fray Gerundio, ríete de las 
vejeces de nuestro padre maestro, déjale que g r u ñ e , 
c r e m e , que los viejos por lo común se disgustan de 
todo lo que ellos no saben hacer , y que á los más se 
les puede aplicar con la variación de una sola pala-
b r a , aquello de . . . JXam quoe non fecimus ipsi... Vix 
ea recta voco. Y tú prosigue predicando como has co-
menzado, que si cont inuas as í , llegarás sin duda á 
ser la honra de tu pa t r ia , el crédito de la orden, el 
oráculo de los pueblos, y, en fin, el hombre del mundo. 

30 . No se puede ponderar el aplauso con que fué 
recibida en toda aquella juvenil mosquetería la arenga 
del colegialillo barbi-poniente y bullicioso. Después 

de haberle vitoreado casi tanto como los cofrades de 
la Cruz habían vitoreado la plática de disciplinantes, 
repitieron los plácemes y las enhorabuenas á Fray 
Gerundio, aún con mayor algazara que án tes , exhor-
tándole todos á que siguiese el milagroso rumbo de 
predicar, á que habia dado tan dichoso principio, y 
pidiéndole los más que les diese el papel de la plática 
para sacar muchos traslados. Con esto, no solo res-
piró nuestro abochornado Fray Gerundio, sino que se 
esponjó, se empabonó, se encaramó, se llenó de va-
nidad, y quedó tan persuadido á que el modo de pre-
dicar era aquel, yá que cualquiera otro modo era una 
pobreter ía , que ya no le sacarían de su e r ror frailes 
descalzos. Pero lo que le acabó de lematar fué un 
soneto en elogio suyo que salió el dia siguiente, y de-
cía as í : 

TOMO II. 17 



2U incomparable 

F R A Y G E R U N D I O Z O T E S 
A L I A S , DE C A I P A Z A S . 

SONETO. 
No hay otro FR. GERUNDIO ni le ha habido; 

Hará inmortal el nombre de Campazas; 
En c a s a s , en conventos , calles, plazas, 
Vá dos cuar tos que mete mucho ru ido : 

No nos cite el f rancés envanecido 
A Fleury, á Burdalué, ni á otros mazas ; 
¿Qné S e ñ e r i ? ¿ q u é Oliva ó Calabazas? 
¿Ni qué Vieyra, portugués erguido? 

¿Demóstenes , y Tulio? Dos zoquetes; 
¿Los demás oradores? Mil o ra tes , 
Por no llamarlos pobres monigotes: 

Solo Fray Blas , con otros mozaIvetes, 
Sino le e x c e d e n , le hacen sus empates ; 
P o r lo d e m á s e9 gloria de los ZOTES. 

FIN DB LA PRIMERA PARTE. 

L I B R O C U A R T O . 

CAPÍTULO PRIMERO. 
EN DONDE S E PONDERA LO QUE VA SAL IENDO 1 »ERA EL 

CURIOSO LECTOR. 

PUES como íbamos diciendo de nuestro cuento, 
yendo y viniendo dias, el bendito entre todos los 
benditos de Fray Gerundio, quedó tan satisfecho de 
su t rabajo con la arenga panegírica y apologética á 
favor de su plática de disciplinantes, que le hizo el 
susodicho teologuillo, con los aplausos dé la escuela 
moza, y con la gritería de la l ega , que por poco no 
tuvo al maestro Fray Prudencio por hombre que 
habia perdido el seso. Pero á lo ménos pareciéndole 
que le hacia mucha merced , hizo juicio firme y ve r -
dadero de que ya estaba algo chocho, y propuso en 
su corazon no hacer caso de nada que le dijese. Y 
se adelanta un autor á sospechar , que hizo propósito 
oculto de huir el cuerpo al viejo todo cuanto le fuese 
posible; bien que eso no lo asegura como noticia. 
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cierta, y solamente lo ¿á por conjetura, fundándose 
*n unos apuntamientos de letra muy gastada, que se 
hallaron en el hondon de un cajón. Y el diablo, que 
no dormia, para r e m a c h a r e ! clavo de su sandez, 
dispuso que algunos días después recibiese una car-
ta de sa íntimo amigo Fray Blas, escrita desde Vo-
canilla, la cual decía así: «Amigo Fray Gerundio. 
«Dolte mil abrazos en el corazon, ya que no puedo 
«con la boca : en toda esta t ierra po se habla más 
« q u e de tu famosa plática de disciplinantes. Fray 
« Roque el refitolero me escribe maravillas, y el sa-
«cristan de Cordoncillo, que te oyó (y ha venido 
«aquí á concertar un esquilón) , comienza y no aca-
«ha . Ambos tienen voto, ó yo soy un porro . Mosen 
* Guillen, que es el señor cura de este lugar, y tiene 
«en la uña el teatro de los dioses, desea un traslado 
« d a ella, y dice que la ha de hacer impr imir , aun-
«qne sea necesario vender el macho falso, quecom-
« pró en la feria del botiguero. Envíamela por el por-
t a d o r , que es el barbero de este lugar , persona 
«segura y de toda mi estimación. A él me remito 
« sobre mi sermón de Santa Orosia, pues no me pa-
«rece bien, que yo me a labe; y sábete que tiene tan 
«buena tijera para cortar un se rmón , como para 
«igualar un cerquil lo: solo te digo, que además de 
«la limosna del mayordomo, que no es maleja, me 
«ha valido ya dos borregos, y docena y media de 
« chorizos, que de todo se sirve Dios, que te guarde 
« muchos años á pesar de cazcarrientos. > F R . B L A S 

siempre tuyo. 

Cuando Fray Gerundio se hal ló , con que le pe-
s ian su plática allá de luengas t ierras (pues para su 

geografía ocho leguas de tierra era la mitad del muu-
do) , cuando consideró que se pedia no ménos que 
para imprimirla , y se vio en vísperas de ser autorde 
la noche á la mañana , y esto sobre ser hombre , eu 
cuyo aplauso y elogio incontinenti se escribían y di-
vulgaban sonetos, se tuvo en su corazon por el ma-
yor predicador que han conocido los siglos; y nosolo 
se confirmó en la estrafalaria idea de predicar , que 
ya se había formado, sino que con el tiempo fué sal-
picando todas las más ridiculas y más extravagantes, 
como se verá en esta puntual historia. 

Pero veis aquí, que en el mismo zaguan de la se -
gunda parle de e l la , parece que hemos dado un 
t ropiezo, que á buen librar harto será que escape-
mos sanas las narices; es posible, dirá un lector, (que 
las tenga de podenco), es posible, que habiendo oído 
la famosa plática Antón Zotes y Catanla Rebollo su 
m u j e r , habiendo sido testigos de los aplausosy de los 
vítores con que fué ce lebrada; habiendo visto po r sus 
mismos ojos el prodigioso fruto que hizo en la va-
lentía con que arrojaron las capas los penitentes de 
sangre , y en el denuedo con que manejaron unos el 
ramal , y ot ios la pelotilla; que habiendo recibido 
ellos tantos plácemes, tantos parabienes, tantas ben-
diciones, así en la iglesia, como fuera le el la: ¿es 
posible (vuelvo á decir tercia vez) que no tuvieron 
siquiera una enhorabuena que llegar á la boca, para 
dársela á su hi jo? Se hace verosímil que ya que no 
fuese aquella noche, por ser ya tarde, y por dejarle 
descansar , á lo ménos la mañana siguiente muy de 
madrugada , no fuesen á la.iglesia del convento ó á 
la portería, y que allí Antón Zotes no diese cien ab ra -



zos á su hijo, y la tia Caíanla no añadiese de más á 
más otros tantos besos aforrados en lágrimas y mo-
cos, todos de purísima te rnura? ¿Se hace creíble tanta 
sequedad y tanto despo jo? Y si esto no fué así, sino 
que en efecto los buenos de los padres de Fray Ge-
rundio hicieron con su hijo todas estas demostracio-
nes de car iño, dándole las debidas señas de compla-
cencia y de gozo; ¿con qué conciencia pasa en silencio 
el historiador una circunstancia tan substancial , que 
tanto puede servir para el aliento y aún para la edi-
ficación? 

A esto pudiéramos responder muchas cosas, pero 
las dejamos todas por no ser proli jos: y confesando 
de buena fé que todo pasó así ni más ni ménos,aña-
dimos en consecuencia de la verdad y de la fidelidad 
que profesamos, que no solamente hubo dichos mo-
cos, lágrimas, besos y abrazos, sino que Antón Zotes, 
en presencia del prelado y otros padres graves , que 
habían bajado á cor te ja r á él y á su m u j e r , d i jo : 
«Fray Gerundio, ya te envié á escr ibir , como me 
«habian echado la mayordomía del Sacramento. Pero 
«entonces no le envié á decir que me predicases el 
« se rmón , porque no te habia oído predicar , y no 
«queria ponerme á que quedásemos envergonzados: 
« ahora que te he oido, digote que me lo has de pre-
«dicar, con la bendición de su reverendísima, nuestro 
«reverendo padre.® No pudo negarse el prelado á 
concederla, aunque del escapulario adentro no ledió 
mucho gusto, porque como á hombre sério y de ra -
zón le habia desazonado la plática; ¿pero qué habia 
de hacer en aquella coyuntura, y con unos hermanos 
lan devotos de la orden, que hacían al convento toda 

la limosna que podían? Al fin, sacáronlos de almorzar 
unas tortillas, chanfaina, queso y aceitunas. Almor-
zaron muy bien, sirviendo el almuerzo de comida, y 
se volvieron á Campazas, no viendo la tierra que pi-
saban ni las horas de Dios, por llegar al lugar, para 
contar á el licenciado Quijano, y á toda la parentela, 
lo que habían visto por sus ojos, oido por sus oidos, 
y palpado por sus manos. 

Dejemos ir enhorabuena á los dos dichosísimos 
consortes en buena paz y compañía , miéntras nos-
otros nos volvemos á nuestro Fray Gerundio, que 
desde el mismo punto y momento en que le echó sn 
padre el sermón del Sacramento, no pensaba ni de 
dia ni de noche, ni soñaba en otras cosas, que en el 
modo de desempeñar le : hacíase cargo de las circuns-
tancias, que le ponían en mayor empeño. Pr imer ser-
món que predicaba en público, (porque la plática de 
disciplinantes no la calificaba de se rmón) ; predicarle 
en su lugar , y en la misma parroquia donde le ha-
bian bautizado (porque no habia o t ra ) ; ser mayor-
domo su padre, cantar la misa su padr ino, los dan-
zantes de la procesion, el auto sacramental que siempre 
se representaba, los novillos que se corrían, las dos 
ó t res docenas de cohetes que se arrojaban, y la ho-
guera que se encendía la víspera de la fiesta. Todo 
esto se le ofreció á la imaginación como punto crí-
tico y principal de su empeño, pareciéndole que era 
indispensable, no solo hacerse cargo de todo ello, 
sino que solo eu esto estrivaba toda la dificultad : 
pues por lo que tocaba al asunto del Sacramento, en 
cualquiera sermonario encontraría campo abundante 
donde forragear . Es cierto que no se habian olvidado 



FRAY GERUNDIO 

las juiciosas reflexiones que habian oido al maestro 
Fray Prudencio contra la ridicula y extravagante eos-
lumbre de tocar en los sermones estas que llaman 
circunstancias: también es c ier to , que tenia muy 

ai sermón de la Purificación 
en el dia de San Blas, que el mismo maestro Pruden-
cio habia leido al predicador mayor y á é l , en que 
con gravedad y 110 sin gracia se hace ridicula esta 
costumbre, convenciéndola de tal con razones que no 
admiten répl ica: pero también es igualmente cierto, 
que se le imprimió altamente la sólida advertencia 
de su amigo el predicador Fray Blas, la cual se re-
dujo á aquel apostegma, que puede hacerse lugar 
entre los principios de Maquiabelo: Senlirecum pau-
cis, viverecum ómnibus; sentir con pocos , y obrar 
con muchos : y aún por desgracia habia leido aque-
llos dias, no se sabe d o n d e . el dicho que comun-
mente se atribuye á nuestro insigne poeta Lope de 
Vega, y harto será que no sea un falso test imonio; 
porque no cabe que uu hombre de tanto juicio y de 
tanta discreción dijese una truanada tan insulsa: 
pero al fin ello se cuenta , que reconociendo él mis-
mo los defectos de sus comedias, los excusa diciendo, 
que los canox y los confiesa; pero que eon todo eso las 
compone asi, porque las buenas se silvan, y las ma-
las se celebran. Hacíale esto más fuerza que todo á 
nuestro Fray Gerundio, y resolvió por última deter -
minación no omitir circunstancia alguna de las insi-
nuadas, aunque lloviesen Fray Prudencios. Solo dudo 
por algún t iempo, si para hacerse cargo de ellas, 
acudiría porsocorroá las fábulas, ó apelaría á lostex-
t o s y pasages de la Escritura Sagrada, porque de todo 

habia visto en los famosos predicadores. Algo más se 
inclinaba á lo primero, por llevarle hácia allí su gé-
nio ayudado del ejemplo de Fray Blas, y de la conti-
nua lectura del flonlogio; pero como estaba recient« 
la fuerte repasata que le habia dado el padre maes-
tro, contra el uso ó contra el abuso de la fábula en 
la séria magestad del púlpito, no pudiendo sobre 
todo borrar de la memoria aquello que le habia oido, 
de que era especie de sacrilegio, expresión que le 
habia estremecido, porque al fin no dejaba de ser 
hombre timorato á su modo; por esta vez y sin per-
juicio, hasta que examinase bien el punto, se deter -
minó á buscar en la Escritura acomodo honrado para 
todos las circunstancias. 

Hallóle fácilmente donde todos le encuentran, que 
es en las concordancias de la Biblia, sin más trabajo, 
que ir á buscar por el abecedario la palabra latina 
que corresponde á la castellana, para la cual se desea 
aquel t e x t o , y aplicar cualesquiera de los muchos 
que hay en la Escritura para cuantas veces se pueden 
o f r e c e r : asi en ménos de una hora dispuso los apun-
tamientos siguientes: 

Primera circunstancia: Primer sermón que pre-
dico: viene clavado aquello de PRIMUM QUIDEM SER-
MONEM FECI ó THEOPMILE. S e g u n d a : Predicóle en mi 
lugar, y se llama Campazas: para eslo viene come 
nacido aquel texto: DESTENDENS JESUS STETIT IN LOCO 

CAMPESTRI. Tercera : Predico en la parroquia en que 
me bautizaron, y se llama Juan el que me bautizó ; 
¿qué cosa m 's propia que aquello: JOANNES BAPTI-
ZAVIT IN AQUA ET SPIRITU SANCTO? C u a r t a : El ma-

yordomo es mi padre: IN DOMO PATRIS MEI MANSIO-



2 6 6 FRAY GERUNDIO 

N E S M U L T A : SUÍNT. También mi padre es labrador; 
Pater meus agrícola esl. Ll mase AntOD Zotes: el 
arca del Testamento, figura del Sacramento, anduvo 
por el país de los azocias: OBIIT LN AZOTUM. Quinta: 
Echóme el sermón mi padre, el cual está vivo y sano: 
ETMISIT ME VIVENS PATER. Cantará la misa mi pa-

drino Aquí 
Aquí se quedó un poco atascado, porque habiendo 

revuelto cuantas concordancias se hallaban en su 
celda, conviene á saber, las antiquísimas de Hugo 
cardenal , las de Alberstad, las de Arlóte, las de Ro-
berto Es téban , y por última apelación, las de Zamo-
r a , no encontró la palabra padrino en todas e l las ; y 
ya desesperado estaba resuelto á acudir al theatrum 
vilee humana, ó á c ta lquiera poliantea por algún pa-
drino de socorro, y aún en caso necesario valerse 
del tu mihi patrinus es de Terencio, en el Hautonli-
morumenos, cuando le depara su dicha el texto má.s 
oportuno del mundo : tropezó, pues, con aquello que 
se lee en el verso 14 del cap. 16 de la Epístola á los 
romanos : salutate palrobam: y pasando luégo á leer 
el capitulo, encontró en él un tesoro: porque casi 
todo el referido capítulo se reduce á las memorias 
(hablando á nuestro modo) que el apóstol encargaba 
se diesen de su parte á todos los cristianos que se 
hallaban en Roma, y eran de su especial cariño, ó 
por su mayor fervor, ó por algún beneficio particular 
que habían hecho á la Iglesia, y porque se había es-
merado en favorecer y en amar al mismo apóstol : á 
todos los saludaba, nombrándolos por sus nombres, 
y en el verso 14 nombra entre otros á Patrobo. 

« ¡ O h ! (di jo entonces Fray Gerundio, más alegre 

«que si hubiera hallado una mina) de patrobo á pa-
« drino hay un canto de un real de á ocho de dife-
«rencia , y con decir que el padrino antiguamente se 
«llamaba Patrobo, y que corrompido el vocablo, se 
«llamó después padrino, está todo ajustado. Si algu-
«no me replicare (que él se guardará muy bien de 
«eso) , le responderé , que con mayores corrupcio-
«nes que esta, nos tienen apestados los etiraologis-
«tas y trampa adelante. Pues hay, que no daría gol-
«pe el salutute Palrobam, haciendo reflexión, sobre 
«el salutate, diciendo que hasta el apóstol se acor-
«daba del padrino en la salutación.» Bien quisiera 
él encontrar también algún textecillo oportuno, para 
encajar el apellido Quijuno, no dejando de conocer 
que este seria el non plus ultra del chiste y del in-
génio ; porque el texto del padrino en general se pu-
diera aplicar á cualquiera pas tor , que sacó de pila 
un hijo de Juan Borrego; pero túvolo por caso deses-
perado : no obstante después de haber andado bata-
llando largo tiempo en su imaginación,sin ofrecérsele 
cosa que le cuadrase, le ocurrió el pensamiento más 
disparatado que se podia ofrecer á un hombre mortal. 

Quijano, se decia él á sí mismo, sale de quijada; 
esto no admite duda : pues ahora, de las quijadas s e 
dicen cosas grandísimas en las sagradas le t ras ; por-
que dejando á un lado, si Cain mató á su hermano 
con la quijada de un burro, que esta circunstancia 
no consta á lo ménos en la vulgata, y aunque cons-
t a ra , no lo podia aplicar bien para mi intento; pero 
consta ciertamente que Sansón con la quijada de un 
asno quitó la vida á mil filisteos: consta , que habien-
d o quedado fatigado de la matanza, y estando pere-



ciendo de s e d , sin haber en todo aquel campo ni 
contorno una gota de agua , hizo oracion á Dios, para 
que le socorriese en aquella extrema necesidad, y 
del diente molar de la misma quijada brotó un copio-
so chorro de agua cristalina con que apagó la sed, 
y se refociló Sansón. Consta finalmente, que en me-
moria de este prodigio, se llamó el lugar donde su-
cedió, y se llama el dia de hoy la fuente del que in-
voca de la quijada: Idcirco apella tu m at nomen illius 
loci, fon» invocantis de maxilla, usque in praisentem 
diem. 

¡Qué cosa más t i vi na para mi asunto! aquí tene-
mos una misteriosa qu i j ada , que con agua celestial 
y milagrosa dá nuevo espíritu á Sansón, y le restitu-
ye á la vida, á lo menos se la conserva. El agua es 
símbolo del agua del bautismo, cuya virtud es mila-
grosa y celestial, y la quijada que la subministro, 
sombra muy propia de mi padrino que la administra, 
cuyo apellido es Qu/ jano, está haciendo muy clara 
alusión á aquel misterioso origen. Que la quijada 
fuese de un burro ó de un racional, ese es chico 
pleito para la substancia del intento, y más cuando á 
cada paso leemos en la Sagrada Escr i tura , que lo* 
brutos y las fieras simbolizan á los mayores hom-
bres . 

Ajustada tan felizmente esta circunstancia, por 
todas las demás se le daba un pito; pues para los 
danzantes tenia la danza de David delante del arca 
del Testamento, que sale en todas las danzas del Cor-
pus , y si no quería echar mano de es ta , por más or -
dinariamente vulgar, tenia la danza de las melenas 
largas , como él lo cons t ru ía , de la cual hace men-

cion el profeta Isaías, cuando d ice , et. pilosi salta-
hunt ibi: y más que se acordaba muy b ien , que los 
danzantes de su lugar siempre llevaban tendidas las 
raelelas, cosa que los agraciaba infinitamente, y lo 
de pilosi saltabunt. venia para ellos á pedir de boca. 
Para el auto sacramental le parecía que podia acomo-
dar todos los textos que hablan de alguna figura del 
Sacramento; porque figura y representación, d iscur-
ría é l , lodo es una misma cosa; con que si tenemos 
representación y Sacramento; ¿qué más ¡alta ya para 
el auto sacramental ? 

Donde iba muy holgado, y á su parecer literal-
mente , era en la circunstancia de novillos. porque 
aunque fuese menester cien textos diferentes para 
cien corr idas, estaba pronto á sacarlos de la Escri-
t u r a , aplicando todos los que hablan de vítulos; y si 
romo eran novillos fueran toros, por lo menos para 
más de treinta corr idas , ya tenia provision de textos, 
Los 'cohetes y las carretillas que se disparaban, los 
encontraba vivísima mente figurados en aquellos cua-
tro misteriosos animales que tiraban la carroza de 
Ezequiel, los cuales iban y venian por el a i re , in si-
militudinem futguris corruscantis, como unos rayos, 
como unos relámpagos y como unas exhalaciones. 
La hoguera no le daba maldito cuidado, puesto que 
tenia en la Escritura más de cien hogueras en que 
calentarse, sin más trabajo que arr imarse á cual-
quiera de las que se encendían para conFiimir los 
holocaustos; y si se le ponia en la cabeza , hacer 
también circunstancias de los muchachos que salta-
ban por la hoguera sin quemarse ; ¡ qué cosa más 
propia y natural , que los tres muchachos del horno 
de Babilonia! 



Así acomodó en sus apuntamientos las circunstan-
cias que le parecieron precisas y absolutamente in-
dispensables; pero faltábale u n a , que aunque los 
predicadores se hacían cargo de e l la , á él no le su-
fría el corazon dejar de tocarla. Esta era hacer con-
memoración de so querida m a d r e , porque hacerla 
de su padre y de su padrino, y no hacerla de su ma-
dre que le parió y que le había tenido nueve meses 
en sus e n t r a ñ a s , se le representaba una dureza inso-
portable, y que no se componía bien con el tierno 
amor que la profesaba. Ya se vé que para hablar en 
genera l , de m a d r e , de hijo, de parir y de vientre, 
tenia los textos á millares; pero no se contentaba 
con esta general idad, y quisiera un textito terminan-
t e , paladillo, que hablase de su madre Catanla Rebo-
llo, con sus pelos y señales. 

Anduvo, tornó, volvió por mucho tiempo, asi las 
concordancias como los textos, sin poder hallar cosa 
que le aquietase, hasta que al fin se le vino en la me-
moria el ingenioso medio de que se valió cierto pre-
dicador para salir de semejante aprieto. Llamábase 
María Rebenga la inayordoma de cierta cofradía de 
mujeres , en cuya fiesta predicaba, y no pudiendo 

, encontrar en la Escritura texto que hablase expresa-
mente de Rebenga ; ¿qué hizo? Dijo asi : habia la es-
posa convidado al esposo para su huer to , con estas 
pa labras , venial dilectus meus in hortum, venga mi 
ainado esposo á espaciarse por el huerto, y como se 
diese por desentendido al primer convite , le volvió á 
instar con las mismas voces , veniat dilectus meus in 
hortum, venga á espaciarse por el huerto mi queri-
do. Ahora n o t e n , dos veces le dice que venga, ve-

nias, venias, como quien dice, venga y revenga. 
Con este arbitrio salió el discreto predicador del em-
peño con el mayor lucimiento, y más , cuando aña-
dió, que á la primera instancia en que la esposa no 
le dijo más que venga, hizo como que no quer ia ; pe-
ro cuando en la segunda oyó la palabra el revenga, 
venias, venias, no pudo ménos de rendirse. 

A este modo le pareció á Fray Gerundio, que tam-
bién él podia desempeñarse , haciendo reflexión, 
que el apellido Rebollo parece que suena dos veces 
bello, y tuvo por imposible que no se hallase algo de 
bollo en la Biblia, en cuyo caso él se ingeniaría para 
la aplicación; pero se quedó yerto, cuando en toda 
ella no encontró siquiera un bollo que llegar á la bo-
c a , y pareciéndole que alguna cosa de Rebollo no 
podia faltar en alguno de tantos huertos de que se 
hace mención en los sagrados l ibros, ni aún esto pu-
do encont rar ; y aburrido ya, abandonó del todo el 
pensamiento de nombrar á su madre expresamente 
por el apellido; pero apuntó el texto de beatus venter 
quiteportavit, et ubera qucesuxisti, para aplicarle 
cuando se ofreciese buena ocasion. 

Dispuesto así el plan de la salutación, por el cuer-
po del sermón se le daba un comino; pues haciendo 
á Cristo en el Sacramento, ó Sol, ó Fénix, ó Águila, ó 
Jardín, ó Amatiste, ó Piropo, ó Cítara, ó Clavicordio, ó 
Fuente, ó Canal, ó Rio, ó Azucena, ó Clavel, ó Girasol, 
despues carga bien de broza y de fagina, de textos, 
autoridades, glosas, varias lecciones, varios versos 
latinos, sentencias, apostegmas, alusiones, tal cual 
fsbulilla apuntada , aunque no sea más que para ma-
yor adorno, est3ba seguro de componer un sermón, 
que se pudiese d a r á la imprenta. 



En lo que estuvo un poco indeciso f u é , si seguiria 
ó no seguiria en el mismo estilo que había usado, así 
en el sermón del refitorio, como en la plática de dis-
ciplinantes. Es cierto, que él estaba perdidamente 
enamorado de é l ; porque sobre adaptarse mucho á 
su primera educación, especialmente en la escuela 
del dómine Zancas-Largas, todas aquellas voces rum-
bosas , altisonantes, y rumbát icas estrambóticas , se 
hallaba canonizado en la plática de su héroe el p r e -
dicador Fray Blas, y veia que en todo caso le cele-
braba la turba mul ta ; no obstante no dejaba de ha-
cerle muchas cosquillas la burla que asi el padre 
provincial como el maes t ro Prudencio habian hecho 
del tal estilo; pero sobre lodo, lo que le hizo titu-
bear más , fué un papel que por rara casualidad lle-
£t> á sus manos , como lo dirá el capítulo siguiente. 

CAPÍTULO II. 
LEE FRAY GERUNDIO UN PAPEL ACERCA DEL EST I LO , Y QUEDA 

ATURRULLADO. 

HABÍA muerto por aquellos d iasen el convento un 
padre predicador, hombre de mucha suposición en 
la Religión, que había seguido la carrera del pulpito 
con el mayor aplauso, y que (lo que es más) le tenia 
muy merecido, porque sobre ser un grande religio-
so, era verdaderamente sábio, elocuente, nervioso, 
de juicio muy asentado, de buen gusto y de acredi-
tado celo. Su espolio (así suelen llamarse en las re-
ligiones aquellas alhajuelas que dejan los religiosos 
difuntos) casi se redujo todo á sus sermones manus-
cr i tos , y algunos otros papeles y apuntamientos con-
cernientes , por la mayor pa r t e , á la misma facultad; 
y aunque en la comunidad hubo algunos golosos de 
el los, especialmente de la gente moza, que suele ha-
cer su veranillo en semejantes ocasiones; pero el 
prelado con mucho acuerdo y prudencia se los apli-
có á Fray Gerundio: lo primero, porque parecía más 
acreedor que otro alguno, hallándose al principio 
de la ca r re ra ; y lo segundo y principal (que esa fué 
en realidad la máxima del prudentísimo prelado), 
para que leyendo en aquellos sermones , y tomándo-
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les el gusto, p rocu ra se imi tar los , y si no podia ó no 
que r i a , á lo ménos los predicase á la l e t r a , lográn-
dose en cualquiera d e estos a rb i t r ios , que aprove-
chase sus ta lentos , y no dijese en el pulpito tantos 
d ispara tes . 

Puntualmente se hallaba nuest ro Fray Gerundio 
batal lando en sus d e u d a s , sobre qué estilo habia de 
seguir en el s e r m ó n , cuando ent ró en su celda el 
pre lado con los pape les y se rmones del difunto, en -
cargándoselos con car iño , recomendándole mucho su 
lectura y su imitación ; y luego se re t i ró , porque le 
l lamaban otras dependencias . Fray Gerundio en su 
natural viveza y cu r io s idad , no pudo contenerse sin 
regis t rar luego los títulos de aquellos papeles y ser -
m o n e s , q u e venian todos repar t idos en t r e s legajos. 
Desató el uno, y lo pr imero que encont ró fué un car-
tapacio de pocas hojas con es te ep íg ra fe : Apunta-
mientos sobre los vicios del estilo. Pasmóse de aquella 
extraordinaria casua l idad , comenzó á leer , y halló 
que d e c i a : 

«PRIMER VICIO: Estilo hinchado. Llámase así por 
«ana log ía , por aquella viciosa desproporción del 
« c u e r p o viviente, cuando en lugar de carne y jugo 
«nutr i t ivo , está ocupada alguna porcion de él de al-
«guna pituita nociva , que le causa t u m o r ó inf lama-
« c i o n : consiste es te estilo, dice Tulio, en inventar 
«nuevas voces , ó en usa r las an t icuadas ; en apl icar 
«ma l en una parte las que se aplicarían bien en o t r a , 
« 6 explicarse con palabras más graves y magestuosas 
« d e lo que pide la mater ia . La hinchazón del estilo 
« u n a s veces está solo en las pa l ab ra s , ot ras solo en 
«el sentido, y otras en todo junto . Ejemplos de b in -

«chazon en las pa lab ras : Dionisio el Tirano l lamaba á 
« l a s doncellas expectat ivas, las expectantes de Varón: 
«á la Columna Menocratem, ó Validi polcntem, la 
€ forzuda: y Alejandro, he rmano de Casandro rey de 
« Macedonia, l lamaba al gallo Monavien, el Músico 
« matutino: al ba rbe ro , Drachma, porque esta mo-
h e d a le pagaba po ra fe i t a r se : al pregonero , Coenite 
«porque con la medida de este n o m b r e , se median 
« las cosas que se vendianalpregon. 

«Ejemplos de hinchazón en el sentido. Séneca en 
«la tragedia de Hércules Eteo, le introduce pidiendo 
«el Cielo á su padre Júpi ter , con estas faustosísimas 
« p a l a b r a s : 

»¡Quid tamen nectis moras ! 
»¿Numquid timem i r?¿N imquid tinpositum síbl 
» NOQ poterit Atlas ferre cuín (Jceio H^rculem ? 

« Quiere d e c i r : ¿ Qué detención es esta? i Qué me. te-
« mes? O si yo subo á él, ¿tienes recelo de que Atlante 
*no pueda conel Cielo? Parece que no es posible pen -
« Sarniento más h inchado ; pe ro todavía lo es más el 
« q u e s i g u e : 

» Da. da tuendos, Júpiter, saltera Déos : 
»Illa licebit fulmen A parte auferas, 
» Ego quara tuebor. 

«No es más que d e c i r : 

»A lo minos Júpiter permite, 
» Que amparar á los dioses solicite, 
» ¥ para el que tomaré á mi cuidado 
»Sobran tus rayos, bástale mi lado. 

«De esto hay infinito en los poetas y oradores c a s -
«tel lanos. Ejemplo del estilo hinchado en las pa labras 



«y en el sentido: El poeta Nenio hace decir al gigante 
« Tifón lo que sigue: No pararé hasta montar d caba-
« lio sobre mi hermano el Cielo: pero en llegando allá; 
«tengo de fabricar otro Cielo, ocho veces más grande 
« que el antiguo, porque en este no quepo yo. Asimis-
«mo he de hacer que se casen las estrellas, para que 
« sea más numerosa la poblacion de los astros. A Mer-
« curio le he de poner en un cepo, y á la Luna la re-
«cibiré por moza de cámara, para que me haga las 
« camas. Cu/indo me quiera lavar, mandaré que me 
« echen en una palangana todo el Eridano celestial, etc. 
«A cada expresión es una locura y una arrogancia. 

« S E G U N D O V I C I O : Estilo cacozelo. Llámase así aquel 
« estilo afectado, que consiste en imitar las palabras 
«del otro, de manera que las que .en una parte es-
«tán en su lugar y tienen alma, en otras no pueden 
«es tar más dislocadas ni ser más frías. Ejemplo: 
«Pintó Parasio á un muchacho con un canastillo de 
«uvas, tan vivas estas y tan natura les , que engaña-
i d o s los pájaros bajaban á picarlas. Celébrase mu-
« c h o e s t a pintura; y el mismo Parras io , ó por mo-
«destia verdadera .ó por burla de los que la celebran, 
«notándoles de poco inteligentes, di jo: que la pin-
« t u r i no podía estar peor; porque aunque las uvas 
«fuesen verdaderas, si el muchacho estuviese bien 
«pintado, no se atreverían los pájarosá ellas. 

«Leyó un retórico pedante llamado Espiridion, 
«este hecho y dicho, y ofreciéndose celebrar otra 
«pintura del mismo Parrasio, colocada en el templo 
«de Minerva, en la cual se representaba el cuerpo de 
.«Prometeo en el monte Caucaso, continuamentedes-
< pedazado de un buitre, y continuamente reproduci-

«do , después de muchas ponderaciones sobre la 
« horrible propiedad de la pintura , dijo por última, 
«quer iendo imitar la de las uvas , que hasta en el 
«mismo templo bajaban los buitres á encarnizarse en 
« el retrato. Riéronse los circunstantes de un remedo 
«tan frío como impropio, porque los buitres no soa 
« c o m o las golondrinas, los murciélagos y las lechu-
«zas , que estas saben muy bien lo que pasa en los 
«templos, y aquellos solo pueden dar noticia de lo 
« que sucede en los montes y en los peñascos. 

«Otro e jemplo : Dió principio un orador i l a shon-
«ras de Felipe IV con esta enfática expresión: ¡Con 
« que en fin hasta los reyes muertn! y paróse un poco, 
«dando lugar á que el auditorio reflexionase sobre 
«ellas. Fué sumamente aplaudida la naturalidad y la 
«elevación de este misterioso principio. Pocos dias 
« después pronunció la oracion fúnebre del capiscol 
« de cierta iglesia un predicadorcillo, y queriendo r&-
« medar lo que había oído aplaudir, comenzó de esta 
«manera : ¡Con que, en fin, hasta los capiscoles mue-
tren! Fueron tales las carcajadas del auditorio, que 
«el orador no pudo proseguir más adelante, y los que 
« comenzaron honras acabaron entremeses. T E R C E R 

« Vicio: Estilo frió es en parte parecido al cacozelo, 
« ó al remedador, en que el frío principalmente con-
«siste en pensamientos nuevos, extraños y peregri-
«nos . Tal fué el de Egezias, insulsísimo sofista, en el 
«panegírico de Alejandro, cuando dijo, que se habia 
« abrasado el famosísimo templo de Diana en Efeso, 
«al mismo tiempo que Olimpia estaba pariendo ¿ 
«aquel príncipe; porque ocupada la diosa en asistir 
«á este parto, no pudo acudir á apagar el fuego da. 



« s u templo. Pensamiento tan f r i ó , añade Plutarco, 
« que él solo bastaba para apagar el fuego. 

«A esta frialdad de estilo están muy expuestos los 
« p red icadores , que se entregan inmediatamente ai 
« e s t i l o : con economía , con elección y con la p ru-
d e n c i a que le usaron los Santos Pad re s , es á una 
« m a n o opor tuno y p rovechoso ; pero pract icándole 
« con exceso y á pasto, no hay cosa más fria ni que 
« m á s fastidie ni que ménos se p e g u e ; ¿quién podrá , 
« p o r e j e m p l o , tolerar que le anden pe rpé tuamente 
« predicando estas 6 semejan tes alegóricas in te rpre-
t a c i o n e s ? El pórtico de Salomon es la conversación 
« d e Cristo: La estrella Arcturo es la ley: las Pléyades 
«la gracia del Nuevo Testamento: las Anades los conse-
*jos de los Santos Padres: el záfiro los predicadores 
« evangélicos: la perdiz el diablo, y los cinifes los ló-
egicos ó sofistas. Pasen enhorabuena estas alegorías; 
« ¿ p e r o quién no se empalaga , cuando le llenan la« 
« o r e j a s de ellas? 

« CUARTO vicio . Estilo pueril: consiste este en 
« u n a suavidad sin jugo, en una dulzura empalagoza, 
« e n retruecanil los sin subs tanc ia , en juegos ó palo-
t e a d o s de voces, en equivoquillos, en t e rnuras afec-
t a d a s , en alusiones car iñosas , en ciertas figurillas 
« a l e g r e s y floridas, en pinturillas teatra les , y final-
e m e n t e en todo lo que suena estilo clausulado y ca~ 
«denc ioso . Por lo regular solo usan de este estilo 
« lo s entendimientos aniñados, ó los que están po-
«se idos del a m o r ; porque acos tumbrados á leer en 
« los romancis tas , requiebros , t e rnuras , halagos, ro -
« s a s , azucenas y claveles, hechizados de los con-
« ceptos que lisonjean su pasión, juzgan que no hay 

«cosa mayor ni más divina. De este principio nacen 
« aquellos versos, que compuso el emperado r Adria-
« n o dirigidos á su a lma, ó como quieren otros , al 
«jóven Ant inoo, de quien estaba perd idamente e n a -
« morado . 

« Animula , vajrula . b'andula 
« Hospes, comesque corporis; 
« Que nunc abibis in loca 
« Pallidula, rifridn , nudula , 
« Nec , u t soles, dabis jocos. 

«Veia una pintura en el mismo estilo pue r i l , co-
« piada á la letra de cierto se rmón que anda i m p r e s a . 
« Quiere la águila hidrópica de luz, bebería al plane-
• ta más propicio la impetuosa corriente de su raudal 
tfoyoso: navega por el viento, sirviendo de seguros 
« remos la ligereza de sus alas. Nunca vuelve los ojos 
tal suelo; siempre los tiene fijos en el flamante glo-
«lo. Si dejo amenidades de los vergeles, domina cam-
«pos azules; si la tierra con verdores la lisonjea, el 
« sol con benévolas influencias la halaga. Lleva pen-
« diente en su pico ó prisionera en la estrecha cárcel de 
*sus garras á su prole hermosa y tierna: mírala con 
« desvelo, atiéndela con cuidado, registra sus ojos, re-
*para sus movimientos. Pero si ella, ó embargada de 
«luces ó ciega de resplandores; vuelve el rostro, en-
« corba el cuello, pestañea sus dos queños orbes decli-
tnando en cobardes timideces, la despeña con ira, la 
«precipita con rabia, y arrojándola de las nubes, la 
«destituí para tiro de crueles voracidades. Mas si 
• amante de aquella mayor anlorcha, alada de su in-
« cesante carrera, enamorada de su esplandor, apan-
« sionada de su brillantez, conserva estable la vista 



< aguantando el tropel de tantas llamas, en plácidos 
«Ialborozados ademanes, la expresa más intentos sus 
€ amores, siendo prueba de su legitima filiación si 
•« simpático afecto de la caridad. 

«Pintura pueri l , donde no se encuentra ni un solo 
«pensamiento masculino, ni un solo pensamiento ner-
«vioso y varonil, reduciéndose toda ella á figurillas 
«comunes ; y metáforas vulgares; porque quitado 
«aquello de llamar al Sol planeta más propicio, ó la 
€ mayor antorcha, á sus r a y o s , corrientes de raudal 
«fogoso, al Cielo flamante globo, á los ojos dos pe-
squerías orbes, no q<ieda más fuego ni más substancia, 
«que las clausulillas cor tadas , antítesis ridiculas, y 
«repet ic ionesde f rases , para explicar un mismo cón-
«cepto. Y cuando el autor dijo, que si la águila dejó 
«amenidades de los vergeles, domina campos azules, 
«debía de pensar sin duda , que las águilas andan en 
«los jardines y florestas, como los ruiseñores y ca-
« n a n o s ; porque si supiera que las águilas tienen sus 
« nidos siempre en los sitios más horrorosos de la na-
«tura leza , buscando unas veces la cima y otras el 
« bueco de algún peñasco escarpado, no diria el dispa-
«rate de que dej iba amenidades de los vergeles, y hu-
«biera buscado otra antitesis, más propia para acom-
« p a ñ a r á su dominación sobre los campos azules. 

«QUINTO VICIO: Estilo parentireo: llámase as1' 
« aquel modo de predicar descompuesto, desentonado 
«y furioso, en que el Predicador más parece orate 
«que orador ; todo gr i tos , todo exclamaciones, todo 
«ponderaciones intolerables, todo ges tos , todo ex-
«tensiones del cuerpo, todo movimientos convulsivos, 
«y todo figuras magníficas y grandiosas, para expli-

« c a r las cosas más bajas y más ridiculas. Dáse con mu-
«cha propiedad el nombre de parentirso á este estilo, 
«por alusión á tirso ó garrote nudoso, cubierto de 
«hojas , que se usaba en las fiestas bacanales , con el 
« cual se sacudían de garrotazos unos á otros los que 
«las celebraban, como si estuviesen locos; porque e« 
«realidad no hay otra cosa que más rompa la cabeza, 
«que este estilo ó este modo de predicar. 

«No es menester citar ejemplos para conocer esta 
«estilo, porque bien frecuentes los tenemos á la vis-
t a , especialmente en los sermones de Cuaresma, 
«que llaman de accision, cuando los predican ciertos 
«predicadores visoños, llenos de celo, pero faltos d* 
« experiencia y no sobrados de juicio. Suélense re-
«ducir sus se rmones , pasmarotas , á exclamaciones 
«importunas , á voces descompasadas y á una agita-
« cion de cuerpo tan violenta, que al acabar el ser-
«mon quedan más quebrados y molidos que si hubie-
«ran estado cavando todo el d ia ; y miéntras ellos se 
« retiran muy satisfechos de su trabajo, el auditorio se 
«vá riendo de su bobería ó compadecido de su lo-
«cura . 

«Suelen éstos en el discurso del s e rmón , llorar, 
«encenderse , enojarse , i rr i tarse, invocar al Cielo y 
« á la tierra lo más oportunamente del mundo: y lo más 
«gracioso es, que cuando dicen las cosas más comunes 
« ó más y frias, pareciéndoles que tienen ya el audi-
«torio conmovido, con la mayor satisfacción d icen: 
« Pero ya veo que se os despedazan las entrañas, ya 
«t>eo que se os pirte el corazon, ya veo que corren 
« hasta el suelo vuestras lágrimas. Y lo que hay en el 
«caso es , que mientras tanto los oyentes están con 



« los ojos muy e n j u t o s , con el corazon entero , y con 
«las en t rañas f r e sca s , salvo que se les despedazan de 
« r i s a . 

«SEXTO VICIO: estilo escolástico: incúr rese de va-
i n a s m a n e r a s , ó cuando el se rmón más parece una 
«disputa que una o r a c i o n , por las p ruebas , por las 
«conf i rmac iones , por los a r g u m e n t o s , por las r e s -
«pues tas y por las répl icas , ó cuando en el d iscurso 
• de é l , aún cuando por lo demás tenga mucho de 
« aire orator io, se introducen f recuentemente silogis-
« m o s fo rma le s , con su mayor , menor y consecuen-
« c i a , ó cuando se citan con exceso y con afectación 
« d e sabios, puntos controvert idos en la escue la : sabe 
*el Maestro, no disonará al Teólogo. Incurren por lo 
« común en este vicio t res géneros de gen te s : los pre-
«dicadores demas iadamente mozos , que aún están, 
« como d i c e n , con el vade en la cinta: los demasiada-
« m e n t e vie jos , encarnec idos en las aulas y en las 
«un ivers idades ; y aquel los , así viejos como m o z o s , 
«que por su profesion ó instituto, no pueden lucir 
«con sus estudios escolásticos en teatro» públ icos , 
«dest inados para eso, y escogen el pulpito para h a -
«ce r importuna ostentación de ellos. 

«También se llama estilo escol slico el de alguno« 
« oradores , tan supers t ic iosamente aligados á las leyes 
« y reglas de la ora tor ia , que antes quebra ran los pre-
«cep tos del decálogo, que fallar al mínimo cañón d e 
«la re tór ica : esos tienen gran cuidado de q u e todo 
«elar t iGcio se descubre de par en p a r : el exordio , 
« la proposicion, la división, las p ruebas , la exorna-
« ciou, el epílogo y el ir midiendo las ügu ra s , como 
«con nn compás , distr ibuyéndolas y repar t iéndolas 

« en sus eajoncillos y cuar tos como tablero d e d a m a s . 
«No hay cosa más insufrible y más fastidiosa, que 
« unacemposic ion lan ar reglada, hasta el gesto y tono 
« d e la voz, el movimiento del cuerpo y acciones de 
« las manos ponen el mayor cuidado de que salgan á 
«n ive l . Con mucha gracia se reia de ellos Demóste-
« n e s , cuando decía, que no creía pendiese la for tu-
« na de la gracia, de que la mano se moviese hácia 
« aquí ó hácia allá : forlunam grutia ex eo non pen-
tdere, an manum in hanc vel in illam partem infle-
« xeris. E í te es aquel estilo, que por ot ro nombre se 
«llama pedantesco. 

«SÉPTIMO v i c t o : Estilo poético: dice Theofras to , 
«y convienen todos en ello, que es sumamen te nece-
« s a r i o al o rador e jerc i tarse en la lectura de los m e -
« j o r e s poetas, especialmente cómicos y t rágicos, j 
«aún añade I l a l i ca rnaseo .que no puede se r perfecta 
« una oracion, sino es parecida á un poema . 

« La verdadera inteligencia de esta regla , que tam-
«b ien la adoptan Cicerón y Quintíliano, es la que 
«dan estos mismos. Dice Cicerón , que el orador ha 
« d e ap render á hablar , con n ú m e r o y medida ; pero 
« n o con aquella medida que hace el verso, porque 
« es el vicio de la oracion, nam id quidem oralionis 
test vitium; sino en aquella medida , que causa en 
«el oido aquella armonía llena y n u m e r o s a , siendo 
«cons t an t e que es numeroso todo lo que s u e n a : po r 
« e s o dijo un discreto, q u e para hacer buena prosa , 
« e r a menes te r buena o re ja . 

«Quintíliano explica más la ma te r i a , y dice, que 
« e l orador debe ap render del poeta la elevación del 
«concepto , la viveza de la expresión, el imperio y 



•»la mocion de los afectos, la propiedad y el decoro 
« d e las p e r s o n a s ; pero advierte, que no ha de pasar 
«de aquí, y que no debe imitar al poeta ni en la li-
«cencía de las figuras ni en la forzosa medida de 
< los p iés : meminerit lamen non per omnia poetas 
«oralori csse sequendos, nec libertate verborum, nec 
«licenlia figura, nec pedum necessitate. 

« P o r no en tender esta regla , ó por en tender la al 
« r e v é s , han caido tantos historiadores y tantos o ra -
a d o r e s en el intolerable vicio del estilo poético, to -
« m a n d o de los poetas lo que debían h u i r , y huyendo 
« lo que debian l o m a r : de la sublimidad del pensa-
«miento , d é l a valentía y magestad de la expres ión , 
«del divino fuego con que inflama los afectos, nada 
« a b s o l u t a m e n t e ; pe ro d e sus en tus iasmos , de sus 
«f iguras a r r e b a t a d a s , y de las medidas de sus piés, 
« absolutamente todo, sin fallarles más que las últ i-
« m a s y las consonantes . 

«¿Quién ha de tener paciencia para oir á un o r a -
« d o r sagrado, que desde toda la magestad del púl-
* pito pinta un león de esta m a n e r a ? Mirad este co-
•ronado monstruo de la selva, dominante terror de la 
« campaña, atended como eriza la melena, como afila 
• el acero tajante de lus uñas, como furioso acomete, 
«como extremecido ruge! (Da pedes, el fientcormina). 
«No le faltan más que los piés para se r verso, pe ro 
« n i aún los piés le faltan por aquello de coronado 
« mónstruo de la selva, dominante terror de la cam-
«paña, atended como eriza la melena: son piés ca-
« bales de un verso heroico y lo ot ro de como furios» 
«acomete como extremecido ruge, son dos piés a j u s -
-«tados de verso lírico. 

«Amiano , Enodio y Sidonio Apolinar fueron los 
« que introdujeron est3 peste , y con ello inficionaron 
« las cuatro par tes del m u n d o : para decir Amiano, 
« q u e una injusta y cruel guer ra abrasó toda la ciu-
«dad , se explica con estas poéticas f r a s e s : Cumpri-
tmum (Auroro, surgente) universa quee videre pote-
tramarmis coruscantibus stelhbant, el ferreus equi-
«tatus opplebal campos et colles; scevicns per urbem 
«(Bternam urebat cunlos Bcllona ex primmdiis mini-
tmis ad clades duda luctuosas. Apenas la Aurora 
thabia dejado el lecho, y pudo descubrir con su luz lo 
« que pasaba, cuando vi que toda la campaña rtsplan-
« decía con las armas centellantes, y que la caballería 
« cubierta de hierro acerado llenaba los campos y ca-
«lies : Belona cruelmente enfurecida todo lo reducía á 
« pavesas en aquella ciudad interminable, pasando de 
«los menores dañosa estragos tan lastimosos, que ojalá 
« los hubiera borrado de la memoria el silencio ó el 
« olvido. 

« P e r o esto no t iene comparación con la pintura 
« q u e hace del suelo helado y resbaladizo en t iempo 
« de invierno. Hieme vero humus crustula frigodbus, 
« et tamquám levigata, ideoque labis in ccenum precc-
« cipilantcs impcllit, etpatula vales per cydada plena 
tglarie perfidé devorant nonnunquam transeumtem. 

Encostrada en el invierno la tierra al rigor de 
«fríos y escarchas, pasa de desigual y consistente á 
«lisa y resbaludiza, y asi impele con vivienda al 
« que quiera caminar con paso precipitado, de manera 
« que ofredéndose á la vista los valles m"S espaciosos, 
«tal vez están tan llenos de perfidia como de hielo, y 
« se tragan al mismo caminante. 



. «No se traen más ejemplos del estilo poético, por-
«que no hay cosa más de sobra en los libros, ni apé-
« ñas se oye otro en los pulpitos, con tanto dolor de 
« los celosos, como risa de los verdaderamente cr í-
t i c o s . 

« OCTAVO VICIO: Estilo metafórico y alegórico: 
«t iene mucho parentesco con el poético en lo hin-
« chadode las frases, y solo se diferencia de él eo que 
« h u y e d e aquellas voces propias y naturales , que se 
«inventaron para la sencilla explicación de las cosas, 
«y busca estudiosamente las que solamente significan 
< los conceptos, por alguna semejanza ó analogía. La . 
«metáfora se puede ejecutar con una palabra sola, 
«como de un h o m b r e , cuando se d i ce , que es un 
«león, por ser fiero, ó de un empedernido, que es 
« una piedra de mármol. La alegoría se ha de seguir 
« ó con t inuaren una ó muchas cláusulas, sin per -
« derla de vista, hasta que llegue á hacer completo y 
« perfecto sentido de la oracion, como cuando deci-
« m o s , que embarcada la alma en la nave del cuerpo, 
« se hace d la vela por la mar de este mundo, y sur-
« cando piélagos de miserias, entre borrascas de con-
«tradiciones, escalios de fortunas peligrosas, y ba-
*gios de adversidades, ya zozobra,' ya naufraga, 
« hasta que soplando el aire favorable de la gracia, 
« llegue feliz al puerto de la salvación. No se puede 
« negar , que así la metá fora , como la alegoría usa-
«das con oportunidad, dan mucha gala al estilo, le 
* ennoblecen y le e levan; ¿pero quién podrá tolerar 
«una oracion ó un libro entero escrito todo en este 
«es t i lo? Solo el gusto gótico, que estragó todas las 
«ciencias y las a r t e s , pudo hallar gracia en esta 

«fr ia ldad, y solo aquellos que llamaban el hierno de 
« Cicerón á la divina elocuencia de este hombre in-
« comparable, podian reputar por oro su asquernsísi-
«ma basura. 

«¿Dónde hay cosa más ridicula, que la alegoría 
«con que Enodio alaba la descripción que hizo del 
«mar un amigo suyo en cierta obra? Dum salum 
« qiuzris verbis compositis, etincerta liqurntis elemenli 
«placida oralione describís; dum sermonum cim-
«bam inter scoplos Rector diligens frenas, et 
< curiosum artificem fabrica tus... pelagus oculis meis, 
*quod aguar um simulabas eloquiis, demonstras 
« Quiere d e c i r : Cuando intentas pintar al salobre 
« charco con palabras escogidas d mano, como flores; 
•« cuando pretendes describir con plácida oracion, así 
« las inconstancias como los inquietos rumbos del li-
*quido elemento; cuando gobiernas diestro piloto la 
« navecilla de las voces entre los escollos de la facun-
« dia, y con mano maestra de artífice experto exami-
« ñas, balanceas y equilibrios el cuerpo y el peso de 
«las expresiones, no representaste d mis ojos el peli-
*gro de aguas, que disimulabas, sino el piélago de 
« elocuencia, que no pretendías. 

«Solo puede competir con esta insulsez la carta 
« que un cierto estudiante escribió á su padre para 
«darle á entender lo mucho que había aprovechado 
« en la re tór ica ; y sobre todo lo bien que sabia se-
«guir una alegoría. La carta decía as í : 

« Origen y señor mió: Derivándose de V. como de 
tsu manantial inagotable este corto arrogúelo de mi 
« vida, que serpentea líquido por estos dilatados cam-
« pos de Villagarcia, es de mi obligación poner en 



• noticia de V. como ya es muy delgado el hilo de su 
«corriente, porque los rayos del sol, que nos abrazó 
« en Carnestolendas, elevaron h cia arriba tatitos va-
• por es, que apenas le han dejado caudal para hume-
«decer la yerba. Por tanto si V. no quiere que el ar-
« royuelo se seque, socórrale con raudales, ya sea por 
«arcaduces de lino (las alforjas) , ya por conductos de 
«pieles embolados (botas ó pel le jos . ) Amo señora 
*subservidora (la madre que le dió la luz) , que esta 
« su menor antorcha se pone á la obediencia de sus 
« rayos. De V. su fénix varón (era el único hijo con 

• dos hermanas) , el precursor sin hiél ( l lamábase 
«Juan Palomo.) ¿Habria hombres en la naturaleza, 
«que pudiesen con un libro en este esti lo? ¿A los 
«de Atlante, qué pudieron con el Cielo, no les bru-
«maria una cosa tan pesada?» 

Hasta aquí el papel de apuntamientos, con que tro-
pezó Fray Gerundio, y lo leyó de verbo ad verbum, 
sin perder ni sílaba ni coma, y apénas acabó de leer-
le cuando se quedó suspenso por un r a t o ; ce r ró los 
ojos , sentó el codo derecho sobre el brazo de la 
silla, teniendo en la izquierda el papel que habia 
leido. Estuvo un buen rato de tiempo pensativo, y al 
cabo levantóse con ímpetu de la silla; coge el papel 
entre las dos manos, y hácelo dos mil pedazos, arró-
jale con indignación por la ventana, y dando dos pa-
sos por ¡a celda, acompañados de media docena de 
patadas, exclamó diciendo: ¡Válgale el dianlrepor 
el papel, y por el grandísimo impertinente que le fa-
bricó, que me habéis revuelto los sesos! Es imposible 
que el autor no fuese el hombre más prolijo y el más 
indigesto, que ha nacido de madres. ¿Pues qué para 

hablar un hombre como Dios le ayuda, se han de 
menester tantas ceremonias? Y si este aulorállo en-
vinagrado tiene por viciosos todos los estilos que acaba 
de nombrar; ¿dónde hallará uno que no sea pecador? 
Al magnifico le llama hinchado, al culto remedador 
ó caco, ¿qué sé yo? al figurado fr ió, al tierno llorido 
y delicioso ó puer i l , al vehemente parentirso ó paren 
diabolo, al reglado escolástico; ¿pues en que estilo 
hemos de hablar ó escribir? V. yace con cuatro mil 
pipas de den (y déjolo así porque era escrupulo-
so ) que yo escribiré y hablaré en el que me diere la 
gana; pues el que he usado hasta de aquí ha mere-
ndó tantos aplausos, aténgome á él y no á lo que dice 
este apuntador descontentadizo y mal hablado. 

Con efecto en un santiamén dispuso su sermón, 
sin apartarse un punto de su estilo estrambótico, ni 
desamparar sus queridas frases estrafalarias. Para 
fecundar la imaginación ó la fantasía en e l los , leyó 
un par de sermones de su riquísimo tesoro el Flori-
logio sacro, y aún para mayor abundamiento volvió á 
recurr i r cierto sermón impreso de otro autor, que le 
habían prestado en otra ocasion para que le leyese, 
y á él le cayó tan en gracia , pareciéndole un mila-
gro de elocuencia, que no paró hasta que el dueño 
le hizo absoluta y entera donacion de él inter vivos, 
transfiriéndole su dominio, y omnímoda propiedad. 

Intitulábase este s e r m ó n : Triunfo amoroso, Sacro 
Himeneo, Epitalámio festivo, mirifico desposorio, que 
el Cordero Eucaríslico celebró en su profesion solemne 
Sor, etc. compuesto por el reverendísimo P. Fr. etc. 
El título solo de la pieza le contentó, y le arrebató 
las potencias y sentidos. Reparó que la dedicatoria 
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y aprobaciones ocupaban tanto como el se rmón; por-
que en materia de hojas estaban tantas á tantas , y 
de contado esto le hizo formar un concepto supe-
rior al mérito de la obra ; pues á cada palabra de 
ella correspondía otra en elogio suyo. Comenzó á 
l e e r l a , y juzgó que no se había engañado en su con-
cep to ; porque quedó como extático de admiración y 
asombro, al encontrarse con las primeras cláusulas 
de la salutación, que decían así ni más ni menos. 

«O el amor está de bodas , ó yo no entiendo de 
« a m o r . ¡Qué invención, qué sacro enigma, dulce 
«divino Cupido, sol de justicia amoroso! ¡qué labe-
« rintos de luces disimula en gloria tanta este disfraz 
«de mister ios!» Es cierto que el estilo no le pareció 
tan elevado, como el del Florilogio; porque en rea-
lidad las voces son regulares , y de estas que se usan 
en tierra de cristianos; ¿pero qué importa , si envi-
dió aquella perfecta cadencia de verso lírico? Es un 
dulcísimo encanto, sobre todo aquel a r r anque : O el 
amor tslá de bodas, ó yo no entiendo de amor, le pa-
recía á nuestro sabatino, que no habia oro con que 
p a g a i l e ; y por lo ménoá daría algo porque se le ofre-
ciese alguna cosa parecida, para dar principio á su 
sermón. No dejó de ofrecérsele , que la tal entradilla 
ó el amor está de bodas, ó yo no entiendo de amor, 
parecía un poco más retozona, que lo que á religio-
sos conviene, y que acaso algún bufón del auditorio 
diria (allá para su coleto); Cuerno en el Fraile, ¿y 
qué respingon quesale? Antes creo que nada ganara, 
si entendiese mucho su reverendísima en la materia. 
Digo, que todo esto le pasó por el pensamiento á 
nuestro Fray Gerundio, pero lo despreció con una 

noble libertad de espí r i tu , por dos importantísimas 
razones. La p r i m e r a , porque si los predicadores hu-
bieran de hacer caso de truanes y bellacos, ahorca-
rían el oficio; pues apenas podrían decir cosa que no 
la torciesen y maliciasen. La segunda , porque si no 
disonó aquel ar ranque en un predicador de profesion 
mucha más austera y de hábito mucho más penitente 
que el suyo, con la circunstancia de estar cubierto 
de canas, y cargado de años y de empleos en la r e -
ligión , mucho ménos disonaría en él por las razo-
nes contrarias. 

Desembarazado tan felizmente de este reparillo, y 
persuadido que no era posible abrir el sermón con 
cláusula más curiosa, comenzó á ba ta l la ren su ima-
ginación con una multitud de cláusulas, que de tro-
pel se le of rec ieron, todas parecidas á e l la , sin saber 
cual habia de elegir, porque cada una le parecía me-
jor . Aseguró despues á un confidente, por cuya de -
posición lo supimos (pues sin algo de esto, ó sin que 
lo dejase anotado en alguna par te ; ¿cómo era posi-
ble que llegase la noticia hasta nosotros de lo que le 
habia pasado por el pensamiento?) aseguró (vuelvo 
á decir) á un confidente suyo, que entre las cláusu-
las semejantes á manera del Epitalamio festivo, que 
á borbotones se le vinieron al pensamiento, las que 
más le dieron que hacer , porque le agradaron más, 
fueron las siguientes. 

O hay Sacramento en Campazas, ó no hay en la 
- Iglesia fé: esta le pareció una invención milagrosa, 

para captar desde luego una suspensión extática. O 
Jesucristo está allí, ó yo no sé donde estoy. O aquel 
es cuerpo de Cristo, ó no hay en los naipes ley. Mucho 



le agradó este principio, porque sobre se r el más po-
pular de todos , aquello de cotejar la existencia de 
Cristo en el Sacramento con la ley de los naipes, se 
le figuró una valentía de ingenio jamás oida ni vista. 
En esta ultima razón , y como no fuese una b 'asfe-
mia he re t i ca l , vamos c la ros , que e ra un pensa-
miento singularísimo. O aquel no es vino ni pan, ó 
soy un borracho yo: aún esta cláusula le agradaba 
más que todos, sino fuera por la palabra borracho, 
que le parec ió demasiadamente llana; y aunque ya se 
le ofreció, que ebrio y beodo significaban lo mismo con 
alguna mayor decencia; pero siempre que no a jus-
taba t ambién al pié del verso, creyó que en quitando 
la palabra borracho, se le quitaba á la cláusula la 
gracia. 

F ina lmente , todo bien considerado, s e determinó 
á dar principio al s e rmon , con la cláusula p r imera : 
O hay Sacramento en Campazas, ó no hay en la 
Iglesia fé. Para tomar esta acertada determinación, 
tuvo buenas y legítimas razones; pues sobre ser aque-
lla c láusu la , sin disputa a lguna, la más suspensiva y 
J a m á s enfática de todas , era también la más verda-
d e r a , siendo indubitable, que si en Campazas no ha-
bia Sacramento, supuesta la consagración, tampoco 
le habia en la iglesia de San Pedro en Roma ni en 
ninguna de toda la crist iandad, y allá iba la fé por 
esos tr igos de Dios: fuera de que esta cláusula le ve-
nia de per las para el asunto que ya habia resuelto, 
conviene á saber , que Campazas era la patria nativa 
del Sacramento de la Eucaris t ía , lo q u e , á su modo 
de entender estaba suficientemente p robado ; porque 
llevando como llevaba la opinion (y es en la realidad 

la más probable ) de que el verdadero y legítimo 
nombre de Campazas en su primera institución habia 
sido Campazos, esto e s , Campos espaciosos, y cam-
pos muy dilatados, y consiguientemente, que el lu-
gar de Campazas fué, digámoslo as í , como el tronco, 
como el fundamental lugar y área de frugífera región 
d e campos , á la cual dió curioso y oportuno nom-
bre . Supuesto esto, todo esto desataría nuestro Fray 
Gerundio con tanta solidez como sutileza, de esta 
m a n e r a : « La materia remota del Sacramento de la 
«Eucar is t ía , es el t r igo : la nativa patria del trigo es 
« campos ; la casa solariega de campos es Campazas: 
«luego Campazas es la patria y lugar del Santísimo 
« Sacramento. > 

Esta por lo que toca á la materia del Sacramento 
á la especie del pan ; vamos en la misma materia en 
la especie del vino: sic argumentor: « El vino es ma-
« teria remota del Sacramento de la Eucaristía; el 
«vino nace en las viñas, las viñas en los campos, 
« los campos en Campazas; ergo, para la exornación, 
« no me sobra otra cosa , que materiales tomados de 
«la escuela de los expositores, J e los padres , de los 
«autores profanos , y si me resuelvo á valerme de la 
« fábu la , también de los mitólogos, todo cuanto se 
«dice de los campos , y de todo lo que pertenece á 
«e l lo s , como especialmente de t r igos , viñas y vino, 
« viene clavado á mi asunto. Pasan de ciento los tex-
«tos de la Escritura que hablan de campos , y solo 
«en leer á Gislerio en la eiposicion de cualquiera 
«capítulo de los cantares , encontraré un campo de 
« autoridades para llenar el sermón de latin, todo 
« perteneciente á viñas, trigos y campos , y para car-



« g e r l a s márgenes de tantas c i tas , que apénas que -
« p a n en e l los , de mane ra que solo con verlas m e 
« t enga por el h o m b r e más lucido y más sabio que ha 
«nac ido de m u j e r e s . De autores p ro fanos , no hay 
« m á s que abr i r las Geórgicas de Virgilio, y a lgunas 
« d e sus Ec logas , q u e en ellas hal laré versos á 
« pas to , y todos muy al intento, con que podré a tu r -
« rul lar á mi mismo precep to r el dómine Zancas Lar-
« g a s ; y en fin, si quiero amenuzar la función con la 
«f lor ida erudición de las fábulas ( q u e á esto todavía 
« n o me h e d e t e r m i n a d o ) , ahí están los prodigios 
« que se cuentan de C é r e s , F lo ra , Annona , y por fin 
« y postre toda la cornucopia de la divina Almaltea; 
« pues todas estas deidades s o n d e la jurisdicción y 
«depa r t amen to de la provincia d e C a m p o s , q u e m e 
«da rán ba r ro á mano, para comple tar no solo la 
«amen idad de mi gran amigo Fray Blas, sino casi 
«cas i para apostárselas al soberano autor del famoso 
« Florilogio. > 

Ni más ni ménos c o m o lo ideó Fray Gerundio, dis-
puso su se rmón , y es tudiado que le hubo, y l legán-
dose el dia de p red ica r l e , montó en un macho de 
n o r i a , tuer to y algo perezoso , que le envió su pad re , 
y part ió á Campos , donde sucedió lo que dirá el ca-
pítulo siguiente. 

FIN DEL TOMO SEGUNDO. 

Í N D I C E 
DE LAS MATERIAS CONTENIDAS EN ESTE TOMO. 

LIBRO SEGUNDO. 

Pásrinas. 

CAP. IV. Do la b u r l a q u e hizo el p r e d i c a d o r m a y o r 
del r a z o n a m i e n t o de l e x - p r o v i n c i a l , y 
de lo q u e pasó d e s p u e s con F r a y Ge-
r u n d i o 5 

C a p . v . D e una conve r sac ión m u y p r o v e c h o s a , q u e 
un beneGciado de l l u g a r t u v o con F r a y 
G e r u n d i o , si F r a y G e r u n d i o se h u b i e r a 

sab ido a p r o v e c h a r s e de ella 2 3 
C a p . t i . E n q u e se pa r l e el cap i tu lo pasado , p o r q u e 

ha c r e c i d o más d e lo q u e se p e n s ó , y se 
d á c u e n t a de la c o n v e r s a c i ó n p r o m e t i d a . 3 8 

Cap . v i i . Cánsase de h a b l a r el bene f i c i ado , s aca la 
c a j a , toma un polvo, e s t o r n u d a , s u é n a -
se, l impiase y p ros igue la c o n v e r s a c i ó n . 06 

C a p . v i i i . P r e d i c a F r a y G e r u n d i o el p r i m e r s e r m ó n 
en el r e f e c t o r i o d e su c o n v e n t o : e n c a j a 
e n él u n a g rac io s i i ima s a l u t a c i ó n y d e -
ja los es tudios 8 3 

C a p . i x . D e los va r ios p a r e c e r e s q u e h u b o e n la co-
m u n i d a d , a ce rca d e la sa lu tac ión y t a -
l en tos e n n u e s t r o F r a y G e r u n d i o , y d e 
como p reva lec ió en fin el q u e e r a m e -
n e s t e r h a c e r l e p r e d i c a d o r 1 0 0 
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